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Morphological analysis of ceramic vessels of the Malyshevo Neolithic culture early complex (Lower Amur region)

Section 1. Archaeology
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Morphological analysis of ceramic vessels of the Malyshevo
Neolithic culture early complex (Lower Amur region)

Abstract: The morphological analysis of the ceramics of the Malyshevo Neolithic culture (Lower Amur) early com-

plexhas been done according to different methodics (V.F. Genning, H. A. Nordstrém): the leading principles are iden-

tified and the tendencies to forming “standard” forms are discovered. The comparative analysis of the early Malyshevo

ceramics and the materials of the Lower Amur and the Primorye (Maritime) territory have shown some differences.

Keywords: Neolithic, Lower Amur, Malyshevo culture, pottery, morphological analysis.

Currently, for the lower Amur Neolithic archeology, the
most pressing problems are issues of cultural genesis and
cultural history [9; 11; 27; 20]. A significant place in their
solution belongs to morphological analysis of ceramics. Ac-
cording to a number of foreign and Russian scientists, the
shapes of vessels are the basis of ancient ceramics classifi-
cation and typology [30, 224-248; 16, 53-54]. According
to L.N. Mylnikova: “... morphological features of ceramics
can be a source of information about the cultural and histori-
cal affiliation of the population, which has made a particular
archaeological unit” [12, 45].

In the territory of the lower Amur, early Neolithic stage
correlates to the Mari (VIII-VII millennium BC), early com-
plexes of the Kondon (mid VII - first half of V millennium BC)
and Malyshevo (second half of VII - turn of the IV — III mil-
lennium BC) cultures [8; 23]. Analysis of the Mari ceramics
was made by Yu. B. Tsetlin and V. Ye. Medvedev [17], of the
early Kondon one — by 1. Ya. Shevkomud [18; 19]. Maly-
shevo materials are studied only partially [24]. Meanwhile,
their full research, in our view, will provide information that
can be useful in the search for answers to some questions.
The purpose of this article is to determine the signs of the
Malyshevo complex pottery early forms on the basis of mor-
phological analysis.

The centre of the Malyshevo culture formation, accord-
ing to the researchers, is the south-western part of the Lower
Amur, where the main archeological sites are concentrated
with the finds of early Malyshevo ceramics: Malyshevo-1,
Petropavlovka-Ostrov, near the Amur Sanatorium, Kazakevi-
chevo, Sheremetyevo, and others (Fig. 1).

According to the stratigraphic data and'*C dates of the
Gasya (795080 BP) and Sikachi-Alyan (lower point)
(6900 £ 260 BP) sites, the early stage of the Malyshevo culture

dates back to the second half of the VII - beginning of the VI
millennium BC including calibration [10, 420-421].

Early Malyshevo ceramics is distinguished with fragmen-
tation. In the collections, there are mostly disparate fragments
of the nimbi, walls, bottoms, somewhat more seldom there are
upper and lower parts of the vessels. Thus, materials from Maly-
shevo-1(1965) include 18 upper and two lower parts, 92 nimbi,
569 walls and 29 bottoms. Collections from the settlements near
the Amur Sanatorium (1959) and Petropavlovka-Ostrov (1969)
contain an upper part of the vessel, 13 nimbi and six walls and
five upper part fragments, five nimbi and 12 walls, respectively.
Materials from Gasya (1976, 1980) include four upper parts,
eight nimbi and sixwalls [S: 37,41-42, 56, 58-59, 79, 82]; from
the Sikachi-Alyan lower points (1980) — three nimbi.

The material for the analysis is the fragments of ceram-
ic vessels from the various sites collections (Fig. 2).

The total sample consisted of 773 units including 28 up-
per and two lower parts, 121 nimbi, 593 walls and 29 bot-
toms. We have carried out measurements of 18 upper and
two lower parts, as well as five nimbi from different vessels.
Totally, 25 samples were studied, for some of them graphic
reconstructions were made.

It should be noted that national archeology has no single
approach to the study of ceramic vessels shapes. The most
popular ones are the “formally classifying” [3; 4, etc.] and “his-
torical and cultural” [2; 15, etc.] approaches including those
based on computer programs [7]. In the investigations of for-
eign scientists [30; 28; 25; 26, etc.], an “integrated approach”
dominates, the initial stage of which is based on the “universal
method” [22]. Among the relatively recent researches, we can
mention the second edition of the monograph by C.-R. Orton
and M. Haggis [29]. Siberian and Far Eastern archeologists
use different methods [13; 6; 17; 12].
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Fig. 1. Schematic map of the major archaeological sites locations of the Middle Neolithic
primary and early stages in the territory of the Lower Amur and Primorye:
B Sitesofthe Osipovka culture: 1 — Osipovka; 2 — Goncharka-2; 3 — Gasya; 4 — Hummi;
W Sites of the Mari culture: 5 — Suchu; 6 — Kondon-Pochta; 7 — Petropaviovka-Ostrov; 8 — Amur Sanatorium;
@ Sitesofthe Malyshevo culture (early complex): 9 — Malyshevo-1; 10 — Gasya; 11 — Sikachi-Alyan (lower point);
12 — Petropavlovka-QOstrov; 13 — Amur Sanatorium; 14 — Kazakevichevo; 15 — Sheremetyevo; 16 — Voznesenskoye;
17 — Kondon-Pochta; 18 — Suchu;

Sites of the Kondon culture (early complex): 19 — Kondon-Pochta; 20 — Knyaze-Volkonskoye-1; 21 — Jermen;
22 — Suchu;

Sites of the Rudnaya culture: 23 — Rudnaya Pristan; 24 — Chortovy Vorota; 25 — Sheklyayevo-7; 26 — Osinovka;
27 — Sergeyevka-1; 28 — Luzanova Sopka-2; 29 — Dvoryanka-1
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Morphological analysis of ceramic vessels of the Malyshevo Neolithic culture early complex (Lower Amur region)

Fig. 2. Ceramics of the Malyshevo culture early complex: 1-3, 7, 8, 11, 13—-17 — Malyshevo;
1, 4, 6 — Petropavlovka-Ostrov; 5, 9 — Amur Sanatorium; 10, 12, 16 — Sheremetyevo

Initial evaluation of ceramics was held according to a
shortened (The shortened program using is due to signifi-
cant fragmentation of the ceramic) sprogram of statistical
processing [3]. Then, the missing data was calculated us-
ing the graphic reconstruction. The reconstructions were
also used while working according to the technique by
H.-A. Nordstrom [28]. The early Malyshevo ceramics was

compared with the Low Amur and Primorye materials using
the published data [13; 1; 21].

In the study, we obtained the following results. All the shapes
of the Malyshevo ceramic samples were divided into two groups:
without the neck (7 pcs) and with the neck (16 pcs including
11 upper parts and five nimbi). Within each group, two subgroups
were identified: open (7 pcs) and closed (16 pes) shapes (fig. 3).
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Fig. 3. The table of shapes (1-15) and profiles of the nimbi (16—-19);

semi-profiles (20, 22) and “models” (21, 23) of the Malyshevo culture early complex vessels:
1-6, 8-15 — Malyshevo-1; 7 — Amur Sanatorium; 20, 21 — without the neck; 22, 23 — with the neck




Morphological analysis of ceramic vessels of the Malyshevo Neolithic culture early complex (Lower Amur region)

Table 1. — Indexes of the shape pointers of the Malyshevo culture early complex

Indexes Vessels without the neck Vessels with the neck
Height (FA) 0.70-1.32 0.62-1.50
Neck height (FB) 0.94-3.57
Neck width (FC) 1.02-1.08 0.93-1.02
Neck profile (FD) 0.00-0.29
Body height (FE) 0.70-1.32 0.62-1.50
Shoulder height (FF) 0.26-2.25 0.32-1.00
Shoulder convexity (FG) 0.00-0.10 0.02-0.91
Bottom width (FH) 0.09-0.45 0.17-0.60

Even the first researchers of the Malyshevo-1 site stat-
ed: “Vessels <...> were of different size: large, low-pro-
filed ones with wide neck and small ones, in the form of
bowls” [14, 114-115]. Total data of the shapes indexes cal-
culated by the program of ceramics (Neck height and neck
profile pointers were identified only for the vessels with neck)
statistical processing is presented in Table 1.

Early Malyshevo vessels without the neck having open and
closed forms (fig. 2, 1-4, 6-8; fig. 3, 1-7) have the features:

1. On the height index: low (14.3% Hereinafter of
the vessels without the neck), medium (71.4 %) and
high (14.3 %);

2. On the neck width index: with very wide neck
(85.7%) and with wide neck (14.3%);

3. Onthebody height index: flattened (14.3 %), round
(57.1%) and elongated (28.6%);

4. On the shoulder height index: very low (14.3%);
average (28.6 %), high (57.1%);

5. On the shoulder convexity index: very slightly con-
vex (100 %);

6. On the bottom width index: with very wide bottom
(57.1%) and wide bottom (42.9%).

The mouth edge is rounded or slightly flattened, some-
times beveled inward. The nimbi are straight (fig.2, 1, 3,6, 7, 8;
fig. 3, 164, b, d, ¢), but there are also samples with slightly
bent outwards (fig. 2, 2, 4; fig. 3, 16¢) or thickened outer
edge (fig. 3, 18).

On the basis of the graphic reconstructions, we have iden-
tified five types of vessels (fig. 3, 1-7). By the outline, the fifth
type of the first subgroup includes two subtypes (fig. 3, S, 6).

Superposition of the vessels half-profiles and their graphic
models created by the extreme points joining (fig. 3, 20, 21),
showed the absence of standard shapes. However, the trend
towards making a “standard” vessel is observed since abnor-
malities of some products are associated not with the com-
mon proportions, but with their width.

Thus, there are 28 % of the ceramic vessels without
the neck in the Malyshevo culture early complex, only one
of which has a closed shape. For the most part, these are
products of medium and low height. Basically, the ceram-
ics is very wide-necked. The vessels have usually rounded,
sometimes flattened or elongated body. The shoulders are
mainly high and medium, very slightly convex. Just more
than a half are wide-bottomed instances, the other ones
are very wide-bottomed.

Early Malyshevo necked vessels of open and closed shape
(fig. 2, S, 9-16; fig. 3, 8-15) have characteristic features:

1. Onthe height index: low (30.8 % During calculating

the percent of the vessels with the neck, the nimbi
were excluded because data on these samples in a
number of indexes is not possible to calculate) me-
dium (61.5 %) and high (7.7 %);

2. On the neck height index: low- (69.2%), medi-

um- (23.1%) and high-necked (7.7 %);

3. Onthe neckwidthindex: with verywide neck (15.4 %)

and wide neck (84.6 %);

4. Ontheneckprofile index: with inward angling (15.4%);

slightly- (76.9 %) and medium-profiled (7.7 %);

S.  Onthe body height index: flattened (53.9 %), round

(38.4%) and elongated (7.7 %);
6. On the shoulder height index: average (84.6%)
and high (15.4%);

7. On the shoulder convexity index: medium (7.7 %),

slightly (7.7 %) and very slightly convex (84.6 %).

8. On the bottom width index: medium (7.7 %), wide

(84.6 %) and very wide bottom (7.7 %).

Mouth edges (fig. 3, 17, 19) are rounded or slightly flat-
tened; slightly beveled outward or inward ones are present.
The nimbi are bent outward at an angle of 15-25° to 45-55°.

On the basis of graphic reconstructions, we can supposingly
mention the three types of vessels. On the shape of the service
parts, there are two subtypes: with simple (fig. 2, 5, 9-12, 16;
fig.3,19b,e-g) andwithfigured (fig.2,13-15;fig.3,17a,b, 19a,¢,d)
neck profile. On the point of the maximum diameter in the sec-
ond and third types of the second subgroup, we identify three
subtypes (fig. 3, 10-15).

The superposition of the vessels and their graphical mod-
els half-profiles (fig. 3,22, 23) showed that in the middle part
of the graph a semi-profile of the “standard” vessel is seen de-
spite some deviations to the right and to the left because of
differences in products width.

Thus, in the sample ceramics of the Malyshevo culture
early complex, the vessels without the neck amounted to
only 64%, two of which are of open shape. These are low, me-
dium and high products with very wide and wide neck. The
neck is low, medium and high. It is inclined inwards being
slightly and medium profiled. On the height index, the body is
flattened, rounded and elongated. The shoulders are medium
and high, medium, slightly and very slightly convex. The ves-
sels have medium, wide and very wide bottom.
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25-31 — Mari culture (25-27, 29 — Suchu; 28 — Kondon-pochta); 32-37 — Kondon culture (32, 34, 35 — Knyaze-Volkonskoye-1;
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Morphological analysis of ceramic vessels of the Malyshevo Neolithic culture early complex (Lower Amur region)

In both groups, types and subtypes are identified, so we
can talk about relative types diversity of the early Malyshevo
complex ceramics. Furthermore, the presence of bottoms
fragments in the collections and of two lower parts (with
diameters of bottoms of 6.5 and 10.0 cm.) of flat-bottomed
vessels in the sample (fig. 2, 17) indicates that ceramics is
flat-bottomed.
So, the Malyshevo culture early complex ceramics is dis-
tinguished by the following formal features:
1. Ontheheightindex: low (35%), medium (55%) and
high (10%);

2. On the neck height index: low- (45%), medium-
(15%) and high-necked (5%);

3. Onthe neck width index: with very wide neck (40%)
and wide neck (60%);

4. On the neck profile index: inclined inward (10%),

5. On the body height index: flattened (40%), round
(45%) and elongated (15%);

6. On the shoulder height index: very low (5%), me-
dium (65%), high (25%) and very high (5%);

7. On the shoulder convexity index: very slightly con-
vex (90%), slightly (5%) and medium convex (5%).

8. On the bottom width index: medium- (5%), wide-
(70%) and very wide-bottomed (25%).

Correlation of the early Malyshevo vessels with the ce-
ramics from the territory of the Lower Amur and Primorye
revealed some similarities (fig. 4).

A survey of the Osipovka, Mari, Kondon (early complex)
and Rudnaya (Rudnaya and Sergeyev types) ceramics by the
statistical processing program allowed to determine their mor-
phological features, as well as to compare them with the signs
of the Malyshevo complex. Results of the analysis involving

slightly (50%) and medium-profiled (5%);

Table 2. — Indexes of the shape pointers for the Lower Amur and Primorye archeological
cultures (AC) of the primary, early and early stage of the middle Neolithic

only whole specimens, if possible, are presented in the Table 2.

Rudnaya AC
Malyshevo AC Osipovka AC Mari AC Kondon AC (Rudnaya}:md Ser-
Index (early complex) (early complex)
(20 pes) (4pes) (11pes) (4pcs) geyev” types)
(25 pcs)
1 2 3 4 S 6
0.41-0.80 | Low (0.62-0.74) N Low (0.76-0.80) Low (0.58) -
E 0.81-1.20 Medium Medium Medium Medium Medium
(0.81-1.16) (0.82-1.12) (0.82-1.17) (0.85-0.96) (0.85-1.18)
1.21-1.60 | High (1.32-1.50) - High (1.38) High (1.51) High (1.22-1.51)
0.51-1.50 Low-necked Low-necked Low-necked Low-necked Low-necked
' ’ (0.94-1.40) (0.18) (0.58-1.00) (1.19) (0.98-1.32)
8 | 151-3.00 Medium-necked - ~ Medium-necked | Medium-necked
o (1.67-2.06) (1.80) (1.63-2.84)
High-necked High-necked*
3.01-5.00 3.57) - - - (3.10)
0.66-1.00 Wide-necked Wide-necked Wide-necked Wide-necked Wide-necked
o | oeet (0.93-1.00) (0.92-1.00) (0.83-1.00) (0.77-0.96) (0.68-1.00)
P 5 1.00 Very wide-necked | Verywide-necked | Verywide-necked | Verywide-necked | Very wide-necked
! (1.01-1.08) (1.03-1.04) (1.02) (1.10) (1.01-1.08)
<0.00 Tilted inside ~ Tilted inside Tilted inside Tilted inside
' (0.00) (-0.07) (-0.05-0.00) (-0.03-0.00)
2| 0.01-026 Slightly profiled B Slightly profiled B Slightly profiled
I ’ (0.03-0.25) (0.05-0.21) (0.05-0.20)
027-0.57 Medium- profiled ~ Medium- profiled - Medium- profiled *
' ' (0.29) (0.28) (0.31-0.50)
0.50-0.85 Flattened Flattened Flattened Flattened Flattened*
' ’ (0.62-0.82) (0.73-0.85) (0.59-0.82) (0.85) (0.85)
m Rounded Rounded Rounded Rounded Rounded
& | 0.86-1.15 (0.88-1.07) (1.04) (0.91-1.00) (0.86-0.96) (0.91-1.14)
L16-1.50 Elongated B Elongated Elongated Elongated
(1.16-1.32) (1.17) (1.50) (1.18-1.50)
Very low Very low
>2.00 (2.25) (4.2) - - -
E 0.50-1.00 Medium Medium Medium Medium Medium
' ’ (0.53-1.00) (0.57) (0.63-1.00) (0.54-0.74) (0.52-1.00)
0.26-0.50 | High (0.26-0.40) High (0.34) High (0.38) - High (0.28-0.48)

9
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1 2 3 4 S 6
<025 Very slightly convex | Very slightly convex | Very slightly convex | Very slightly convex | Very slightly convex
' (0.00-0.24) (0.00-0.25) (0.00-0.15) (0.00-0.07) (0.00-0.20)
S | 026-0.57 Slightly convex - Slightly convex Slightly convex Slightly convex*
il I (0.28) (0.43) (0.49) (0.26-0.27)
Medium convex
0.58-1.00 (0.91) - - - -
0.57-1.00 Medium-bottomed | Medium-bottomed | Medium-bottomed B Medium-bottomed*
' ’ (0.60) (0.57) (0.59-0.98) (0.59-0.68)
= | 025-0.56 Wide-bottomed Wide-bottomed Wide-bottomed Wide-bottomed Wide-bottomed
) A (0.25-0.55) (0.27-0.51) (0.31-0.53) (0.39-0.43) (0.28-0.56)
Very Very Very Very
<0.25 wide-bottomed - wide-bottomed wide-bottomed wide-bottomed
(0.09-0.17) (0.21) (0.09-0.20) (-0.02-0.21)

Note: * — Indexes only for Sergeyev type of the Rudnaya culture ceramics

Comparisons revealed some similarities in morphological
features on the main indexes of the vessels. Partial coincidence
of indexes is noticed regarding all cultures: Osipovka ceram-
ics — on six (FA, FC, FE, FF, FG, FH) ones; Mari — on eight
ones; Kondon — on seven (FA, FB, FC, FE, FF, FG, FH)
ones and Rudnaya ceramics — on eight indexes. Full match
of the indexes was found in only one case: between the very
wide-necked Malyshevo and Rudnaya products (see Table 2
in italics).

Superposition of the vessels semi-profiles and their graph-
ical models also indicates some closeness of the Amur and Pri-
morye cultures ceramics (fig. 4, 53-56). The closest forms can
be seen between the Malyshevo and Kondon vessels and be-
tween Malyshevo and Rudnaya necked vessels (fig. 4, 5S, 56).
Signs of similarity are also recorded in the nimbi modeling
(fig. 4, 16,17, 24, 25, 31, 32, 36, 37, 51, 52).

So, summing up the shapes indexes data we can say that
the early Malyshevo clay vessels are flat-bottomed, evenly sym-
metrical in the section products without the neck and with the
neck of the open and closed forms. They are low, medium or
high with a wide and very wide low, medium or high neck. The
neck is tilted inward or weakly and medium-profiled. They
have a flattened, rounded or elongated body with very low,
medium, high or very high, slightly and very slightly convex
shoulders. The bottom is medium, wide or very wide one.

The superposition of the vessels semi-profiles and their
graphical models showed that while the neckless products
“standards” were only planned, the necked vessels already
partly realized this trend.

In general, we can talk about two major shapes of the early
Malyshevo pottery. One of them is a flat-bottomed vessel with-
out the neck with an open mouth, the other one is a flat-bot-
tomed vessel with the neck and a closed mouth. The presence
of the product open shapes with the neck and closed shapes

without the neck probably indicates a certain connection be-
tween the major forms. It can be assumed that it is either a result
of the pottery tradition internal dynamics, its gradual develop-
ment and complexity, or a consequence of an outside influence.

The comparative analysis revealed a different degree of cor-
relation between ceramic vessels morphology of the primary,
early and middle (early stage) Neolithic Lower Amur and Pri-
morye cultures, which is manifested both on general and special
levels. The general (stage) signs include the type of the shape
(mainly slightly profiled vessels of simple shapes), the special
(cultural) ones include designing of the products service parts.

The most likely explanation for the connection of the
Mari and Osipovka shapes with early Malyshevo vessels is
a possible genetic relationship of the early Malyshevo with
Osipovka and, presumably, the interaction with Mari in the
later stages of the latter. As for the correlation betwen the mor-
phology of the Kondon (early complex) and Rudnaya and
Malyshevo (early complex) culture ceramics, in this case, ap-
parently, it is possible to talk about fairly strong contacts with
Rudnaya and relatively weak ones with Kondon.

Thus, the survey using the program by V.F. Gening re-
vealed both general and specific features of the Malyshevo
culture early complex ceramic vessels morphology, defined
the basic features of the traditions formation. H.-A. Nord-
strom’s technique made it possible to identify a tendency to
the appearance of the “standard” pottery forms in the early
Malyshevo. In addition, the selected methods of analysis gen-
erally confirmed the conclusions of the first researchers on the
existence of two vessel groups in the materials of the single-
layer Malyshevo-1 site.
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PenuvurnosHas npecca B Nanvuumn nepuoana ABCTpMnNCKon
MMIMepumn — MHTEJIIeKTyaNlbHasi onopa v UMnynbCc
NOJINTUYECKOro Npoo0yXaeHUs yKpauHueB

Annoranusa: Mccaep0BaH BOIIPOC 3ap0XKAEHHS U CTAHOBACHHS YKPAaHHCKOM peAMTHO3HOM IIepHOAMKH B [aaumyu

nepBoi moAoBuHbI XIX B. B 0011jeCTBEHHO-TOAUTHYECKOM KOHTEKCTe a1oxu. PaccMoTpeHa npest uspaums «bibaiorexu

6€CiA AYXOBHHX> KaK IIOITPITKa OCHOBAaHHL YKpaHHCKOfI HaI.IHOHaAbHOfI PEAHFHOSHOﬁ IIpeCChI. OHPeAEAeHbI ocoben-

HOCTH COAEPKATEADHOI'O HAITOAHEHU A U3AAHHS <<H0y‘leHI/Iﬂ I_IepKOBHbIﬂ».

KaroueBbie caoBa: PEANTHO3HO-IIEPKOBHAA IIPECCa, YKpaI/IHCKaﬂ T'PEKO-KAaTOAMYECKAS IIEPKOBD, ABCTpHﬁCKaﬂ

umnepus, laaumus, Iaapaas Pycckas Papa, «3ops aaunika>, peAurus, XxpuCTHAHCTBO.

PaccmarpuBast BOIpOCH! 3apOXKAEHHS M CTAHOBACHHS
YKPAaUHCKOH peAUrno3HoM npecchl B [aaunuu nepuosa As-
crpurickoit umnepun 1804-1867 rr., HEOOXOAMMO KPATKO
OIIKCATh Te 00IeCTBEHHO-TIOAUTHYECKIE YCAOBHS, B KOTOPBIX
HAXOAHAACh PEAUTHO3HASI OOIINHA TAAUIUACKIX YKPAKHIIEB,
KOH(ECCHOHAABHOHN MPHUHAAASKHOCTH KOTOPBIX K I'pexo-ka-
TOAMYECKOM [JePKBH ObIAQ BKHOM YePTOI UX HALIMOHAABHOMN
HMACHTHYHOCTH.

ITepuoa ao mepBoro paspeaa Peun ITocrmoauTor xapakre-
PeH KpaiiHe HeyAOBACTBOPUTEABHBIM COLIAABHBIM IIOAOKEHH-
€M AYXOBEHCTBA U BepyIOIHX I'peKo-KaTOAMIecKOH IiepKBH.
CuTyarys H3MeHHAACh ITOCAe aHHeKCHU laannun ABCTpuHit-
CKOM MMIIepHeH, IPaBUTEAbCTBO KOTOPOM OCYLIECTBHUAO PSIA
MepOIIPUSATHI, B pe3yAbTaTe Yero IPOM30IIAO YPaBHUBAHHE
I'PeKO-KaTOAUKOB B COITIAABHOM U KyABTYPHOM CTaTyce C pU-
Mo-KaToAMKaMH. CTOHT TaioKe BCIOMHHUTD ABA COOBITE, KO-
TOpBIE CIIOCOOCTBOBAAY AAABHEIIEMY CTAHOBAEHHIO U yKpe-
naeHmIo aBTopuTera [pexo-karoanyeckoi Llepksu B [aaumuy,

U AMOHCTPHUPYIOT OAATOIPHATHYIO IIOAUTUKY aBCTPHICKOTO
IIPAaBUTEABCTBA AAS IIOABEMA IIPABOBOTO, 0OPA30BATEABHOTO
U 9KOHOMHYECKOTO YPOBHS I'PeKO-KaTOAHKOB. A IMEHHO: 3a-
mper B 1774 Mapueit Tepesoi Ha opuIImaAbHOM YPOBHE yIIO-
TPeOASITD IIOHATHE «YHHUATCTBO>, KOTOPOE YaCTO B OBITOBOM
YCTHOM Y MACbMEHHOMU PeYM MOTAO MMETh OTPHULATEAbHYIO
KOHHOTAIIMIO, 3aTO IPUHSITO OIpeAeAeHHe «Ipexo-kaToan-
yeckasi IlepKoBb>, U ImpucBoeHue B 1808 ApBoBckoMy emnu-
CKoTaTy craryca [aAunkoi MUTpOIOAHH.

IToauTnueckas caabocts umneparopa Oepaunanpa I,
a TaKXe BBHITOAHAS AASL TAAMITUHIIEB YKPAUHCKAs aAMHHHU-
CTpaTHBHAS U SA3bIKOBAs IIOAUTHKA ero mpeeMHnka, Opanna
HMocuda I, xoTopyro oH Bea B IepBble TOABI CBOETO IIPaB-
ACHUS, TIO3BOAMAY YKPAUHCKON MHTEAAEKTYAABHOM Cpeae
CBOOOAHO Pa3BHUBATHCS, IIOCTEIIEHHO M30ABASIICh OT ITOAB-
CKOTO KYABTYPHHUYECKOTO BAMSIHHSI, & TAKOKe BHIACAUTD CO0-
CTBEHHOE COIJHOKYABTYPHOE OTAMYHE U CPOPMYAHPOBATH
CymjecTBeHHbIe BOIIPOCH! HAIJHOHAABHOTO ITPOCBEN]eHNU,
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KOTOpBIE COCYIeCTBOBAAHU C IIPOIPaMMOM AYXOBHOTO AM-
A€PCTBa HAPOAQ.

B Teyenne 1820-1830 rr. A4eiikofl OpraHHM30BAHHOTO
YKPaHHCKOTO AyXOBHO-IIPOCBETHTEAbCKOTO ABIDKEHHS, BHA-
HBIMH AesiTeAssMH KoToporo 6sau M. Cuurypckuit, 1. Mo-
ruapHuIKUH, V. Aepurkuit, M. Aosunckuit u Ap., craa Ilepe-
MBIIIAB. X A€STeABHOCTD, KpPOMe AYXOBHOTO IACTBIPCTBA,
KacaAach Taioke ceprl HayKH, KyAbTypbI 1 06pasosarust. C ux
aKTHUBHOM yJaCTbIO OCHOBBIBAAMCDH HAYAABHBIE IITKOABI U I'MIM-
HA3WH, CO3AABAAVCH M U3AABAAMCH IPAMMATHUKH YKPAHHCKOTO
SI3BIKA M YIeOHVKI AASL YI€HUKOB IFMHA3MI 1 CEMUHAPHUIL.

Yuacrauku IlepeMpIIAbCKOro yKpaHHCKOTO IIPOCBETH-
TEABCKOTO KPYTa OCYIeCTBASIAH ITepPBbIE IATU B AeA€ OCHOBA-
HHA YKPAUHCKOM peaurnosHoit mpeccsl M. Kpesenkuii B pa-
6ore «Havaao mpeccs Ha Ykpaune. 1776-1850> BcrioMmuHaeT
06 ununuaruse . Aesurxoro B 1843 ocHoBars XypHaA pe-
AVTHO3HO-1]ePKOBHOTO HalpaBAeHus I H. «BibaioTexa 6ecip
AyxoBHHUX> [2,200].

Hccaeposareas B. IInaunosuy B cratbe «Hauaso ykpa-
MHCKOM PeAUTHO3HO-11ePKOBHOM Ipecchl B laAuniuy Ha mpume-
pe IlepeMpImab — OT HAEH AO PEAAU3AIIIN > TOAAET ITOAHBIN
TEeKCT aHOHCa XypHaaa . AeBunkoro, B KOTOpOM YeTKO Ha-
BOAHAHCD ITeAb, HATIpaBA€HHE, CTPYKTYpa H IleAeBOe Ha3Haye-
uue 6yaymero uspanus [4]. IHTepecHO To, YTO B 9TOM aHOH-
Ce 3HAYUTeAbHOE BHIMAHHUE YACASAOCDH A3BIKOBOMY BOIIPOCY.
ITpu 5TOM Ba)KHO BCIIOMHHUTD, YTO IPOOAEMa HOPMHUPOBAHIS
AUTEPATYPHOTO SI3bIKa — OAMH U3 OCHOBHBIX IIPEAMETOB AHC-
KYCCHH B CPEAE TAAMIIUICKOM HHTEAAMT€HITMH, KOTOPbIE IIPO-
Aoaxaanch B TeyeHne XIX-XX BB..

B aroit puckyccuu M. AeBUITKui MO3UITMOHMPOBAACS KaK
CTOPOHHHK COYeTaHHe ITUMOAOTHYIECKOTO MPaBOIMCAHHS U
IPaMMAaTHKH CTAPOCAABSHCKOTO SI3BIKA M KPUTHKOBAA CTO-
POHHMKOB (OHETHYECKOro IpaBonKcanus. B cBoeit pabore
«I'pamaTHKa>, HAIIMCAHHOM Ha HEMEITKOM SI3bIKe U U3AQHHOM
B 1834 r., y4eHblil IpeACTaBASIET CBOE BUACHHE IIPaBOIIHCa-
HIMA YKPauHCKOTO sA3bIKa. OH Takoke aKTUBHO OTCTaUBAA CBOU
B3TASIABL, IlyOAMKYSICh Ha CTPAHULIAX )KYPHAAOB, BBIXOAMBIIIIX
Ha Teppuropun Laaunum [3].

Xots rybeprarop laaunun Qepaunanp o' Ocre u mepe-
MbIIABCKHI ennckon M. CHUTYPCKUI M OTHECAHCH K 9TOM
MHHI[HATHBE OAATOCKAOHHO, HO BCe JKe U3AAHUS B CBET He
BbIIAO [2, 200]. DTOMY nOMemmaA AbBOBCKHIL MUTPOIIOAHT
Muxaua AeBHUIKHI, BEPOSITHO CYIUTAA, UTO €CAH OBI KYPHAA
HAYaA CBOI BBIXOA, TO ITOSIBUAACH OBI yrpo3a KOHPAUKTA C
APYTUMHU PEAUTHO3HBIMU I'PYIIIIAMH, HAU C IIPABUTEABCTBOM,
KOTAQ YJaCTHe IHCaTeAell B TAKOM JXypPHAaAa BBI3BAAA ITOAO-
3peHHe 00 OpraHU3aLUI MEXAY AyXOBEHCTBOM CAABSIHCKOTO
obmecrsa [6, 19].

Baxxno umeTs B BuAy, uTo M. AeBUnKHiT paccMaTpUBaA
COOCTBEHHBII U3AATEAbCKHUI ITPOEKT KaK OpraHM4eCKHIl KOM-
IIOHEHT CBOEM IMaCThIPCKOM MUCCHH M CTPEMUACS UCIIOAb30-
BaTh MpecCy Kak 9QpPeKTUBHbINA U OTIEPATUBHbIN CIIOCOO AO-
HeCTH CBOe COOOIIeHHUE AO YMTATEAS Ha IOHSITHOM eMY SI3BIKE.

PeBoaronus 1848-1849 rr. B ABCTpHIiICKOM UMIIEPUH CTa-
Ad OAHUM 13 (paKTOPOB, KOTOPBIe CTUMYAHPOBAAU YKPAHHCKOE

HAIJMOHAABHOE KYABTYPHOE H 00IecTBeHHOe ABIDKeHMe B [a-
AMITHH, BXKHbIE BeXH KOTOpOro — co3aanue I'aaproit Pycckoit
PapbI ¢ pa3BeTBACHHOM CETBIO Ye3AHBIX IIPEACTABUTEABCTB, KO-
TOpyI0 Bo3raaBua I'puropuit SIxuMoBuy — repeMbIIAbCKHI
eITICKOII YKPAHHCKOM IPeKO-KaTOAMYECKOM IIepKBH, a TAKXKe
OCHOBAaHMe IIePBOT0 YKPAHHCKOTO XypHaAa «3ops laaurka.
CymecTBeHHO, YTO IMEHHO PEAUTHO3HO-I[ePKOBHOH aCIIeKT B
3HAYUTEABHOM CTEIIeHU OIPEACASIA HAeHHOEe HallpaBACHHE U
MeTOABI AesTeabHOCTH I'AaBHOM Pycckoit Paabr.

IlepBoe paxTHUecKOe PEAUIHO3HOE U3AAHUE HAa TeppH-
topuu laaunuu — ato «IToyyennus LepkoBHbLI>», 4TO H3Aa-
BaAaoch Bo ApBoBe 1853-1854 rr. Kak mpuaoxxeHue K «30ps
laaunpxa>. OTMernM, uTo «30ps laaunpka» B coBpeMeH-
HOM HCTOPHOTPAPHH CIUTAETCS IEPBBIM YKPAHHCKHIM XY -
HAAOM, MaTe€PUAABl KOTOPOIO IIyOAMKOBAAUCH HAPOAHBIM
SI3PIKOM, OAHAKO B Hel B 3HAYMTEABHOH CTEIIeHH IIPOCACXKH-
BAIOTCA TEHASHI[UH A3BIKOBBIX AMICKYCCHH, KOTOPbIE IIAH B
TOTAQIIHEHN MHTeAACKTYaAbHOM cpepe. M3paHne MOXHO pac-
CMATPHUBATh KaK CBOEOOPA3HBII IAALIAAPM, TA€ BEAH AUAAOT
CTOPOHHMKH PAa3AUYHBIX KYABTYPHO-IIOAUTHYECKHUX Te‘leHHfI,
OAHH U3 KOTOPBIX CKAOHSAHUCH K ITPAaBOIKCAHUSI OCHOB MO-
CKBOQUABCTBA, APYTHE Xe OBIAM CTOPOHHUKAMH YIOTpebAe-
HUSL HAPOAHOTO sS3bIKa [S].

B pepaxnmonHo# 3ameTke, KOTOpas OTKPBIBAAA TIePBbIH
BoTycK «Iloydyenuit IJepkoBHBIX> rOBOPHAOCH, YTO CBOEH
HHUIMATHBOM PEAAKII CTPEMHUTCS YAOBACTBOPUTD AYXOB-
HbIe TOTPeOHOCTH YuTaTeAeH. PeAaKIis aApecoBaAa CBOH Iy-
OAMKAI[MH He TOABKO IIPEACTABUTEASIM AyXOBEHCTBA, A ACAAA
BCe AAS PACIIMPEHHMS KPYTa CBOEH YHTATeAbCKOH ayAUTOPHH.
YkasbIBast IPH 9TOM, YTO B OTAMYKE OT APYTHX HAPOAOB, Y
FaAWYAH COBCEM HET COOCTBEHHOI AyXOBHON AUTEPATypPhL U
csouMu «IloydeHnsaMir> peAaKIHs CTpeMUAACh BOCIIOAHHTD
3TOT BPeMeHHO Ipobea.

ABTOPCTBO ITOYTH BCETO MaTepHaAa KYyPHAAA IPHHAAAL-
xuT M. Maannosckomy (18121894 rr.) — LepKOBHOMY 1
001I[eCTBEHHO-IIOAUTHIECKOM AESITEAIO, [IEAATOTY, COCTABH-
TEAIO Y4eOHHKOB AASI THMHA3KCTOB, COyupeAnTeAlo [AaBHOM
Pyccxoit Paps 1 Tearpa obmecTBa «Pycckas becepa. B pas-
HOe BpeMs OH 3aHHMaA AOAKHOCTH aPXMAMAKOHA M KaHITAePa
MHTPOIIOANYbEH KOHCHCTOPHH, TeHePAaAbHOTO BHKApH, Ce-
kpertaps murponoanta Hocuda Cembparosuya.

B cBoeit nHTeAAGKTYAABHOM ACATEABHOCTH OH BBICTYTIAA
KaK UCTOPHK L]epKBY M peAUrHH, Kak aBTOP MHOTOYHCA€HHBIX
0OroCAOBCKUX UCCAGAOBAHMUIL U ImyOAnmcTuky. Ero crarsy,
KOTOpBbIe MeYaTAAUCh Ha CTPaHMIJAX TAAMITHICKON MPeCcchl,
KACAAKCh B OCHOBHOM TeM IIePKOBHOM U 00IeCTBEHHO-II0-
AMTHYeCKOM XM3HU yKpauHckoi [aanrmn [1].

OCHOBHOI1 5KaHP BCeX ero ITyOAMKAI[HIT B 5KyPHAAe — 3TO
GOroCAOBCKUE IPOIIOBEAH, IIPEACTABACHHbIE B POPME «CAOB> U
Gecea. YCAOBHO HX MOXKHO Pa3A€AUTH Ha YeThIpe TeMATHIECKIX
6a0Ka. TTepBblit — GeceAbl M «CAOBa>, BTOPOI TeMaTHIeCKHI
0AOK — MaTepHaAbI [0 UCTOPUH XPUCTHAHCKUX [PA3AHUKOB
U 00psiAQ, TPETHIT — >KUTHUS CBSITBIX, YeTBEPThIN TeMaTH4e-
CKHiT GAOK — KATeXUTHYECKHe IIPOIIOBEAH, B KOTOPBIX ABTOP
3aTparuBaA BOIIPOCH IPOCBETUTEABCKOTO M PEAUTHO3HOTO
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xapakTrepa. B gactHOCTH, B cTaThe «KaTexusuyeckoe cAOBO BB
HeAeAlo 14 1mo comrecTsiu ¢B. Ayxa>» pacCMOTpeHa HCTOPHS BO3-
HHUKHOBEHMS IOHSTHS « PEAUTHS> U IIPEACTABACHBI IIPHMEPBI
€ro yrnoTpeOAeHHs B PA3ANYHBIX HCTOPHYECKUX i GHAOCOPCKIX
TPYAAX QHTHYHOCTH U CpeAHeBeKOBbsL. C 60rOCAOBCKOM TOUKH
3pEHMsI OTIMCAHO BUABI PEAUTHH, TOAQHO Pa3bsICHEHIS ee IIeAH,
000CHOBAaHA HEOOXOAVIMOCTD PEAUTHHU KaK OObEKTHBHOTIO HEUs3-
MEHHOTO aTpHOyTa IPUPOABI Y€AOBEKA.

B caeayromux HYGAI/IKaLII/IﬂX 9TOM TeMaTU4eCKOM IpyII-
IIbI peyb 1IAQ O KOMITA€KCe OOTOCAOBCKUX HAYK: IPEACTABACH
06muit 0630p 9KOAOTUYECKUX AHCLUIIAMH, PACCMOTPEHBI
ACIIeKThI METOAUKH HX IIPEMOAABAHHUS. ABTOP TaK>Ke OCYIIeCT-
BASIET A€TAAbHOE OIIMCAHHe eCTeCTBEHHBIX, 'YMaHUTAPHBIX,
MIPUKAAAHBIX U PYHAAMEHTAABHBIX HAayK, OTIPEACASST MX KaK
«<IIOATOTOBHUTEAbHBIE>» K GOTOCAOBHIO, B YaCTHOCTH (QH3UKH,
reorpa(l)ym, ITIAACOHTOAOTHH, MECAHULINHDI, I/ICTOPI/II/I, aHTpOHO-
Aoruy, uaocoduu. AKLeHTHpYeM Ha ToM, 4To M. MaauHOB-
CKHI1 TPAKTyeT 1 $UAOAOTHIO KaK IIPeAeTOMeH K HayKe 60ro-
CAOBHSI, B KOHTEKCTe TOTAAIIHUX IIPABOIMHCAHUX AUCKYCCHI
BBOAMT SI3BIKOBYIO IIPOOAEMATHKY B 60TOCAOBCKOE H3MepeHHe.

OcBemasi CTpyKTypy AyXOBHOTO X MATEPHAABHOTO acIIeK-
TOB YEAOBEYECKOT'O CYIIeCTBOBAHUSL, aBTOP IIOAPOOHO aHAAU-
31/1pyeT TOTAAQIIIHME 3HAHUS I10 (l)I/I3I/IOAOI'I/II/I U aHAaTOMUU, BbI-
CTpauBaeT YeTKYIO HePapXUIO HayK H OTACABHBIX AMCIIUIIAUH,
B KOTOPBIX IAIOPAAM3M IOAXOAOB K H3YYEHHIO peHOMeHa
MaTepI/II/I, IICUXHWKH, counyMa, IIOAUTHUKH CTpOI‘O IIOAYMHEH
€AMHOMY HaIIpaBACHHIO ITO3HAHUS — PACKPBIBATh BO BCIKOM
popme 6piTrs Boxkee mpoBupeHue.

ITo mamemy mHenuio, B «Iloyyenusax IlepkoBHbIx>»> Ha-
IIeA CBOe BOTIAOIeHYe HepeaAn30BaHHbIN 3ambices M. Aesuil-
KOI'O CO3AATh AASI TAAUITUMCKON ayAMTOPUU Ta3eTy AyXOBHOI'O
copepskaHust. C OAHOM CTOPOHBI, H3AATEAN SKYyPHAAQ HMEAU
I[eABIO IIPEAOCTABUTD UHTEAACKTYAABHYIO OIOPY AAS FaAH-
LIUFICKUX YKPAUHIIEB B CAGAOBAHHU CBOETO XPHCTHAHCKOTO 00-
PsIAQ, C APYTOfl — Ipo6HAeMaTHKA IPOIOBEALH ¢ 0COOeHHO
MaHepoﬁ apI'YMeHTaLH/II/I, OpI/II'I/IHaAbHI)IM CTHAEM CO3AQ0T
0a3nC AASL BOBMOKHOCTH (pOPMHIPOBAHUS Y YUTATEAS] MUPO-
BO33PEHYECKOM CUCTEMbI, OCHOBAHHOM Ha PEAUTHO3HBIX Ha-
JaAaX, B KOTOPBIX UHTETPUPOBAHBI TOTAAIIHIE aKTyaAbHbIE
TEHAEHITMN HaYYHOTO 3HAHUSL.
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Key constituents of the concept “war” in British war media discourse

Abstract: The article deals with key constituents of the concept “war” and their functioning in British war media
discourse. The author stresses that nowadays meta-communication factors have gained the primary importance in
researching war media discourse. The most representative constituents of the concept “war” are analyzed in British
war media discourse.

Keywords: war media discourse, concept, concept sphere, constituents of the concept, war.

The end of the XX™ - the beginning of the XXI* century is
characterized by the significant development of mass media
as well as by their increasing influence in the society. “War”
and its constituents have become common things both in me-
dia discourse and in people’s lives. It is conditioned by the fact
that nowadays traditional forms of war have changed a bit.

Together with warfare in hot spots, psychological and infor-
mational wars coexist. War is very often represented medi-
ately in media discourse by actualization of meta-communi-
cation factors. In these cases extra linguistic factors gain the
primary importance, which makes it necessary to research the
constituents of the concept “war” in media discourse.

14



Key constituents of the concept “war” in British war media discourse

The origination of cognitive trend in linguistic in
1970s-1980s gives stimulus to the researches of “concept”.
Theoretically it has been grounded in the works of G. Lakoft,
Ch.]. Fillmore, R.W. Langacker, A. Wierzbicka, R. Pavilionis,
D. Likhachev, Yu. Stepanov, Yu. Prokhorov, Ye. Kubryakova,
M. Boldyrev, V. Maslova, Ya. Prykhoda, M. Yatsymirska, O. Ya-
sinovska, L. Vasylyk, etc. However, despite the variety of cogni-
tive, linguistic, culturological and other researches, the nature
of concept as well as its structure, definition and peculiarities
of its functioning in media discourse are still not worked out
properly. It is connected not only with the different approaches
to the study of concept, but also with text-focused nature of
researches, while concept, which is directly included into dis-
course sphere, stays beyond scholars” attention.

It is well known that the term “concept sphere” was in-
troduced into scientific circulation by a famous academi-
cian D. Likhachev. Proceeding with S. Askoldov-Alexeev’s
theoretical researches, he considers the totality of nation’s
concepts as a concept sphere. D. Likhachev believes that a
concept sphere is made by all potentialities of native speak-
ers’ concepts, hence: “The wider and more abundant the per-
son’s cultural experience is, the wider and more abundant the
potentialities of the concept are” [3, S]. Unlike S. Askoldov-
Alexeev, the scholar supposes that “concept exists not for the
word itself, but ... for each main (dictionary) meaning of the
word separately” [3, S]. D. Likhachev suggests that a concept
should be considered as “algebraic expression of meaning”
which we use in written or oral speech, because a person can’t
realize the meaning “in all its complexity ... and sometimes
even interprets it in his own way” [3, S]. Such interpretation
may become significant in media discourse. That is why study-
ing the concept sphere of media discourse enables to draw a
conclusion as for the mental models of reality which are de-
picted in the language in general as well as in native speakers’
consciousness.

The concept sphere of any discourse consists of separate
concepts functioning in this particular discourse. The defini-
tions of “concept” vary depending on the field of study (lin-
guistic, philosophy, philology, cognitive science, etc.). Analyz-
ing media discourse, it seems quite reasonable to appeal to
cognitive science and its interpretation of “concept”. Ye. Ku-
bryakova states that “concept” is a unit of cogitative activity
which is in constant motion [2]. Examining the field structure
of “concept”, Z. Popova and I. Sternin assert that “concept”is a
combination of cognitive signs and cognitive classifiers, and is
the unity of image, information contents and interpretative
field [4]. Differentiating the terms “notion” (conceptus) and
“concept” (conceptum), N. Alefirenko defines “concept” as
a cogitative image which possesses a rather wide structural
range: “from general visual images to logical notions; from
superficial to deep layers of sense coding (with various degree
of its explication)” [1, 60]. Thus, as a unit of cognitive scope,
“concept” represents the result of person’s cognitive activity
and defines the attitude of the person’s consciousness to the
particular object, phenomenon or event.

Concept “war” is basic for war media discourse. The fol-
lowing are the definitions of the word “war” represented in
dictionaries:

1) Organized armed fighting between countries, social
classes, etc.; the state of hostility; quarrel [S].

2) A conflict carried on by force of arms, as between na-
tions or between parties within a nation; warfare, as by land,
sea, or air; a state or period of armed hostility or active military
operations; active hostility or contention; conflict; contest;
aggressive business conflict, as through severe price cutting in
the same industry or any other means of undermining com-
petitors; a struggle to achieve a goal [6].

3) Fighting, using soldiers and weapons, between two
or more countries, or two or more groups inside a country;
competing — when two or more groups are trying to be more
successful than each other; an attempt to stop something bad
orillegal [7].

4) Armed fighting between countries, peoples, etc. or
social groups inside the country; fighting for one’s aim by
means of economic, political, etc. influence on somebody or
something; unfriendly or hostile attitude to something; ac-
tions aimed at annihilation of something [8].

Thus, semantic meaning of “war” is much wider than just
warfare involving soldiers and weapons. Analyzing the con-
cept “war”, one has to take into account different methods
of psychological and informational wars which are widely
spread, especially in media discourse.

Such variety of semantic meanings makes it possible to
pick out lexical-semantic constituents of the concept “war”.
In British war media discourse the semantic of the concept
“war” includes the constituents which define different level
of problem’s tragic nature and gravity. The most representa-
tive concepts are as follows: protest, crisis, threat, and conflict.

My analysis of British war media discourse showed that
typical for the given concepts are their combinations with the
following descriptions:

1) protest — “anti-government, sprawling, the largest/the
biggest, massive, pro-European”;

2) crisis — “deep, internal, economic”;

3) threat — “security, raw physical, world”;

4) conflict — “messy, crippling, current, military”.

The given descriptions, together with the corresponding
concepts, represent and estimate the political situation which
appears in the center of the discourse. To the semantic-asso-
ciative structure of the concepts I can attribute the following:

1) “the protest movement”, “the centre of protests”, “the
headquarters of the protest movement”, “protesters”;

2) “Ukraine crisis”, “the crisis that followed last March’s
annexation of Crimea”, “to resolve crisis”, “in the eurozone
crisis”, “deepening crisis”, “immediate causes of the crises”, “at
the core of the crisis”;

3) “the threat to immediate futures”, “the threat of a defi-

» «

nite clash to wipe out the world”, “the threat of violence”;

» «

4) “the conflict went global’, “the conflict carried on with

» «

fighting”, “the conflict drags on”
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Section 2. Journalism

Thus, concept “war” gains contextual specification due to  that some violent actions will be undertaken if a particular thing is

its constituents as “the actions, which publicly demonstrate the ~ notfollowed, fighting for the idea”. It can be judged that in British
disagreement of people with a certain action or situation, an ex- ~ war media discourse, with the aggravation of a conflict situation
tremely difficult or dangerous point in a situation, a suggestion  the concept “war” is made of more and more tragic constituents.

NS
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B 1920-x ropax 60AbLIEBUKY B YKPAHHe OCYILECTBASIAK
KOMITAEKC Mep, HaIIpaBAEHHbIN Ha $OPMHUPOBaHUe B obmie-
CTBe 00pasa <«HApOAHOIO» XapakTepa CBOeil BAacTh. B
CBSI3H C 9THM 0CO0Oe BHHMAaHHE YACASIAOCH IIPOBEACHHIO
1/13614paTeAbeIx KaMITaHHM B MECTHbIE COBeThI. Exxeropnsie
[epeBBIOOPHI OPIaHOB BAACTH HUCIIOAB30BAAUCH KAK BOKHBII
9A€MEHT KOMMYHHCTHUIECKOM IIPOIATaHABL U AOAYKHBI OBIAU
CIIOCOOCTBOBATH YCTAHOBAEHMUIO CBSI3U MEXKAY HaCEeACHHEM U
rOCYAQPCTBEHHBIMH CTPYKTypaMu. C 3TOH IjeAbI0 BO BpeMs
M30MpaTeAbHBIX KAMIIAHHUI IIPAKTUKOBAAOCH 3aCAYIIHBAHIIE
AOKAAQAOB MECTHBIX OPTaHOB BAACTH. TakuM 006pa3oM, aKijeH-
THPYs. BHUMaHHe H30UpaTeAeil HA AOCTIDKEHHSIX COBETCKOM
BAACTH, OOABIIEBUKHU MBITAAMCH AOKA3aTh HACEAEHHIO 3 PeK-
THUBHOCTD CBO€l BHYTPEHHEH 1 BHENIHEN TOAUTHKH.

B nepsoit moroBune 1920-x TOAOB AOKAAABI OPraHOB
BAACTH BKAIOYAAVICH B IIOBECTKY AHS I/I36I/IpaTeAbeIX CXOAOB.
Ha raxoi1 mopsIAOK BX paOoThl, B 4aCTHOCTH, HarleAnBaa [Ipe-
3UAMYM BceykpanHCKOTO IJeHTPAAbHOTO HCIIOAHUTEABHOTO
KOMUTETa, KOTOPBIN PEKOMEHAOBAA Ha CEABCKHX COOpaHU-
SIX U30UpaTeAell CTABUTb OTYETHI IIPEACEAATEAS] CEABCOBETA,
PAflOHHOTO MCIIOAHUTEABHOTO KOMUTETA, & B 0CO00 KPYIIHBIX
ceaax — u OKpyxHoro [1; 2].

Ho B 1925 r. coBeTCKUM PYKOBOACTBOM TaKasl MPaKTHKA
6b1Aa IpusHaHa omnbouHoi. CoraacHo nccaepoBarmsM Beey-
KpauHCKoi1 L[eHTpaAbHOM H36HMpaTeABHOI KOMUCCHUH BKAIOYe-
HUe OTYETOB OPraHOB BAACTH B IIOPSIAOK PabOTHI N30HpaTeAb-
HBIX CXOAOB IIPHBOAMAO K UX UPEe3MepHON PacTAHyTOCTH. B
pe3yAbTaTe MHOTHE H30HPATEAN IPEXXAEBPEMEHHO IIOKUAAAL
u30bHMpaTeAbHbIE YIACTKH, He AOKAABIINCH CAMOTO MOMEHTA
roaocosanus [2, 242]. Kpome Toro, o6cyskaeHre AOKAQAOB
JacTO MPeBPAIIAAOCh B KPHTHKY BAACTH U, €CTECTBEHHO, BAH-
SIAO Ha TIO3ULIMIO N30UpaTeAeil BO BpeMsi FOAOCOBAHMSL.

Hauunas ¢ usbupareapnost kammanuu 1925/1926 rr. ot-
JeThI OPTaHOB BAACTH IIPOBOAMANCH ITO HOBOMY — Ha IIPOTS-
JKEeHHU MeCsIIIa HeIIOCPEACTBEHHO IIePes CAMUME BEIOOPaMIL.
Paspeaenne oTueTHRIX 1 H36HpaTeAbeIX c06paHm71 AaBaAO BO3-
MO>XHOCTb 3apaHee AOKaAU3HPOBATD IIPOTECTHO HACTPOCHHbIE
TPyIIIbI U30HpaTeAeil 1 MUHIMUSHPOBATh UX BAUSIHYE Ha pe-
3yABTaT BEIOOPOB. OTAEABHO AEAQAVICH AOKAAABI HU3OBBIX CO-
BeTOB (CEABCKHX U TOPOACKHX), PAlOHHDBIX X OKPY>KHBIX HCTIOA-
HHTEABHBIX KOMUTETOB, KOTOPHIE C I]eAbI0 OXBATHTD KaK MOXKHO
0OAbIIIee KOAUYECTBO HACEACHISI OHU IIPOU3BOAMAKCH IIO U3-
OHpaTeABHBIM YIaCTKAM OAHOTO HACEAEHHOTO IMyHKTa. Tax, Bo
BpeMs OTYeTHOM Kammanuu 1925 r. mo panubpIM 19 OKpyros
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Ha 10 cea B cpepHeM IpHUIaAaA0 18 0T4eTOB CeAbCOBETOB, 8 —
PailOHHBIX KCTIOAKOMOB U 1 — oxpyxHoro [4, 17].

IMTocemaeMOCTb OTYETHBIX COOpAaHUIL B CpeaHeM OblAa
Ha 20 % MeHblIle SIBKU U30HMpaTeAell Ha BbIOOPBL, XOTS C KaXK-
ABIM TOAOM OHa yBeanuuBasach. Ecau B 1926 1. B ceAbcKoit
MECTHOCTH Ha HUX SIBUAOCH B cpeaHeM 30,5 % usbupareaeit, To
B 1928 1. yxe 42,3 % [S, 34]. B ropoaax aTor mokasareab 6b1a
HECKOABKO BbIIIIe M KoAe6aAcs B paitone 50 % [6, 34]. Otnocu-
TEABHO HEBBICOKASI IIOCEI[AeMOCTb OTYETHBIX COOPAHUIT 00b-
SCHSAAOCH KaK 06beKTHBHBIMM MpUYMHaMU (IIAOXast IIOTOAQ,
OTCyTCTBHe HPOCTOPHI)IX HOMeHIeHI/H‘/'I), TaK 1M 94aCTO HHU3KHUM
YPOBHEM ITOATOTOBKU AOKAAAYUKOB, HEXKEAAHHEM HaCeAeHMs
TPaTUTbh CBOOOAHOE BpeMsI Ha BBICAYIIMBAHIE GOPMAABHBIX
AOKA2AOB («Bce PaBHO BCe OCTaHeTCs Ha GyMare, [I0-Hamemy
HUYETo He OYAeT, TAK 9TO HeYero TYAd U uatH> ) (4, 12], moutu
IIOAHBIM OTCYTCTBI/ICM Ha HUX J)KEHIINH 1 3HAUUTEABHOMN KOH-
CepBATHUBHOCTHIO CEAbCKOTO HACEACHHSL.

Huskast siBKa XKeHIVH 6bIAa, B OCHOBHOM, BbI3BaHA HeXKe-
AQHHEM MY)XCKOTO HACEACHMS AOITYCKATh UX K YIACTHIO B 001e-
cTBeHHO xu3HH. LlenTprabupkoMoM B 1926 r. moBceMecTHO
OTMeYaAUCh PAKTHI, KOTAQ 32 IIPUXOA HA COOPAHIEe My>XIHUHBI
YIPOXKAAU HOOUTD XKEHIVH HAY BBITHATD X U3 AOMY [4,21].
B 1926 . yyacTre B OTYeTHOH KaMITAHUH B3SIAU AUIITD 9 % SKeH-
ckoro HaceaeHwus, B 1928 — 20 % [S, 34]. Tawxke koHcepBaTHB-
HbI€ B3TASIABI CEABCKOTO HACEAEHHS IIPOSIBASIAMCD U OTIIPAaBKe
Ha cObpaHue OAHOTO IPEACTABHTEAS OT ABopa [4, 19].

HepaBroMepHOI1 6b1Aa SIBKA 1 PAa3HbIX COLIMAABHBIX IPYIIII,
KaK B CeAe, TaK 1 Bropoae. B ceAbckoi MecTHOCTH HanboAbLIel
AKTHBHOCTBIO OTMEYAAACh OEAHOTA U CePEAHSIKH, 2 CAMBIMY ITaC-
CHBHBIMU OBIAV HAeMHbIE CEAbCKOXO3SIICTBEHHbIE pabodne.

B ropoaax ypoBeHb IIOCEIaeMOCTH OTYETHBIX COOpaHHIiT
TaKoKe KOAeDAACS II0 pasHbIM rpynmaM HaceAeHus. ITo paH-
HbIM nHPOpManuoHHOro oTAeAa LIK KIT (6)Y B 1925 r. s1BKa
JAEHOB ITPOM3BOACTBEHHBIX PO COI030B cocTaBraa 65-80 %,
HeIpOM3BOACTBEHHbIX — 25-40 %, a HeOpraHM30BaHHOTO Ha-
ceaenus — 10-30% [6, 36].

Ipu aTOM H30MpaTeAbHbIe KOMUCCUH ITOCTOSIHHO 0bpaa-
AV BHMIMaHH€ Ha BBICOKYIO aKTHUBHOCTb IPAXKAQH, IIPHIIEALINX
Ha oT4eTHble cOOpaHusL. LIeHTpr30HpKOM OTMedaA, 9TO B CPeA-
HeM Ha OAMH AOKAQA IIPUXOAUAOCH AO 20 BOIIPOCOB U BBICTY-
maeHUI MecT. B 06¢cysxaeHue B cpeaHeM 6paso Ao 10 % ydacr-
HHUKOB cobpanus. Tak, B 1926 . B Mapuymoae B AUCKYCCHH
IO AOKAAAY TOpCOBeTa B3siA0 ydacTue 1374 yeaosexa (5,7 %
npucyTcBytomux), B [Toatase — 803 (7,2%) [7, 84-84].

ITpu 06CY>KASHUH OTYETOB HAUOOABIINI HHTEPEC BbI-
3BIBAAU BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C HACYLIHBIMI IIOTPEOHOCTSIMU
HaCeAEHUS: yAyUlIeHHe OBITOBBIX YCAOBHIL, paCIIHpEHHE CeTH
IIKOA 1 60ABHUILI, 60pbba ¢ GIOPOKPATH3MOM B COBOPIraHAX,
yAydIIeHre PabOTHL COBETOB, 6OpbOA C XyAUTAaHCTBOM U I'pa-
Gexxamu. MecTHbIe H30MpaTeAbHbIe KOMICCHI, KOTOPBIE Ky pH-
POBaAM OTYETHYIO KAMIIAHHIO, OTMEYAAH, UTO B OOABIIMHCTBE
CAy4aeB 00Cy)XAeHHE AOKAAAOB IIPOUCXOAHAO OXXHMBAEHHO C
A€AOBOI1 KpHTHKOIH [ 8, 99].

PsiAOM ¢ TeM 3HaYMTeAbHAS YACTD BHICTYIIACHHUI IPAXKAAH
MMeAa IPOTEeCTHBIM XapakTep. B ceabckoit MecTHOCTH, B IepByI0

OYepeAb, 3TO BHIPAXKAAOCH B TPEOOBAHMSX yMEHbIIEHHS HAAO-
TOBOTO OpeMeHH ¥ er0 PaBHOMEPHOTO PACIIPEACACHIS MEXKAY
BCEMU CAOSIMH KpeCTbsiHCTBA. Ha 9T0l1 ouBe pacripocTpaHeH-
HBIMU OBIAU BBICTYTIACHHS], B KOTOPBIX OCY>XAAAACH Ype3MepHast
IIOAAEPXKKA FOCYAAPCTBOM GEAHOTBI, IIPEAOCTABAECHNE el Ha-
AOTOBBIX ABTOT ¥ TOKPOBUTEABCTBO KOMHUTETAM HE3aMOYKHBIX
ceAstH. DTO BBIAUBAAOCH B BOIIPOCHI «KTO AQA OOABIIIE TTOAB3BIL
cTpaHe — GeAHSK UAM cepeAHsK> [S, 35] u BbICKasbIBaHUAX,
9TO «COBBAACTD 3a00THTCSI TOABKO O TOAOAPAHIIAX > [4,17].

Temo#1, KOTOpasi TOCTOSTHHO IIOAHMMAAACh BO BpeMsi 06-
CYXKAEHMS OTYETOB, OBIAO U HECOOTBETCTBUE MATEPUAABHOTO
[IOAOKEHIISI KpeCThsH 1 pabounx. B Ykpaune, rae ceapckoe Ha-
CeAeHHe 3HAYMTEABHO IIPEBBIIIAAO TOPOACKOE, IPEAOCTABACHIE
CYIeCTBEHHBIX IIpeepeHIHIl IPOAETAPHATY BBI3BIBAAO CPEAU
KpPeCTbsIH CIIPaBeAAUBOE BO3MyIjeHHe. B mepsyio ouepeab aTo
KaCaAOCh 3AKOHOAATEABHOTI'O HOPMUPOBAHIUS AAUTEABHOCTH Pa-
00Yero AHSI AAS pabOYHX, AYUIIEro ObecIIedeHIs TOBAPAMU II0-
BCEAHEBHOT'O CIIPOCA, OOABIIEN AOCTYIIHOCTBIO MEAMIINHCKOM
IIOMOIIU B ropoaax. JacTo Ha OTYETHBIX COOPAHILIX 3BYYaAU
TpeGOBaHMUS «CHU3UTD 3apIIAATY, YBEAMYUTb PaOOYMil AeHb
PabOUNM U CAYKALIMM>, «OOPATUTH BCe BHIMAHYE COBBAACTH
Ha CeAO>, «OAMHAKOBO C pabounmMu 06A0XKHUTH Hasoramu>. I[To-
IIyASIPHBIMU TaKOKe OBIAK TPeOOBAHIS 3a0PaTh 3eMAIO ¥ 3aBOAOB
¥l PACTIPEACAHTD ee MeSKAY KpecTbsiHamH [ 4, 20].

B ropoaax 6OABIIMHCTBO KPUTHYECKUX BHICTYIIACHUT GBIAO
CBA3aHO HEAOYETAMU AEMCTBYIOIIEM BAACTHU B PELIEHHE XMAMII]-
HOI1 Ip06AEMBI, 0OeCIIedeHIs IPOAYKTAMY ITHTAHIS K BOOOIIe
CAa6071 9P PeKTUBHOCTBIO MECTHBIX OpraHoB BaacTH. Harmpu-
Mep, B 1928 1. Ha oTYeTHOM cOOpaHUM B AHEIPOIETPOBCKe
OAMH pabourii 3asiBUA: «HaM HysKeH xAe6, a He AOM KYABTYPBL
EAST AV TAQBKOBEPXH TaKOM XA€6, KaK pabouue, C TIMEHS U Ky-
kypysbl. Ceitaac pabounii ect, Kak ckotuna> [7, 20].

ITo cpaBHEHHMIO C 9KOHOMUYECKHMH H OBITOBBIMH, Tpebo-
BAHUSI [IOAMTHYECKOTO XApaKTepa 3BYYAAN 3HAUUTEABHO PeKe.
Yaime BCero MX BBICKA3bIBAAM IIPEACTABUTEAN 3KUTOIHOIO
KPeCTbSHCTBA, AMIIEHIb! (AMI}a, AUIIEHHbIE H30UpPaTeABHBIX
IPaB) U UCKAIOYEHHbIE U3 MApTuU. Boabine Bcero oHuM Kpu-
THKOBaAU U36HpaTeAbHOE 3aKOHOAATeABCTBO. OCcOOeHHO 9TO
KaCaAOCh [IOAOXKEHMUT, KOTOPble OrPAHUINBAAY KPYT AHLY, [IOAb-
3YIOILIUXCS IIPABOM I'OAOCA. IIpOTeCTbI IPOTUB TAKOM IIOAUTH-
KU 3HAYMTEABHO YCHAMAMCD ITOCAE U3AAHMA 18 Aexa6pﬂ 1926r.
HOBOI M30HpaTeAPHON HHCTPYKLUM, KOTOPAsl 3HAYUTEABHO
pacmmpuaa Kpyr anmeres [9, 1389-1395]. Tlo cpaBHenmio
C IPOMIABIM TOAOM HX KOAMYIECTBO BO3pocao ¢ 1,4% po 4,6 %
OT 061mero 4rcaa Haceaenus, crapime 18 aer [ 10, 67]. Tax, Ha-
[pUMep, HOpMa, KOTOPas IIPEATIOAArAAQ AUIIEHHE [IPAaBa TOAOCA
AVILT, KOTOPBIE HCIIOAB3YIOT HAEMHBIH TPYA IIPH HCIIOAB30BAHHH
CEABCKOXO3SICTBEHHBIX MAIIMH (MOAOTHAOK, CESAOK, MEAb-
HUI] ), OLICHMBAAACh MX BAAACABLIAMHU KaK Mepa HAlPaBACHHAS
Hp OTHUB I/IHTeHCI/I(PI/IKaLII/II/I U MalllMHU3alJNH CEAQ. Ha oruernnix
COOPaHILSIX 3BY9aAH TPeOOBAHIS, YTOOB! N30MPATEABHBIX IIPAB
AVIIIIAA CEABCKOI CXOA, a He H30UpaTeAbHAsT KOMUCCHS [4,19].

PacripocTpaHeHHBIME OBIAU TPeOOBAHIS CPABHEHHS B I10-
AWTHYECKHX [IPABAX KPECTHSIHCTBA U PAOOUNX, HX IIPOIIOPLH-
OHAABHOTO IIPEACTABUTEABCTBA B TOCYAAPCTBEHHBIX OPTaHaXx.
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B HanboAee papuKaAbHOI pOpMe OHI HAXOAUAU BHIPAXKEHHE B
3asIBACHISIX O HEOOXOAMMOCTH IIPEBPAIeHUsI FOCYAAPCTBA U3
«pabode-KpeCThSIHCKOTO>» B «KPECTbSIHCKO-pabodee» MyTeM
HAAEACHHSI 3AKOHOAATEABHBIMU QYHKIHSIMH OeCIIapTHIHBIX
ceAsHCKHX KoHepeHuwuit [4, 20].

IToaBeprascs KpUTHKe M aKTHBHO IIPOTIAraHAMPYeMBbIi
KOMMYHHCTHYIECKOM MapTUEN TE3UC O «COBETCKOM AEMOKpa-
THHU>». MecTaMH Ha OTYETHbBIX CO6paHI/I5[X YIaCTHHKH AUC-
KYCCHII OTMeYaAl 0e3aABTepPHATHBHOCTh H30HPATEABHOIO
Ipolecca ¥ 3aCHAbe ITAPTUHIEB BO BCEX TOCYAAPCTBEHHBIX Y-
pexaenmax. Hanpumep, B KoHOTOIIE OAMH CAYIKaII[¥it 3aBUA,
4TO «BBIOOPEI MPOBOASITCS TOABKO AASL BUAY, IIOTOMY YTO HA
BCe OTBETCTBEHHbIE AOAKHOCTH YK€ Ha3HAUeHbI KOMMYHHCTBL
Pa3roBopbI 0 AEMOKPATHH — OAHHU KPAacHBBIE CAOBA, 3 Ha AeAe
B CCCP eme xysKe, 4eM B 6y piKyasHbIX rocyaapcTBax>» [7,21].

KoanuecTBO KpUTHYECKMX BBICTYIIAGHHH BO3POCAO B
koHIje 1920-x ropoB. CBepThIBaHHE HOBOH 9KOHOMHYECKOM
MOAMTHKH, IIPOBO3TAANIIEHHE KyPCa Ha HHAYCTPHAAUIALIHIO,
6opsba C AIOOBIMH IIPOSIBACHUSIMI HHAKOMbBICAMS HAXOAM-
AML CBO€ OTOOpakeHHe Ha OTYETHBIX COOPAHMSIX. YCHACHNMS
BHMMAHHMA K PAa3BUTHIO IIPOMBIIACHHOCTH PACIIeHHBAAOCH
KPeCTbSHCTBOM, KaK OTKA3 TOCYAAPCTBA pellaTh HaCyI[HbIe
mpobaeMbl ceAbcKoro HaceaeHms: «CrposT 3a 300 Mapa.
Anenporac u 19 ataxxusie AooMa B XapbpKoBe, a Y HaC HUYero
HeT, XOTb 6epyT Bce>. HeAOBOABCTBO HOBBIM 9KOHOMIYECKIM
KyPCOM MeCTaMHU HPOSBASIAOCH H B CPeAe IIPOAeTApHATa, YTO

OBIAO CBSI3AHO C OTCYTCTBUEM CYLJECTBEHHOIO IPOrpecca B
VAy4dIIeHue GBITOB])IX YCAOBI/Iﬁ SKU3HHU IIPU OAHOBPEMEHHOM
BbIACACHIE 3HAYUTEABHBIX CPEACTB Ha CTPOUTEABCTBO HOBBIX
npeanpusitait. Tak, mpu 06Cy>KAeHIe AOKAAAQ TOPCOBETA B
AHenponeTpoBCKe Ha 3aBOAE UM. A3EPKMHCKOTO OAUH pa-
60uniT 3asIBHA, YTO «HAAO CHAYAAA AATH XOPOIIYIO KBAPTUPY,
OA@XAY U CBITHYIO ITHII[Y, 2 IOTOM TOBOPHUTb IIO IIOBOAY HHAY-
cTpuasusanuu> (7, 20].

B HeKOTOPHIX cAyUaax AaXe 3ByJaAM CAOBA O MTOAAEPIKKE
«IPaBOTO YKAOHA>» B ITAPTHH, C IIPEACTABUTEASIMH KOTOPO-
'O aCCOITMHPOBAAOCH IIPOAOAKEHHE HOBOM 9KOHOMHYECKOM
noanTuku. Tak, B oAHOM U3 ceA SJ6AayHOBCKOTO paitoHa ITpu-
AYIIKOTO OKpyTa B 1928 I. kpecTbsHe BHICTYTIUAM C 3asIBACHU-
eM, YTO «OyaeM HMeTh BO3BMOXXHOCTD XKUTb M XO3SHCTBOBATD
TOTAQ, KOTAQ YCIIEX OACPIKMT IPaBbIidl YKAOH > [1 1, 36].

Ho, HecMOTps Ha AOBOABHO 3HAYHTEABHOE KOAUYECTBO
KPUTHUYECKUX 3aMeYaHHI, BHICTYTIAHHS IPOTHB BAACTU OOAD-
IIeBUCTCKOM MapTHH ODbIAM €AMHUYHBIMH, a IIOITYASIPHBIN €el1le
B HadaAe 1920-X TOAOB AO3YHT «COBETHI 0€3 KOMMYHHCTOB>,
HAUMHAsS C CEPEAMHbI ACCATHACTHUS, GAKTUIECKH YIKe He ITOA-
HHMAACSL. B 0CHOBHOM HaceAeHHEM BHIABUTAAKCD TPeOOBAHMUS
9KOHOMHYECKOTO XapaKTepa U YAYIIeH s ObITOBBIX YCAOBHI
>ku3HU. I Ipu aToM caM pakT AOKAAAOB OPraHOB BAACTH O CBOEH
paboTe i BO3MOXHOCTD HX KPUTHIECKOM OLIEHKH CO3AABAAK
HAAIO3UIO TIOAOTYETHOCTH IOCYAAPCTBEHHBIX CTPYKTYP HPO-
CTBIM TPAKAAHAM.
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Abstract: Information from the “Lex Salica” is analyzed as an evidence of the existence of the pagan cult. It shows

us some stages in the disintegration of the pagan rituals among the Salian Franks.
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The Salian Franks were defeated by the Roman Emperor
Julianus (355-363) and were settled as the conquered and

dependent population in the north of Gaul. This place was
named “Toxandria” and was situated somewhere on the left
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bank of the Lower Rhine [ 1, XVIL, 8.3]. At the end of the IV — the
beginning of the V centuries A.D. the Salians became Roman
allies (foederati). They kept their previous tribal pagan beliefs
and rituals, which had not got under the Christian influence.

The King of the Salian Franks Chlodowech (481-511)
adopted Christianity, which is dating approximately be-
tween 496-508 A.D. [12, 30]. In the last years of his ruling
the “Lex Salica” was set up [3, 29]. It was the record of juridi-
cal norms of the Salians. The original text of the “Lex Salica’,
which reflected everyday Frankish life of earlier times just
before the conversion of Chlodowech, was lost. But the later
text kept some fragmentary evidence about the pagan rituals.
This information became available and was included into the
reader on the history of the Early German religion [4, 18-20].

It is obvious that the conversion of the Salian Franks
into Christianity during the reign of Chlodowech was very
limited in number. The majority of the Franks remained pa-
gans [7, 192, 112; 10, 64-65].

One of the most perfect examples of the existence of pa-
gan rituals among the Salians at the beginning of the VI cen-
tury A.D. is the reference to the boar prepared to pagan sac-
rifice in Chapter II of the “Lex Salica”: “If anybody steals a
sacred boar (maiale votivo) and the fact that it was initiated
may be proved by witnesses (testibus), so he will be sentenced
to pay 700 denars, which makes17, S solids” [9, I, 12]. The
penalty for a theft of a simple boar was 15 solids [9, 11, 14].

The ritual of offering sacrifice was very important in the
life of the Celts and the Germans [2, 67-68]. On the basis
of the information from the Roman historian Tacitus (died
circa 120 A.D.) and modern archeological investigations we
know that since olden times the Germans sacrificed their
domestic animals to the deities [11, 254; 13, IX]. While
speaking about the pagan manifestation among the Salian
Franks, Gregor of Tours (538-594) mentioned the cer-
emony of offering sacrifices: “This tribe was always devoted
to the paganism; they ... made the images of the woods,
waters, birds and animals and worshipped them as gods and
sacrificed for them” [sacrificium delibare consueti — 6,11, 27].
The reference to the sacred boar in the “Lex Salica” is usu-
ally used as the indisputable fact of existence of some pagan
rituals among the Franks [8, 197;19, 259].

The paganism of the Franks and other German tribes
wasn't invariable during the Great Migration. J.-M. Wallace-
Hadrill recognized that the Frankish paganism had changed
greatly and included some details from the beliefs of the
Celts, Anglo-Saxons, Frisians and other tribes [18, 17-18].
The main problem of our article is whether the “Les Salica”
can be used as a source of information on the evolution of the
paganism among the Salians.

First of all we should discuss the issue what kind of sacri-
fice is reflected in the “Lex Salica”? The article about the theft
of a boar is significant by its reference to witnesses (testibus),
who can confirm the sacrificial destiny of the stolen animal.
Who were these witnesses? In this case their confession is
not very important; they could be Christians or pagans. How

could they know about the sacrificial boar and the forthcom-
ing sacrifice? It seems that these witnesses were not afraid to
give evidence and were not afraid to show their sympathy for
the pagan ritual in such a way.

Pagan beliefs and rituals of the German tribes were closely
connected with their tribal forms ofliving and rural economy:.
By the end of the V™ century A. D. the Salian Franks had mi-
grated from Toxandria in different directions and were gov-
erned by several kings. The Salian Franks disintegrated into
separate local tribal groups. The disintegration of the tribe
made it difficult to keep common tribal pagan holidays and
rituals as it had taken place just before the Great Migration.
Moreover, the migration to Gallia broke all connections with
the native sacred groves and forests across the Rhine where
the Germans usually kept their pagan festivals and sacrifices.

The common tribal holidays disintegrated little by little.
But the Franks preserved the group forms of the pagan rituals,
which were practiced in the frameworks of patriarchal house-
holds, among the dwellers of farmsteads and small villages,
among the groups of warriors. At the beginning of the VI* cen-
tury A.D. the Salian Franks lived in small villages and farm-
steads: this conclusion can be drawn on the basis of the data
on the size of the herds of cows, horses and pigs [ S, 74-75].

The sacrifice of domestic animals usually took place
under the open sky. A group of people — family members
and relatives of the person who made the sacrifice, his village
neighbors — always watched the act of sacrifice. The ritual
of sacrifice was simple and it could be performed not only by
the pagan priests, but, according to the story of Tacitus, by
patriarchs of the family (pater familias) as well [13, X].

Was the sacrifice in the “Lex Salica” in private or public inter-
ests? The reference to witnesses allows us to conclude that quite
awide range of people knew about the forthcoming sacrifice.

Hypothetically, only the head of the boar was used as a
sacrifice. It is obvious from the letter of the Pope Gregory I to
the Queen Brunchilda in 597 A.D. Gregory demanded that
the Franks should never make “the blasphemes sacrifices of
the animals” heads” [animalium capitibus sacrificia — 4, 30].
So the participants of the sacrifice ceremony ate the remaining
portion of the corpse.

One can suppose that higher value of an initiated boar in
comparison with an ordinary animal can be explained by its
sacred mission. The stolen animal could have been raised just
for the sacrifice. In case of theft the stolen boar could be re-
placed by another animal, but this fact broke the solemnity of
preparing and keeping the ritual.

The forthcoming sacrifice of the boar may have had a
public character and was performed in the interests of the
all dwellers of the farmstead or village. Such local sacrifices
usually took place during the seasonal agricultural festivals
devoted, for example, to the completion of rural field works in
autumn. So there always were people in the village, who knew
about the forthcoming sacrifice.

The first stage of disintegration of the pagan beliefs among
the Franks began from the moment of their settling in the Roman

20



The pagan sacrifice in the “Lex Salica”

Empire. It was lasted till the Franks maintained mass folkmoots
of all free men and warriors. As we know, in earlier times these
folkmoots had been headed by pagan priests [13, XI]. So we
may suppose that some pagan rituals were held at the beginning
or at the end of these tribal folkmoots. The folkmoots were still
kept among the Salian Franks in the beginning of Chlodowech’s
ruling. But gradually the folkmoots of the whole tribe were re-
placed by the assembly of the king with his personal band of
men, junior military commanders, counsellors and assistants.
So mass tribal folkmoots and mass pagan rituals became ex-
tinct. This stage of disintegration of the paganism ended with
the conversion of Chlodowech into Christianity at the edge of
the V-VI centuries A.D.

In the course of migration and settling on the new lands
the tribal pagan societies which were commonly found
among the Germans before the Great Migration fell into
small pagan units — groups of patriarchal families, farm-
steads and villages.

On the second stage of disintegration of the paganism
pagan festivals and rituals held in these thin pagan groups
got great significance. The dwellers of these small villages
were connected together by their cognate and neighbouring
relations and cooperative use of their lands. These people ar-
ranged their local pagan festivals.

The words of the biographer of Landibert (died be-
tween 698-701 A.D.), Bishop of Maastricht, about the
people’s life in the valleys of Shelda and Maas, convince us of
this conclusion. He wrote: “The dwellers of this region didn’t
make up any urban districts (civitatibus), but they lived in nu-
merous villages scattered around here and there, where they
arranged their frequent and numerous pagan gatherings to
worship their gods” [15, IX].

Later clerics and missionaries faced these local pagan
festivals and sacrifices. Thus, Vedastus (died circa 540 A.D.),
Bishop of Arras, saw the preparation of the ritual of sacred
spilling of beer in the private feast [17, VII]. Paternus (died
circa 565 A.D.), Bishop of Coutances, saw the sacrifice of meat
at a peasants’ festival [16, 427]. An Irish monk and preacher
Columbanus (died 615 A.D.) met a small group of Alemanns,
who made sacrifice of beer in the honour of Wodan [ 14,11, 53].

The second stage was lasted till the times when local
sanctuaries near the villages and local pagan festivals were
preserved. The article from the “Lex Salica” about the sa-
cred boar shows us this particular period in the destruction
of the paganism in Gallia. So the existence of pagan beliefs
and rituals in small groups of peasants didn’t worry the first
Merovingian kings, who recognised the high value of a sac-
rificial boar.
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During the reign of Catherine II the Russian Empire had
grown into one of the strongest powers of the time, able to
solve almost any foreign policy objectives. Powerful army and
the galaxy of brilliant generals led to huge territorial gains in
the south and west, and let Russia stand firm foot on the Black
Sea. Catherine’s army alternately defeated its opponents —
the Ottoman Empire and the Polish-Lithuanian Common-
wealth, and as a result, Crimea, Western Ukraine and Western
Belorussia, Kurland, Azov steppes, Kabarda and a number of
other areas became Russian territories.

Along with the other directions of foreign policy, the gov-
ernment of Catherine II made its efforts to master the flanks of
the Greater Caucasus — the Eastern Black Sea region and the
Western Pre-Caspian region. In the beginning of the XVIII cen-
tury Peter I drafted the paving an international transit trade
route from India through Iran then the Caspian Sea and along
the Volga route to the White Sea and beyond [3, 56]. In these
plans an important place was given to the western coast of the
Caspian Sea the ports of which in the long run should become
a transshipment base for merchant boats.

An impressive victory of the Russian army over the Otto-
man Empire, which considered itself a “master” of the Cauca-
sus, contributed the implementation of these ambitious plans.
The victory over the head of the Sunni world, the Turkish
Sultan, made an indelible impression on the highlanders of the
Northern Caucasus and raised greatly the prestige of Russia in
their eyes. After the approval of the Russian protectorate over
the Kingdom of Kartli-Kakhetiin 1783, Dagestani feudal lords
alternately began to contact St. Petersburg for the patronage,
seeing in that some economic and political benefits. Among
them were some influential khans including Fet-Ali-Khan of
Derbent, Umma-Khan Avarian, Mohammed-Khan of Kyura,
Surkhay-Khan of Ghazikumukh [ 15, 45], Mohammed-Sham-
hal of Tarki [S, 1].

These events seriously alarmed the Iranian Shah Agha
Mohammad Khan Qajar who nurtured his own plans for

subordinating the southern and eastern Caucasus to his
authority. In the spring of 1795 his 60,000-strong army struck
the Kingdom of Kartli-Kakheti and started a severe pogrom
as a punishment for the pro-Russian position of Irakli IT. Tens
of thousands of Georgians were killed in the massacre, and
twenty-five thousand were driven into slavery [6, 131].

Agha Mohammad Khan Qajar’s challenge was accepted
by Catherine II without any hesitation. Russian literary and
political magazine “Herald of Europe”, which was published
twelve years after the events described, not impartially in-
forms the following: “The news about this incident prompt-
ed Empress Catherine’s anger. Great Empress determined to
avenge the insult inflicted on Her Majesty in the face of the
Ruler She patronized. It seemed that the time had come to
humiliate the arrogant Persian, and to pave a new path for the
communication between India and Europe” [17, 154].

Catherine II ordered the head of the Military Collegium
Count Nikolai Saltykov to prepare an immediate campaign in
the South Caucasus. Delay was impossible because there was
a real threat of the capture by Agha Mohammad Khan a key
point for the entire Caucasus, which certainly was Derbent,
at all times represented a kind of “gateway” from Asia to Eu-
rope. In addition hitherto loyal to Russia the ruler Sheikh-Ali-
Khan of Derbent began to vacillate in his political orientation,
having found himself in a very difficult situation — from the
north powerful Russia pressed on him, from the south Agha
Mohammed Khan threatened to ruin the land if he did not
recognize his power. In the end, fearing the fate of Tbilisi,
Sheikh-Ali-Khan of Derbent defected to Agha Mohammad
Khan. The Commander of the Caucasian line of General-in-
Chief Count Ivan Gudovich reported to St. Petersburg that
the ruler of Derbent “already having his envoy at the Imperial
Court, having betrayed, went over to the side of Agha Moham-
mad Khan” [18, 70].

Sent to Derbent in December 1795 Major-General
Saveliev’s four battalions were forced to go back to Kizlyar
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with nothing [3: 63, 106, 115]. The eyewitness of the events
General Bakunin’s wife Varvara Bakunina who were with her
husband during the Persian campaign in 1796 wrote later in
her memoirs that “Sheikh-Ali-Khan was so rude that he or-
dered to lock it (gate) in Russians’ face” [13, 347].

And then it was decided to speed up preparations for the
march. According to the plan, it was supposed to take Der-
bent by forced march from Kizlyar, afterwards having moved
further south to reach the Kura River and to gain a foothold
on its shores.

From January to April there was a scrupulous preparation
for the march — the troops were moving up, the purveyance
was procured, Rear Admiral Fyodorov’s ships of the Caspian
Flotilla approached to the mouth of the Terek River [ 18, 71].
There were twelve ships in total [3, 85]. Gathered in Kizlyar
30,000-strong Expeditionary Corps was composed of “the
Caucasian Grenadier Regiment, two Musketeer Regiments,
one Jaeger Corps, 30 squadrons of dragoons, 3,000 men of the
best light troops, 33 guns and 20 pontoons” [16, 24].

On April 10* Lieutenant-General V. Zubov’s Expedi-
tionary Corps moved southward with a specific goal — to
take Derbent by storm and dislodge the Persian troops of
Agha Mohammad Khan behind the Kura River. At the same
time 8,000-strong detachment of General Gudovich moved
to Georgia. He was tasked not only to protect the Kingdom
of Kartli-Kakheti from the repeated invasions of Iranian
troops, but in the case of motion of Agha Mohammad Khan’s
army to Derbent, hit him in the rear, cutting way for supply-
ing the troops. Thus was supposed to take the military initia-
tive from Iran.

In this campaign V. Zubov’s troops were divided into
four brigades: the 1st Infantry Brigade under the command
of General Bulgakov, the 2" Infantry Brigade of General
Rimsky-Korsakov, the 1** Cavalry Brigade under the com-
mand of General Count Bennigsen, the 2"¢ Cavalry Brigade
of General Apraksin [ 14, 138].

As for the types of the troops that took part in that expe-
dition and the nature of their armament, then we should say
that the core of the army was consisted of the most capable
at the time Grenadier units, which were a striking force
of the Russian infantry. Armed with the rifles with a fixed
bayonet and sabers, grenadiers were excellent attack and
defense warriors, they were specially trained melee fight-
ers, masters of storming the fortified fortresses. Grenadiers
wore red epaulets which were considered to be a hallmark
of the elite units [9,121].

The Musketeers were linear infantry. They were armed
almost the same way as grenadiers with smoothbore gun
with a bayonet attached.

Light infantry of the Expeditionary Corps was repre-
sented by jaegers. As a rule in European armies of that time
jaegers were the best riflemen, usually not tall and able to
move quickly over rough terrain. They were used as snipers,
scouts, patrol men or cavalry support. In contrast to the grena-
diers and musketeers, the jaegers were not often used in close

combat. Jaeger’ rifles had greater range and accuracy, so they
could deliver aimed fire at long distances [ 1, 36].

The cavalry in this campaign numbered 30 squadrons of
dragoons, the total number of which was about 4 thousand
riders. They had almost the same weapon as that of the grena-
diers, with a small pike in addition [12, 152].

Referred to in historical literature as “3,000 men of the
best light troops” apparently were Cossacks and hussars.

The artillery should be also touched on, because it is
always a determining factor in choosing combat tactics.
Russian troops in this campaign were armed with 33 ar-
tillery guns [16, 24]. As to the nature of these weapons,
in Issue 27 1827 of “Russian History” magazine in the ar-
ticle about Zubov’s campaign “heavy guns” and “mortars”
are mentioned to be under the walls of Derbent [6, 147].
Presumably, under the “heavy guns” it is understood
the 12-pounder field guns and howitzers — “licornes”, in-
vented by Count Shuvalov, because they were the weapon
that the Russian army had in Catherine’s era.

It should be noted that the licornes were being produced
of various calibers — mostly 8-and 12-pounder, more rare-
ly 24- and 48-pounder. Licornes were able to fire the solid
shot weighing up to 40 kg., as well as the bursting shell and
the buckshot. It was a very effective weapon of siege and
battlefield, which had enormous destructive power and the
ability to fire at high elevation angle [8, 36]. Thus, Zubov
evidently used them at Derbent for firing urban neighbor-
hoods over the fortress walls. The licornes of a smaller cali-
ber would be less effective, but the ones of a larger caliber
were difficult for transporting over rough terrain, thus,
12-pounder licornes were used.

Mortars had a shorter barrel and usually a less caliber and
were applied for high-angle fire [3, 95].

Russian troops were to capture the city fortified with heavy
stonewalls, rather large at the time, a trade and craft center of
the Eastern Caucasus. In Derbent there were 2,189 houses,
450 shops and 6 caravanserais, 30 factories producing silk,
113 paper mills, more than S0 craft workshops, 15 mosques, a
mint, etc. [2, 137]. All of this suggests Derbent was a crowded
city. It gathered merchants not only from the Caucasus, but
also from Russia and the Middle East.

To defend the city Sheikh-Ali-Khan managed to gather
10,000-strong army. Reinforcements were sent to him by Dages-
tanifeudallords Surkhay-Khan IT of Gazikumukh [ 11,104-107],
Qadi of Akusha-Dargo and Ali-Sultan of Jengutai [ 10,225]. His
appeals to other khans of Dagestan and to the Sultan of the Ot-
toman Empire remained unanswered: they chose neutrality.
Agha Mohammed Khan even left the South Caucasus, having
retreated within his own country, though he had promised to
put up 100,000-strong army against the Russians [3,95]. It can
be assumed that the Shah simply was just afraid of the open
confrontation with the powerful Russia, whose army gained
avictory over the Ottoman Empire.

Sheikh-Ali-Khan was armed with a few small cannons and
falconets weighing about 250 kg. and with a bore diameter
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of about 50 mm. Actually, as E.I. Kozubski wrote, these can-
nons caused virtually no harm [10, 231].

Sheikh-Ali-Khan had been intensively preparing for de-
fense for several months — moving troops up, fortifying the
gate, filling it up with stones from the inside, delivering am-
munition and food to the city. In a couple of hundred meters
from the north wall he built another, the third stone tower,
that allowed to keep under rifle fire the approaches to the city
walls. The round tower contained four floors, it was 3 fath-
oms (4 m.) high and 4 fathoms (5.3 meters) in diameter, the
walls were 2 yards (70 cm.) thick [ 10, 226]. Between the tow-
ers and walls, the trench was dug. It was occupied by Sheikh-
Ali-Khan’s riflemen, whose task was not to allow the enemy
to come up to the tower.

On May 2", 1795 the Russian troops were under the
ancient walls of Derbent ready for the storming. Command
Headquarters decided to block the city from all sides, so as
to eliminate the possibility of receiving reinforcements from
outside and possible retreat in the case of the successful de-
velopment of the attack.

Caspian Flotilla blockaded the city from the sea, and
General Bulgakov with a unit of the troops consisting
of 7 battalions, 4 companies of grenadiers and 6 artillery
guns carried out a turning movement to go around the city
from the flank along the upland in order to attack the south-
ern walls [6, 140-141]. During the march General Bulga-
kov’s battalions were suddenly attacked by highlanders. But
not distracted by the response, Bulgakov hurried out to the
plain, and blockaded the southern wall of Derbent. On the
north from the sea to the mountains at a distance of 4 km.
the brigades of General Bennigsen, General Saveliev and
General Rimsky-Korsakov stretched.

On May 4" Zubov ordered Colonel V. Krivtsov and
a battalion of infantry and two companies of grenadiers to
seize one of the towers, which made it impossible to ap-
proach the city walls, and to set a battery there. However,
the desperately resisted defenders of the tower did not allow
capturing it. The storming ended for attackers with a loss
of 2§ killed and 72 wounded, including Colonel Krivtsov
and Major Veryovkin who suffered serious wounds. The direct
fire with 12-pounder cannon also caused no harm either to
the tower or to the city walls. Bulgakov’s attempt to seize the
southern gate of Derbent by march failed as well. The defend-
ers stubbornly resisted there too [10, 231].

Only the second better-prepared attempt succeeded
to take the front tower. The grenadiers of Voronezh Regi-
ment managed to climb over the wall to the roof and there
from, removing the floor slabs and shooting defenders
from above, captured the tower. Grenadiers’ losses during
the tower assault totaled 180 of the 250 soldiers killed and
wounded.

At the same time jaegers attacked Sheikh-Ali-Khan’s rifle-
men seated in a trench, in order to prevent their aimed fire

at the grenadiers, who were storming the tower. After the
fall of the tower Sheikh-Ali-Khan’s riflemen left the trench

and retreated into the city as it did not make sense defending
the trench anymore.

After that Russian troops were able to come to a suflicient
distance to the city wall in order to lay breaching-batteries.
On a hill to the north-west of the citadel Narynkala there was
constructed a breaching-battery of four 12-pounder licornes
and one mortar. The fortress turned out to be a few dozens
meters lower relatively to the battery. The same breaching-
battery of five licornes and one mortar was laid in 200 meters
from the southern corner tower. To the west and the north
from the citadel in several sites there were also staged two
cannons a place that were to strike the city blocks [6, 148].
So Derbent found itself tightly blocked on all sides. Citadel
Narynkala and its palace complex were in full view expecting
a hard fate to be destroyed.

On the morning of May 7 Commander Lieutenant-Ge-
neral V. Zubov ordered to start shelling the city. For four days
the artillery was striking high-angle fire over the tower walls
directly on city blocks, causing serious damage.

Most effectively a breaching-battery operated opposite to
the southern corner tower as it was firing the tower and the
palace behind the wall. Probably that was what prompted the
defenders to take a desperate step: they dug an underground
passage under the wall and made a night raid. The traces of
that passage were discovered in 2011 by Doctor of Histori-
cal Sciences Murtazali S. Gadzhiev during the archaeological
expedition of DSC RAS (the Dagestan Science Center of the
Russian Academy of Sciences) [4, 56-81].

Apparently, that raid was not successful, they couldn’t
capture the breaching-battery because later one of the eye-
witnesses recalled that “the five-cannon battery opposite to
the corner tower on the south side of the city acted so suc-
cessfully that by noon the aforesaid tower was destroyed by
three meters on top; equally other batteries also caused great
damage to the city” [6, 151].

The number of casualties and destruction grew rapidly.
Although the defenders were ready to continue defending, the
city population began to demand to surrender it, as they did
not want to expose the complete destruction of the city. More-
over, the inhabitants who were mostly artisans and merchants,
were initially for the surrender of the city without resistance
because they were interested in closer economic and trade
relations with Russia.

On May 10" the defenders hoisted a white flag. The del-
egation came to Zubov asking to stop shelling the city and to
negotiate the terms for surrender. The Russian command put
forward tough conditions, in fact the ultimatum: the uncondi-
tional surrender, the surrender of all firearms by the defenders
of the city and the surrender Sheikh Ali Khan into captivity.
The delegation returned to the fortress to pass the terms. At
the same time, in order to make Sheikh-Ali-Khan more trac-
table, the shelling of the city was continued [13, 357].

In case if the defenders of Derbent had not laid down
their arms during the day, V. Zubov would have begun to
prepare the assault, which had been scheduled on the night
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of 11 to 12 of May. Under the plan, from the seaside Gen-
eral Bennigsen with the Vladimir Dragoon Regiment and
the Nizhny Novgorod Dragoon Regiment was to storm low-
er quarters of the city, and from the west and south Bulga-
kov and Rimsky-Korsakov’s infantry were to take the citadel
Narynkala by storm [6, 153].

However, the assault did not take place. On the eve-
ning of May 11" the gates of Derbent was opened, Zubov
was reported that the garrison was ready to surrender.

Sheikh Ali Khan was taken prisoner; the Khan gave dignity
to his sister Peridzha-Khanum, with whom General Save-
lyev’s garrison of 3 infantry battalions and 200 Cossacks
with 4 guns was kept [7, 96].

The capture of Derbent, and besides without spending
a lot of effort and suffering serious casualties, had enormous
military and political significance for Russia.

Since then till our times Derbent has remained the
Russian city.
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OFPOMHOﬁ Hay‘IHOfI IIKOABI HeI;IPO(l)I/ISI/IOAOI‘OB. Omwmcans! ero HCCACAOBAHMA U HCCACAOBAHUA €0 YI€HHKOB. Oxa-

PaKTEPHU30BAHO €I'0 BKAAA B Pa3BUTHE MI/IPOBOfI q)I/ISI/IOAOI‘I/II/I.

KaroueBbie cAOBa: Hay4Has IIKOAQ, (1)I/ISI/IOAOI‘I/I$I, HeI;IPO(PI/ISI/IOAOI‘I/Iﬂ, MeM6paHOAOI‘I/I$I, HEpBHas CUCTEMA.

ITaaron I'puropnesud KocTrok — BrIparomuiics pusmo-
aor u 6uodusuk, akapemux HAH u AMH Vipaunst (1994),
PAH (1974 ), Esponeiickoit Akapemun (Academia Europe-
an) (1989) , Hemenkoit akapemuu ITpupoaoBepenns «Aeo-
noabpuHa> (1966), AH Yexocaosakuu (1990), Benrepckoit
AH (1990).

ITaaroH I'puroppeBid pOAMACS B CeMbe Y4eHBIX, MAThb —
XMMHK, a OTel] — HM3BeCTHBIH ncuxosor I'puropuit Craosuy
KocTioK, 0cHOBaTeAb yKPaHHCKOM IIKOABI IcuxoAoruu. Ero
nmeHeM HazBaH MHcTuTyT ncuxoaorun AITH Ykpanns: B Ku-
eBe. CKAOHHOCTD K HAyYHBIM HCCACAOBAHHUAM IIPOSBUAACD Y
ITaarona I'puroppeBnya 04eHb paHO, IOCKYABKY AOMAIIHSSA
arMocdepa crocoberBoBasa aromy. Byayun cryaenrom Ku-
€BCKOTO YHHBEPCHUTETa, OH paboTaa B AabopaTopuu o0meit
($H3NOAOTHH, KOTOPYIO BO3TAABASIA M3BECTHbIN 9AEKTPOPH-
suoaor Aanua Cemenosuy Bopornos. Ilepsrie Hay4HbIe 10-
HCKY OYAYIIIero y4eHoro ObIAM HAITPABAEHBI HA HICCACAOBAHIS
MeXaHU3MOB QYHKIIMOHHPOBAHHUS HEPBHOM CUCTEMBL. DTO Ha-
y4HOe HaIlpaBAGHHE OH IIPOAOAKHA U IIOCAE OKOHYAHMS YHHU-
BEpCUTeTa, OHO CTAAO OCHOBOI! ero Kauauaarckoit (1950) [1]
u poxropckoit (1957) auccepranmit [2].

B paapneiimem [Taaton I'puropsesmd Kocriok mpoBopra
HCCAAOBAHMUS B ABYX HAIIPAaBACHUSX: CTPYKTYPHO-PYHKIIU-
OHAAbHAs OPraHM3ALYsI HEPBHOM CHUCTEMbI M MOAEKYASIPHO-
OHoQuU3HIeCKHe MEXaHU3MbI BO3OYIKACHIUSI I TOPMOKEHIE
B HepBHBIX KaeTKaxX. CAeAysl IO CTOIIAM CBOErO Y4HTeAS
A. C. Boponrjosa, ussectHoro ¢usuosora, Kocrrok crapaa-
CsI ICIIOAB30BaTh HOBEHIINE METOABI HCCAEAOBAHMS U CAe-
AaTb 0OBEKT MCCACAOBAHIMS MAKCHMAABHO IIPOCTBIM, C [IEABIO

AOCTIDKEHUS HAMAYYIIIETO KOHTPOAS HaA 9KCIIEPUMEHTaAbHON
MopeAbio. MoaopoMy yaeHOMy 1op pykoBoAcTBoM A. C. Bo-
poHIoBa yaasoch Brepsbie B OpBmem CCCP paspaborars
U HCIIOAB30BaTh METOAUKY BHYTPHKACTOYHOTO OTBEACHHS
[IOTEHI[HAAOB IIPH HCCAEAOBAHHH IIPOLIECCOB BO30YKAEHIS
U TOPMOXKEHHE B IIeHTPAABHbIX YACTSAX AByXHEHPOHHOM ped-
AekTopHOM Ayru crimHHOTO Mo3ra. I1. I KocTiok moay4uua po-
CTOBepHBIE AAHHbBIE 00 M3MEHEeHUN BO30YKASHUsSI MOTOHETI-
POHOB II0CAE OAMHOYHOT'O OPTOAPOMHOTO U QHTHAPOMHOTOTO
IIOTOKA UMITYAbCOB H AOKA3aA, 4TO TOPMOXKEHHEe MOTOHepOHa
AHTATOHMCTUYECKO MBIIIIIbI COIIPOBOXKAACTCS yBeAUYEHHEM
ero MeMOpaHHOIO IOTeHIHaAd, Bbia0 u3ydeHO QYHKIHO-
HAABHOE Pa3AHYLe MEeXAY CTPYKTYPaMH pepAeKTOPHOM AyTH
1 0COOEHHOCTH pearnpoBaHUsI Ha pasHble GpapMaKOAOTHIe-
CcKue BelecTBa. Pe3yAbTaThl HCCACAOBAHMIT OCBEIeHbI B MOHO-
rpadpun «AByxHelpOHHAs peAeKTOpHast Ayras [ 2], KoTopast
paKTHIECKH CTAAQ YI€OHHKOM AASI MHOTHX QH3HOAOTOB.
Aanbre nccaepoBanna B S0-x ropax XX B., B IePUOA KOTAQ B
COBETCKOH HayKe FOCIIOACTBOBAAN UCKPUBACHHBIE, HACOAOTH-
3upoBaHHble npeacTaBaeHys yuenus . IT. TTaBaosa o Bbicmeit
HEPBHOI ACSITEABHOCTH [ 3], OKa3aAl OrpOMHOE BAMSHHE HA
pasBUTHe yKpauHCKO# Hefipodusrosorun. HysxHo ormeTnTs,
9TO B 9TOM MOAOAOM YUEHBI OKA3aACS BEPEH CBOEMY YIHTEAIO
A. C. BopoHII0BY, BCIO CBOIO HAayYHYIO ACSTEABHOCTD IOCBSI-
THBIINI 9AEKTPOPUSHOAOTHH, 32 YTO €0 OOBHHSIAH B OTXOAE
OT ITaBAOBCKOTO yaeHus [ 3 ]. AeiicTBuTeAbHO SO-Te roAbI 651AK
AOBOABHO CAOXKHBIMH B UCTOPUH (pU3HOAOTHH. Bpiaa rmombITKa
PasrpoMHTh GH3HOAOTHIO, KAK 9TO CAYYHUAOCH C TeHETHUKOHM.
B 1950 r. npomaa 1. H. «ITaBAOBCBKA ceccrs>, OpraHU3aTOPEI
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KOTOPOM CTapaAKCh CBECTH BCI0 PU3NOAOTHIO HEPBHOM CHCTe-
MbI K M3UOAOTHH BhICIIEl HepBHOM AeATeAbHOCTH. HecMoTps
Ha riperpaabl npeacraBuTeAr mKoAs A. C. Bopornjosa, BT.4. u
IIaaron I'puropbeBud, BbIBEAM YKPAUHCKYIO pU3NOAOTHIO HA
BBICOKHI YPOBEHb HAYIHbIX UCCAEAOBAHUI U HA AOATHE TOABI
obecreunBas eit MexxAyHapoaHoe aupepcTso. A. C. Bopon-
IJOB CO3AAA MOTYIIECTBEHHYIO IIKOAY 3AeKTPO(HU3HOAOTOB
¥ MeMGPaHOAOTOB [4], M Tak CAy4HAOCH, YTO B AAAbHeMIIeM
JacTh ero yueHukoB craau yuerukamu 11 IT KocTioka. Yemex
Y4EHOTO «OBbIA 3aKPETIAEH BO BPeMsi IIAOAOTBOPHOI COBMECT-
HoMt paborsr ITaaTona I'puropseBuya ¢ xoprpeeM MUPOBOIL
Heiipodusnorornu npod. Ax. Jxkacom B r. Kanbeppa (As-
cTpaaus)» [S, 354]

C 1958 r. ITaaron I'puropseBud 3aBeAyeT OTACAOM 06-
mei $U3NOAOTHM HepBHOM cucTeMbl MHcTUTyTa duanoso-
ruu uM. O. O. boromoabisa. MHCTUTYT $H3MOAOTHM CTaHO-
BHUTCSI OCHOBHBIM MECTOM €I'0O MHOTOTPaHHOH AeSITeAbHOCTH.
C 1966 roaa Ilaaron I'puropreBmu KocTiok Bo3raasasier
HMucTuTyT GU3NOAOTHH U BHIBOAUT €0 Ha MEXKAYHAPOAHBII
YPOBEHb HCCAGAOBAHMUI B 00AacTH Helipodusnosoruu. M-
CTUTYT CTaHOBHUTCS MOIHOM HAy4YHOM IIKOAOM, KOTOPYIO
IPOMIAO MHOI'O TaAAQHTAMBOM MOAOAEXH. Orpeant B MucTu-
TyTe BO3TAaBUAU u3BecTHble yueHsie B.I. Ckok, M. O. ITly6a,
IT. M. Cepxos (npeacrasutean mxoast A. C. Boponnosa) u Ap.
I1.T. KocTrok 3aHuMaAcs passuTueM MIHCTHTYTa, BCIO 9HEPTHUIO
HAIIPABUA Ha €T0 PACIIHPeHHe, OBIAY OTKPBITI MACTEPCKHE AAST
H3rOTOBAEHHS HOBBIX PH60poB. Ho cBOei yHHKAABHOCTH OHH
Ob1AM OpHM 13 Ay4mnx B ObiBueM CCCP, ammaparypy npues-
JKAAU 3aKyIIAAb IIOYTH CO Beex pecirybank. Xaomorst ITaarona
I'puropnesuya o CTPOUTEABCTBY HOBOTO KOPITYCa YBEHYAAHCH
ycrexoM 1 1979 I. ero COTpYAHUKY IIOAYIHAN HOBBIH 16-9Tax-
HBII AOM HayYHO-9KCIIePUMEHTAABHOTO KOPITyCa C HOBEHIIHMU
COBpeMeHHBIMHU [PUOOpaMu. B MHCTHTYTe CTaAN IPOBOAUTHCS
KOH(epEeHI[UH, ITKOABI, CHMIIO3UyMBbI, B KOTOPBIX y4aCTBOBAAO
MHOKEeCTBO YYEHbIX 13 BCeTro MHUpa.

Hcmoansys HoBeitmue moaxoasl, KocTiok u ero xoaseru
HCCACAOBAAY QYHKIHOHAABHbIE CBOVMCTBA MO3Ia M CIIMHAAD-
HUX HEeHPOHOB, IPOIIeCChl epeAadr CEHCOPHOH NHPOpMa-
OUH, MEXaHU3MbI I/IHTeraTI/IBHOfI ACSATEAPHOCTHU HepBHOfI
CHCTeMBL. Pe3yAbTaThl HCCAEAOBAHMIT OBIAM IIPEACTABACHDI B
MoHOTpadmsax « CTpyKTypa i pyHKIMSI HUCXOASIINX CUCTEM
CIIMHHOTO Mo3ra>» [6]. ViccAeAOBaHHSA B 9TOM HAIPaBACHUH
A0BOABHO 06mmpHsI 1 3HaunMsl. I1.T. Kocriok u A. A. Bacu-
AEHKO OCYIL|eCTBUAU LIUKA PA0OT [0 H3yYIeHHIO CETMEeHTAPHBIX
M Me)XCerMeHTAPHHX CBsI3el CIIMHHOTO MO3Ta, HCCAEAOBAHO HX
AOKAAMBALINIO, IIPOEKIIMIO IIPOIIPUOCIIMHAABHBIX ITy TEH, CI)YHK-
IJUOHAAbBHBIE XaPAKTEPUCTHUKU K MEXAHU3MbIL q)YHKLII/IOHI/IPO-
Banus [7]. Corpyanuku H. H. ITpeo6paskenckuii, A.I1. To-
kuH, 3.A. Tamaposa cosmecno c IL.I. Kocriokom usyuasu
HMHTeTrpaTUBHbIe QYHKITMHU IIeHTPAaAbHOM HEPBHOM cHcTeMbl. B
pesyAbTaTe HCCAGAOBHHII OBIAA AQHA XAPAKTEPHCTHKA PA3HBIX
ypOBHeI IpoIiecca HHTeTpauy GpYHKITHH, TAKKe H3yJeHb
KAETOYHbIE MEXaHU3MBbI IIPOIIeCCOB apepeHTHOM MepeAadn
HMITyAbCAIIHH OT COMaTHYECKUX U BUCIIEPAABHBIX PEIleIITOPOB
K LIeHTPAABHO# HepBHOII cucTeMme [ 8].

K. B. baeBrmM moa pyxoBopcTsoM IlaaTona I'puropnesu-
9a OBIAO IIPOBEAEHO OOLIMPHOE HCCAEAOBAHHUE [IeHTPAABHBIX
AOKOMOTOPHBIX IIPOr'PaMM, KOTOpPbIe 00eCIIednBAIOT COrAa-
COBaHHOCTb ABWXeHuil. KccaepoBareaeM pacmudpoBaHa
3aKOHOMEPHOCTD U TIOCAEAOBATEABHOCTD ITPOIECCOB B IjeH-
TPaABHOI HEPBHOII CHCTeMe, KOTOPbIe 00YCAOBAEHDI OIIpeAe-
ACHHBIMH CBS3SIMH MeXAy Heliponamu [9, 10].

HccaepoBanne CTpyKTYpPHOM OpraHU3ALUK HeHpOHHbBIX
CUCTEM HPOBOAI/IAI/I nB KPYHHI)IX HeflpoaHaTOMI/I‘IeCKI/IX Aa-
6oparopusix Benrpum, CIITA, Hupepaanpos, Hopseruy,
IIBermu mop, pykosoactBom — Sl Cenraroram, B. Hayra,
I' Kyitnepca, A. Bpoaaaa, b. ®aspka. OTuMM yueHBIME pa3-
pabaThIBAAKCD BOIIPOCHI CTPYKTYPHOM OpraHU3aLUU U PYHK-
IMOHAABHOM UHTErPALIMHA HUCXOAAIIUX HEUPOHHBIX CHCTEM
TOTOBHOTI'O W CIIMHHOI'O MO3ra y I'IPI/IMaTOB u APYI'I/IX MAEKO-
MHTAOIHX. DTO AOKA3BIBAET, UTO HCCACAOBAHIE HAYYHBIX CO-
TpyaHHKOB MHCTHTYTA Ppusnosornn umM. O. O. boromoasris
HAH Vkpaunst o, pykoBoacrsoM I1.T. KocTroxa 6p1au po-
BEAEHHBI B PyCA€ MUPOBBIX HAyYHBIX ITOUCKOB.

Opur u3 mHOroumcaenunix ydenukos II.I. Kocrio-
ka A.A. BacnaeHKO BCIIOMHMHAeT O COBMeCHON pabore ¢
yunTeaeM: «Oco60 X049y OAYEPKHYTH, YTO OH He TOABKO
OTIpEeAEASIA HACOAOTHIO 9KCIIEPUMEHTAABHBIX HCCACAOBAHUH
¥ IIOMOTaA IIOAPOOHO U TAYOOKO HHTEPIIPETHPOBATH OAYYeH-
HbIe Pe3yAbTAThI, HO U IPUHIMAA HETIOCPEACTBEHHOE yIacTHe
BO BCEX CTAAHSAX 9KCTIepuMeHTa> |5, 355].

B 80-x ropax nccaepoBaHus B 9TOM HAIlpaBAGHUH YCO-
BepmeHcTBOBaAnCh. CoBMecHO ¢ B. A. Matickum, H. X. Ilo-
ropeaoro u I T. Cxub0 ocyimecTBAeHO MHKPOCKOIIMYeCKoe U
YABTPAMHKPOCKOIIMYECKOe M3yYeHUs] HeHPOHHON U CHHAII-
THYECKOHM OPTaHU3aIMU Pa3HBIX OTACAOB CEPOro BeljecTBa
CIIMHHOT'O MO3ra W BbIIBACHHBI HCTOYHHUKH HHUCXOAAIINX 1
BOCXOASIIVX ITyTell B LIeHTPAAbHOI HepBHOM cucteme [11].

PaboTbl APYroro HalpaBAeHHS HEHPOHAYK, B KOTOPBIX
I'L.T. KoCTIOK U ero y4eHUKH AOCTUTAU 3HAYHTEABHBIX yCITe-
XOB, — MCCACAOBAHIE MeMOPAHHBIX X MOACKYASIPHBIX MEXAHH3-
MOB 6a3KCHBIX HEPBHBIX IPOLIECCOB — IPUOOPEAH LIUPOKOe
PasBUTHE TaloKe HauKHas ¢ 60X roAOB IpoImAoro Beka. k1 B aTom
OIPOMHOE BAMSTHUE OCYIIECTBUAO BHEAPEHIE MUKPOIAEKTPO-
AHo¥ TexHUKY. BMmecTe ¢ corpyarnkamu — 0. IT. AumanckuM,
B.S1. ITaruropckum, H.H. ITpeo6pakenckum u Mccaeposa-
TEABCKO-KOHCTPYKTOPCKUM oTAeA0M nHCTUTYTa I1.T. KocTiok
IIPOBEA IIUKA PpabOT OTHOCHTEABHO CO3AQHIS CIICLIAABHOM
MHKPO3AEKTPOAHOH ammaparypbl. beiso Beimymeno 23 pas-
HOBHAHOCTHU IPU60pOB (B 1976 I. KOAAEKTUB COTPYAHHKOB 32
3Ty AeSITEeABHOCTD YAOCTOeH [ocyaapcTBeH O mpemun). D10
COAEHCTBOBAAO He TOABKO PAa3BUTHIO IIPABUABHOT'O TIPEACTaBAE-
HISI OTHOCHTEABHO CTPOEHHUSI KACTOYHOM MEMOPAHBL, HO U pas-
BUTHIO 9KCIIEPUMEHTAABHbIX HCCACAOBAHHI B YKparHe. Takum
CIIOCOOOM OCYIIECTBASIACS IIEPEX0A Ha OOAee BBICOKUIT METO-
AOAOTHYECKHIT YPOBEHD UCCAEAOBAHUH B obaactu ¢usnosoruu
kaeTku. OcoOeHHO I[eHHOM AASI ICCAGAOBATEeALHl CTaAd MOHO-
rpaus I1.T. KocTroka «MHUKpoaAeKTpoAHas TexHuKa» [ 12].

Koaaextus MHCTUTYTa (QHU3MOAOTMU CTaA AKTHBHO
IPUMEHATb HOBYIO aNllapaTypy, 4TO AAAO BO3MOXKHOCTDb
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Section 3. History

HCCAEAOBATbh HEHPOHHYIO OPraHHU3AIUIO CIIMHHOTO U TO-
AoBHOTO Mo3ra. Tak, I'T.T. Kocriokom coBmecno ¢ B. 4. ITa-
TUIOPCKHUM M3Y4Y€Hbl IIPUHITUIIBI II€PEAQTN I/IH(bOpMaLII/II/I
B HEKOTOPBIX OTAE€AAX BOCXOAAIIUX M HUCXOASAIUX ITyTen
crmuHOro Mosra [13], coBmecno ¢ B. A. TepacumoBsiM 1
B. A. MaiickuM — H3MeHeHHe 3aBUCHMOCTH MeMOpaHHOro
IIOTCHIIMAaAQ 1 MeM6PaHHOfI IIPOHHUIIAEMOCTH OT U3MEHEHM
BHEIIHEKASTOYHOH KOHI[eHTPAIL[iK Pa3HbIX HOHOB. B mporec-
Ce MCCAeAOBAHMS OBIAO YCTAHOBAEHO YYaCTHE HOHOB KaAb-
IIMsI B IlepeHOCe OAOXKHTEABHBIX 3aPSAOB Yepe3 MeMOpaHHy
HEKOTOPBIX HEMPOHOB BHYTPb KA€TKH, COOTHOIIEHHE HOHHOMN
IPOHHIIAEMOCTH MEMOPAHBI B TOKOE M B COCTOSIHUH aKTHBHO-
CTH, BpeMeHHI)II;I XapaKTE€p aKTHBAIMKM 1 MHAKTHUBALIMH IIPO-
BOAUMOCTH AASL OITPEACACHHBIX HOHOB [14; 15].

BusutHoit kaproukoit mkoast IT. I KocTioka crasa paspa-
60TKa HOBBIX METOAUK HCCAEAOBAHHSI HAU YCOBEPIIEHCTBOBA-
Hue ctapeix. Corpyparnku MucruryTa dpusnosorun I1. I Ko-
criok, M. C. Marypa, O.A.Kpumrass, I1. A. Aopomenko
Brepsble B CCCP ncroap3oBaAr MeTop GHKCAITHY HAITPsDKe-
HHS Ha MeMOpaHe HepBHOU KaeTkH [ 16; 17]. Cympuocts pan-
HOT'O METOAQ COCTOMT B ITIOAACP)KAHHHU Ha 3aAAHHOM ypPOBHE
TPAHCMEMOPAHHOTO PA3ANUHS TOTEHIIMAAOB OIIPEACACHHOTO
y4acTKa MeMOpaHBI C IIOMOIIbIO YCUAUTEASI OOPATHON CBSI3U
U U3MepeHHe HOHHOTO TOKa. AAHHBIA METOA IO3BOASIET CAe-
AaTb MeMOPaHHBII TOTEHIIHAA KOHTPOAUPYEMOIT BEAYHHOM,
a TaKoKe U3MEPSITh MOHHbIN TOK Ha MeMOpaHe, H3y4aTh X 3a-
BHCHMOCTDb OT MEMOPaHHOIO ITOTEHIINAA], KHHETHUKY HX aK-
THBAIIUH, ACAKTHBAIMK 1 MHAKTUBAITMH. C IIOMOIIBIO 9TOrO
MeTOAQ OBIA YCTAHOBAEH PSIA CBOFICTB BO3OYAMMO MeMOpaHbI
TeAa HePBHOM KACTKH, B YACTHOCTH, U3yYeHa XapaKTePUCTHKA
KAABIIHEBBIX TPAHCMEMOPAHHBIX TOKOB.

B 70-XI. COTPYAHHMKAMHU HHCTUTYTA TAKOKe OBIAO YCIIEITHO
OCBOHMHO METOABI H30ASIIUH OTACABHBIX HEPBHBIX KACTOK Pa3-
HbIX )KHBOTHBIX, KOTOPbIE AAAM BO3MOXXHOCTDb H3yYHTh MOH-
HBI TOK 4epe3 MAA3MaTHYecKylo MeMbpany HefipoHos [ 18].
OTO B CBOIO OUYEPEAD TIOCAYXKHUAO OCHOBOF AASL Pa3paboTKH
CII0C06a BHYTPHKAETOYHOTO AHAAM32 COMBI M30OAUPOBAHHBIX
KAGTOK. AaHHasl MeTOAMKA B MHUPOBOM Hay4HOH AMTeparype
U3BecTHAA Kak «MeTop KocTioka» [19-20]. Oto 6b1a 60AB-
IIO¥ TPOPBIB B Helpodusnosoruu. Briepsbie B akcriepumenTe
HOSABASIETCS BO3MOKHOCTD MEHATh MOHHBIN COCTAaB BHENIHeH
Y BHYTPUKAECTOYHOH CPEABl HEUPOHA M TEM CaMbIM BbIICHUTD
POAb HOHOB B IIPOLjeCCax BO3OYKAEHHS K TOPMOXKeHusL. Pa3-
PaboTKa HOBBIX METOAHK COAEHCTBOBAAA IIPOTPECCY JAEKTPO-
¢usrororuu 1 HeMpoPU3NOAOTHUH He TOABKO B YKpaHHe, HO U
B MUPOBOM HayKe.

AaABHEHIIHI IIPOLIeCC MCCAEAOBAHHS MeMOPAHbI IIeA
B HAIIpaBACHUH M3y4YeHHs HOHHbIX TOKOB Yepe3 OAMHOYHbIE
TpaHCMeMOpaHHble KaHAABL, 0Opa3OBaHHBIE MAKPOMOAEKY-
AAMHU KaHAABHBIX OEAKOB, a TaKoKe Ha BHSCHEHHE IPOIIeCCOB
MOAEKYASIPHOM peljeliy GHOAOTMYeCKU aKTHBHBIX areHTOB
Y BHY TPUKAETOYHOM CUIHAAU3AIUH. OFPOMHOE: AOCTIDKEHHE
mkoas! I1.T. KocTioka B mpuMeHEeHUH METOAUKU U30AHPO-
BaHHUS KaAbITHEBOTO TOKAa. BMecTe ¢ yuYeHHKaMU M COTPYA-
uukamu I1.T. KocTiok BriepBbIe 3aperucTpupoBaA TOK depes

OTAGAbHBIE KaAbIIMEBbIe KAHAABI M BRIICHUA POAD KAABITHSA KaK
OAHOTO U3 CAMBIX B)KHBIX YHUBEPCAABHBIX BHY TPUKACTOUHBIX
[IOCPEAHUKOB. OTH PYHAAMEHTAABHBIE HCCACAOBAHMUS OBIAK
3aperucTpupoBaHbl B 1983 I. kak Hay4HOE OTKPBITHE M OITH-
caupl B MoHOrpadusax [21]. B pesyabrare MHOrOYMCAEHHDIX
HCCACAOBAHHUH CTPYKTYPHI U QYHKIMI KaABI[HEBBIX KAHAAOB
OBIAQ CO3AAHA MOAEAB, KOTOPAsI OIKMCHIBAET ABYXKOMIIOHEHT-
HYIO CTPYKTYPY KaABIIMEBBIX KAHAAOB H BO3MOXKHBIE PUIHKO-
XMMUYEeCKYe MEXaHU3MBI, KOTOPBIe 06eCIIeYrBaIOT UX HOHHYIO
u36upareAbHOCTD. Takke GbIAY BHIIBACHBI MEXaHU3MBI Pery-
AUy GYHKIMOHMPOBAHIS HOHHBIX KAHAAOB: HOABIIMHCTBO
KAaABI[MEBBIX KAHAAOB METa0OANYHO 3aBUCUMBbIE, APYTasi 4acTh
KaABITHEBBIX KAHAAOB — MeTab0AMYHO HesaBucumble [21].

C ncnoAb3oBaHNEM METOAQ BHYTPHUKACTOUYHOTO AMAAH3A
COMBI H30AMPOBAHHBIX KACTOK COTPYAHHKU HHCTUTYTA OIIpe-
ACAVIAI HAAUYHIC BOPOTHOI‘O MEXaHH3Ma, HOAy"IeHbI AQHHBIC
0 CEAEKTHBHOCTH M IIPOBOAUMOCTH HOHHBIX KAaHAAOB, HX ITO-
TEHIINAA3AaBHUCHUMOCTD, KI/IHeTI/IKy AKTHUBAITUH 1 MHAKTUBAILIH.

IToa pyxosoactBom I I. Kocrioxa H. C. BeceaoBckim
C COTPYAHHKAMH OBIA CAGAQH PSIA UCCACAOBAHUI, B PE3yAb-
TaTre KOTOPBIX BBISBAGHO MEAACHHbBIe HAaTpPHeBble KaHAABI,
KOTOpbIE OTAMYAIOTCS OT OBICTPBIX ONPEACACHHBIME (YHK-
IUOHAABHBIMHA XapaKTepI/ICTI/IKaMI/I — OHHU HE ‘{YBCTBI/ITeAb-
Hbl K CIenuduyeckoMy GAOKATOPY OBICTPBIX HATPUEBBIX
KaHAAOB TETPOAOTOKCHHY, HO MOTYT OAOKHPOBATHCS OAOKA-
TOpaMH KAABLIMEBBIX KAHAAOB, II09TOMY OBIAY BBIABIHYTHI
IIPEATIOAOKEHHSI O HAAMYUH eCTeCTBEHHOH ITPOMEe)Ky TOYHOM
MOAUQHKALMH HOHHBIX KAHAAOB [22].

Hy>XHO OTMeTHTB, YTO HCCAEAOBAHHES aKaAeMHKa
IT.T. KocTioka 1 ero yueHHKOB BCETAQ OBIAM HAITPBAEHBI Ha
pellleHre aKTyaABHBIX Ipo6AeM Hellpodusnosoruu. Muoro
BHHMAaHUs YYeHbIe YACASIAH BBUICHEHUIO BOIPOCA O QYHK-
ITHOHMPOBAHUH IJeHTPAABHBIX CHHAIICOB, IIOCKOABKY C HUMHU
CBSI3aHbI IPOIIEChI ITIePEAAYH HEPBHOTO UMITyAbCa OT HEHpOHa
K HeHpOHy. DTUMH Borpocamu 3aHnMasnch M. C. Beceaos-
cxuit u C. A. Oepaynosa. IToa pyxoBoacTBoM KocTrioka yuensre
OCYIIIECTBUAY OOLINPHbIE HCCACAOBAHUS SAEKTPOPUIHOAO-
I'MYeCKUX IIPOIIeCCOB B IIEHTPAABHBIX CHHAIICAX. BrIsicHeHme
9THX IPOOAEM AABAAO BO3MOXKHOCTH ITO3HATH Te 3aKOHOMEp-
HOCTH, C KOTOPBIMH CBSI3aHHBI IIPOLIECCH BO3OY>KACHUS U
TOPMOXKeHHS. DTH AAHHBIE TAaKKe BaXKHbIE AASI BHISICHEHUS
MeXaHH3Ma PaCIpPOCTPAHEHUSI HEPBHOTO UMITYAbCA TI0 HeH-
PpOHaM IIeHTPaAbHOM HepBHOM cucTeMbl. B pesyabTaTe rccae-
AOBAHUS U3y4eHbI MEXaHU3MbI BBIOPOCA HEHPOMEAHATOPA, YTO
SIBASIETCSI OCHOBHBIM ITPOII€CCOM MEXXKAETOYHOM KOMMYHHKA-
IIMH, B YACTHOCTH HccAepoBaH BeIopoc TAMK B TopMO3HBIX
cunancax ITHC. MccaepoBaTeasmu 6blaa BBIICHEHA poab
HOHOB KAABIIUS B KACKaA€ 9THX CAOXKHBIX GHO(U3MIECKIX
mporieccos. M3ayuena poar nAM®-3aBucrmMoro ¢pocpopuaro-
BAHHS MeMOPAHHbBIX 0€AKOB B IIOAAEPIKKE BUCOKOIIOPOTOBBIX
KaABI[HEBBIX KaHAAOB [23-25].

ITaaron I'puropbeBuy HCCAAOBAA, KAK IIPOUCXOAMT Ilepe-
X0A MHPOPMALIUH U3 IAEKTPHIECKOM POPMBI B MOAEKYASPHYIO.
Baaropapst aTHM IIpoLjeccaM YeAOBEK CIIOCOOEH YUUTHCS, [TOM-
HUTD, oco3HaBaTh. [1.T. KocTiok AOBea, YTO caMyro BaXXKHYIO
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POAb 3A€Ch UTPAIOT UMEHHO MOHBI Kaablus. Hesaypsianbrit
BKAap caenasn yaenuku I1.T. Kocrioka y packpriTue mpuans
HapYIIeHWH IIPY HEKOTOPBIX CIIeIInPHIecKUX pOopMax MO3To-
BOIT [TATOAOTHH — TMIIOKCHH, CAXaPHOM AHabeTe U T. IL.
Boapmas sacayra I1.I. KocTioka B CO3AQHNUU IIKOABI
Hefipodusnororos. Cpean ero yu4eHHKOB H3BeCHbIE yde-
uere: B. M. Cxok, O.A. KpumTtaas, M. C. BeceaoBcokuii,
5. M. Illy6a, I.T. Cxubo, C. A. ®eayrosa u Ap. IToa Hero-
CpeACTBEHHBIM HayYHBIM pyKoBOACTBOM Ilaarona I'puro-
pbeBrYa OBIAY BBIIOAHEHHBI U YCIIEITHO 3alfUINeHHBI 28 AOK-
TOPCKHX U 97 KAaHAMAATCKUX AUCCePTaIIMIL. OTo0 6AecTSIIUIL
9KCIIEPUMEHTATOP, SIPKASI ANYHOCTD, AOOPOXKEAATEABHBII U
ToAepaHTHbI YeaoBeK. C 1966 mo 2010 rr. oH 6eccMeHHO
Bo3raaBasA MucTuryT pusnosorun um. O. O. boromoanris
HAH VYxpausnsl. Bce cBou ycrans oH HallpaBHA Ha IIOAHATHE
HAyYHBIX HCCAEAOBAHI HA BBICOKUI1 ypoBeHb. VIMeHHO 6Aa-
roaaps HayuHbIM AocTiokeHusM 1. I Kocrioka u ero yuenu-
kOB FIHCTUTYT AOCTHUT ypOBHS 00IIeIIPU3HAHHOIO MEXKAYHa-
POAHOTO HCCAEAOBATEAbCKOTO LIeHTPA. YUeHBIM ObIA CO3AQH
MesxAyHapOAHBIH IIeHTP MOAeKyAsipHO# pusnosoruu HAH
Yrpaunst (1992 r.), mexxayHapoanyto kadpeapy KOHECKO
«MonexyasipHas u KaetouHast ¢pusuororus> (2000 r.).
COTpyAHHKH MHCTUTYTA aKTUBHO COTPYAHHYAIOT C PSAOM
BBICIIHX y4eOHbBIX 3aBEACHUI B IIOATOTOBKE MOAOAOTO Ha-
yuHoro nusMeHeHus. Muorue yuenuku I1.I. Kocrroka co-
TPYAHHMYAIOT C 3apy0eXXHUMU HAYYHO-UCCAEAOBATEAbCKUMU

Hay4Hoe coo611ecTBO Kak OTe4eCTBEHHOE TaK M 3apy-
6e>XHOe BBICOKO OLIEHUAO sacayru I1.T. KocTroka, ormeyas
0CO0YI0 POAD B CO3AQHMH HAyYHOM IIKOABI M Ha3bIBasI €ro
MHCCHOHEpOM B HayKe. Taioke OTMeUaeTcs ero yMeHHe BCeTad
TOPAUTBLCS AOCTIDKEHISIMH CBOETO KOAAGKTHBA. YUEeHBIH ITo-
CTOSIHHO TOBOPHA «MBI>, TOAYEPKHBasI He CBOU AOCTIDKEHHS,
a yCIIeXH BCero KoaaekTHBa [26-28].

B mame Bpemsa corpyanuxu MucruryTa $pusmosoruu
uM. O. O. boromoasrs mpopoaxaror Hadarsle I1. I KocTro-
KOM HMCCA€AOBAHMS, HAallpaBACHHbIe Ha BBIICHEHHE MOAe-
KYASPHBIX U MeTabOAMYHUX MPOLECCOB TAA3MaTHIeCKOM
MeM6paHb! 1 MeM6paH Cy6KAeTOYHBIX CTPYKTYP (9HAOMARS-
MaATHUYECKOTI'O peTI/IKyAyMa, MHTOXOHAPI/IfI, SIAPa) B HOpMe nu
HPI/I 3KCHCPI/IM6HTaAbHOM MOAeAI/IpOBaHI/II/I IMATOAOTNYECKUX
COCTOSTHUI. Pe3yAbTaThl NCCAGAOBAHUI HAIlpaBAEHBI Ha pe-
HIeHUEe MHOTI'UX HPO6A€M B MEAUITUHE, B YaCTHOCTHU HPI/I Ae-
YeHWH MIIEMUH, TUTIOKCUH, AnabeTra u snmaencuu. Mccaepo-
BaHMeE TAaKOKe HaIlPaBAECHO Ha TECTHPOBAHHE ACHCTBHUS PSABI
BeI[eCTB, KOTOPbIe OCYIIeCTBASIOT 3¢ peKTHUBHbIE BAUSIHUSA
Ha aKTUBHOCTb MOHHBIX KaHAAOB M Ha BHYTPHKAETOYHBIE
PeryAsITOpHbIE IIPOIIeCChl, KOTOPbIE B IIEPCIEKTHBE MOXHO
HPI/IMeHﬂTb B KAUHHKE.

B mocaepnne roppr mpopoaxast, Hadarsie I1.I. KocTrokom
HCCAeAOBAHHS KAABIIEBbIX KaHAAOB, I'PYIIIIA COTPYAHUKOB HH-
CTUTYTa IMPOBEAQ ITUKA HAYIHBIX pa60T «Kaapumit-3aBucumoie
KAETOYHbIE MEXaHU3MBI U X POAD B ITATOAOTHYECKHX COCTOSTHHU-

YUPEeXKACHUAMHU. AX>, 32 KOTOpbIe ToAyarAa [ocyaapcrsennyto npemmo (2013).
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(from House of Stankevich iconography)

Abstract: This paper presents an iconographic material Stankevich family and comments to the material. Most

of these portraits are published for the first time. The photos of members of Stankevich family taken from the family
album of Shchepkins-Stankevichs.
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MopTpeTbl HANOMUHAIOT
(n3 ukoHorpacdpum cembun CtaHkeBu4yen)

AHHOTaI.[I/IS[: B crarpe IPEACTAaBACH I/IKOHOI‘pa(l)I/I‘IeCKI/Iﬁ MaTepHaA CEMbH CraHkeBHYen U KOMMEHTapHH K MaTe-

pHaAy. Boasmuncrso IIOPTPETOB HY6AI/IKyeTC$I BIIEpBbIE. q)OTOI‘Pa(l)I/II/I yAeHOB ceMby CTaHKeBUYEH B3SIThI U3 CEME-

uoro aabboma Illenkunpix-CrankeBUden.

KaroueBbre caoBa: Crankesuuy, coopanue cempr [lenkunsix, XIX Bek, pycckoe ABOPSIHCTBO.

7 utoast 2015 ropa BCoAHHAOCH 165 AeT o AHS cMepTH
pycckoro puaocoda, 06mecTBeHHOrO AesiTeas, moara Huxo-
Aas Baapumuposuda Crankesuda. B ceonx «Bocromunanu-
SIX>» M3BeCTHAs PycCKas MHcaTeAbHHI]A AAekcaHAPA Baaau-
muposHa [llenkuna (Crankesnd) mucasa: «Bcrmomunas Bcé
AQBHO IIEPEKHUTOE, BCE, 4TO OBIAO MHUAO F AOPOTO B IIPOLIAOM,
MOXXHO YBA€UBCSI 1 MHOT'O TOBOPHTD O TOM, YTO HHTEpPeCOoBa-
AO HAaC AMMHO, — HO, MOXKET ObITh, He IIPUBAEYET YUTATEACH
MeMyapoB... B BOCIIOMHHAaHIIX, OAHAKO, COXPAHIETCS JKU-

BOI OYepK CTAPOro CeMEMHOro ObITa M HPaBOB 0bILjecTBa B
npomaoM...» [1, 1].

O cembe CraHKeBHYel B ANTEPATYPHO-HCTOPUYECKHX ITy-
OAMKAIIMIX YIIOMHHAAOCH, Yallle BCETO, B CBSI3HU C HCCAGAOBAHU-
simu Jku3HY U AesiteabHOCTH H. B. CTankeBuva, aHaAn30oM ero
IIO3TUYECKOTO U IMHCTOASPHOTO HACACAMS, & TAKOKe B CBA3U
C 0OMHMPHBIM 6HOrpadUIeCKIM MATEPUAAOM, IIOCBSIIIEHHBIM
SKH3HHU ¥ TBOPUECTBY BeAHKOro pycckoro akrepa M. C. Illen-
xuHa (0AMH U3 ero chiHoBeit, Hukoaait Muxaiiaosud Ilenkus,
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OBIA JKEHAT Ha MAAAIIelt cecTpe puaocoda Arexcarape Baa-
auMuposHe CTaHKeBUY).

3aaada, KOTOPAsi CTOSIAQ IIePeA ABTOPOM AQHHOM ITyOAHKa-
LIMH, — AQTb FaAepero HOPTPeToB (Kak $OTorpaduuecKux, Tak u
JKUBOTIMCHBIX) HEKOTOPBIX IPeACTaBUTeAel poaa CTaHKeBuaeii u
H3AOXKUTB UX KpaTKue bruorpadraeckrie xapakrepucTuxu. B oc-
HOBY XapaKTePUCTHUK ACTAU OT3BIBBI COBPEMEHHHUKOB, BHIACPIKKHU

U3 IHceM UX GAM3KUX U Apy3ell. B paboTe 6BIAM HCIIOAB30BAHEL
AOKYMEHTbI U3 CEMEHHOT0 ApXHBA AOKTOPA HCTOPUYECKHX HAYK,
3acaysxeHHOTO AesiTeAst KyABTY Pl PCOCP Map¢nr BsraecaaBHBI
lenkunoit (1894-1984), suyuxu A. B. Crankesm [2,40-45].
BosmosxHO, AQHHBI HKOHOTpadUUeCKHil MaTepHAA CTAaHET elle
OAHHIM IITPUXOM K IIHPOKOMY IIOAOTHY OOIIeCTBEHHOMN U KyAb-
TypHO# x)u3Hu Poccun XIX cToseTns.

Wn. 1. Hukonan Bnagumnposuy CtaHkesud (1813—-1840). Jlutorpadus ¢ aksapenu
J1. Bekkepa (Ha obopoTe akBapenu Hagnuce: «L. Becker. 1838»)

nn. 2. K.T. nxnep. NopTtpet H. B. CtaHkeBunya. bepnuH. 1838. bapenbed. Minc. AnameTp 9,5 cm.

AsTop 6apeaveda Kapa Torgpup Jitxaep (1788-2) po-
auacs B bepne, rpasep, autorpad. MoxHO IIPeATIOAOXKHTE,
uro B 1838 roay, B bepaune, cocrosaacs Bcrpeya K. I. Ditxaepa

u H. B. CrankeBuya, kotopsit 3umoit 1838—1839 rr. Aeunacst
B [epmannu u mpoaosxaa usydenue puaocodpun y 6epAnH-
cxoro npodeccopa K. Bepaepa.
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Pucynox omybankosan B «Ilepermmcke H. B. Crankesu-
qa» [3, 456, m. N2 221]. DT0O eAUHCTBEHHBI aBTOOPTPET
¢urocoda. «Hapucosano HeuTo Bpoae MOPTHKA, HA KOTOPOM
pacmoaoxxensl uMeHa — Hecrop, Makcumosuy, AoMOHOCOB,
Tynman, Hlaenep, IToroaun, Tpepbsixosckmit, Crpoes, Kave-
HOBCKMH, IBepc, boasackmit u Crankesnd... Praocod nso-
OpakeH C BCKUHYTOM BBEPX FOAOBOH, C AAMHHBIMH BOAOCAMH
U OCTPBIM HOCOM, BO ¢ppake, pasAbl KOTOPOTO 3aTeHAUBO OT-
KHHYAHCb B BUAE AAMHHOTO Kpiouka. OAHY PyKy OH ITOAHSA
KBepXy M BockaunaeT: «Bapsru = Barpnr! Ei1, eit — npas-
Aal>, a APYTI'YIO TOAOXKHA Ha PACKPBITYIO KHUI'Y C HAATIHCBIO:
«®urocodus pycckoit ucropun. 1850»> [3, 5]. B mucpme
ot 27 anpeast 1838 roaa u3 bepanna Hukoaait CrankeBry
mumet T.H. I'panoBckomy: «... Temeps Bce pemeno. A paa.
Xouy mucars “Ouaocoduro pycckoit ucropun’. Bor ambaema-
THYecKas BUHbeTKa>» |3, 456].

H. B. Cranxesuy (ua. 1-4). [Toat, duroco, raaa autepa-
TypHO-PurocoPpckoro kpyxka B Mockse. B 1834 r. on okon-
YHA CAOBECHOE OTAeAeHHe MockoBckoro yHusepcureTa. Kak
HAIIMCAHO B OAHOM U3 HOMEPOB AHTEPATYPHO-IOMOPUCTHYE-
cxoro xypHasa «Mckper» 3a 1913 1. ¢ mmenem CTaHkeBHYa
«CBSI3BIBAETCS [IOPA MPOOY>KACHHUS AydIIIei YACTH HAIIero 06-
IIeCTBA, KOTAQ €T0 IPEACTABUTEAN CTAAH CO3HABATD BAXKHOCTD
CTPOroro, AOGPOCOBECTHOIO CAYKEHISI HAYKe, HEOOXOAUMOCTB
HPaBCTBEHHbIX TPeOOBAHUII OT Ce6sl M OT APYTHX, OOLIeCTBEH-
HOE 3HaYeHHe IHCTOTHI ACHCTBHIL M TIOOYXASHUI> [4].

W3 xpyxka Crankesuya Boiman T.H. I'panoBckmii,
B.T. Beaunckuii, A. B. Koastios, B.I1. Borkun, 5. M. Hese-
pos, moats! M. I1. Karomnukos, B. M. Kpacos «u paxe I'oroas
00513aH AO HEKOTOPOI CTEIIeHN HPABCTBEHHOM IIOAAEPIKKOM
H. CrankeBudy... AASI BCeX B KPYI'y 3HAKOMBIX OH 0blIA, Ka3a-
AOCB, ITyTEBOAHOI 3BE3AOM ... > [1,84].H.C. Typrenes Bcro-
MHHaA, 9TO, Oyayun B 1838 r. B BepAnHe, OH II03HAKOMHUACS C
H. CrankeBmdeM i «04eHb CKOPO IMOYYBCTBOBAA K HEMY yBa-
KeHVe M HeITO BpOAe OOsI3HIL, IIPOKCTEKABIIEH ... OT BHYTPEH-
Hero CO3HAHMUSI COOCTBEHHOM HEAOCTOMHOCTH M AXKUBOCTH ...
W B TO Xe BpeMs HeBO3MOXXHO IlepeAaTh CAOBAMH, KaKoe OH
BHYyIIIAA K ce0e yBakeHuUe, 104TH 6Aarorosenwe ... CTaHKeBUY
OTTOr'O TaK AEHICTBOBAA Ha APYTHUX, YTO CaM O cefe He AyMaa,
HCTUHHO MHTEPECOBAACS KOKABIM 9€AOBEKOM ¥, KaK OB caM
TOTO He 3aMeYas], YBAEKAA er0 BCAeA 32 COO0I0 B 06AacTb Mpe-
aAa, — HUKTO TaK I'yMaHHO, TaK IIPEKPACHO He CIIOPHA, KaK
oH» [5:224,227]. Pannss cmeptb duaocoda 6p1aa AAS Beex
3HABIIHUX €T0 «BEAUKOM yTpaToii», a T. H. I'panoBckuit Tax
CKaXET I10 IIOBOAY KOHUMHEBL APyTa: « ... OH OBIA 4eAOBEKOM
TeHVAABHBIM U CBSITAsI AylIa. Bee, KTo K HeMy mpuOAIDKaACs,
CO3HABAAH €ro IPEBOCXOACTBO, U HUKOTO 3TO He YHIDKAAO.
OH MOT 6bI IIOKPBITh CAABOIO AECSITb UMEH U yMep 27-MH A€T,
OCTABHUB II0 cebe aMITh AUIIb B CEPALIe HECKOABKUX APY3eli.
Ero MecTo ocTaHeTcs cpeAr Hac He3aHATbIM> | 6,297]. B atux
CAOBax packpbiBaercs Bcé o6asiaue angnoctu H. CrankeBuua,
€ro pOAb U 3HaUeHHe B ICTOPHUHU PYCCKOM KYABTYPBL

Un. 5. Bnagnmup MeaHosuy CtaHkeBuy (1786-1851). doTorpadus. Mocksa. 40-e roapbl XIX B.
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B.U. Crankesuu (ua. S). Orer; H. B. CTankesuya, ero
OpaTbeB U cecTep; OBIA JKEHAT Ha AOYEPU OCTPOLOXKCKOTO
Bpaua Exarepune Vcuposue Kpamep (1794-1866); nopy-
9UK B OTCTaBKe; € 1811 I. 0CTpOroxKcKuil yespAHbIH HCIIPABHUK;
npeaBoAuTeAb ABOpsHCTBA (1837-1841); BAaAeA MMeHUEM B
aepeBHe YaepeBka buprouenckoro yespa Boponesxckoii ry-
6epuuu (HbiHe AsekceeBckuil p-H Bearopoackoii 064.). 13
«Bocnomunanmit» A.B. Illenkunoi-CrankeBnd 06 oTie:
«OH 6bIA XOPOIIEro POCTa, CMYTABIA U C XXUBBIMU KAPUMH
rAa3aMHU; BOAOCHI, OYEHb YepPHBbIE, OBIAM BCEIAQ HUBKO IIOA-
CTPIDKEHBI; HOC IPSIMOM, C HeOOABIIOI rOpOUHKOI; BOOOIITe
THUII AUL}A €TI0 OBIA He PYCCKMIT, XOTSI IMEA CXOACTBO C TUIIOM
MaAOPOCCHACKUM ... » [ 1, 44].

B mceme k M. A. Bakynuny ot 24 aex. 1835 r. H. B. Cran-
KeBUY IIMCAA: «<... HecMOTpsi Ha pasAMYHBIE B3LASABI Ha

BEIlH, S UMEIO C OTI[OM MHOTO OOIIero: B HEM CaMOM €CTh
TO >Ke HeCIOKOMHOE HA9aA0, Ta JKe KAXKAA ACATEABHOCTH U
3aMbICAOB...> [3, 601]. A B OAHOM U3 IMOCAGAHHUX HHCEM K
poaureasm B. M. u E. M. Crankesudam ot S MapTa 1840 . u3
DropeHIUM OH ¢ 6AATOAAPHOCTDHIO U HEXXHOCTBIO TOBOPUT O
TOI CHA€ POAUTEABCKOI AIOOBH, KOTOPAs OKPY)KAAa KX, A€Tel,
[IPMBHAQ B MOAOABIX CEPALIAX AOOPOTY U CTpeMAEHHE K HC-
tuHe. «IIpaBaa, — mumer H. CraHKkeBHd, — MBI BCe, MOXKeT
OBITH, HEMHOXKO M30aA0BAHbI, HO OT U30aA0BAHHOCTH CKOPO,
CAMIIKOM CKOPO, BbIA€UUBAET XXH3Hb; 3aTO BCE MBI, BEPHO, EAU-
HOAYIIHO CKa)XeM, YTO Ballell AF0OBH OOS3aHbI MbI BCEM, UTO
TOABKO €CTb B CAMOM A€A€ XOPOLIETO B HAC, YTO OHA COXPAHUAA
CepALa HAIIIM M OTKPBIAQ UX AASI OLYIIIeHHI AFOOBH 1 APYKOBI,
6e3 KOTOPBIX XKU3Hb He IMeeT CMBICAA 1 (€3 KOTOPBIX YEAOBEK
TIOHEBOAE ACAAETCS AyPHBIM ... » |3, 147].

Wn. 6. BaH Bnagnmunposud CtankeBud (1820-1907). doTtorpadus. Mocksa (?). 90-e rogbl XIX B. My6nunkyeTcs BnepBble

W.B. Crankesnu (ua. 6). Bpar H. B. Cranxesuya; sxua B
POAOBOM MMeHU! YAEPEBKa, II0 BbIOOPY MECTHOTO ABOPSIHCTBA
CAYKHIA TIOIIEYUTEAEM 3AIACHBIX XA€OHBIX Mara3uHOB, II0YeT-
HBI cMOTpHUTeAb OCTPOTOXKCKOrO Ye3AHOTO YUIHAMING, KOH-
Ho3aBopuuK. B cembe 1. B. CraHKeBIYa AOMAITHUM yYHTeAEM
OBIA M3BECTHBIH AATHIMICKUH GOABKAOPHCT, IIEPBBII COOHPATEAD
aarpinckux Aaita K. Bapon (Bponc). U.B. Crankesud 614
suaxoM ¢ V1. H. AdanacbeBbIM, OpaToM H3BECTHOTO COOHpaTeAs
cka3ok, poapkaoprcra A. H. Apanacpena, nmpusreas M. C. Ilen-
KIHA H eT0 CeMeFICTBa. MOXKHO YTBEpXKAATD, ITO Oparbs AdaHa-
cbeBbI 6b1AN 6AM3KH U ¢ cembeit A.B. IllenxuHoii, B ceMertHOM
aapboMe KoTOpOIt coxparuaack pororpadrst A. H. Aparacpesa.

Oaun u3 ceiaoBert U. B. CrankeBuva, Aaekceit Ba-
Hosuy Crankesnd (1856-1922), cayxua 6ubanorekapem
B MMmeparopckoM PoccuiickoM HCTOpHYecKOM My3see B
Mockse (1887-1914) u, o cyTu, 6biA co3paTeseM HAYY-
HOI 6ubAnoTexy My3est. OH, KaKk MBI Y>Ke YIIOMHHAAH, OBIA
[IepBbIM H3AATEAEM COYMHEHUH U SIIMCTOASPHOTO HACACAUS
H.B. Crankebuya. C umeneM A. M. CraHkeBu4a CBSI3aHbI He
TOABKO Hay4HAsl OPTaHU3ALMS M POCT HAYyIHON OnbAnOTEKY,
HO ¥ IIOIIOAHEHHE PsiAa coOpanuit iMmepaTopckoro ucTo-
PHYECKOTO My3es,, B YJACTHOCTU — IpaBIOp, AUTOrpaduii,
$oTonmopTperos pycckux aeareseit XIX Beka, a Takxke Hy-
musMaTuku (7, S0].
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Mn. 8. AnekcaHap Bnagnmuposuy CtaHkeBuy (1821-1912). dotorpadus. Mocksa. Hay. 1900-x rr. MybnukyeTcs Bnepsble
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A.B. Craukesuu (ua. 7, 8). Bpar H. B. Crankesuya. Aure-
parop, 6514 Apysxer ¢ H. A. HexpacoBbIM; ITe9aTaAcsi BOXXKypHaAe
«Areneit», «PycckoM BecTHHKe > 1840-XTIT., B >XypHase «Co-
BpeMeHHK>, 1848 r., aabMaHaxe «Komera>, 1851 . m Ap.; op-
FaHM3aTOP AMTEPAaTyPHO-XYAOKeCTBEHHOTO KpyskKa B Mockse
(1860—e rr.), KYAQ BXOAMAH BBIAQIOIIUECS HaydHBIE, XyAOXKe-
CTBEeHHBbIe U o0IecTBeHHbIe peaTean: B. H. Yuuepus, M. E. 3a-
6eaun, B.1. Teppe, E. ©. Kopmy, IT. A. ITuxyaus, ©. M. Amu-
tpues, C.M. Cosrosbes, H.X.Ketuep, xys. B.H.Illepsya,
M. C. Hlenxus u Ap. A. B. CraHKeBUY — aBTOP U COCTaBUTEAD
6uorpapun T. H. Ipanosckoro (1813-1855) — kpymHeiime-
ro ucropuka XIX Beka, npodeccopa MockoOBCKOrO yHUBEp-
curera, 6auskoro Apyra M. C. IlJenxuna. 3aech yMecTHO OT-
MeTHTb, 4To BAnstHHe T. H. I'paHOBCKOTO Ha ITepeAOBBIX AToAeit
TOrO BpeMeHH OBIAO He MeHee CHABHBIM BAMSIHUS AMYHOCTH
H.B. Cranxesuya. ITospnee M. M. 3a6eanta, A04b HCTOPHKA
W.E. 3a6eauna (1820-1909), 8 oprom u3 mucem B. H. Illen-
KIHY HAIIUIIET CACAYIOLee: « ... ITarma oueHp AT0OHA 1 yBOXKAA
cBOero, kKak Bel roBopute, yunreas. Bceraa ¢ TporareabHO#
HEXHOCTBIO OTHOCHACS K ero ImaMaTu. ExxeroaHo, koraa HacTy-
maA0 4 okTs6ps, “ceropHst mamsTh [PaHOBCKOrO” TOBOPHAOCH
Y HAC, ¥ MBI BCe TBEPAO 3HAAM, YTO CETOAHS IIara HePeMeHHO

‘-""Oo..-'ooo.

-
>
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noiipeT Ha I Tarannkoe “k I'panoBckomy”. 1 Tak mpopoAXKaA0och
Aoarue Topbl, To ecTh poBHO SO AeT. [Tocaeanuit pas, KaxeTcs,
B 1903 nam 4-M roay Imara BOPOTHACS C KAAAOHIIA O9eHb CAAOBIM
u yToMAeHHbIM. Ha MOit BOIIpOC, KTO ObIA Ha MOTHIA€, OTBETHA:
“S1 6614 OAMH. Aa HEKOMY YK U OBIBATh OOABILIE, U S-TO, KXKETCS,
B IIOCAEAHHI pas...” »

Anexcanpp Baapumumposnu CraHkeBud OBIA SKEHAT
Ha pABoropopHoit cectpe T. H. I'panosckoro E. K. Bopucko
(1825-1904).**

W3 mucema H. CrankeBuda 6pary AaekcaHppy: «... Kak
CXOAHDI ATOAH, KAK CXOAHBI KX MBICAH, HX pasBuTre! OcobeHHO B
OAHOM CeMeCTBe — B K&KAOM U3 HAC, B OPATSIX M CeCTPaX, IIPH
BCEM Pa3AMYHH XAPAKTEPOB M TEMIIEPAMEHTOB, 51 HEIIPEMEHHO
HaxoxKy ce0s1, CBOe, AQKe B CAMbIX He3HAYAIIIX YePTax ... ITOOO0AD-
1re AOBepeHHOCTH K cele!.. UT0OBI HACADKAATHCS HACTOSIINM . ..
HApOOHO €ro pacIIMpUTh, HAAOGHO 3aKAIOUHTD B HeM IIPOILIEA-
Imee U GyaylIiee, HAAOOHO IPOYHOE CO3HAHIE CBOEN AYXOBHOI
CAMOCTOSITEABHOCTH ... ThI AyMaellb, 4TO, MOXKET OBITB, XXH3Hb,
a He HayKa — TBOE HA3HAYEHHE... JTO CMeIIaHHbIe IIOHSTHS,
Ay1a Mosi... YeAoBeuecKasi KU3Hb €CTb PA3yMHAsI ASSITEABHOCT
U BBITEKAIOIee OTTYAA HACADKAEHHE, AI0OOBb. B Hame Bpemst
HeAb3s OBITh ACITEABHBIM 6e3 CBeACHHI ... » [ 3, 171].

Mn. 9. Mocnd Bnagnmuposuy CtaHkesud (1825-1894). doTtorpadusa. Mocksa, 1870-e rr. [NybnnkyeTcs BnepBble
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MopTpeTbl HANOMUHAIOT(13 nKoHorpadun cemom CTaHKeBUYEN)

U.B. Crankesnd (ua. 9). Bpar H. B. Crankesuua. YaTep-
odunep Kunbyprckoro pparynckoro noaka (1843-1848).
C 1848 r. mopyuHK B OTCTaBKe, ACTyTaT ABOPSHCKOTO CO-
6panus (1850-1862), Muposoii mocpeannk (1861-1862),
Ye3AHBII IIPEABOAUTEAb OCTPOTOXKCKOTO ABOPSIHCTBA
(1862-1867); npuHUMAA OCTOSIHHO CaMO€e AESTEAbHOe

ydacTie B 3eMCKUX U ABOPSIHCKUX COOPaHMUSX, TA€ IIOAB30-
BAACSI BCeOOIINM yBasKeHHeM, A060BbI0 i aBTopuTeToM. CO-
XpaHUAKCH poTorpadum ero xxeHsr A060Bu ApaHacbeBHbI
Cranxkesnu (poxa. Bospkunoit), pouepeit Mapun, Exare-
punsl, Eausaserst (B 3amyxectse [IpoxkyHuHOM) 1 cbiHa

Baapummpa.

Mn. 10. A. CtaHkeBuu. MNopTpeT AnekcaHapbl BnagmupoBHsl LLienkmHomn-
CraHkeBuy (1824-1917). Pum. 1857 r. X/m. 99x76. T'MIM, Mocksa

IToptper A.B. IlTenkunori-CraHkeBHY paHee OITyOAU-
KOBaH HccAepoBaTeAsMu sku3HH 1 TBopyecTBa M. C. Hlenku-
ua T. C. Ipunem [8, 423] u O. M. deappmanom [9, 127].

A.B. lenkuna-Crankesud (ua. 10). Cecrpa H. B. Cran-
KeBHya. ITrcaTeAbHNUIIA, ABTOP MHOTHX PacCKa30B AAS AeTel
(Bbimycku «Popmnbie mecta», M., 1874), «3amerok o Boc-
NUTaHUM B paHHeM AerctBe>» (M., 1868), mcropuuecko-
ro pomana «Bospe Crapopay6ckue» (M., 1897), a Taske
«Bocnomunanuit» (Ceprues ITocap, 1915). Boumaa samyx
3a H. M. IlfenxuHa, OAHOTO U3 CHIHOBEH BEAHKOTO PYCCKOTO
axrepa. M3 mucpma-3asemanus A. B. Ilfenxuno#t ot 14 moas
1907 r.: «... Eroxe (B. H. Illenkuna, cpaa A. B. Ienxunoii-
Crankesud — X.A.) IpOIIy COXpaHUTD Y cebst MOl OpTpeT
paboTsr xypoxHuKa CraHkeBuda B PrMe 1 ITepeAaTs IOPTpPET B
Mcropudeckuil My3eit cO BpeMeHEeM U KOTAQ ITOKEARET ... ».***

Ha moprpere n3obpaskeHa MoAoaas xeHmuHa. ToHKOe
AHII0, 0OpaMAEHHOE TEMHBIMU BOAOCAMH, CBETAO X HEMHOTO
ne4aAbHO. ITeyasbHbI M raasa. Bo B3rasiae, mpoHuIaTeAbHOM U
CIIOKOMHOM, CBETSITCS YM 1 AOOPOTA. PyKu H3SIIHO CAOXKEHBI

Ha KOA€HSIX. B TOHKMX IaAbLjaX, Yy TKUX U TPEIeTHBIX, 3a)KaTa
AopHeTKa. urypa cKkpoOMHO CHASIIEH MOAOAOH KEHIUHEBI B
TEMHOM IIAAThe CO CBETABIM KPy>KeBHBIM BOPOTHHYKOM IIOAHA
00asHIISI K AOCTOUHCTBA.

IToprper 6b1A HamKCaH BO BpeMsi CBaAeOHOrO ITyTelre-
crBust A.B. lllenkunoii-Crankesuuy u H. M. [llenkuna mo
Wrasun. ABTOp mopTpeTa, XyAOKHHK ArekcaHAp CTaHKeBHY,
651A yaenukoM Kapaa Bproaaosa. Ilo caydaitHoMy coBrape-
HMIO XXUBOIIMCEL] HOCUA GaMUAMIO IOPTPETHPYEMOI MOACAH.
B cBs131 € 5THM B HayYHOI AMTEPATYPe BO3HUKAET OLIHO0THOe
MHEHHE O POACTBEHHBIX CBA3SX XYAOXKHHUKA C ceMbeill GpUAO-
coda H.B. Crankepuya. Tak, noprper A. Crankesuya (xy-
AoxkHuKa), Harmcannsiit [ Y. Cemupaackum (1843-1902),
OIIMOOYHO IIOMEIAIOT B IIOPTPETHYIO rasepero posa Cran-
KeBuyerr.

IToprper a0 1984 roaa xpanmacs y cecrep M.B. u
E.B. ITenxunbix. [Tocae cmepru M. B. IJenkunoit 6514 iepe-
AQH ee CecTpOIl, COrAACHO 3aBelllaHuIo, B Aap Toc. ncropuue-
CKOMY MY3€lo.
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Section 3. History

Mn. 11. Hapexpaa BnagumuposHa CTaHKeBMY, B 3aMyXeCTBe
Bynbdept (1814-1898). doTorpadpus. 1860-e roabi (?). MNybnvkyeTcs Bnepsbie

Wn. 12. Hapexaa BnagnmuposHa CtaHkeBuy. DoTtorpadus. Havano 1870-x rr. MNybnunkyeTcs Bnepsbie
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[MopTpeTbl HANOMUHAIOT(M3 KOHOrpadum cemMmbn CTaHKEBUYEN)

H. B. Cranxesuy (ua. 11, 12). Cectpa H. B. Crankesuya.
W3 «Bocnomunanmit> A.B. Il]enkunoit: «Crapmas cecTpa
HapaeHbka... ObIAa BBICOKA U CTPOIHA, KPAcHB ObIA ee A0 U
[IPaBUABHBII HOC C AeTKOM TOPOMHKO ... U K Hell IIAY ee TeM-
Hble BOAOCHI 1] HEIPaBUABHOCTb OAHOTO IAA3a, CAErKa CKO-
LIIEHHOTO, — He IIOPTHAA MSITKOCTD €€ B3TASIAQ, — OCOOEHHO B
MOAOADIE TOABL... OHa BO30Y>KAaAQ OOlIlee YBaKeHHUE K €€ yMy
H COAMAHOCTH ... ¥l MOTAQ CAYXKUTb OOPA3IIOM KMBOM AeSITEAD-
HOCTH U TEIIAOTO OTHOLIEHUS K OKpy>kaBmmM eél.. Apyx6ba
Haa ¢ cecTpoio Hapexa0i HeH3MeHHO COXPAHHAACH AO T1O-
CAGAHHX AHEFT ee )KH3HH, H [IOCAe ee KOHYMHBI 5 4yBCTBOBAAA
ce0s1 6oAee OAMHOKOM, B Hell IIOTepsIAd sI caMoe OAM3KOe MHe
AMIIO U3 HaIeH ceMbH ... » [ 1: 87-89, 98].

W3 mucema H. Crankesrya cectpe Hape: «... mpuBsisbiBa-
0T HaC K KOMY OBl TO HU GBIAO — HU BHEIIHOCTb, HU AYIIA, HH
IIPHMHIUIIBL, & COBOKYITHOCTH, TO, YTO TAPMOHMYHO B HEM CAMOM
U rapMoHUpyeT ¢ Hamu. Te6e MOXeT BCTPETHTBCSI repoit A0bpo-
AETeAH, aHTeA II0 KPacOTe ¥ ThI OYAEIIb MM BOCXHIIATHCS, HO C
TeM JKe TyBCTBOM, KaKOe ThI HCIIBITHIBACIID, TASIASL HA IIPeKpac-
HyI0 KapTHHY. MeXAy CyIjecTBaMH, IIOAIOOHBIINMHU APYT APYTa,
CYIeCTBYeT IIPeAyCTaHOBACHHOE COTAACHe, KOTOPOe, pa3 OHO
HPOSIBHAOCH X 0OCTOSITEABCTBA eMy OAArOIPUSTCTBYIOT, ACAAET
HX COI03 U UX AI060Bb — BeunbMu! ... » [3,155-156].

B cemertnoM aar6ome A. B. Ilenxunoin-CraHkeBud co-
XpaHuAuCch pororpaduu yeTbipex coiHoBeit Hapexanr Baa-
AUMHPOBHBL

Mn. 13. Jio6oBb BnagmnmnposHa CTaHKeBUY, B 3aMyXeCTBe TOMUANHA
(1818-1895). doTorpadus. Mocksa. 1887 (?). NybnukyeTcs Bnepsble

A.B. Cranxesuy (ua. 13). Cecrpa H.B. Crankepuya.
B cBoux «Bocmomunanusax» A.B.Illenkuna nuirer, 4ro
cectpa Ar06a pe3Ko OTAMYAAACh OT BCEX CeCTep OPUIUHAAB-
HbIM XapaKTepOM, OOABLION XUBOCTBIO, « ... MOXKHO CKa3aTb
SKHBOH CTPACTHOCTBIO, OTAMYAAACh BECEAOCTBIO M AO KOHIIA
HEeM3MEeHUBIIHMH el Iy TAUBOCTBIO M OCTpoyMueM. B mucbMax
ee BCTPEYAAHCh METKHe XapaKTePUCTHUKH M 3aMeTKH, OPUTH-
HAABHO M3AOXKeHHBIE... [1, 106-107]. Tlpu >xusHu Hamero

crapmiero 6pata HukoAast OHa HAXOAMAACD [T0A, €TI0 BAUSIHUEM,
OYeHDb AIOOMAQ €ro, AePXKAAACD €TO B3TASIAOB, €r0 YBKEHHS
K KyabType> [ 1, 99]. B moxuaom Bospacte (HeKoTOpbIe Hc-
CA€AOBATEAU MHLIYT 06 e KOPOTKOM SKU3HH, YTO HEBEPHO)

OHa ITlepeceAMAACh B APyroe CBOE UMeHHe, YCTYIIHB B3POCABIM

CBIHOBBSIM POCKOIIHBI AOM ... . **** «Cama ona nmomeraaacep
LSS5t

VXKeB He6OABIIOM AOME H BE€AQ THXYIO0 J)KU3HD, IIOCTOSH-

HO 3260TSCh O AETSX M BHyKax...» [ 1, 10S].
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Wn. 14. A. Edpemos. MopTpeT Mapun BnagnmmposHbel CTaHKeBMY, B 3amMyxecTe Pponosoit (1822-1850).
Bym., akB. KoHeu, 1840-x rT. (B HacTosLLee Bpems HaxoanTcsa B TLUTM num. A. A. BaxpywinHa)

M. B. Cranxesuu (ua. 14). Cecrpa H. B. Crankepmya. Ha
MUHHATIOPe N300paskeHa MUAOBHAHASI )KEHIINHA, YAUBUTEAD-
HO II0XO3asI Ha CBOIO CeCTPY AAEKCAHAPY, KOTOpasi OTMeJaAa,
4TO 4epThl Aulla Maly «TOHKH, IIPaBUABHBI U SICHO 0603Ha-
YeHB], YTO OHA HPaBHAACh BCeM 3HAKOMBIM ... 113 Bcell ceMbu
Hallleil OHa 0COOEHHO BBIAABAAACH CBOMMH Pa3HOOOPa3HBIMU
raraHTaMH ... C ropaMu OHa CTAaHOBHAACh BCE HHTEpEeCHee, y
Heé IIPOSIBASIAMICh HOBBIE CITOCOOHOCTH. Tak, 6bIA CKOPO 3a-
MedeH eé IIPEKPACHBII FOAOC, 1 CIIOCOOHOCTb XOPOLIO PHCO-
BaTb... TaKKe AEIKO BAAACAA OHA CTUXOM, U B CeMbe HaIleil
COXPAaHHUAOCh HECKOABKO €€ ITYyTOYHBIX CTMXOTBOPEHHU H
IIPeKPACHBIX IIEPEBOAOB €€ C HeMeLIKOTo sI3bIKa u3 [efiHe u
Tére>» [1: 108, 112, 116]. CoxpaHHACS AQTePPOTHII C 3TOM
MOPTPETHON MUHHATIOPBL

B «Crmcke pycCKHX XYAOXXHHUKOB > (COCT. C.H. Konpa-
KOB) yroMuHaeTcs XyAoKHUK Anexceit Eppemos (1810-2):

SKHBOITHCEL], YIUACS B AKAAEMHUHU XYAOXKECTB (1821—1831)
y A.T. BapHeka; nucaa ucropudeckre KapTHHbBI U IOPTpe-
51 [ 10, 68 ]. BupmuMO, GyAymuil XyAOXKHHIK MOCEIIAA M KAACC
MUHHATIOPHOM KUBOIIHCH, KOTOPBIM C 1815 roaa pyxosopua
A.T. Bapuexk.

HanyrcTBuem B Xu3Hb 3By4aT cAoBa u3 nucbmMa Huko-
Aast CraHkeBHYa, 0OpaljeHHbIE K CBOMM MAAAIIMM OpaThsim
U cecTpaM: «ByabTe BeceAbl: BepbTe, YTO AIOAM He OpOLIEHbI
B MHp 0€33a60THOI0 PYKOIO, CMOTPHUTE BIIEPEA, COXPAHH-
Te B Aylle DAAroAapHOE BOCIIOMUHAHUE, AI0OOBb, He OOII-
TeCh IOPOIO B TUXOM IpycTH ... He 3abbiBaiiTe, 4TO B 9TOM
MUpe BeAMK ellé Kpyr Bamei Aro6BH, 4TO Ka)XXABIN U3 Bac
COCTaBASIET AYYINYIO YaCTb )KH3HH APYTOTO — OAHH B APY-
TOM HINUTE OIOPHI, YTEIIeHIS, TBEPAOCTH; ITyCTh Ka>KABIH
SKUBET AASL ADYTOTO, ¥ BCe OYAYT IOKOMHBI, BECEABI, CYACT-
AuBbI!> [3,186].

IIpumevanns:

* — M3 nucsma M. . 3abeaunoit B. H. enxury. 1908. Amanpnit apxus M. B. [Tlenkunoit. ITy6aukyercs Brepsble.

** — VcnioanenHsrit MacAoM mapHsiit moprpet A. B. Crankesirda i E. K. BOANCKO KMCTH M3BeCTHOTO CKYABIITOPA M APXUTEKTOPA
B. O. Illepsypa Haxopurcs B 'Me. O 6b1a Harucas B 1869 roay B nmennu Crankesuueit Kypaak (Boponexckas ry6. ).

*

kKK

** — OrtpoiBok u3 muckMa-3aseanus A. B. ITlenkuHo ry6AUKyeTCs BliepBbIe.
— O6anoprpera (macreapHsiii, 1888 r. u xuBonuCHbIi, 1892 I.) HAXOAATCS B HALMOHAABHBIX My3esix [1osHamu u Bap-

massl, [Toabma. Omy6ankosanst B ku. T. A. Kapnosoit «Ienpux Cemupaackuii>. — CIT6.: 3oa0toit Bek, 2008 (cepust «Pycckue

xyaoxauku. XIX Bex» ). — C. 176-177.

kKKK

AeMUuAOBBIM.

rre¥ — Ymenne Hlopcroso B Kypckoii ry6.

— Nmenne Kusroe (Kusokas) Ha p. Ceiive (Cemu) B Tumckom yesae Kypckoit ry6. Panee nprHasaeskaso Kymnuam
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The first results of work on the collection of data on local settlements
named after the “former imperialist generals” in the Soviet
Turkestan in 1920-1922 (based on the funds of TSGACSA RUz)

Abstract: Within this article there were shed the light one of the episodes from the history of Soviet toponymy
associated with the collection of data in Soviet Turkestan on localities, that emerged after Central Asia was conquered
by Russian empire. The result of such a work was a spreadsheet composed by local authorities containing information
on more than 100 settlements. In addition, these findings suggest that in the beginning of the 20" century Turkestan’s
toponymy began to be introduced by new “sovietized” titles that were to replace previous imperial ones.

Keywords: Soviet toponymy, the Soviet authorities, Turkestan, the collection of data, the sources, localities, the
former imperial elite.
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MepBble nToru padoTbl N0 COOPY CBEeAEeHU 0
HacCeJIeHHbIX MYHKTaX, HOCALLUX Ha3BaHUSA «ObIBLLUUX
MMMNepnannMcTN4eCKmnX reHepasioB» B COBeTcKkom TypkecTtaHe
B 1920-1922 rr. (no maTtepuanam ¢poHpos LIF'A PY3)

AnnoTanms: B pamMkax AAHHOM CTaTbU OCBEILleH OAWH U3 9ITM30A0B M3 UCTOPHH COBETCKOM TOOHMMHKH, CBS3aH-
HBII CO COOPOM CBeAeHHIT B coBeTCKOM TypKecTaHe 0 HACEACHHBIX ITYHKTAX, HOCSIIMX HAa3BaHHs1, BOSHHKIIKE II0CAE
3aBoeBanus Poccuiickoit umnepueit Cpepneit Asun. Pe3yabTaToM pabOThI CTAAM COCTABACHHbBIE MECTHOM BAACTBIO
CBOAHBIE TaOAHIIbI, COAepIKaIIUe CBeAeHUs 0 6oAee yeM 100 Takux HaceAeHHbIX ITyHKTOB. KpoMe TOTO, IIOAydeHHbIe
AQHHbBIE TIO3BOASIOT TOBOPUTD O TOM, YTO C Ha4aAOM 20-X rOAOB B TOMOHUMUKY TypKecTaHa HAYMHAIOT BHEAPATDHCA
HOBbIE «COBETH3MPOBAHHbIE » HA3BaHHsI, KOTOPbIe AOAKHbI OBIAM 3AMEHUTD IIPEXKHIE HMIIEPCKHE.

KaroueBpie cAOBa: COBETCKasi TOIOHUMHKA, COBETCKAs BAACTh, TypKecTaH, cOOp CBeAHMIT, HICTOYHHKH, Hace-
AHHBIH ITYHKT, ObIBIIASI IMIIEPCKAs 9AUTA
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Section 3. History

YcTaHOBAEHHE COBETCKOH BAACTH B TypKecTaHe conpoBo-
XKAAAOCH He TOABKO CMEHOH ITOAUTUYECKOTO PeXKHMa, HO U BCe-
TO TOI'O, YTO MOTAO XOTh OTAAQA€HHO HAaITOMHUHATh rpamAaHaM
HOBOI1 COBETCKOI PeCITyOAKH O IIPOIIAOM, IIPeXKHEN KU3HHY,
LIeHHOCTSIX, CBSI3aHHBIX C AUHACTHeN POMaHOBBIX.

He ocrasace 6e3 BHUMaHUS COBETCKOI BAACTH U ObIBIIASI
KOAOHHAABbHAs TONOHUMHKA TypkecTaHa. FlcTopus Bo3HUKHO-
BEHH [IepPBBIX HA3BAHHI, CBSI3AHHDIX C IMEHAMHU POCCUACKHX
U TYPKECTaHCKHX IOAUTHIECKHUX ACSITEACH YXOAUT B CepeAr-
Hy 60-x ropoB XIX B., ¢ MOMEHTa YCTaHOBAEHHS POCCHUICKOMN
uMnepckoit Baactu B Typkecrane. Ha 910 Bpemst mpuxopuT-
CsI IPAKTHKA 3aMeHbI NCKOHHBIX, TPAAULMOHHBIX HA3BaHHUI,
HOBBIMI, KOTOPBIE, 10 MHEHUIO KOAOHHAABHOM BAACTH, 6oAee
BCEro OTBEYAAH 3aAa4aM YKPeIIAeHHUS PYCCKOH TOCYAAPCTBEH-
HOCTH Ha OKPaI/IHe I/IMHepI/II/L

Taxum 06pasoM, B TypKecTaHCKOM Kpae IIOSIBHAKCH TO-
POAQ, YAHIIbI, IOCEAKH, CBSI3AHHBIE C IMEHAMH BUAHBIX IIPEA-
CTaBHTeAel KOAOHMAABHON 9AMTHI TypkecTaHa — CeAeHHS
Kaydmanckoe [ 1], Ocramxunckoe [2], Avikomusckoe [3];
yAeHaMHU IIpassiero AooMa Pomanossix — Pomanosckoe, Ho-
BOAAEKCEeBCKOE; BUAHBIMHU QUI'ypaMH POCCUHCKON HCTOPUH,
MIOAUTHKH, Hayku — MuatoTunckas [4] crannus, cTaHius
Xuaxoso [S], ceao Croasmuno [6], ceao Kyrysosckoe [7],
crarnus, ropop [pskeBaabck [8]; ¢ mpaBocaaBHbIMU Hpa3A-
Hukamu — Tpourkoe, BosreceHckoe, borocaosckoe u Ap.

B LleHTpaAbHOM rocyaapCTBeHHOM apxuse Pecry6anku
Vs6exuctan [9] B ponpe P-39 — Hapoambrit komuccapuar
BHYTPEHHUX A€A, XPAHUTCS PSIA AOKYMEHTOB, CBSI3aHHBIX CO
c60pPOM CBEeAEHHUIT O TOPOAAX, CEACHUSIX, YAUIIAX, IIPOCIIEK-
TaX, HOCSILVIX HA3BAHIS, TAK FAY HHA4e CBSI3aHHbIE C ObIBIIEH
HMIIEpCKOH BAACTBIO B TypkecTane. OHH COAEPXKATCS B ABYX
A€AaX, C IIOYTH aHAAOTHYHBIMU HA3BAaHUSIMH — <<HepeHI/ICKa
C 06AaCTHbIMI/I HUCIIOAKOMaMH 1 praBAeHI/I}IMH MHAHUIUHU O
[eperMEeHOBAHNY HACEAEHHBIX ITYHKTOB, HOCSIIUX Ha3Ba-
HUS [JapCKUX TeHePaAOB B IIEPHOA 3aBoeBaHUs TypkecTaHa
napckoit Poccueit» [10]. AOKyMeHTBI IPEACTABASIOT cO60¥
CBOAHBIE TAOAUIIBL, B KOTOPBIE 3aHeCEHbI YKa3aHHbIE CBEACHIS
o caepyromuM obaactsm Typrecrarna — CeMupedeHCKOT],
Crippapbunckoit, Pepranckoit u Typkmenckoit. Kpome Toro,
B TaOAMIIBI BHOCHAUCH CBEACHIS O HOBBIX HA3BAHUSIX, CBS3AH-
HbIX C HOBO BAACTBIO H €€ HOBBIMH I'ePOSIMHL.

B pAoxyMeHTax $pOHAQ He YAAAOCH OOHAPYIKUTH BXOASIINX
AOKYMEHTOB, HEIIOCPEACTBEHHbIX AUPeKTUB n3 MOCKBBI O
He00OXOAMMOCTH cOOpa yKa3aHHBIX CBeAeHMUIL. Bri3siBaeT 60Ab-
e COMHEHHU ITOSIBACHHE AaHHOI;I WHUITNATUBbI <« Ha MECTE >
B TaIlkeHTe, I03TOMY MOYXXHO IIPEAIOAOXKHTb, YTO TAKOM AOKY-
MEHT ObIA «CITyIeH> 13 LeHTpa uMeHHO B 1920 roay. Boo6ie
1920 rop — KAIOUEBOH B HCTOPUH COBeTCKOro TypkecTaHa.
VIMeHHO ¢ 3TOr0 rOAA IIeHTPaAbHAs BAACTD HAYMHAET AKTUBHO
«3aHUMATBCSI» TypKecTaHOM: GBIAM OKOHYATEABHO BBEAEHDI
M 3aKpeIIAeHbI HOBBIe ITPaBHAA IIPABOITHCAHHUS PYCCKOTO SI3BI-
Ka B TypxecraHe, HAUMHAETCS] «YUCTKA> COBETCKUX YIPEXK-
AeHnil TypKpecIyOAUKY «OT AHTHCOBETCKHX, CA0OTAKHBIX,
KOHTPPEBOAIOIIMOHHBIX 9AeMEHTOB>, aKTUBHAsI BHICHIAKA U3
TypkecTaHa «OBIBIINX>» — >XaHAAPMOB, IIOAUIIMENCTEPOB,

CAY>KHBIIHX IIPY UMIIEPCKO BAACTH, mpuHsirta nepsas Kon-
crutynus TACCP [11], orpaHndmBaromas rpakAaHCKHe
IIpaBa M CBOOOADI «OBIBIINX >

Kax o3BOASIIOT CYAUTD apXMBHbIE MaTePHAAbL, COOp AQH-
HBIX CBEACHHUH HadaAcs ¢ uroHa 1920 roaa, ¢ ykasanus Ko-
muccapuaTa BHyTpeHHUX AeA TACCP. Bo Bce yeapHbIe HcIIOA-
HureabHble komMuTeTsl TACCP 6bIAM OTIIPaBA€HBI 3aIIPOCHI
cAeayiomero copepxanusi: « CpouHo cocmasvme cnucku scex
20p0008, NyHKM08, MecieHek Bauie20 ye30d, HOCIUUX 8 HACMo-
[ujee Bpems HA36AHUS PASHDIX ObIBULUX PYCCKUX UMNEPUAAUCHIU-
HeCKUX 2eHePAL0B, 4 MAKHe UMEIOUWUX HA3BAHUS, OMHOCIUUXCS
Kk 6pemeram 3asoesanus Typkecmana pycckum yapckum npasu-
MeAbCIBOM C YKA3AHUEM HOCUMBLX UAU NPexcOe UCHOPUHECKUX
mysemmoix Hassanuti> [12,11].

Co Bcex MecT man Teaerpammbl B TamkenT, B Hapoansiit
KOMICCAPUAT BHYTPEHHUX A€A O TOM, €CTh AU HET B 00AACTSIX
«MecTedeK, HOCSIINX Ha3BaHMs OBIBIIMX PYCCKUX UMIIEpUA-
AUCTHYECKHX reHepaAoB>. Taxk, u3 TamxeHTCcKOro ye3aa 6biaa
oAy4eHa Teaerpamma: «Ha yupkyssproe pacnopsierue Bawe
Tawikenmckuil ye30Hbill PesoAOYUOHHDLTL Komumem coobujaem
cAedyroujue noceAku, HOCSUjUe HA3BAHUS ObIBUUX UMNEPUALU-
cmuueckux zeneparos — Koncmanmunos, Kaypman, Yepnses,
Hoso-Huxkoraesckoe> [12, 3].

B Apyroit Teaerpamme u3 BepHoro coobmasocs: «Coob-
ujaem 6 Beprerciom ye3oe cereruis, HOCSUfUeE HA3BAHUS 2eHEPAA0B:
ucmopuueckoe amarean — Hoine CamcoHosckoe, UCmopuseckoe
Ymunoe — noine Ocmawikumckoe (2erepan), ucmoputeckoe Aica-
Houap — woire Asexceesckoe (Gbieuiuil nacrednuk), ucmopuse-
ckoe Kymenmaii — noire Huxoaaes (Gvieuimii yapo)> [12,4].

Oco60ro BHIMAHHMS 3aCAY>KUBAIOT IIPEACTABACHHbIE CBe-
AeHust. B acTHOCTH, MeCTHasl BAACTb AOAXKHA Ob1Aa COOpaTh
CAEAYIOIIHE CBEACHHS:

1. HaumeHOBaHUE TOPOAOB, I[yHKTOB, MECTe4YeK, HOCS-

110%9:6 I/IMHepI/IaAI/ICTI/I‘leCKHe Ha3BaHN;

2. B dyecTp KOro Ha3BaHbI;

3. HxmpexHee HCTOpUYECKOE Ha3BaHHUE;

4. HaumeHOBaHMe COBpeMeHHOe.

C y4eTOM IOCTaBAEHHBIX 3324, MECTHASI BAACTh AOAXK-
Ha OBIAQ IIPOBECTH, IO CYTH, «HCCAEAOBATEABCKYIO» pabo-
Ty, IOAHOL|EHHOE HayYHO€ M3BICKAHUE, YTOObI OTBETHUTH Ha
Bce TpeOyemble BOIPOCHL. AaHHas paboTa MPOAOAKAAACH
A0 1922 ropa, mocae dero 6biAM y>xe cGOPMUPOBAHDI CITH-
CKH Bcex MeCT TypKecTaHCKOro Kpasi 10 06AACTSIM, HOCSIIHe
«<HMIIepHAAUCTHYECKIIe » HA3BAHUS , KOTOPbIE COCTABHAY 60-
aee 100 HauMeHOBaHUI.

AHaAM3 CBOAHBIX TabAUI] IIO 00AACTSIM IIO3BOASIIOT FOBO-
PHTD, 4TO K 1922 roAy MHOTHE HaceAeHHbIe ITyHKTHI TypkecTa-
Ha yXe OBIAU [IepeNMeHOBAHBI B 4eCTb mobepuTeAeit OKTOpst
¥ repoes, Morubmmx B 6opnbe 3a ycTaHOBAEHHE COBETCKOM
BaacTH B Typkecrane. Tak, cOrAacHO CA€AQHHBIM IIPHMeYaHHU-
sM K TabauIaM, B XOAXKEHCKOM ye3ae pasbesp IIpraoma 6sa
IIepenMeHOBAH B pa3be3p BapaHoBa — «B yecTb morubmero
oT pyk 6acmaueit npoppaborauka Bapanosa» [13,3]. B ®ep-
rane, B 1922 roay BMecTo POMaHOBCKOrO mepeyAka IOSIBHA-
cs1 IpocIeKT AeHHHA, YTO, COTAACHO AQHHBIM AOKYMEHTaM
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MO>XHO CYHUTATb OAHUM U3 nepBbe yHOMI/IHaHI/Iﬁ HUMEHHU BOXXAS
B TOITOHMMHKE COBETCKOTO TypKecTaHa, ITOSIBUAKCDH ITOCEAKH
Ypunkoro, Ceppasosa, IToaToparkoro.

Bcst moAnMTHKA COBETCKOM BAACTH B OTHOLIEHHH TOPOA-
ckoit TonmoHNMUKY B TypkecraHe 6bIAa peraaMeHTHpOBaHA
U HaIIPaBASIAMCh HHCTPYKIFHSIME U3 MOCKBBI, TIpecAeAys Iie-
ABIO «OYHIN[eHHEe> HCTOPHYECKOH ITaMATH HOBBIX TPAXKAAH

coBeTcKoro TypkecTaHa OT POIIAOTO UMIIEPCKOTO HACACAMSL.
ITapaAA€ABHO C 3THM IIeA IPOIIECC 3aMEHbI CTAPhIX «IePOeB >
Ha HOBBIX, 9YTO BBOAMAO B ITIOBCEAHEBHYIO JKU3HDb COBETCKHMX
rpamAaH HOBbIE (l)aMI/IAI/II/I U KME€HQa, YTO MOXXHO paCCManI/I-
BaTh KaK YaCTh UAEOAOTHIECKON 60p1>6b1 COBETCKOM BAACTH.
HoBas BAacTb HUYETO He IPUAYMBIBAAQ HOBOTO, OHH YMEAO
HCIIOAB30BAAQA MPEKHUI UMIIEPCKUH OTIBIT.
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English idioms with proper name in semiotic aspect

Abstract: The article deals with the semiotic status of proper name in English idioms. The main directions of
contextualization in terms of discourse are determined. Idiomatic contexts with proper names are considered as
mythological discourse components. Idioms with proper name are originated in its mythological function in pan-
chronic discourses. Due to the fact, any idiom is the possessor of concise illocution. In the given article the terms

phraseologism and idiom are considered as fully interchangeable.

Keywords: English idiom, phraseologism, mythological discourse, proper name, anthroponym, semiotic status,

cognitive center, categorization, taxis relationships, symbolic meaning, sign, symbol.

Due to the awareness of need to research interaction
between a person and his language not only as a product
“ergon”, but also as a language producing activity “ener-
geya” [1], in linguistics, in studying object there has been
a shift to the anthropological paradigm. The appeal to the
human factor in language-study means important changes in
basic paradigmatics. Furthermore, it means the transition
from the immanent approach to the anthropological one,
which suggests language-studying in close relation with a
person and his consciousness, spiritual and practical activi-
ties. The aim of the given article is to determine the semi-
otic status of a proper name, anthroponym in particular, in
English idioms. This goal involves the following objectives:
to determine the main direction of proper name contextu-
alization (PN) in discourse, stating proper name as cogni-
tive center of English idioms [2], to formulate the principles
of interaction between the idiom and its context in cogni-
tive and semiotic perspectives. The theme topicality is deter-
mined by a new approach in the interpretation of idiomatic
context with proper name, which is considered to be a sym-
bol of mythological discourse.

Research methods: phraseological identification, com-
parison, analysis.

The anthropological linguistics initial thesis is a claim
that language is a constitutive property of a human being.
Hence, it is impossible to learn a language in itself, not go-
ing beyond its limits, without contacting its creator — a
person. However, a person without a name does not exist in
the world. The name is as old as a person himself. Modern
scholars are unanimous in view that proper name content,
anthroponym, in particular, is determined not by formal
but its content characteristics, due to the fact that senseless
and meaningless names don’t exist in their genesis.

The peculiarity of proper name in free use dictates the
urgent need to study its functioning characteristics in idioms,
such as: the patience of Job, Augean stables, a Judas kiss, as
old as Methuselah, Bacchus has drowned more men than
Neptune, a Roland for an Oliver, the sword of Damocles, and
gives a basis for the idiom with proper name segregation into
a special group.

So far, in phraseology there is a view that all components
of a phraseological unit take equal part in its formation [3; 4].
However, it can’t be asserted in case of idioms with proper
name, on the reason that any proper name in such phraseolo-
gisms is the cognitive center of the unit, the center which orga-
nizes specific mythological knowledge [2]. The proper name
(anthroponym) as the center of proposition and illocution
contemporaneously, irradiates to the rest idiom components
by its symbolic meaning.

Most of the proper names have a rich lexical background,
fixed in people’s memory as rigid associations-personalities.
These personalities are kept in people’s mind as myths and
legends. They might be the myths about historical events or
heroes, fiction characters, the Bible individuals. The people’s
association is extremely important. Due to that we are to
study language along with the history and the ethnos’ culture.
As phraseology is onomastic science, from the position of
which — names reflect not only the national identity, but in-
form us about people’s peculiar customs, traditions, the way of
thinking. As a rule, the Bible, historical events, literature are the
sources of idioms with proper name formation. Hence, it is pos-
sible to assume that proper name, being a repository of knowl-
edge, contains an action, a small history fragment. To prove it,
one example, taken from an article by B. Shaw, which contains
the idiom Jack the Ripper is illustrated. In the extract, the author
has a discussion about the work of Zola and Victor Hugo.
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... As an example of how to cater for such readers, we may
take Zola’s Bete Humaine. It is in all its essentials a simple and
touching story, like Prevost’s Manon Lescaut. But into it Zola
has violently thrust the greatest police sensation of the XIX cen-
tury: the episode of Jack the Ripper. Jack’s hideous neurosis is
no more a part of human nature that Caesar’s epilepsy or Glad-
stone’s missing finger. One is tempted to accuse Zola of having
borrowed it from the newspapers to please his customers just as
Shakespear used to borrow stories of murder and jealousy from
the tales and chronicles of his time... [S].

The idiom Jack the Ripper is based on the definite histori-
cal information about a personality, Jack by name, who lived
in London and killed many women. The events, happened in
the 1888, were officially recorded. Since that time, Jack the Rip-
per is a nickname assigned to a serial killer who brutally mur-
dered an incredible number of girls in the slums of London.

For further analysis, it is necessary to agree on the mean-
ing of the terms “discourse”, “text”, “context”. In this article,
the point of view of T. van Diyk and B. Kintch in the field
of discourse and text is taken as the basis [6]. According to
their approach, discourse is a broad and universal linguistic
object, covering not only the linguistic structure of the speech
product, but also the typical parameters of the communica-
tive situation, a strategy of creating communication. In con-
trast to the discourse, text, by T. van Dijk, is more specific
and narrow phenomenon, which doesn’t go beyond the actual
structural and semantic parameters of speech fragment. In
speech activity, communicants, depending on their role at a
certain point, can move in both directions: from the discourse
to the text, and vice versa. The first way is search for linguistic
means to express the information that speaker/writer is go-
ing to tell the listener/reader, i. e. from the discourse to the
text. The second way is listener’s/reader’s action. To penetrate
deeper into the meaning of a particular text, the interpreter
derives the information from “o’ertext” discourse. Discourse
gives an idea about things or people, their properties and re-
lations, about events or actions i. e. a fragment of the world,
which is named “situation”

A detailed excursus into the mentioned above theory has
been done to state that one of the results of text understand-
ing is its meaning representation in episodic memory in the
form of text base. Retracing to the given above example with
the English idiom Jack the Ripper, we can conclude that in
people’s memory, the name Jack together with the word the
ripper in the given word-combination will always be referred
to a definite person, Jack, in connection with fixed nega-
tive information which describes cruelty of a woman hater,
once lived in London. The anthroponym Jack in the word-
combination is that element of the idiom that implies a set
of unchanged attributes like cruelty, callousness, ruthless-
ness. Without a doubt, the proper name Jack in the idiom
Jack the Ripper has its prototype. This prototypical image was
enclosed into the idiom under the myth conditions, where
myth is necessarily symbol [7]. Hence, the symbolic function
of anthroponyms in phraseologisms is a major one.

Since ancient times, symbol is the object of studying of
professionals dealt with philosophy, semantics, ethnography,
folklore and other fields of human knowledge. Greek philoso-
phers interpreted symbol as a real life function, as an ideal
model of the Universe, disintegrating in endless rows of its
constituent elements. During the Renaissance, there was
nothing new in the theory of symbol, but there was a notice-
able shift in the perception of a character as a multivalued
unit. G. Hegel, after the German romantics, emphasizing
the rationalistic and linguistic sides of symbol based on the
conventionality, defines symbol as external existence, given
to the contemplation, which might be perceived in compre-
hensive meaning [8].

In the given article, proper names in idioms are inter-
preted as symbol, with special indicating the fact of anthro-
ponyms’ close connection with the primordial referent. In
other words, these proper names symbolize the image which
obtained steadiness, which is kept in mind in invariable rep-
resentations through centuries. To prove the affirmation
about proper name symbolic meaning when the latter is in-
cluded in idioms, the following example is given.

Lord Rockingham took office in 1782, his political creed
was still in its earlier period of liberal emphasis. The Ministry
of the Rockingham Whigs that summer, left a deep impres-
sion for good on our public life, because it passed Burke’s
Economic Reform Bill, which greatly reduced the patronage
of government in sinecures and places, and rendered it impos-
sible for anyone ever again to bribe Parliament wholesale, as
Walpole, Newcastle and George III had done. The Augean
stables were half swept out [9].

In the extract from the “History of England” by Trevely-
an G. M., the reader’s attention is focused on the idiom Augean
stables in the context of a historical reference. Outwardly, the
use of the idiom is inappropriate. However, under more care-
ful analysis, one can observe the author’s intention aimed to
show the importance and complexity of Burke’s economic
reform, firstly, and secondly, the state of affairs during the
time of Walpole and George III. The use of the idiom Augean
stables, which is a symbol of neglect, contaminated place, helps
readers to understand a true situation in the government of
Britain in 1782, specifically: excessive welfare of some leaders
of the sinecures, bribes received by members of the Parliament
to lobby personal interests of minority. In the idiom Augean
stables the “move” from denotative meaning to the predicative
one is implemented. In other words, the meaning is fixed at the
level of axiology (Eternal World) [10], a characteristic feature
of which is a complete lack of taxis relations, which, in turn,
is the main feature of a mythological semiotics, obtaining by
proper name. The symbol in the given example (dirty place) is
not just a sign of some events, but it contains the generalized
principle of further disclosure of implied semantic content,
the deplorable state of affairs in the parliament, exactly. A sym-
bol is a common generating unit, i. e. autonomous semantic
system “programmed” for some new origin of multiplicity of
personal meanings, subordinated to the symbol integrity.
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To confirm the affirmation of symbolic nature of anthro-
ponym, incorporated in idiom, a number of examples with
English idiom Every Tom, Dick and Harry are considered.

Every Tom, Dick and Harry — any person:

a) I'm not going out with any Tom, Dick or Harry. If
Ronald doesn’t invite me, I won’t go out atall [11].

b) If we were to listen to the half-baked ideas of every
Tom, Dick and Harry you know what we’'d have? I'll tell you.
Anarchy [12].

c) As for qualified guides here, there is no legislation for
giving them a licence, so that any Tom, Dick or Harry can
work as a guide and give not only wrong information, but
cause further chaos by not knowing his way about [12].

When analyzing the example with the idiom every Tom,
Dick and Harry, the first question that might occur is why
these names (Tom, Dick, Harry) were accepted as the basis
for the phraseological meaning “just any”. According to the
research [2], in this case, the frequency of use plays an im-
portant role, as: Tom is the most popular name in England,
Dick — in Scotland, Harry — in Ireland. The factor of fre-
quency in indeterminated idioms plays a principal role, along
with the phonetic factors such as alliteration, rhyme, folk
etymology. As the research showed, the anthroponym ‘Jack’
is a structural component of about 30 phraseological units;
the anthroponym “Tom” is used in more than 16 idioms, like
Tom Fool, Tom Tiddler’s ground, Old Tom, more (people)
know Tom Fool than Tom Fool knows, Tom o’'Bedlam, Tom
Tailor, etc. In the given idioms, the individuated function “to
be ordinary” can be observed. Taking into consideration the
examples with the given above English idiom, it can be con-
cluded that the anthroponyms Tom, Dick, Harry symbolize
ordinary persons. The names, together with the indicator
any/every, express some negative hint. So, the heroine Sess
will not go anywhere with everyone she meets if Ronald

doesn’t invite her personally (a); if one listens to stupid ideas
of common people it will inevitably lead to anarchy (b); if
any person without special training starts working as a guide,
nothing good will come of it (c). From the infinite number
of predicates inherent to the names Tom, Dick, Harry only
one component was selected — to point that a person does
not belong to high society (), to emphasize that people don't
have any specific intelligence and knowledge (b, c). In the id-
iom every Tom, Dick and Harry the anthroponyms “work”
as internal predicates which remained in people’s memory as
symbol of mediocrity.

It should be noted that all events related to individuals
(Jack, Augeas, Tom, Dick, Harry, etc.) are interpreted in the
form of myths, the form of knowledge representation, which
allows to assert about cognitive and semiotic statuses of prop-
er names, incorporated in idioms.

Conclusion

1. Proper name in idioms, anthroponym in particular, is
a symbol.

2. In English idioms with proper names the symbolic na-
ture of anthroponym is expressed by inner predication.

3. Proper name in idioms is a single, unique predicate
because of its semiotic status. The essence of the latter is that
the idiom is endowed with the properties of symbolism on
the one hand, and the predication, on the other.

4. From the perspective of semiotic relations that is an
unusual combination, as normally, symbol is a name with “un-
developed” syntax but with great pragmatic significance. The
predicate, on the contrary, has high mobility, “cosmopolitan-
ism” in relation to nominal semantic units.

S. The semiotic status can be fixed by special context,
which helps to reproduce the main features of the prototypi-
cal situation. Thus, an idiom with anthroponym can be inter-
preted adequately only in the context of discourse.
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O NoHATUU «Kopnopauna»

AHHOTaHH}I: B crarpe paccMaTpuBaETCsA HPOGAEM&TI/IKa q)YHKI_II/IOHI/IPOBaHI/Iﬂ IOHATHS «KOPIIOpanusa>> B pOC-

CUMCKOM KOHTEKCTe. O6OCHOBaHa HeO6XOAI/IMOCTb TIIPUHATHA BO BHUMaHHE OPTaHN3aITMOHHO-IIPABOBBIX (l)OPM IpeA-
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CraHOBACHME IIPEATIPHHIMATEALCTBA KaK «HOBOM>» CO-
IIMAABHO-9KOHOMUYECKO! IPAKTUKH B IIOCTCOBeTCKOM Poccru
COIIPOBOXXAAAOCH AKTHBHBIM IIPOLIECCOM COLIAABHO-KYABTYP-
HBIX 3aMMCTBOBAHUI M3 MEXXAYHAPOAHOI OusHec-cpeabl. B
POCCHICKYIO ACAOBYIO KYABTYPY BOIIAU Pa3AMYHbIE HHOS3bIY-
Hble 9KOHOMHYECKUe U IOPUANYECKHEe TepMUHBI 1 IOHATHS,
KOTOPbIE BIIOCAEACTBUH OBIAY IIPHHSTHI POCCHICKUM COLIHY-
MOM H IIPOYHO 060CHOBAAKCH B pyccKoM si3bike. HekoTopsie
U3 HUX He ITIOAYYHAU 3aKOHOAATEABHO 3aKPeIAEHHOTO OIIpe-
A€AeHMs, KaK, HaIpHUMep, TIOHAITHe «bH3HeCMeH>», KOTOPOe,
OAHAKO, IIUPOKO MCIIOAB3YeTCS KAaK CHHOHUM CAOBA <IIPeA-
npuHuMaTeAb>» [ 14].

TTopobHast cuTyarfust HAOAIOAAAACh AAMTEABHOE BpeMs
B OTHOLIEHMH TEPMUHA «KOpIopauusi>» [8; 11], kotopsiii, B
0061jeyIIOTpeOUTeABHOM CMBICA€, JACTO ACCOLMUPOBAACS C
KPYIIHOM KOMITAHHeH HAY KPYIHBIM OusHecoM. B 1jeaom ato
COOTBETCTBYeT Pa3bsICHEHUAM K IIOHATUIO KOPIOPALIIH B Pa3-
AMYHBIX QHTAOSI3BIYHBIX CITPABOYHBIX MCTOYHHKAX, YKa3bIBAIO-
X Ha CHEeMPUKY B CAOKHOCTD GYHKIIMOHHPOBAHMS TAKHX
OpraHM3alMil U TO3TOMY, KaK TIPaBHAO, KPynHbIX [ 1; 3; 4],
OAHAKO, TaM XK€ PACCMATPUBAIOTCS U «MAAOTa0apUTHBIE > Ba-
puaHThI KOpriopanuH [2].

B coBeTckoe BpeMsI ITOHATHE «KOPIIOPALUs», KOTOpOe
IPOUCXOAUT OT AATHHCKOTO CAOBA «corporatio» — 06b-
eAMHEeHNe, IOAYAC COIIPOBOXKAAAOCH HCIIOAB30BAHUEM CTOAD
OTpHIJaTeAbHBIX XapaKTEPHCTHUK (3aMKHYTOCTb, Y3KOUHAMBH-
AYyaAHCTHYECKHe HHTePeChl, aBTOPUTAPHOCTb PYKOBOACTBA,
ACOLMAAbHBIE UM AHTHCOLMAAbHBIE I|eHHOCTHBIE OpHEeHTa-
uun) [10], 4To AQHHBII TepMUH IpHO6pPETaA HETAaTHBHYIO
xonHoTanuo. CoBpeMeHHbIe PYCCKOS3bIYHbIE TOAKOBbIE

U CIIeIIMaAbHBIE CAOBApPH Yallle BCETO IMPEACTABASIOT TePMHH
«Kopriopanusi> Kak o6beaunenue (06IecTBO) HAK TPYIITY
AU}, 06'bEAMHEHHBIX I10 IPO{ECCHOHAABHOMY IPU3HAKY AHOO
AASL AOCTIDKEHHS KaKoH-Au60 1iean [ S; 15; 17]. O macmTabax
TAKOM OPraHU3ALINH, B OOABIIMHCTBE CAYYaEB, pedb He HAET.

HccaepoBaTeasiMu U3 00AACTENl 9KOHOMHKH U IIpaBa
IIPEAAATAANCh PA3AHYHBIE IIOAXOABL IIPH OIIPEACACHHH, ITO
HMEHHO CA€AyeT CUYMTATh KOPIIOpPAIfei: pacCMaTPpHUBAAKCDH
BapHAHTHI M3 AHTAO-CAKCOHCKOTO M KOHTUHEHTAABHOTO IIpa-
Ba [6; 8]; MHOTAQ YUUTBIBAAACD BO3MOXKHAS SKOHOMHYECKAs
cropona nonstus | 7). Kopnopanms takxe npeacraBasaach
KaK OIpeAeA€HHAs OPraHU3aAI[MOHHO-IIPaBOBast popMa X034i-
CTBYIOIIETO CYObEKTa, K KOTOPOI OTHOCHAHN OpPTaHH3aIUK U
HPEATIPHUATHS PA3BANYHOTO 9KOHOMUYECKOTO «MaCIITaba>: OT
BHYTPEeHHHUX TOPTOBBIX TOBAPHUIIIECTB AO TPAHCHAI[MOHAABHBIX
xommanmi [11; 13].

B nacrosmee BpeMs ydTeHbI IIOAQHHDIE B BBICIIHE 3aKOHO-
AaresbHbIe opranbl Poccuiickoit Qepepariu mpepAOsKe s 0
IIPaBOBOMY YPEr'yAUPOBAHHIO 3TOTO BOIPOCA, HAIIPABACHHbIE
Ha OIpeAeAeHHe KOPIIOPAITHY KaK IOPUAMIECKOTO AUIT, yupe-
AUTEAY KOTOPOTO SIBASIFOTCSL €T0 YYACTHUKAMH, O0AAAQIOIIIMU
B HEM IIPAaBOM YAEHCTBA, pOPMHUPYIOIIUE ero BBICIINI OpraH
YIIpaBACHI M IMEIOIIHe IIPaBO Ha YYacTHe B YIIPABACHHH €T
AesiteAbHOCTBIO [ 12], 1 B anpeae 2014 Tocaymoit PO npusst
{eAepaAbHDIIl 3aKOH, 3aKPETASIOMMI OTH MOAOXKeHus [ 16].
ITprHAAAKHOCTD K KOPIIOPAITHU B HEM OIIPEACASETCSI TOABKO
OPTaHHU3AI[OHHO-TIPABOBOM GOPMOIL M He 3aBUCHT OT pa3Me-
pa ycraBHOrO $pOHAQ, SKOHOMUYECKUX IIOKa3aTeAell MAH Ha-
IIPaBAEHISI A TEABHOCTH OPTaHU3AIUH, 3 KOPIIOPAIHH, IIPU
3TOM, MOT'YT GBITh KOMMepYecKUe 1 Hekommepyeckue [9; 16].
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CaeAOBaTeAbHO, B KATeTOPUH «KOPIIOPALIHS> OKa3bIBAIOTCS
BMmecre ¢ kpynHeimmmu komnanusamu ([TAO «Tasmpom>,
ITAO «Aykoiia» U T.IL) U Takde IOPUAMYECKHE AUIA KaK
TOBAPHUIECTBA COOCTBEHHHKOB HEABIKMMOCTH, KPECTbsIH-
ckue (pepMepckue) X034iiCTBa, Ka3aubu 06mecTBa, O6MMHBI
KOPEHHBIX MaAOYMCAEHHBIX HapopaoB Poccuiickont depepa-
uu 1 T. A. [16]. TIpu oToM He Bce IOPUAMYECKUE AMIJA TIOA-
MAAQIOT TIOA OIIPeACACHME «KOopHopanus>. Tak, Hampumep,
KpymHble yHuTapHbIe peanpusiTust: OI'YTT «Iloura Poccnn>
(rocyaapcTBeHHas KOMITAHUS, OINepaTop IOYTOBOI CeTH),
OI'VIT «I'KHIIL] mmenn M. B. Xpyrmaesa» nan I'YIT MO
«MocobAras> He BXOAST B KATETOPHUIO «KOPIIOPALHS>, II0-
CKOAbKY OTHOCATCS K MHOM OpraHM3al[IOHHO-TIPABOBOK PpopMe.

ITpobaeMa ompepeAeHHUS TOHSTUS «KOPHOPAIUS> B
POCCHIICKOM 3aKOHOAATEABCTBE paspelleHa, OAHAKO, HCCAe-
AOBATEASIM POCCUIICKOM OU3HEC-KYABTYpPbl, BO3MOXKHO, ellé
IIPEACTOUT YTOUYHHUTD: PACCMATPHBATD AU IIPOU3BOAHBIE ITO-
HSATHS <KOPIOpPaTHBHbIE KOMMYHHKAIJUH >, « KOPIIOPATHBHAS
KYABTYpa>, «KOPIIOPATHBHAS 9THKA> HAU «KOPIIOPATHBHbIN
APECcCc-KOA>» B CBSI3H C CYICTBYIOIUM OPTaHH3AI[IOHHO-
IIPaBOBBIM KOHTEKCTOM IPUHAAAKHOCTH K «KOPIOPATHB-
HOCTU>. B poccuiickoit AeHCTBUTEAbHOCTH 3aMMCTBOBAaH-
HOEe CAOBO «KOPIOpALUsi»> He CTAAO CHHOHHUMOM ITOHSTHS

«KPYIIHBII OU3HeC>, HO U He OXBATHIBAET BCE MPEAIPHATI
1 OPTaHU3ALUH, I0O3TOMY, C Y4E€TOM BBIIIEU3AOKEHHOTO, IIPeA-
CTaBASIETCSI [JeA€COOOPa3HbIM IIPOM3BOAHbIE «KOPIIOPATUB-
Hble> IOHATHUS, y>Ke AABHO IIPUHSATBIE M UCIIOAb3yeMble Kak
B 6U3HeC-COOOIIECTBE, TAK U B HAYYHOI CpeAe, He CTaBUTD B
IIPSAMYIO 3aBUCUMOCTD OT IOPUAUYECKOM TepPMHUHOAOTHH, OA-
HAKO IPMHUMATh BO BHUMAaHNUe 3aKOHOAAT@AbHbIE IOAOKeHHUSI.

He xaxcpast opranusanus siBASeTCs KOpIiopalueil, Ho, B TO
JKe BpeMsl, AF00asi KOpIIOpaljis — OPraHU3aLKs B IMIKPOKOM
CMBICAE 3TOTO CAOBA, IO3TOMY CAOKUBIIHICS ITOAXOA, Pac-
CMaTPHUBAIOIIHIL IPOU3BOAHbIE «KOPIIOPATUBHBIE > ITOHATHS
KaK TOXXKAECTBEHHbIE <<0pI'aHI/IBaI_II/IOHHI)IM>>, AOHYCTI/IM, HO He
CAEAyeT ero UCII0Ab30BaTh BCye. AASI Fa3eTHOM ITyOAULIICTH-
KI, XyAOYKECTBEHHO AUTEPATYPBI HAU OU3HEC — AEKCHKH 9TO
[IpHeMAEMO, OAHAKO B HAyYHBIX ITyOAMKALINSIX, TA€ OT YETKOCTH
MIOHATHM U KaTEeTOPUM 3aBUCUT BAAUAHOCTD MCCACAOBAHMI 1
AOCTOBEPHOCTb BBIBOAOB, TaKOM IOAX0A HeyMmecTeH. Hapo
IIOAAraTh, YTO C YYETOM POCCHICKOTO HOPMATUBHO-TIPaBOBO-
IO KOHTEKCTa B HAyYHbIX HCCAEAOBAHISIX HAH ITy OAMKALIVSIX,
MOCBSANEHHBIX POCCHICKON «KOPIIOPAaTHBHOM>» TeMaTHKe,
HeO6XOAMMO OTOBapHBaTh (IIOSICHATD ) IPHMeHeHHe «KOPIIO-
paTI/IBHI)IX» TMIOHSITHUM ITO OTHOIIEHHUIO K HeKOpHOpaTI/IBHI)IM
OpraHH3aLUAM.
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The structural-semantic peculiarities of the temporal
words in Mahmud Gashgari’s “Divanu-lugat-it-turk”

Abstract: The great Turkic Encyclopedias of the XI century Mahmud Gashgari’s work “Divanu-lugat-it-Turk” is
averyrich and fundamental source for study of historical phonetics, vocabulary and grammar-of the Turkic languages.
The temporal words are the most significant among the other remarkable lexical units in this monument. The study
and research of the temporal words, analysis of their structural- semantic peculiarities makes it possible to specify

and determine the ancient Turku’s attitude to such an important factor as notion of time.
Keywords: temporal words, Mahmud Gashgari, Turkic languages.

The temporal words used in the monument can be unit-
ed in several groups:

1) the general temporal words: ogur, 6d//6dh, 6dhlak,
kég, car, ¢carik, kiba, kagan, tidhin, tiirk. There are the follow-
ing concrete examples:

Ogur — time: na ogurda kalding — What time did you
come? [S, 1, 126]; Ol bu ogurnu tumlugland: — He thought
that time was cold [ 5, II, 269];

Odhlok — time, fate, fortune [S, I, 351]: Ohdlok kamug
kiifradi, Ordom arig sowradi — The time has become weaker,
Erdem has got thinner [S. I, 165-166]; Odhlsk kiizgardi —
The time became the autumn [5, I11, 207];

Ké¢ — hour, moment, term, period: Bir ko¢ kiidhil —
Stop a moment, a little [S, I, 337]; Cor — time: Bu carlikda
kol — Come at this time [S, I, 338]; Carik — time, certain pe-
riod, season [S, 1, 389]; Kiba — little time, in a very short time:
Kiba boldu — Very little time has passed [ 5, 111, 207 ]; Kagan —
When: Kagan kalding — When did you come? [5, I, 401];
Saning barging kagan? — When will you go away? [5, 11, 84];
Tidhin — a temporal word: Bu tidhin galdi — He came at

that time [, 111, 168]; Odh yayikti — The spring has come;
It is spring [, I11, 186]; Od — season — Od kiizardi — The
autumn has come [$, I1,113]; Tiirk — a temporal word that
means the middle of the time when fruits ripen [ 5,1, 359] etc.

Though the words kdg, ¢ar, carik, kagan are used in the
modern Turkic literary languages and their dialects and pa-
tois in the same form or with some phonetic changes, the oth-
er ones have become archaic. B. Atalay noted that the word ¢ar
“time” is used only by village women in many places of West
Anatolia [1, 323]. Now this word occurs in the Kazakh and
Tatar languages in the forms ¢er and ¢or [4, 187].

Though the other words were widely used in the Turkic
languages in the ancient times, some of them disappeared
gradually, and some of them changed their semantics, for ex-
ample the words 6d//6dh and ogur.

The words dd//édh used as the synonyms of the words
vaxt “time” and mévsum “season” in the modern Azerbaijani
language have become the main means of formation of tem-
poral word-combinations, for example: Tiirk iiziim 6di — the
time when grapes ripen [5, 111, 359]; Tiislik 6dhi — the time
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after midnight when wayfarers make a halt [S, 1, 461]; Tiis 6di-
noon [, 111, 133]. It now appears that when speaking about
weather or any season the ancient Turki used the words dd,
odhlaok. These words also occur in the monument “Kutadgu-
bilig” [3, 172].

There are such expressions in the Azerbaijani and Turkish
languages as 6dii qopmagq, 6dii partlamaq. Having compared
these expressions with the similar ones in the other Turkic
monuments (“Yusifand Zuleykha”, “Kitabi — Dede Korkud”)
G. Yilmaz concluded that though now they mean “to fear very
much’, in the ancient texts they meant “the alloted time is up
to man and his life is over” [8, 2].

The word ogur both for its meaning and function corre-
sponds to the word zaman “time” in the modern Azerbaijani
language. In the dictionary this word is very active as it ex-
presses the different spaces of time and forms the temporal
word- combinations, for example: Bitik bititgii ogur “when
he has a book written” [S, II, 310]; At kozatgii ogur “when
a horse waits” [5, II, 310]; Tari§ aritgt ogur “when wheat is
peeled” 5,11, 310]; Bu ya kurgu ogur armas “this summer is not
the time to build” [$, 11, 83]; Torpatgii ogur “when he moves it”
[S, 11, 341]; Tawratgu ogur “when it revolves” [S, 11, 341];
Topratasi ogur “when it is moved” [, I, 341]; Yatgasiik ogr:
“during the sleep” [S, 111, 54]; Bu ot togragu ogur ol “it is the
time to cut meat” [ S, III, 281].

In the “Divanu-lugat-it-Turk” the word ogur is given as
a homonym and it is noted that this word is used in several
meanings: time, state, chance, thief. M. Kashgari gave the
following explanation of the word ogurlad: “stole”: It was
done in time. 9r isin ogurlad: “a man did his work in time”. It
now appears that there is semantic closeness between the verb
ogurlamaq “to steal” and the temporal word ogur, or rather
as a thief can catch a moment and seize the opportunity to
steal, this word is connected with him. At least the expression
“a thief will never let the moment pass and let pass no occa-
sion” confirms it, too 5, I, 341].

The great Turkic Encyclopaedist of the XI century
Mahmud Gashgari’s work “Divanu- lugat-it-Turk” is a very rich
and fundamental source for study of historical phonetics, vo-
cabulary and grammar of the Turkic languages. The temporal
words are the most significant among the other remarkable
lexical units in this monument. The study and research of the
temporal words, analysis of their structural-semantic pecu-
liarities makes it possible to specify and determine the ancient
Turki’s attitude to such an important factor as notion of time.

The temporal words used in the monument can be unit-
ed in several groups:

1) The general temporal words:

ogur, 6d//6dh, odhlak, kog, car, ¢arik, kiba, kagan, tidhin,
tiirk. There are the following concrete examples:

Ogur — time: na ogurda kalding — What time did you
come? [5, I, 126]; Ol bu ogurnu tumluglandi — He thought
that time was cold [5, II, 269];

Odhlok — time, fate, fortune [S, I, 351]: Ohdlok kamug
kiifradi, 9rdom arig sowradi — The time has become weaker,

Erdem has got thinner [S, I, 165-166]; Odhlaok kiizgardi —
The time became the autumn [, 111, 207];

Ko¢- hour, moment, term, period: Bir ki¢ kiidhil — Stop
a moment, a little [S, I, 337]; Car — time: Bu carlikda kal —
Come at this time [S, I, 338]; Carik — time, certain period,
season [ 5,1, 389]; Kiba — little time, in a very short time: Kiba
boldu — Very little time has passed [S, I1I, 207]; Kagan —
When: Kagan kalding — When did you come? [5, 1, 401];
Saning barging kagan? — When will you go away? [, 11, 84];
Tidhin — a temporal word: Bu tidhin goldi — He came at
that time [$, I1I, 168]; Odh yayikti — The spring has come;
It is spring [, 111, 186]; Od — season — Od kiizordi — The
autumn has come [S, 11, 113]; Tiirk — a temporal word that
means the middle of the time when fruits ripen [5, I, 359] etc.

Though the words kdg, ¢ar, carik, kagan are used in the
modern Turkic literary languages and their dialects and pa-
tois in the same form or with some phonetic changes, the oth-
er ones have become archaic. B. Atalay noted that the word ¢aor
“time” is used only by village women in many places of West
Anatolia [1, 323]. Now this word occurs in the Kazakh and
Tatar languages in the forms cer and ¢or [4, 187].

It is very interesting that such sentences as baya ok kaldim
“Icame not long ago” [, I, 112]; amdi ok aydim “I have just
said” [$,1, 112] occur in Kashgari’s dictionary, too. M. Kash-
gari showed that the word ok is a particle closed to the mean-
ing of case. It is obvious that okun is a phonetic variant of the
word ogur. The word baya as a n independent lexem is used in
the modern Kirghiz language in the meaning “the other day”.
So in these sentences the expressions baya ok and amdi okcan
be understood as baya ogur (time), amdi ogur (time) and the
element — ur in the word ogur can be considered a suffix of
plural. E. Karabajak shows that this word is used in the dialects
and patois of the Turkish language in the form baya in the
meaning “before” [4, 1877].

There are such lexems in DLT, that can express temporal
meaning without the word ogur, for example: stkman — the
time when grapes are squeezed [S, I, 435]; uligi — the time
of howling: “Bu ugur ol bori uligu” — It is the time of wolf’s
howling [S, I, 193]; kirkin — the time of camel’s excitation:
“Bogra kirkini kirdi” — The time when a camel gets excited has
come [, 111, 434]; Tol-foetus’ time. In the Oghuz language this
word also means “baby” [S, 111, 139]; Ol bizga kalgii bold: — 1t
happened when came to our place [, 11, 84].

2) The words connected with a day

This group includes the words kiin, 6yla, erta, 6zla, kiin
ortusu, ikindi, tiirk kuyas odi, tanq, kiisliik, tis 6di, tiniig, in-
qtiiir, axsam, kiindiiz, kega, tin-kiin, tiin, tinls, maraz, for
example: Oyla-noon (in the Oghuz language), 6zlo (Qyp-
chaq) [S, I, 174]; erto-early in the morning [S, I, 183]; ortu:
kun ortusu — noon [, 1, 183]; Tiirk kuyas ddi-noon [S,1,359];
ikindi — the time for the second day’s prayer [ 5, I, 196]; tang-
dawn, daybreak: Tanq ata yortalim, Budhrug kamn irtalim —
Let’s go at dawn and desire Budhruch’s blood [, I11, 310];
kusluk — the time between morning and noon (in
Oghuz) (S, I, 460]; tiis 6di — the time between morning and

50



The structural-semantic peculiarities of the temporal words in Mahmud Gashgari’s “Divanu-lugat-it-turk”

noon [§, 111, 133]; tiiniig — night 5, I11, 233 ]; ingir — dusk,
twilight, gloaming. The Oghuz called it “imir” [, I, 157];
axsam — evening [, I, 169]; kiingiiz — afternoon: Tiinla
yorup kiindiiz sowniir — The night wayfarer rejoices over
afternoon [§, 111, 80]; keco — night: Kega turup yorir ardim,
Kara kizil bori kordiim — While walking at night I saw a gold
black wolf [S, I11, 208]; Tiin — night: Tiinla kaldim — I came
at night [S, 1, 349]; tiin-kiin — at night-in the afternoon (i.e.
the whole day, from morning till night) [S, I, 344]; maraz —
the darkest night [S, I, 409].

The ancient Turki used the different words to call the
certain parts of day, the certain spaces of time. Most of them
are used in the epos “Kitabi-Dede Korkud” and in the mod-
ern Azerbaijani language; some of them are used in the mod-
ern Turkic languages and their dialects [6, 41]. The words
tus and kugluk are used in the Kumyk language in the same
meaning [2, 27].

Both in the modern Turkic languages and in the XI cen-
tury the word kun that is the phonetic variant of the word
giin was widely used and played an important role in the
formation of the temporal expressions, for example: Sii on
kiin oriik boldi — The troops stayed at the same place for ten
days [S, 1, 137]; Ol kiyim-kiyim kiin kegiirdi — He spent his
days doing nothing [ 5, I11, 166 ]; Tuyuk kiin — rainy, drizzling
day [S, 1, 164]; Bu yeling kiin- this windy day [, 111, 323] etc.

3) The words connected with a year

This group includes the following words: yil, izi,
arkun, bildir, for example: yil — year: Bir yil kegti — A
year has passed [S, 111, 16]; Yil yaziktr — The spring has
come [ 5,111, 9S]; bildir — last year [S, 1,446 ; izi, arkin izi —
next year [S, I, 153]; kurgak yil — dry year: Kurgak yilin bud-
hun kor, karda tiisar kodi il — If people move to the other
place in the dry year, go with them [, 111, 66]; arkun — the
name of the next year [S, I, 170]. The words yil and bildir oc-
cur in the Azerbaijani language in the forms il and bildir.

Besides them there are twelve animals’ names of year used
by the ancient Turki in the “Divanu-lugat-it-Turk”. The twelve
animals calendar used by the Turki is the most ancient.

Giving the information about the word “pars” M. Kash-
gari wrote: “Pars is one of the names of Turki’s twelve years.
It has the following history: the Turki chose twelve animals’
names to call twelve years. All memorable dates and events in
their children’s life (birth, age, war etc.) they calculate by these
years...” [S,I,355].

There is a following story in the “Divanu-lugat-it -Turk”:
One day the ruler went hunting and the people drove all ani-
mals towards the river Ilisu. Some of the animals jumped into
the river and twelve of them crossed it. Thus according to the
succession of the twelve animals’ crossing they named each
year [S, I, 355]: siggan yili — mouse year, ud yili — cow year,
pars yili — panther year, tawisgan yili — hare year, nak yilh —
crocodile year, yilan yili — snake year, yund yili — hourse year,
bigin yili — monkey year, takagu yili — hen year, it yilt — dog
year, tonguz yilt — swine year. Comparison of this ancient cal-
endar with the modern animals’ calendar shows that there are

no serious distinctions between them: in the “Divanu-lugat-
it-Turk”: ud yili — cow year, nak yili — crocodile year, takagu
yilt — hen year and at present: okiiz ili — ox year, ajdaha ili-
dragon year, xoruz ili — cock year.

4) The words connected with the months and seasons.

This group includes the following words: ay, kiiz, ulug,
bagir, oglak, for example: Ay — month (30 days) [S, I, 148];
kiiz- autumn: Kiiz kaligi yazin balgiirar — Autumn’s coming can
be judged by summer [, 11, 362]; Kis — winter [S, 11, 395];
kadir kis — severe winter [S, I, 366]; ulug — the middle of
summer [S, I, 356]; ulug oglak — the period after the goat
month [§, I, 35]; bagir — the middle of summer 3, I, 366];
oglak ay — the spring period after the holiday Nowruz (after
March) [, 1, 356]; yaz — summer: Yazin katiglansa, kigin
sawniir — The one who works in summer, will be glad in win-
ter [ S, I, 159] etc.

M. Kashgari wrote about the nomination of months and
seasons carried out by the ancient Turki: “About the names
of months: these names were used in the Arabic languages in
towns. Nomads and the Turki who weren’t Moslem divided a
year into four seasons and named them. Each of three month
had its name and the end of a year was determined by it. The
names of months after Nowruz were oglak ay and ulug oglak ay,
because oglak — kids- grew up during this period. Then the
month ulug ay came, as the ground was fertile and plentiful,
animals grew up and milk increased during this period. The
other months followed one another in the same order, but as
they are used very little, I don’t enumerate them” [, I, 356].

Thus the Turki used the names of months in the XI cen-
tury, but as they were in the Arabic language, they weren’t in-
cluded in the dictionary, that is to say as M. Kashgari’s dic-
tionary was compiled with the purpose to teach the Arab
the Turkic language, M. Kashgari giving the Turkic names of
seasons didn’t include the Arabic names of months in his dic-
tionary, because it wasn’t necessary.

S) Past-present- future

This group includes the lexemes that express action,
events, processes that take place in the past, present, future and
their temporal connection. I. Tahirov in his book “The tense
category in the Azerbaijani and English languages” divides the
temporal words of the compared languages into two parts: the
first group includes the temporal nouns, adverbs, adjectives,
the second group includes the words of the different parts
of speech that express action, events, processes which take
place in the “past-present-future” and considers each of these
groups a separate microsphere [7, 118]. In the M. Kashgari’s
dictionary this microsphere includes the following words:
asnu, basa, burun, sonq, andan, onq, amdi, uza, izi, us, baya ok,
imdi ok, tutasi and other words, for example: agnu- before: Mon
ondan asnu kaldim — I came before him [S, II, 383 ]; basa-af-
ter, later: Mon anda basa kaldim — Icame after him [S, 11, 370];
burun — before: O mandin burun bardi — He came before
me [§, 1T, 383]; sonq — then, after: Son maning sonqa kal —
Come after me; follow me; Bu soz sonqinda aygil- Speak after
these words [, 11, 383]; andan — after him (in the Oghuz):
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Andan aydim — 1 spoke after him [, I, 171]; énq — before: Ol
mandan énqdin bardi — He went away before me [S, 1, 114];
Baya ok kaldim — 1 came not long ago [S, I, 112];

Omdi ok aydim — 1 have just said [S, I, 112]; omdi —
now [S, II, 370]; us — now: Us kaldiigiim — Ihave just
come [S, I, 111]; uza — the past time: 9rdi uza aranlor,
Ardam bagi bilik tag — There used to be men in the past,
Erdem bey was like a mountain [S, I, 153]; izi-next year,
arkin il — next year [, I, 153]; tutasi — always: Man sanqa
tutasi barir man — I always come to your place [S, I, 431].
The temporal words in these examples are postpositions,
nouns and adverbs. More than past of them are used in the
modern Azerbaijani language. Naturally there were certain
phonetic changes in them, but they didn’t influence their
semantics.

The word uza is used in the Turkmen and Altai lan-
guages in the form 0za and means “in the ancient times”, in
the Qypchaq language it means “time”. The word burun is

used in the Turkmen and Karachai- Balkar languages in the
form “burun 6nca” and means “in the past” and it is given in
the dictionaries in this form. Thus such words given in the
M. Kashgari’s “Divanu-lugat-it-Turk” haven’t left the lan-
guage in spite of long time and are still used in the Turkic
languages in the different forms.

25% of the words given in the following couplet are
temporal ones, and it proves that the ancient Turks attached
great importance to time and tried to appreciate this notion:

Kiska etin, kolsa kali kutlug yay,

Tiin, kiin kega alkinur ddhlok bils yay
Prepare for winter, if summer comes,
The days will flee into nights

The month will be over [5, I, 148].

Generally the wide study of temporal vocabulary in the
“Divanu-lugat-it-Turk” including temporal words, word-com-
binations and sentences will make it possible to clarify some
problems in Turkic philology.
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JINHrBOKYNBTYPOJIOrNYECKUN acnekT
koHHOTauuun rnyxux [1], [T:], [T], [T":]
B YKPAUHCKOM noaTtuyeckom si3bike XX—-XXI cT.

AnnoTtanus: B crarbe 3aTpoHyTa Ipo6AeMa IOPOXKAEHHS IIYMHBIMUA COTAACHBIMU KOHHOTAIIMU B YKPAUHCKOM

noaTrdeckoM si3bike XX-XXI cT. AMHIBOKYABTYPOAOTHYeCKasl HHTEPIPeTalHs YIaCTHUKAMH aCCOIIMATHBHOIO 9KC-

MepHMEHTa O3BOAMAA O6BEKTUBUPOBATh GOHETUIECKYIO KOHHOTaLMIO Tayxux [T, [1:], [1'], [T":] He ToAbKO Kak

9AEMEHT JCTETH3ALUH XYAOKECTBEHHOTO THIIA OOIIeHHs, HO U KaK BAXKHOE 3BeHO GpOPMHPOBAHUSI AOMUHUPYIOIIHX

CTHAMCTUYECKUX TEHACHIIUI B Pa3BUTHH YKPAMHCKOTO AUTEPATYPHOTO SA3BIKA.

KaroueBpie cAOBa: KOHHOTAIMS, TAYXHe KOHCOHAHCBI, AMHTBOKYABTYPOAOTHYECKUH aCIIEKT aHAAM3a, TIO3THIeCKUH

a3pIk XX-XXI cT.

IIpupopa mOpOXKAEHMS KOHHOTAIMK (POHETHYeCKUMHU
CPeACTBAMHU B YKPAHHCKOM HO9THIecKoM s3bike XX—XXI cT.
mpuobpeTaer Bce 60Aee MHTEHCUBHYIO GOpMy OOBEKTHBA-
ITMM KaK KYABTYPOAOTHYECKUE peHOMEH, KOTOPBIH CO3AaeT
He TOABKO ACCOLJATHBHO-00PAa3HbIi, HO M “KYABTYPHO-UCTO-
pHdeckuii $OH CAOBA, BHIPAXKas HAMOHAABHYIO CIIeLUHUKY
aspika” [11, 248]. GoHeTuyeckas KOHHOTAIMSA B KOHTEKCTe
MOHHUMAHHUSI UMIIAUITUTHBIX BepPOAABHBIX CTPYKTYP KaK OueHb
CAOXXHBIX NTPAarMaTUYECKUX M CEMAHTHYECKUX MOAEACH SB-
ASIETCSI CBOEOOPA3HBIM AKCHOAOTUYECKUM KOHIJEIITOM, BEAD
“cA0Ba ¢ COOCTBEHHO KOHHOTATUBHBIM COAEPYKAHHMEM HEAb3sT
MOAYMHHUTD TOABKO CTHAUCTHYECKOM IPOOAEMATHKe, TIOTOMY
4TO OHHU BCETAQ AlIEAAMPYIOT K OIIPEACACHHOMY OIIBITY 4eAO-
BeKa, BO3HUKAIONIEMY B Pe3yAbTaTe ero BOCIUTAHHUS KYABTY-
poit” [2,78-79]. Onpeaeasis cuHepreTHyecKre HCTOKU KOAU-
POBaHMSA KyABTYPHO-HUCTPHYECKOTO OIIBITA CUCTEMOH A3bIKA K
CHCTeMO¥ MbIIIACHHUS, U3BECTHBIH HCCAAOBATEAD CTAaHOBAE-
HMS KOTHUTUBHO-CEMHOAOTHYECKOH TEOPHHU CAOBA B PaMKaXx
B3aUMOACHCTBI KOTHUTUBHO-AMCKY P CUBHOM AMHTBUCTHKH U
AuHrBOKyAbTypoAaoruu H. Aaepupenko nosgepkusaert: “Kyan-
TypHBIe KOHIL|EIITHI II0 IIPHPOAE CBOEH aHTPOIOIeHTPIYHbI U
B CHAY 9TOTO OKA3bIBAOTCS HACHIIIEHHBIMU KYABTYPOHOCHBIMU
xorHOTammamu” [ 1, 12].

B yxpannckom nmoatuyeckom a3pike XX—-XXI cT. koHHOTa-
LIMOHHBII TOTEHIJUAA IyMHbIX corAacHbIx [1], [1:], [1'], [1":] —
PeAeBaHTHOE CPEACTBO BHIPAKEHHSA CeMAaHTUKO-TIPAarMaTHIHO-
IO KOMITOHEHTA aKCHOAOTHYECKO KApTHHBI MHPa OAAropapst
9KCIIAO3UBHOMY CEIMEHTY, KOTOPBIi HHTePIPeTHPYeT KOMMY-
HUKATHBHO-HH()OPMAIJMOHHOE COACPKAHIE II0ITHIECKOTO AUC-
Kypca 10 3aKOHaM MOTHBALIUK “CyO’beKTHBHOIO HACTPOCHUS
OIIpeAEASis B UTOTe CYITeCTUBHOE BAMSHYE SA3bIKA HA COLIHYM.
TToan¢onus Takoro Audp¢Py3HOro KOHTUHYYMA B 9BOAIOIIMOH-
HOM AMHAMHKe IO3THYECKOTO AUCKYPCa IPEAOIIPEACANAA KOH-
HOTAIJIOHHYIO CTPATETHIO 3BYKOIIICH IPEXKAE BCETO KaK OAMH
U3 CII0COO0B KOPPEKIUH IMOLIIOHAABHOTO COCTOSIHIUSI TOBO-
psmero. AKIIeHTUPYS BHMAaHUE Ha IICHXOAMHTBUCTHIECKUX

acmekTax mpo6Aemsl, B. Teaust oTMedaeT KOPPEASIIIHIO MEXAY
H3ydeHneM KOHHOTAIIMN U MOHSATHEM ACCOIMAIINM, & TAKKe C
“9MOIIOHAABHO OpTaHU3AIMel Peur, OTYACTH — C KYABTYp-
HO-HAIIMOHAABHBIM ee aCIIeKTOM, PACCMATPUBAEMbIM B CBS3H C
oco6ennocTsivu Boctprsitust peant” [ 10, 3]. 3agacryio acco-
IIMATUBHO 3HAYMMBIMU OKA3bIBAIOTCSI HE CTOABKO aKyCTHde-
CKHe€, CKOABKO apTHKYASIIIMOHHbIE CTAHAAPThI AKTYaAU3AIHH
9THX KOHCOHAHCOB, BeAb II09THYECKASI pedb BOCIIPUHIMAAACH
“ryroit” u “TsDKeAOil” He B IIOCAEAHIOIO O4epeab “Oaaropapst
nosropenuio 6ykspt T” [8, 177]. B caaBucTuke Takyro “Ha-
TASIAHOCTD CTUXOTBOPEHHS, TeM He MeHee, TPAAUIHOHHO
PaccMaTpUBaAU B ACIleKTe ACCOLMATHBHON MHTEPIPETAIuH
KaK XYAOXKECTBEHHBII CIIOCO0 “BBIPAXKEHHS TPYAHOCTHU BCErO
aAeitctBust” [8, 177]. Co BpemeHeM IparMarideckye IepCriek-
TuBbI coraacHbix [1], [1:], [1'], [1":] mperepriean cymecTenmyto
TpaHCHOPMAIIHIO [OA BAMSHHEM CHMBOAHYECKHX XapaKTepH-
CTHIK 9TUX COTAACHBIX, BEAb TBEPABLA [T] 60461401, curvHbiil,
memHbill, MmeepOblil — BBI3BIBAET B 1JEAOM HETIPUSITHBIE ACCO-
ITMAITMH, TOTAQ KaK AAATAABHBIA [T'] menavitl, mszicuti, cAabbiii
U C6emAblil TIPETEHAYeT Ha TIOAOKMTEABHO MAPKUPOBAHHbIE
CHMBOAMYECKUE XapaKTePUCTHKA [ 5, 52].

B yxpaunckom noarmdeckom a3pike XX—-XXI cT. acconua-
TUBHOE [OA€ 3BYKOOYKBeHHOTO cuMBoAa m - (1], [1:], [1'], [1":]
IIO3BOASIET CMOAEAUPOBATD BU3YAALHYH0, NCUXOAOZUHECKYI0, AYOU-
AAbHYI0 1 CIUACOOPA3YIOULYI0 KOHHOMALLIO.

Busyaavnas xonnomayus rayxux [1], [1:], [1'], [1":] B pam-
KaxX CHHeCTe3HU GpeHOMeHa alllepleNIiui céema 1 meHu —
3TO CBOEOOPA3HBII IKCTOHEHT CKOHACHCHPOBAHHOM Ha IPHH-
IIMIIAX CUMBOAM3Ma 0bpasHoil cyrrectuu: Tu miivku com,
Iepebixna mino... Tu misvku mins ckopbomua (A,. 3arya).
Aaske 9KCIIEPUMEHTAAbHAS BePCHPUKALINSI MOACPHUCTOB He
n36exaAa 3aBHCHMOCTH OT KOHHOTAIJHOHHOTO MOTEHIHAaA
arux rayxux: Tini maxi monxi (M. Cemenxo). Acconuanuu
aKyCTHYeCKOTO UMITyAbCA HHHUIIUUPYIOT AA€KBaTHBIE XyAOMKe-
CTBEHHbIe 00pa3bl, CPEAH KOTOPBIX Beuep Pe3yAbTaT MpeBa-
AMPOBAHMS TEHU Hap cBeTOM: Tam, de 6MMOMHO 6 memiHb moHe
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<...> Xmoco Hesmommum 0380Hom 0380HUMb XMOCD 8 4apisHim
yapcmei monis Bionpasase mecy (B. Kobpiasuckuit). Fapmonus
3BYKOB KaK 9CTETHYECKasl KaTeTOPHs HHULUUPYET CAOXKHBIE,
HO, 6eCCIIOPHO, IIPeKpacHble IO CBOEN IIPUPOAE UMIIPECCUH,
KOTOPBIM B YKPAMHCKOM II09THYECKOM AMCKYpPCe CBOMCTBEH-
Ha OAUMOAAABHOCTD: Tirvku moborw Giruti cesmumuocs ceim,
Tirvku moboso nosusmocs 6pocmi sim (B. Cryc).

Bpicokas cremeHb KOHHOTALMM mM-KOHTHHYYMa (masa-
TaABHBIH [T'] AGKAQPUPYeT 9MOLOHAABHbIE IPHOPHTETH MT-
KOM Peur) AOKAAM3UPYeT Cy6heKTUBHbIE HHTEHIHH B PAMKAX
[O9TUYECKOro 06pasa, 4yBCTBEHHAs! KOHKPETUKA KOTOPOrO
BO3PACTaeT AO YPOBHS 9CTETUYECKOTO CUMBOAA.

ApXUTeKTOHHMKA YKPAHHCKOIO IIO3TUYECKOIO SI3BIKA
MOAYMHEHA [1ePEOCMbICACHHIO TAYXHX COTAACHBIX U B aCIIeK-
Te aydudAbHOIl KOHHOMAYUY, THULYUUPYSL 38YK1U KOAOKOAd —
Tino mam mone, mino mam deco... (I1. Torauna) uAM K0AO-
Koavuukos: Xati no noao, 30r0momy noAw rsoe minv. Xaii
cxumnemocs — JKumo ycmixnemocsa: Tino! Tine (IT. Toi-
unHa). QOHeTHYeCKass MOTUBMPOBAHHOCTD ACKCEMH TiHb
coraacabivu [1), [1:], [1'], [1":] Ha oHe acconmarmsHOI
napapurmsl coHopHbix (M), [H], [0'] aBAserca mmmpeccueit
BBICOKOI MeTapOPHIECKON OPraHU3aIL[UH, KOTAA “CAOBO-3BYK
<...> HEIOCPEACTBEHHO BBIBASET MHUPOOLIyILeHHe
noara” [9, 7]. IlparmaTudeckas pyHKIHMS KOHHOTALMHU CO-
raacupix (1], [1:], [1'], [1:] — nosunmonmposars “rapmo-
HUIO MEKAY XYAOXKECTBEHHO GOPMOI U BHYTPEHHHUM COAEP-
xanueMm” |3, 143] — pocTuraeT 1eAn: “OMOITMOHAABHOCTD,
KOTOPAsi IEPEAAETCS IUTATEAI, < ... > ABASETCS PE3yABTATOM
CYITEeCTHBHOTO AedcTBus Bbipaxenuit” [3, 140]. 3Byxosas
rapMOHUsI 6AQropapsi KOHHOTALIMOHHBIM CBOMCTBAM aHAAU-
3MPOBAHHBIX IAYXHX 9KCIIOHHPYET HAL[IOHAAbHbIE OCOOEHHO-
CTH yKPAHHCKOT'O II09THYECKOTO s13bIKa XX CT., I03BOASIIOLINE
CO3AQTD “XyAOXKECTBEHHBII MUP, 3AKOHOM AASI KOTOPOTO SIB-
astercst kpacota” 7, 124]: 3a mpasamu y cpibrim sepxosimmi
3amepexmira 6 minax memua xama; Temnasuii simep, memni
2y6u i memni mpasu mpasns (H. Bunrpanosckuit).

Icuxorozuneckas KoHHOMAYuUs M-KOHTHHYyMa OIIpe-
A€ASIeT 9MOLIMOHAABHOE COCTOSIHUE, ACCOLMATUBHBIMU CO-
CTaBASIOIMMHI KOTOPOTO €CTb 1MepreHue, ycmaochv, npo-
mecm. “Cxpoirsie cempl” (P. THH36ypr) rAyXux COrAQCHBIX B
AMHTBOCQepe MucaTeAell TParudeckoil CyAbOBI Iprobpera-
IOT CTaTyC IICUXOAOTUYeCcKOro KouuenTa: Tepnu, mepnu —
mepneyb mebe wirigye Cmarumo meiii dyx — omox mepnu,
mepnu (B. Cryc). Takas 3ByKoBast apXMTEKTOHUKA OTIPeAe-
AsleT OpPraHUYeCKH CaMOGBITHOE MHpPOOLIyLeHHe aBTOPA,
CKAOHHOTO K “pHAOCOPCKOMY YTAYOACHUIO CAMOBBIPKEHUS,
repMeTUYHON CAMOAOCTATOYHOCTHU [OITUYECKOTO CAOBA U B
TO JKe BpeMsl K CHHTe3y IAyOUHHBIX TPAAULJMOHHbIX HCTOKOB
YKPaUHCKOTO XYAOXKECTBEHHOIO GOpPMHpPOBaHMs 06pasos

C TIOTHYECKHM SI3BIKOM ABAAIlaTOro croserus’ [4, 184].
DOHOCTHAUCTIYECKON KaTeTOpHell Cy6beKTHBHO-9MOLIIO-
HAABHOM HHPOPMATHBHOCTH M-KOHTUHYYM CTAHOBHUTCS 6Aa-
ropapsl AeHOTaTUBHOM PpoHOoceMaHTeMe BToMa: Lle npocmo
emoma. Bmoma — i cmepmenvna. Lle npocmo cmaro cmop Ha
20408i Tobi soroccs (B. Cryc). APTUKYASIMOHHO-aKyCTHYe-
ckoMy cermeHTy [T], [T'] cBOMCTBEHHO MOAEAMPOBATH KOH-
LIeNTYaAbHO HHPOPMATUBHBII 06Pa3 AKE MAKCUMbL NCUXOAO-
2uueck020 Hanpsrcenus: Xumaiicsa i 3rimail, xumaiics i Aomyi,
Tpouu 6 mpuxymuusok 3naiiomozo npusiska (H. Baxan). Takas
poHeTHYeCK MOTUBHPOBAHHASI MHPOPMALIUS — IIOKA3aTEAb
MMMaHEHTHBIX IAPAaMeTPOB A3bIKa, PHAOCOPCKO-MEAUTALIOH-
HOe HallpaBAeHHe KOTOPOTO CKOHLIEHTPHPOBAHO “Ha TParu3Me
9eAOBEYECKOTO OBITHSI, OAMHOYECTBE ANIHOCTH, Ha IIOUCKAX AY-
XOBHBIX LIeHHOCTeil B rAyOMHaxX He3aBUCUMOii aymu” [6, 155].

Cmuaeobpasyrowasconnomayuszayxux|t),[1:],[1],[1":] —
3TO, C OAHOY CTOPOHBI, IPOsIBACHHE BepCUPHKALIMOHHOTO Ma-
CTEpCTBa, 9AeMEHT CBOEOOPasHOIO KCIIEPUMEHTHPOBAHIS C
(OHOCTHAUCTHYECKUMI BO3MOXXHOCTSIMY ITO9THIECKOTO AUC-
kypca XX-XXI cT.,, a ¢ Apyroit — 3MOIIMOHAABHO-IKCIIpec-
CHBHAsI OCOOEHHOCTD [IO9THYECKOTO SI3BIKA, APXUTEKTOHUKA
KOTOPOTO OCYILeCTBASIETCSI Ha YPOBHE KaAaMOYPHBIX 06paso-
BAHUIA, lepeMelrjasi AAOTU3M B pOKYC KOHHOTAL[OHHBIX CYII-
Hocrett: Y Taepii maspsuku ii maspu 3as00sms coHHy Kpos
6 maseprax. Tenep y mi masepHu miivku opAu maspusecoki
simaromp (V1. Maaxossra). Kak cpeAcTBO BhIpaskeHHS OCTPO-
TBI MBICAU C 3QPEKTOM HEOKHUAAHHOCTH TaKOH 3BYKOBOM
KOHTHHYYM KOHI|eHTPUPYeT BHUMAHIe HA BOCIPHATHU “Ce-
MaHTUYECKHX OCOOEHHOCTEl eAMHNL], KOTOpble Pa3UTPhIBa-
totcs” [11, 100]. B aToi1 cBSI3M NepCIieKTHBa AUCKYPCHBHOTO
apdexra [1], [1:], [1'], [1":] pynKumonaspno sHauMMa mpexpe
BCETO AASL PEaAN3ALINY IIPUHIMIIA KAPHABAABHOCTH B YKPAUH-
CKOM ITO3THYECKOM SI3BIKE [IOCTMOAEPHOTO IIEPHOAR, KOTOPBII
Aydllle PacCMAaTPUBATh B KOHTEKCTE TEOPUH AUYHOCTHBIX
cmpicaoB” (A. Aeontbes): Lle mpusae cesmo noidanns nmuyi
Ipu csimai sidrimans i mpinomins (10. AHApYXOBHY).

HeoAHO3HAYHOCTD ACCOLMATUBHOI perermmn [1], [1:],
[1"], [1":] c mosuimit AmarBOMOaTHKH XX-XXI CT. MO3BOASIET
AKTYaAM3HPOBATh 9KCIIAO3UBHBII CEIMEHT IIOBTOPSIIOLINXCS
TAYXUX AAAOPOHOB KaK KOHHOTALIMOHHYIO AOMUHAHTY, KOTO-
past “umeer GopMy CyOBEKTHBHO-OL]EHOYHOTO MOAYCA ) OAHA-
KO AOIIOAHSET HHPOPMALIHIO “06 06BEKTHBHO CYIeCTBYIOLIeH
PeaAny CBeACHISIMU O HAIIMOHAABHOM ee CIeIuQUKe, 9TO U
BBI3bIBAET COOTBETCTBYOIMIA peueBoii apdexr” [ 10, 4]. ITo-
9TOMY AMHIBOKYABTYPOAOTUYECKAsl MHTEPIIPETALs TAYXUX
[t], [1:], [r'], [1":] mosBOAMAR O6BexTUBHIpPOBaTH PpOHETHYE-
CKYI0 KOHHOTALIUIO He TOABKO KaK 9A€MeHT dCTETHKI, HO U KaK
BOXHOE 3BeHO pOPMUPOBAHIS CTHAMCTHIECKIX TEHACHIINI B
Pa3BUTUM YKPAUHCKOTO AUTEPATYPHOTO s3bIKA.
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Abstract: Rawls’s thought experiment of initial position is one of the most discussed topic in philosophy, ethics
and social science, and has been presented and criticized in different ways and by different approaches. In this paper,
I will provide two criticisms against Rawls’s hypothesis, and I will express them by using modal logic and possible
world semantics. My aim is to show how Rawls’s experiment is “computationally impossible” and how modal logic
and possible world theory can be useful in social choice theory.
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Introduction

The thought experiment of initial position, proposed by
Rawls in A Theory of Justice, has been criticized from several
points of view. One of the firmest opponent to Rawls’s hy-
pothesis is Sandel, who, in accordance with communitar-
ian criticisms to Rawls [2; 3], thinks that the notions of veil
of ignorance and of original position cannot be accepted,
in virtue of the fact that it is not possible for an individual
to abstract completely from her beliefs and her conceptions.
A stronger, and maybe more dangerous, criticism can be ad-
vanced against Rawls’s thought experiment by using possible
world logic. This criticism wants to point out that Rawls’s
experiment is not impossible only for reasons concerning
the individual beliefs about and knowledge of the world, but
also in virtue of the fact that the individual will not be able
to compute and judge all the possible situations in which she
could find herself. Furthermore, this criticism will show that
Rawls’s proposal does not shed light on the contradictory situ-
ations which are determined by the abstracting process that
the author suggests. Modal approach to Rawls’s hypothesis
will not be developed in details here; I will instead point out
how much modal logic can be useful in social choice theory.

Rawls’s argument and Sandel’s criticism

In his A Theory of Justice [1], Rawls argues that if indi-
viduals who compose a society found themselves in an origi-
nal position where they are covered by the veil of ignorance
(where they do not know which role they will have in the
society, and which characteristics), and if those individuals
should establish the social norms for the future society in
which they will be born, so their choice would consist in the
best one, in the sense that they would choose those norms
which would grantee social justice in the future society, and
which would favor inequalities only to help the weakest [4].
The original situation to which Rawls refer is not only a theo-
retical notion which has no effect on reality: according to
Rawls, in fact, real individuals in the real world, all of us,
could use his thought experiment to converge on right social
norms and rules.

Michael Sandel has criticized the notion of veil of igno-
rance, by pointing out that it is not possible for a individual to
prescind from her identity in real world. Sandel attacks Rawls’s
model by arguing that the American philosopher takes for
granted the notion of Me, while actually such notion should
be better defined. According to Sandel, the Me is at the same
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time disembodied and radically placed, and this paradox en-
tails a confutation of Rawls’s theory S, 195-6].

Sandel’s criticism is based on the fact that ethical norms
that we approve and values which characterize us depend radi-
cally on our knowledge of the world and on our point of view.
It is sufficient to consider the multiplicity of cultures — in
some of which activities which are repudiated in other societ-
ies are instead accepted and socially shared — to understand
that what is true or acceptable cannot be determined a priori,
unless we do not assume, as Rawls seems to do not too sur-
reptitiously, that there exists a sort of natural justice and right;
however, such an assumption should be discussed in details.
Furthermore, even if such natural rights and a natural law ex-
isted, they would not be sufficient to contemplate and govern
all the possible contrasts in which individuals can find. For
example, multiculturalism can be in contrast with occiden-
tal modesty norms, as when we think that there are societies
where sons have sexual relations with mothers before than
with their wives. In this case, a smart individual in an origi-
nal position should on the one hand propose norms which
defend multiculturalism, while on the other hand deny some
forms of multiculturalism, in virtue of some ethical principle.
The denial of some forms of multiculturalism, however, would
represent a prejudice against a culture and a population.

If Rawls’s proposal is difficult to accept for contradictions
to which it leads, it is rejectable also for the fact that it is not
possible for an individual to compute the infinite situations in
which she could find: in other words, given the infinite situa-
tions which could characterize an individual, that individual
should be able to compute all of them to solve the contradic-
tory situations and beliefs which are due to the observations
of all counterfactual situations.

A modal criticism

Criticisms that I have just pointed out can be expressed
by a modal account, namely by using possible worlds logic
and metaphysics. To proceed in this direction it is necessary
to introduce three relevant notions. The first one is that of pos-
sible world: if we consider any situation which is different from
the real one (as it happens when we utter and interpret a con-
ditional sentence), we are considering a possible world. The
notion of possible world, originally proposed by Leibniz [6]
and introduced in logic and philosophy by Wittgenstein 7]
and Carnap [8], was fully defined by Kripke and his school in
sixties: a possible world is defined as a collection of entities
which is potentially — but not actually — definable by listing
all the true (elementary) sentences in the world. The second
notion is that of rigid-designator: a rigid-designator is repre-
sented by a constant which denotes the same individual in all
possible worlds (Even if there are some opponents, the hy-
pothesis that proper names correspond to rigid-designator in
almost universally accepted in philosophy of language and
mind, and in these years such hypotheses has been empirically
(psychologically) tested). So, r denotes Rawls in every pos-
sible world, and so denotes Rawls whatever his properties are
(there are worlds where Rawls is an engineer or other where

he is a Formula 1 driver) [9] [10]. The third and last relevant
notion is that of accessibility between worlds: given a world W,
from that world it is or not possible to access to another world
W.,. By these notions it is possible to describe and criticized
Rawls’s thought experiment and his idea of the veil of igno-
rance; furthermore, modal reflections will show that Sandel’s
criticisms are very strong.

Let’s consider Rawls’s experiment. Let’s imagine that
an individual, s, carries out Rawls’s thought experiment: s
tries to prescind from her beliefs and her experience in real
world (in W), and imagines to be in the original position,
without knowing what properties will characterize her in the
future world where she will be born. We say that, given an
hypothetical situation a, if simagines to be characterized by a,
s will imagine to be in the corresponding world W , and so in
the world where she has property a. It is clear that relevant
possible worlds are infinite, because there are many worlds as
single properties that s can imagine to have are: this is a source
of great perplexity, because it is not sure that the number of
the world does not exceed the mathematical countability. The
problem of mathematical countability is even more evident if
one considers that the worlds vary not only for the properties
a, ..., a which are attributed to s, but also on the basis of
the infinite combinations between elements which compose
possible worlds W , ..., W .

The most serious problem that Rawls’s theory must
face is expressible in the following terms. The original posi-
tion entails that s detaches form all her beliefs and convic-
tions, and that she projects herselfin a possible world where
her life is different. Let’s imagine that from real world s goes
in W , where she is the member of a tribe where what is com-
monly defined incest is not so, but instead it is a propitiatory
practice. There are two possible situations. If 5, by accessing
from real world (where she considers the incest a pathology
and an indecent assault) to possible world W, looses her
knowledge of herself in real world, so in W, s will sustain
the incest, and would like all other members of every society
to accept and practice it. If then s carried out another thought
experiment, by displacing in another world W, where s is a
catholic observant, so she would like the incest to be con-
demned by the Church and by the society, and to be cured as
a disease of the mind and the body, contrarily to her desires
in W . Let  be the property to accept the incest: on the basis
of what just said, s would be pushed to approve and disap-
prove P at the same time. This criticism is even stronger if
we imagine that from W and W, s passes to other possible
worlds, where her beliefs and moral convictions change radi-
cally. The problem could be solved by saying that s would
desire that f in W and that ~ B in W, but there would not be
any world in which she wants that (f A ~ B): so, s would not
be in contradiction. This objection would not be efficacious,
since Rawls’s thought experiment entails that s must be able
to look at all possible worlds while being conscious to be in
the real world, or, better, in the world which correspond to
the original position. Rawls’s experiment requires instead that
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one accesses in all possible worlds while being able to look
and analyze all those worlds at the same time, so to choose
the synthesis enclosing her moral desires and beliefs in all the
worlds. However, this operation requires God’s eye. Further-
more, a more serious problem would consist in the fact that
evenif's could compute the choices on all the worlds that she
contemplates, s should judge alot of situations — maybe infi-
nite — where both a and ~ a are accepted: in these situations,
she could not decide. The only way to proceed would be to
distinguish between significant fragments [11] on the basis
of the distinction between a and ~ a: in other words, given
two equally acceptable choices for s, s should distinguish be-
tween those worlds where one or the other one is chosen,
and should act on both the fragments, namely on the two
sets of worlds chosen by distinguishing between a and ~ a.

It is however sufficient to reflect for a while to understand
that this approach is not plausible at all: given the infinity of
worlds and of choices that s would provide in those worlds,
for every choice y there would be worlds where s wants
that y and worlds where she rejects y. The only way to solve
this contradiction would be to assume that there exist some
a priori moral principles such that, given two relevant frag-
ments yand ~ v, sis able to exclude a prioriy or ~ 7. However,
this assumption would be completely arbitrary, and would
lead to consider Rawls’s argument a petitio principii. It seems
so more reasonable to suppose (as an inference to the best
explanation) that justice and equity principles cannot be uni-
versal in any way, but depend instead on the context where
they are contemplated [12], as the meaning of the words de-
pends on the context where they are uttered.
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Modern Russia as a result of reforms faced with increas-
ing social and economical problems. Economic and social in-
stability leads to the problems of employment and lack of
confidence in the prospects for the future. The youth is ac-
companied by the instability of motivationally value structure
and manifestations of aggression, nationalist, racist, fascist,
interfaith attacks.

The main causes of extremism and terrorism are the psy-
chological discomfort experienced by people permanently
under conditions of low living standards, the need for sig-
nificant dissatisfaction vital ideological orientations in terms
of ideological pluralism (the lack of clearly defined common
national ideology).

Popular explanatory model of terrorism is a purely psy-
chological, designated as a model of frustration — aggression.
Adherence to terrorism in this model occurs due to prolonged
blocking of the basic personal values (unemployment, im-
possibility to get a decent education, blocking career promo-
tions, etc.). Researchers were embarrassed by the simplicity of
this model, so that in recent years there was a more adequate
explanation of the model. The negative personal identification
hasbeen declared as the main cause of psychological readiness
for terrorist activity, which is expected to occur because the
group identification of some person (ethnicity, denomination,

social stratum), usually referred to a minority is alienated from
basic life values. Therefore a person elects negative forms
ofidentification. Frustration in their social outlook makes this
person to form motives value denial, to which she/he tended
so much. This denial can be the basis of the transition from
thought to aggressive actions relatively to one or another so-
cial institution [4, 3-15].

Violence and aggression of children and youth is of par-
ticular concern in this case, people defining the future of the
state, its status and direction of development. Thus the preven-
tion of aggressive behavior developing individual since the
pre-school age becomes relevant.

The problem of aggressive behavior, quantitative and
qualitative evaluation of aggression in children, the develop-
ment of appropriate strategies for its prevention and reduc-
tion, the study of the causes of aggressive behavior, identifi-
cation of conditions, methods and means of correction are
not sufficiently explored in psychological — pedagogical sci-
ences. In educational institutions, the problem at the present
stage becomes relevant, since insufficient attention is paid to
evidence-based systematic mechanism to reduce aggression in
the behavior and the formation of readiness for positive com-
munication of the person when you change the social situa-
tion, as well as the ability to resolve conflicts and to cope with
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difficulties in learning, which serves as an indicator of positive
attitudes to work.

In domestic science there is a wide range of scientific
searches, which investigate the aggressive behavior of chil-
dren, depending on the surrounding reality.

Prevention problems of aggressive behavior of children
and young people are under the scrutiny of representatives of
medicine, psychology and pedagogy.

Designating the social context of aggressive behavior, you
should pay attention to the study of the factors forming the
sensitive to various forms of environmental exposures, and in
particular to social factors (the media, the family, education-
al institutions, etc.), where as defining isolated influence of
the family as the reference an environment in which there is
a complex multilateral process of education. It is assumed
that children and adolescent aggression is a consequence of
deformation and lack of positive impact on the developing
personality [3, 59-62].

Social and economic instability, uncertainty about the
future, mass unemployment — all of these reasons cause ag-
gressive behavior of young people, contributing to the growth
of extremism and terrorism.

The school almost lost form of direct communication of
teacher and student, and the figure of the teacher “covered” all
sorts of controlling test forms that can detect only the most su-
perficial aspects of intellectual readiness of the pupil. They do
not provide for a deeper search for truth than to choose one
object from several. As a result, understanding of the world
and its properties are often based on religion and different
kinds of superstitions, which in turn leads to the formation
of an inadequate attitude of young people to science and its
achievements [4, 3-15].

Young people get answers to the most urgent questions
oflife beyond from high school or the classroom. This source
of information can become a publication of various sectarian
and half sectarian organizations.

Hence it is natural to assume that the higher and second-
ary schools were outside the social and cultural space in which
today forms part of a certain modern Dagestanians. Besides
the actual problem of teachers — practitioners and research-
ers — teachers of the republic is the analysis of the reasons of
such a depressing situation, the identification of new methods
and means of influencing the mindsets, orientation and instal-
lation of students.

In this situation, there is a need to develop a system of
preventive measures. This preventive work represents an inno-
vative approach, the results of which could, if not completely
resolve the contradictions between the individual and society,
or at least take the edge off and tension of confrontation, a
set of ideas that define the ideological foundations, ideology,
purpose, content, objectives, basic forms and methods educa-
tional activity of education, as well as ways to engage educa-
tors and educability in this activity.

Today the society dynamic in time and rich with con-
flicting information, is constantly increasing the number

of minors with deviant behavior, manifested in the actions:
(alcoholism, drug addiction, disturbing public order, hooli-
ganism). Demonstrative and defiant attitude toward adults is
also intensified.

Parents of highly aggressive children also often are hostile
and inconsistent in matters of learning the rules and norms
of behavior. If one of the family members react with hostility,
others are beginning to do something that increases the likeli-
hood of additional hostile manifestations, and the children
have difficulties in behavior. It should be noted that parents
unknowingly become an example of normative behavior,
where most aggressive manifestations are your own unwill-
ingness to share with each other, lack of privacy, tensions
with non-native members of the family, jealousy, selfishness,
differences of the characters, as well as unequal treatment to
them by adults. If the parents are affectionate with their chil-
dren, responsive to their needs the percentage of anti-social
behavior goes down.

Thus, we can conclude that warm emotional, harmoni-
ous relationship of the child with the parents (especially with
a parent of the same gender as the child), contribute to the
development of humane attitude to the other.

In modern conditions, spiritual and economic revival of
Russia makes new demands on education and training in the
preparation of a harmoniously developed and spiritually rich
personality. This is possible with daily enrichment of human
and national traditions in the education of children and youth,
which will affect the social intellectual potential approval and
development of humanistic education [ 1, 200].

Innovations in the system of science and education
today is the creation of the Dagestan Scientific and Edu-
cational Center of RAE (DSEC RAE) is a structure of con-
tinuous education institutions at various levels. A special
place in DSEC RAE reserved to psycho-pedagogical con-
ditions of formation of psychologically healthy and stable
personality that determines the ability to counter any nega-
tive impact, to maintain stability and balance of the inner
world and way of life, the creation of the Russian system of
education of patriotism, friendship of peoples, tolerance,
citizenship [, 59-62].

Work in the area of search and creation a new concept of
education is of paramount importance. The education system
needs to adapt to the new market economy and integrate into
the global educational community, to respond adequately to
global trends in education. It is necessary to pay attention to
the development of human capacity for innovation. The task
of education is to help each individual to develop their skills
and become a human being and citizen.

Today, conditions are updating the content of education,
which focuses on the formation of the humanistic, socially
significant values and patterns of civil behavior.

Organization of spiritual and moral education involves
the creation of pedagogical conditions for the formation of
young people feeling and consciousness of Russian patrio-
tism, friendship of peoples, tolerance.

59



Section 5. Pedagogy

Youth upbringing in the system of continuous educa-
tion is reduced to the process of formation of various social
qualities, since education has a purposeful process of the col-
laboration with the student’s educational community.

At the same time in all educational work through the
prism of folk customs and traditions disclosed universal val-
ues: the value of good, relation to another, as to himself, tact
and consideration for people and nature, the value of harmony
and friendship.

In this regard, the culture of inter-ethnic relations devel-
opment in terms of multinational Dagestan is of great impor-
tance. Such education involves respect for another culture,
another’s language, customs and religion, the ability to go
beyond their nationality, are not confined to the narrow na-
tional interests.

The culture of interethnic communication depends on the
general culture, communicating with each other people skills
to put human values above narrow national.

Education culture of international relations is not a dec-
laration, but one of the most acute problems of education in
a multi-ethnic Dagestan, which is going through a difficult
period of social development, complicated by the instability
of the political situation in Dagestan [1,224].

Educational work of DSEC RAE, perceived as a separate
category, is guided by the aim of diversifying personality sup-
ported by his/her identity. This aim is realized in the process
of learning, but only partially, as the limited scope of training
curricula and program, specifics of the organization. The ex-
tracurricular educational work has all opportunities to achieve
this goal, which is a complicated target complex, consisting of
many interrelated specific pedagogical purposes.

DSEC RAE is a center in the formation of the new spiri-
tual and moral potential of society, the processes of revival
and development of the cultures of the people of Dagestan. All
organizers of the educational process need to gain knowledge
about nations and ethnic relations, which are formed under
the influence of children and young people towards people
of different nations, their cultures and traditions [6, 78-80].

Culture education of interethnic communication (up-
bringing of Russian patriotism and citizenship, tolerance and
friendship between the peoples) in DSEC RAE is an orga-
nized, purposeful process.

Education is intended to ensure the formation of young
people humanistic motives. Humanistic orientation based on
the motives of international behavior (formation of young
people needs to show attention and sensitivity to the national
dignity, have the attention and respect for the culture of a dif-
ferent nationality, language, traditions).

Speaking of education and spiritual formation of young
people, we can not say about the place and role of religion.
This is particularly important in the general surge of reli-
gious fundamentalism and the dissemination of ideas in the
Caucasus. Therefore, the organization of youth education in
the spirit of peace and tolerance among peoples, and should
be considered reasonable to use the influence of religion in
the various spheres of social life, the state, law, culture, educa-
tion, national and family relations.

The aim of the teacher while organizing educational
process is to consider the humanistic side of religion, to
determine its positive content from the standpoint of the
human phenomenon of regulating cultural and ethnic and
confessional relations people. Young people should be en-
couraged that the universal moral content are filled with
cultural and ethnic and religious virtues: faith, abstinence,
simplicity, humility, respect for human rights. Religion
appeals to universal moral norms, clothe them in their
canons [1,225].

Systematically role approach in the education changes
the structure, acquires a new meaning, filled with new sense
and content. The criteria for the education of youth are indi-
cators of their willingness and ability to carry out a system
of social roles.

Education is a process of endless and boundless as well as
the personality of any person. The starting point begins with
the birth of kid, accompanying his entire adult life, providing
him with the corresponding influence.
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Introduction. As everything in the world modern educa-
tion is constantly changing and now it needs new knowledge
about human being. Scientific pedagogical knowledge reflects
the demand for widening the perceptions of specific personal-
ity development, its inner world, experiences in communica-
tion with other people. Existential psychology ideas analysis
helps pedagogical thinking to receive new meaning in rela-
tion to problems of foreign languages acquisition, creativity
and personality self-fulfillment, acquisition of freedom and
the skill to be responsible for it, spirit development and con-
science education.

Nowadays despite the fact of transition to the multilingual
society, intercultural integration at national and international
levels, globalization the situation is not so simple to overcome
the barrier of language diversity in the world. It still remains
possible to do it only through translation where the profes-
sional is required to play the role of a middleperson or a person
who can decipher meanings from the speaker to the audience.
Cultural and linguistic diversity cause new challenges in the
field of translation studies and translator/interpreter training,
in particular while searching to find a new sense for the cardinal
categories on the basis of bilingualism as we have in Ukraine.

We can appeal to thorough and comprehensive re-
search in this particular field mentioning the works of
F. Péchhacker (2004), G. Gile (2000), G. Garzone and
M. Viezzi (2002), Ch.Schiffner (2004), E. Gentzler (1993),
M. Baker (1996), R.T. Bell (1995), D. Robinson (2003),
B. Hatim (1997), S. Bassnett (1995), J. Munday (2001),
L. D. Melamed (2001), A. Chesterman (1997) and others.
From the second half of the twentieth century until now
translation studies has produced numerous approaches,
models, concepts and terms. Translation studies have become
a mixture of ideas and findings in which it is difficult to find
fair consensus. Consequently, one still turns to concepts and
different approaches to translation studies to insert some clear
points into the collection of theories and findings.

The goal of the present article is to consider the role
of bilingual competence in order to build an interpreting

capacity regarding skills, knowledge and experience which
can be revealed in the training process of future interpreters
at universities.

Interpreter’s professional status. Interpreting and
translation studies nowadays are a rich field of enquiry not
only for linguists but also for translators’ trainers. The pro-
fession of an interpreter or translator is undergoing quite a
significant change and is becoming more attractive nowadays.
More and more students attend undergraduate and postgrad-
uate university courses in our country and in the whole world.
Even a number of people who have already been trained in
other professions are retraining as interpreters and translators
partly to make a career move, partly to specialize in the cho-
sen field. There is quite a significant proportion of translators
and interpreters working as freelancers who managed to adjust
their careers to their lifestyle and family commitments. This
profession can be referred to an innumerous number of occu-
pations with such a high level of flexibility and independence.

Despite the fact that the professions of translator and inter-
preter are significantly different, we can hear interpreters being
called as translators from all around the world. Moreover in
Ukrainian there is only one word defining this profession. It’s
necessary to add the adjective “oral” to the word “translation”
in order to understand that we are speaking of interpreting,

The definition itself shows the comparison of translation
and interpreting in sharp relief, highlighting the time restric-
tions, the single presentation of the source text alongside the
single realization of the receptor text, and the impossibility
of editing the receptor text. All these points are characteris-
tic for interpreting process. Thus the circumstances of inter-
preting differ from those under which a written translation is
produced. The constraints under which an interpreter works
have a major influence on the transfer process during inter-
preting. To add more we have to mention quality criteria on
the finished product of interpreting which differ from those
of a written translation [12, 41].

Talking about the profession of an interpreter or trans-
lator first of all, it’s necessary to consider the requirements
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to people who would like to become interpreters or transla-
tors. Over the last decade or so, many empirical studies were
published by interpreter trainers and researchers. Even there is
an opinion that the future of interpreting is unclear because
everyone can observe an increasing number of people using
English, and they doing without interpreting services. There is
another situation when it’s possible to hire born or bred bilin-
guals and use their service.

Bilingualism in relation to interpreter’ training.
Except for hot discussions as to the priority of born and
bred/acquired bilingualism we have to realize that the aim of
the multilingual education and development of multilingual
competence must be rationally derived from the global in-
stitutional goals. The phenomenon of national institutional
subordinate bilingualism requires a more precise analyses tak-
ing into consideration the correlation of the contact languages
and establishing common and specific methodological and
pedagogical principles.

In the process of each new language learning it is neces-
sary to consider the benefit of two or three language experi-
ence. Now it is quite clear that there is a certain hierarchy in
the interconnected language learning process which deter-
mines the strategies of language teaching and learning as a re-
sult of psycholinguistic subordination, so any new language is
efficiently learnt based on previously acquired languages.

Talking about interpreters’ training and requirements to
the candidates of such a training it’s necessary to mention the
wide-ranging assumption of numerous researchers who state
that interpreters need to be bilingual in order to interpret.
This would seem to be common sense, given that interpreters
work with two (or more) languages, and thus linguistic com-
petence in two languages is a fact. However, the complexity of
notions of bilingualism, the difficulty of measuring bilingual
language proficiency and establishing the profile of a bilin-
gual individual, mean that questions about what is meant by
such an assumption remain difficult to answer.

Aspects of bilingualism in relation to interpreters’ training
have not been thoroughly researched among researchers and
perceptions of bilingualism among interpreter practitioners
even less so. The impetus for the study came from the discus-
sions with interpreter educators, researchers and practitio-
ners in which the question had been raised concerning “how
bilingual” an interpreter must be in order to interpret effectively,
particularly in relation to the “B” or non-dominant language.
Interpreters are assumed to have a high level of bilingualism.

The key research questions considered in this study were
the following: Do the two languages of future interpreters
who are bilinguals play a positive or negative role in interpret-
ing? Can they be used in academic process for effective train-
ing? Answers to these questions should be found by pursuing
two approaches.

First, we are going to review the relevant literature on
bilingualism and translation/interpreting, and second, to
carry out the empirical investigation with bilingual subjects
by means of special methodology on usage the privilege

of bilingual’s capacity to explore two languages and to in-
vestigate the role of two or more languages in the process
of interpreters’ training.

Concepts of bilingualism. We can find at least three very
different concepts of bilingualism in the relevant litera-
ture. According to the first concept by Bloomfield (1993)
and M. Halliday (1964) bilingualism is an exceptional phe-
nomenon which can hardly be found in reality.

The second concept of bilingualism by Haugen (1956),
which is absolutely opposite to the previous one, considers
this phenomenon to be normal rather than odd.

The third concept of bilingualism, which takes a medial
position between the concepts outlined above, means that bi-
lingualism occurs when an individual uses or has to use two
languages — or two varieties of one and the same language —
in the conduct of her/his daily life [8]. This also means that
competence in each of the two languages (or varieties)
can vary considerably both with respect to the various skills
(speaking, writing, reading and listening), and with respect to
the content to be communicated (e. g. the weather, a holiday)
as well as the domain of the communication (e. g. an everyday
conversation, an enquiry at a car registration office) [8].

Among scholars there is such an opinion that in national in-
stitutional environment the situation gets complicated due to
the particular type of bilingualism: the level of language profi-
ciency and their interrelation as not static, it gradually changes
qualitative and quantitative characteristics [S]. Moreover the
learner’s performance as well as his or her linguistic and inter-
cultural experience has its progressive character. In such a set-
ting, learners can go through various stages of language acquisi-
tion and show various levels of general language proficiency [S].

The analysis of the above mentioned phenomenon
which is the basis of speech activities, confirms that the stu-
dents need to master the core language, as an obligatory condi-
tion for developing language activities. The role of the second
language as an intermediate link between verbal thinking and
accordingly natural development of the linguistic competence
should been obviously clarified.

To find out the extent to which reserves of the students’
bilingual or multilingual competence could be used in learn-
ing foreign languages, it is necessary to define the proficiency
level in a second language (L2).

Potentially, the same student can “go up’, passing through
all the levels of bilingualism, from the lowest up to the highest.
Therefore we could define the utmost methodological impor-
tance — the mobile dynamic character of the student subordi-
nate bilingualism. The establishment of this fact is crucial for
building the performance-based specific methodology and
analyzing the teaching/learning process on conceptual level in
theory and practice [12, 42].

The problem stated is quite important in particular while
researching which of the languages (L1 or L2) should serve
as a positive support in learning a new foreign language and
the influence of which of them should be neutralized to
avoid interference. The problem how to make an effective
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use of language experience the learner has already acquired is
worth its further investigating.

The overcoming of inter- and intra-language transfer, the
elaboration of adequate automatisms of operating the lan-
guage units in the process of developing multilingual compe-
tences and gaining intercultural experience can successfully
be achieved by means of the didactic instruction.

Psychological model of translation. To understand the
nature of this problem it is necessary to consider the psycho-
logical model of translation because this model reflects the real
actions of the translator and describes all translation processes.
It determines the direction of translator’s internal thinking and
shifting stages from the original text to the target one. In psy-
cholinguistics it’s evident that in bilinguals (here we apply this
term to anybody who is reasonably fluent in a second language)
the same word recognition system is used as in the L1. Accord-
ing to the Interactive Activation model it means that there are
common letter level codes, and the word-level representations
of the two languages are held in the same system [6; 9].

In terms of interpreters’ training we mean university stu-
dents, who are from 19 to 22 years old. Adults can make use
of explicit awareness to facilitate communicative development
due to their higher mental functions and their already exist-
ing code in L1 [12]. Thus, adults go from a visible language
(learnt through L1) into automatic language (thinkingin L2),
while children go from automatic language (thinking in L1)
into visible language (through literacy of L1).

So in order to understand L2, adults may involuntarily
filter the new language through L1. Consequently, one
thing is to teach everything in L2 in an adult classroom, and
another is to avoid their internal thinking in L1. Then, adults,
having their L1 as a reference, will automatically compare L1
and L2 consciously or unconsciously. In this process they
usually use translation for their private speech as a resource
to internalize and retain L2 words or expressions. This is ap-
plicable mainly in beginners and intermediate students. How-
ever, mainly in an advance level, certain students could reach
that level of “automatic (or unconscious) translation”

Bilingual skills and interpreting skills. In order to
work effectively interpreters are expected to have an ac-
cepted level of bilingual proficiency in both (or all of ) their
languages. The professional education programmes for in-
terpreters expect a minimum level of bilingual proficiency
for acceptance onto the course.

Considering aspects of bilingualism and their interrela-
tions with interpreting we can assume that they are an under-
exploited field of study. However it is possible to find some
works where the relation and difference between bilingual
proficiency and translation or interpreting competence have
been mentioned [1; 2; 4]. So, de Groot and Christoffels com-
pared monolingual and simultaneous interpreting tasks in or-
der to investigate bilinguals’ control over their languages [3].

Bilingual fluency and bicultural understanding enables in-
terpreters to analyze a source language message for its mean-
ing and to search for equivalence above word-level in the

target language (i.e. semantic equivalence), to ensure the
success of any communicative interaction [7; 10]. In addi-
tion, it’s quite important to mention that a minimum level
of bilingualism for interpreters is required in the form of
bivocabularism [1; 11], with equivalent vocabularies in the
languages they use.

The languages of a bilingual shift and change as their life
circumstances change. Bilinguals may suffer attrition in one of
their languages because they move away from the community
of speakers with whom they used that language. However, in-
terpreters, unlike other bilinguals, are required to have a high
level of proficiency in both languages, have functional profi-
ciency in a broad range of linguistic domains, and are expected
to maintain their languages at a high level.

We are not going to discuss the assumption stating that
all bilinguals are good interpreters or only few can be profes-
sional ones. We share the opinion of F. Grosjean who made
the distinction between the regular bilingual and the interpreter
bilingual [4]. It can therefore be seen that in addition to bal-
anced fluency in at least two languages, interpreters are also
required to have functional proficiency in a wide range of so-
cial and professional domains in order to transfer messages
between two different languages effectively.

Implications for interpreter education. The results of
this study have implications for requirements for the inter-
preters’ training and can also be applied more widely to fu-
ture interpreters’ education and practice in a whole.

Interpreters are trained and assessed in both language
directions, because bi-directionality is necessary in most in-
terpreting contexts. The findings of our research raise the
question about whether notions of bilingualism should be
considered in more depth by interpreter trainers and asses-
sors and whether an understanding of bilingualism should
be included in course content. Findings also support the
need for testing of actual bilingual fluency as a pre-requisite
to any interpreter training program. Students should possess
at least a certain level of proficiency in both languages before
entering into an interpreter training program, and thus before
becoming qualified as an interpreter. They should be, and have
the perception that, they have bilingual proficiency in order
to be able to function as an interpreter.

Conclusions. This study goes some way towards provid-
ing more information about the language skills of interpreters,
and highlights the need for further study of the nexus between
bilingualism and interpreting in order to develop a broader
picture of interpreters and bilingualism worldwide.

The research has important implications for the formal
assessment of interpreters on entry to interpreter training
programs. Screening for bilingual language proficiency is es-
sential but an understanding of the complexity of the profile of
bilingual individuals is necessary in undertaking these assess-
ments. An understanding of the bilingual individual drawing
on sociolinguistic and psycholinguistic research can assist in
better understanding the linguistic requirements of interpret-
ing and the relevance of long-held views about directionality.
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Pa3Butne CUCTEMHOIro MbILLJIEHUSA B onepexairowem 06y=-|eva|

Annoranus: B cTarbe paccMOTpeHbI BO3MOXXHOCTH PAa3BUTHSI CHCTEMHOTO MBIIIACHHSI B OTIEPEXKAIOIeM OOy IeHUH.

OmnpepeAeHbI IPUHIUIIBI IO POPMUPOBAHHIO CHCTEMHOTO MBIIIACHHS.

KaroueBpie cAOBa: CHCTEMHBIN IIOAXOA, IIPUHITUIIPI MEXaHN3Ma YCBOCHUSI, CHUCTEMHBIN CTHADb MBIIIACHM S,

$opMHpOBaHHE CUCTEMbI 3HAHUI.

HeO6XOAI/IMbIM YCAOBHEM 3(1)(1)€KTI/IBHOI;I peaAnsanuu CH- Y HaBBIKOB CHCTEMHOTO MbIIIAeHHUs. HaAuvyme CHCTEMHBIX
CTEMHOTI'O ITOAXOAQ B HOSHaBaTeAbHOﬁ, aHaAPITPI‘{ECKOfI, Ipak- HPeACTaBAEHHfI, YMEHI/Iﬂ U1 HAaBBIKOB CHUCT€MHOI'O MBIIIMACHUA
TUYEeCKON U MHOM AEATEADHOCTH SBASIETCA HAAUYIHE Y Cy6'b— SABAACTCA OAHUM N3 T'AABHDBIX YCAOBI/Iﬁ peaAn3anuy orepexa-

€KTa COOTBETCTBYIOIINX CHCTEMHbIX IPEACTABACHMUI, yMEeHHI  romero o6ydenus [1].
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Omnepexaromjee ycBoeHre CyObeKTOM 3HAHUI, YMEHUI 1
HABBIKOB CHCTEMHOTO ITOAXOAQ, CUCTEMHOTO MBIIIACHHUS MO-
XKET CIIOCOOCTBOBATD:

- addexTuBHOMY GOPMUPOBAHUIO CHCTEMbl 3HAHUH,
AAEKBaTHOM U3yYaeMOM HayKe;

— IIeAOCTHOMY ITO3HAHUIO, 3P YeKTUBHOMY U KaueCTBeH-
HOMY IIPe00pa3OBAHHUIO OKPYIXKAIOIell ACHCTBUTEABHOCTH;

— 9} PeKTUBHOI peaAn3aliuy LIeAell U 3aAad 00y IeH s
(BrArOUas omepeskaromee 06ydenue), a TaKKe LeAell U 3apa9
OCYIIECTBASIEMOH U IIPEACTOSIEN I03HABATEABHOM, TEOpe-
THY€CKOM, IPAaKTUIEeCKON M NHOM AeSTEABHOCTH IIPU MHHU-
MU3ALUU 3aTPaT;

— OBICTPOI apANITALMN B HOBOM COLJMAABHO-9KOHOMUYE-
CKOH, TIOAUTHYECKOMH, HTHPOPMAITOHHON U T. A. CPEAE;

— IOBBILIEHNIO KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH AAHHOTO CY0'b-
eKTa B COBPEMEHHBIX YCAOBHUSIX Pa3BUTHS PBIHKA H PHIHOYHBIX
OTHOIIEHUN U T. A.

OOwras yCTaHOBKAa 9KCIIEpPUMEHTa IO (POPMUpPOBa-
HUIO CHCTEMHOTO MBIIIACHHS, IPOBEACHHOTO IIOA PYKOBOA-
crBom 3. A. PenreToBoii, 6b1Aa HarrpaBAeHa Ha GOPMHUPOBAHUE
HOBOTO MEXaHH3Ma YCBOEHUSI, OCHOBY KOTOPOTO COCTABASIIOT
CAeAyIOIye IPUHIHUIIBI [2]:

1. IlpuHLUI IpeAMeTHOMN AeSATeAbHOCTH, KOTOPBIH BbI-
paKaeT AeSTeABHOCTHBIH IIOAXOA K TIPOIIeCCY YCBOEHHMS, Aesl-
TEABHOCTHYIO IIPUPOAY €T0 MeXaHU3Ma.

2. IlpuHnMN CHCTeMHOCTH B 06y‘leHI/II/I. B yxasannoii pa-
00Te OH BBICTYIIAeT METOAOAOTHYECKOI 0a301 PACCMOTpEeHI:
BO-IIEPBBIX, IIPOLeCCa OOYIEHNUS B [IEAOM; BO-BTOPBIX, CIIO-
coba opraHu3anuy yueOHO-I03HABATEABHOM AESITEABHOCTH
(mporpammpl) U IOCTPOEHHUS CTPYKTYPbI 3HAHHI O IPEAMETe:
B-TPETBUX, CTPYKTYPBl OPHEHTHPOBOYHOH OCHOBHI yCBaUBae-
MBIX YMeHHH U IpoIjecca IMOCTAAMIHOTO ee pOPMHUPOBAHUS;
B-4eTBEPTHIX, CIIOCO0a OPHEHTHPOBKY pOPMUPYEMOTO MBIIL-
ACHUS YYaIerocsl.

3. IlpuHIMI eAMHCTBA TEOPETUYECKOM U IIPAKTHIeCKOH
AesITeAbHOCTH. IIpOM3BOAMMEBIE TEOpETHYECKOH AeSITEABHO-
CTBIO 3HAHHS O IIPEAMeTe, HX XapaKTePUCTUKH GOPMHUPYIOT-
CSI C yYeTOM MX OPUEHTHPYIoIIeH YHKITMH — KaK OPUEHTH-
POBOYHASI OCHOBA IIPAKTHYECKHIX YMEHUI CyObeKTa pelarhb
OTIpeAeACHHBIH KAACC 3aAaY.

4. TIpuHIMII eAMHCTBA BHENIHEeH 1 BHY TPeHHeH! AeATeAb-
HocTH. McxoaHas ¢opma mporjecca yCBOGHHUs: — BHEIIHsA
AESITEABHOCTD C TpeaMeTaMu (MAM uX MopeasimMu). [Ipous-
BOAHOI1 OT Hee SIBASETCS BHyTpeHHs (yMCTBeHHas) Aes-
TeAbHOCTb. CII0CO6 OpraHU3aIuy BHELIHEN AeSTeAPHOCTH:
COAepIKaHUe, CTPYKTYPa, CPEACTBA, CIIOCO0 BBIITIOAHEHUS —
OIpeAeAsieT BHYTPEHHIOK AESTEABHOCTD KaK CIIOCOO MBIII-
AeHusL. TTOAOGHBII CIIOCO6 MBILIAEHIIS, B CBOKO OY€PEAD, pe-
ryAupyeT QYHKIIMOHHPOBaHHE BHEITHEH AeSATEeAbHOCTH KaK
cpOpMUPOBAHHOIO yMEHHU.

S. Ilpunnun ynpasaseMoro ¢popMHpOBaHMs IIpoliecca
ycBoenust. O0beKT yrpaBaeHIs — GpOpMUIpyeMast OpHEHTH-
POBOYHO-HCCACAOBATEABCKAS ACSITEABHOCTD O0YUaIOIErocst i
ee IpeBpallieHIe B OPUEHTHPOBOYHYIO OCHOBY YCBaMBaeMBIX
ymenuit. IIporjecc aToT ynpaBasieTcst AByMsI IpOTpaMMaMH,

OAHA 13 KOTOPBIX QOPMUPYET IPEAMETHOE COAEPIKAHHE U Xa-
PAKTEePHCTUKH OPHEHTHPOBOYHON OCHOBBI (IIOAHOTY, CTPYK-
TYpy, $OopMy 0606IEHHOCTH, CUCTEMHOCTD, PePAEKCHIO),
ApyTrasi — OpPraHU3yeT II0CAEAOBATEAbHbIE STaIlbl [IpeBpale-
HUSI OPHEHTUPOBOYHO-HCCAEAOBATEABCKOM AESTEABHOCTH 3
BHeIIHeN GOPMBI BO BHYTPEHHIOI — B MBICAb O IIPEAMETE.

6. TIpuHIHI pa3BHUBAIOIEr0 OOy4YeHHS — BBIPAXKAeT
YCTaHOBKy OOydeHHs Ha Pa3BUTHE yYallerocs, B IEpPBYIO Ode-
PeAb €r0 HHTEAAEKTYaABHBIX cloco6HOCTelt. [IpuHuum CBsI3aH
¢ opMupOBaHHEM HOBOTO COCO6a OPraHU3aLUK [I03HABA-
TEABHOI AESITEABHOCTH, U3MEHSIIONIe TUII OPHEHTUPOBKH B
H3y9aeMbIX 00BeKTax 1 CIIOCOOBI UX [IPe0Opa3oBaHusL.

Bcesakuit MpIcAMTeABHBIN ITPOLIECC, SBASACH IO CBOEMY
BHYTpPEHHEMY CTPOEHHUIO ACHICTBUEM MAU AKTOM AESITEABHO-
CTH, HAIIPABACHHDBIM Ha paspelleHNe OIPEACACHHOI 3aAauH,
COBepIAeTCsI B 06001meHUsIX. DTH 0000Ie IS BEIPOKAIOTCSI
B IOHSTHAX KaK CIIELUPUIECKOM COACPIKAHUI MBIUIACHHU.
B MBICAUTEABHOM IIPOLIeCCe, KOTOPbIA BCETAQ HAIIPAaBAEH Ha
paspelleHie KaKoN-HUOYAD 3aAQUH, PA3AMYAIOT OCHOBHbIE 9Ta-
nbl ($pasbl): aranm 60Aee HAM MeHee OTYETAMBOTO OCO3HAHMUS
IPO6AEMHOI CHTYALMH; TAII IIEPEXOAA MBICAM OT OCO3HAHUS
npo6aeMsl K ee paspelneHuo. [1o Mepe IIPOTEKaHMsT MbICAU-
TEABHOI AESITEABHOCTH CTPOEHIE MBICAUTEABHBIX IIPOLIECCOB
U UX AMHAMUKA H3MeHseTcs [3].

B pa6ore [4] mplmaeHne onpeaeAseTcs Kak OmocpeAo-
BaHHOE OTPaKEHHE BHELIHETO MUPa, KOTOPOE OIUPAETCs Ha
BIIEYATACHHS OT PEAABHOCTU U AQ€T BO3BMOSKHOCTb YE€AOBEKY
B 3aBUCHMOCTH OT YCBoeHHbIX UM 3HaHI/H;I, yMeHPII:I U HAaBBIKOB
IIPaBUABHO ONIEPUPOBATh UHPOPMALHEl, YCIIEUIHO CTPOHTD
CBOM IIAQHBI X IIPOTPaMMbI [IOBEAECHHUSL.

ITo ompepaeaenuro I. K. CeaeBko, MbIIIAeHHE IPEACTABASIET
CO60I1 IIPOLeCChI ITO3HAHIS Y€AOBEKOM OOBEKTOB U SIBACHHIT
OKPY’KAIOIET0 MUPA 1 UX CBSI3€H, pelleH s )XU3HEHHO BaXKHBIX
3aAa4, [IOMCKA HEM3BECTHOTO, IPeABUAeHHUS Gyaymero [S].

XapakTepu3ysi CUCTEMHbIN CTUAD MbIIIAEHHS, KaK 06b-
eKTHBHyIO I/IHTeI'paTI/IBHY}O TEHACHIJUIO Hay"“IHOI‘O IIO3HaHUSI,
1. B. HOBHK BbIAGASIET TPH €r0 TAYHOKHX OCHOBaHHS [ 6]:

1) MHOTOCTOPOHHOCT;

2) CHCTeMHOCTD IIPOLIECCa PA3BUTHS;

3) mpeaoCTepeskeHUe POTHB a6COAIOTU3ALMK OTAEAD-
HBIX CTOPOH U 4ePTOYeK IIO3HAHMA.

MHOKeCTBO TeOPeTHUIeCKHX U IPUKAAAHBIX IIPOOAEM MO-
ryr 6bITb pemeHbI TOABKO HPI/I YCAOBI/II/I HPI/IMeHeHI/I}I IIEeAOCT-
HOTO, TAOGAABHOIO, BCECTOPOHHETO IIOAXOAA. B KoHTekcTe
Takux npo6aem, o caosam B. A. Tanzena [7]:

- CymeCTBYIOT pa3AI/I'{HI>Ie BHADBI Hay"{HbIX nu HpaKTI/I‘Ie-
CKHX 33AQ4 CHCTEMATUKH, IOCTPOEHHS CUCTEMHBIX OIIUCAHUI
LIEAOCTHBIX 06BEKTOB, IIPOEKTUPOBAHNUS U CO3AAHUS CUCTEM,
TAaKTHYECKOIO ¥ CTPATErMIeCKOrO AAHUPOBAHNS, IPHHSTHS
¥l PEaAM3aLIUHU PEIIeHHI K T. A. IIOCKOABKY CaMbIM O6L{1M [IPH-
3HAKOM IIepeUYNCACHHbIX BBIIIE U HHBIX 32AQY SIBASIETCSI CUCTEM-
HOCTb, TO ¥ MBIIIACHUE, SIBASIOL€€CSs] TAABHBIM HHCTPYMEHTOM
VIX PellIeHNs], MOXKET OBITh HA3BAaHO CUCTEMHbIM;

— YeAOBEK, BAAACIOINIT CHCTEMHBIM MBILIACHHEM, B
AI060M 00beKTe BUAWT LI€AO€, PasACACHHbIe Ha YacTH U
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COCTOsIlllee M3 YacTell, CTPEMUTCS OOHAPYXKHUTb YIOPSI-
AOYEHHOCTD JacTell B IIeAOM. A TaK KaK IIOYTH BCe MOXKHO
paccMaTpuBaTh TAKUM 0Opa3oM, TO YEAOBEK, BAAACIOLINI
CUCTEMHBIM MBIIIACHHEM, HPI/IO6peTaeT BO3MO>XXHOCTH (HH'
CTPYMEHT) COBEpIIeHHO O6mI1e, yHUBEpPCAABHBIE U MOYXKET
AETKO BXOAWTb B AIOOYI0 00AACTb 3HAHUS U ACSITEABHOCTH. B
9TOM LIeHHOCTb CHCTEMHOTO MbIIIACHUS;

— OHO He TOABKO BHIA Y€AOBEYECKOTO MBILIACHHS, OLIPEAE-
ASIeMbIFT CITeIIPHKOI IPEAMETHOM 00OAACTH M KAACCOM pellrae-
MBIX 3aAQ4, HO 1 HOBBII1 9Tall B Pa3BUTUM MbIIIACHIS YEAOBEKa,
u60 peasnsyeTcs OHO Ha OCHOBE 0COOOT0 COCTABA OIIEPAHAOB
(KOHIIENITOB, KOHCTPYKTOB, KOMITAKTOB, MOACAET! U [IAPAAUTM)
Y HOBBIX TeXHOAOTHI, XapaKTepHU3yeTCsI BBICOKIM YPOBHEM
Pa3BUTHS KaK AHAAN32, TAK U CHHTE3a, & TAIOKe IPUMeHeHneM
CIIEKTPa AOTHIK ¥ CHCTEMBI SI3bIKOB OIINCAHIS;

— CHCTeMHO€ MbIIIAeHHEe — 9TO M OCOOBIN CTHAD MBIIL-
AEHHSI, IPOTUBOTIOAOKHBIH (IIPOTHBOCTOSIIHIL) MBIIIACHHIO
AOKaABHOMY, HEITOCAEAOBATEABHOMY, OAHOCTOPOHHEMY.

A. O'KOHHop u 1. MakAepMOTT OTIpeAeASIIOT CUCTEMHOE
MBILIAEHHE KK IIOAXOA, KOTOPBIIL TO3BOASIET HAM YBUAETD U
IIOHSTH CMBICA M 3AKOHOMEPHOCTD B HAOAI0AQE€MBIX [IOCACAOBA-
TEAPHOCTAX — HaTTepHaX CO6]>ITI/II;I, TaK 4YTO MbI MO>XEM IIOA-
FOTOBHUTHCS K OYAYIIEMY U B OIIPEACACHHON CTEIIeHH IIOBAUSTD
Ha Hero. JTO 3HAYUT, YTO MBI GyAEM CIIOCOOHBI B HEKOTOPOM
CMBICA€ YIIPaBAATH CHTyarueit. I1o MHeHuIO 9THX aBTOPOB [ 8]:

— HeOTbeMAEMON XapaKTePHUCTHKOM CHCTEM SIBASIETCS Ha-
Andrie 0OpaTHOM CBS3HU: HET 06paTH0171 CBSI3H, HET U CUCTEM;

— oOparHas CBs3b PeaAu3yeTCsl B KOHTYPE, B IIETAE, [IO-
9TOMY MBILIACHUE B KATETOPUSIX OOPATHOI CBS3H SBASIETCS
KOHTYPHI)IM MBIIIACHHUEM;

— yeM 6OABIIEI AUHAMUYECKOHN CAOXKHOCTBIO OTAUYAETCS
crcTeMa, TeM OOAbIIIe HY’KHO BpeMeHHU Ha TO, YTOOBI CHIHAA
00paTHO# CBSA3H IPOIIIEA IO CETH B3auMOCBsi3eil B Heil. CKo-
POCTB CHCTEMBI OLIPEAEASIETCS] CAMBIM MEAAEHHBIM 3BEHOM;

— AFOOYIO Hallly AESITEABHOCTD HAIIPABASIIOT TAY6OKO YKO-
PEHUBILIECS HAEH, CTPATErUH, CIIOCOOBI IOHUMAHUS 1 PYKO-
BOASIIIVE HAEH. B AuTeparype OHU H3BeCTHDI KaK MEHTAAbHBIE
MOA€EAH, IIPeACTABASIIOIIHE COO0IT 001mIHe HAEH, KOTOpbIe $pop-
MUPYIOT HAIIK MBICAY U AEFICTBIIS, A TAKOKe IIPEACTABACHIUS O
JKEAAEeMBIX Pe3yAbTATaX.

A.X. Mepoy3 paccMaTpHUBaeT CHUCTEMHOE MbIIIACHHE
KaK HOBBIN CIIOCOO OIMCAHVSI M IO3HAHMS OKPY>XKarolje-
rO MHpa, YYUTHIBAIOINUIL, YTO «BCe CBSI3aHO CO BCEM>, YTO

B3aMMOCBSI3M MOT'Y T HOCUTb HEAMHEHBII XapakTep 1 06pa3o-
BBIBATh LIUKABL OOPATHBIX CBSI3€l, YTO CUCTEMA B LIEAOM IIPEA-
cTaBAsieT CO00i1 HeuTO GOAbIIIee, YeM IPOCTAsi COBOKYITHOCTD
COCTABASIONUX ee yacTeit [9].

B mporiecce u3ydeHus], KOHCTPYUPOBAHUS M PeaAH3aLiuK
CHCTeMbI B CO3HAHUU CYObEKTa OTPAKAIOTCS B OIIPEACACHHDIX
TeOpeTUIeCKHX IOHATHSX BHY TPEHHSIS IIPUPOAR, XapaKTepHbIe
YepTbI, CBOMCTBA M OCOOEHHOCTHU CUCTeMBl, B TOM uucae [10]:

~ cymHocTh (MpUCYImue cUCTeMe CHCTeMHbIE, HHTerpa-
THBHbIE CBOICTBA);

— cocraB (KOAMYECTBEeHHAS M Ka4eCTBEHHAs XapaKTepH-
CTHKA ee JacTei);

— crpykTypa (BHYTpeHHSS OpraHU3alLjus, B3aUMOCBSI3b
9AEMEHTOB);

— QyHKIMHU (AKTHBHOCTD, JXU3HEAESATEABHOCTD CHCTEMBI
U ee yacreit);

- I/IHTeI'paTI/IBHbIe, CHUCTEMHbIC (PaKTOpI)I, MEXaHU3MBbI
obecrieye s LIEAOCTHOCTH, B3aUMOAEHCTBYS, COBEPIIEHCTBO-
BAHWS U Pa3BUTHS;

— KOMMYHHKAIIMU C BHEIIHEH CPEAOH H CBA3D C 6oAbIIet
CHCTeMO;

~ ucTopus (HAYaA0 M MCTOYHHK BOSHUKHOBEHHS, CTAaHOB-
AEHUSL, TEHACHIUY U [IePCIIEKTHBbI Pa3BUTHS, IPEBpAllleHIe B
KaueCTBEHHO HOBYIO CHCTEMY).

Kax cuuraror aBropsr pa6orsr [11], cucremuoe mprm-
AeHUe IIPOSIBASIETCS B CIIOCOGHOCTU YeAOBEKA BHAETD CBSI3U
MeXAy HayKaMH, IOHUMATh OOIjeHayYHbIe 3AKOHBI, AXKaIlHe
B OCHOBE MX Pa3BUTHSI, IMETb 0600 1eHHbIE IIPEACTABACHHUS O
3aKOHOMEPHOCTSIX Pa3BUTHSI IPUPOADL 1 061eCTBa.

A.B. YepHnaeBcKuil AAs MOITATHOTO $OPMHUPOBAHMS
CHUCTEMHOIO MBIIIACHHUS [IPEAAATaeT COCTABASTD CEPHU 3a-
AQY, KOKAQS M3 KOTOPBIX CAYXXHT pOPMHUPOBAHUIO [IO3HABA-
TEeABHBIX AeficTBuit [12].

CHCTeMHBII CIOCO6 OPraHU3alMU M OCYLieCTBACHUS
MTO3HABATEABHOM, TEOPETHIECKOH, MPAKTUIECKON W HHOM
AESITEABHOCTH B IIPOLIECCe MHTEPHOPUBALIUK AESITEABHOCTH
CTaHOBHTCSI CIIOCO6OM CHCTEMHOT'O MBIIIACHHSL.

B 116AOM CHCTEMHOE MBIIIACHHE OIIPEAEASETCS HAMH KaK
OIOCpeAOBaHHOE M 06061IeHHOe Ha OCHOBE IPUHIIMIIA CH-
CTEMHOCTHU OTpaXkeHue OKPY>KAIOIler AeMCTBUTEABHOCTH,
CBSI3AHHOE C peaAn3aruell CHCTEMHOTO IIOAXOAQ B II03HABa-
TEABHOM, TEOPETHIECKOH, MPAKTUIECKON ¥ MHOM AeSATEAb-
HOCTH YeAOBeKa.
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OCco006eHHOCTN NCUXO0JIOro-Nefarorn4eckoro ConpoBoOXAeHNs cCeMen,
MMeLWmX aeTen ¢ pacCTponcTBaMm ayTUCTUYECKOro cnekrTpa

AnnoTanus: B craTbe onuchIBaeTCsl KOMIIAGKCHBIH, AUPPepeHITPOBaHHbIM TOAXOA KOMaHABI CIIEITUAANCTOB B
paboTe ¢ ceMbsIMHU, UMEIOIIMMU AeTel C PACCTPONCTBAMHY Ay TUCTHIECKOTO CIIEKTPA, CIIOCOOCTBYOIIHI ITIOBBIIIEHHIO
3¢ PeKTUBHOCTH HX IICHXOAOTO-IIEAATOTUIECKOTO COITPOBOXKACHHAL.

KaroueBble cAOBa: pacCTPONCTBA Ay TUCTUYECKOTO CIIEKTPa, IICHXOAOTO-TIEAATOTMYeCKOe COITPOBOXKACHHE CeMell.

CoraacHO CTaTHCTUYECKUM AQHHBIM, 3a ITOCACAHEE Ae- HOTp€6HOCTI/I B 06H_leHI/II/I, BCAEACTBHE ITIaTOAOI'HH, IIPEXKAE
CATHUAETHE 3HAYUTEAPHO YBEAMYHAOCH KOAMYIECTBO AeTeint BCEro 3MOHI/IOHaAbH0ﬁPII/IHTeAAeKTyaAbHOﬁ c<l)ep IICUXUKH [9]
C paCCTpOfICTBaMH AYTUCTHYECKOrO CIIEKTpPa (PAC) AeT- TlosiBAeHUE B ceMbe peGeHKa C TaAKUMH OTKAOHCHMSIMU
CKUI aAyTU3M — 3TO UCKA>KeHHbBIN BapHUaHT II€PBA3ZMBHOTO BCETAQ CBA3AHO C TSDKEABIMU ITE€EPEXKHMBAHUAMUA POAI/ITeAefI u

HapylIE€HNsI Pa3BUTHS, CBSI3aHHBIN C AECI)I/ILII/ITOM 6a3aAbHOI OAM3KUX POACTBEHHHKOB. AAﬂ HHX XapaKTE€PHO IIOAABAEHHOE
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HACTpOEeHNe, TACCUBHOCTD, 3aMKHYTOCTb, TPEBOXKHOE ITOBe-
A€eHUe, paCTePSIHHOCTD, IOBbIIIEHHAsI 9MOIIMOHAAbHAS Yy B-
CTBUTEABHOCTD, pAHUMOCTb. [Ipu 9TOM HapyLIar0TCS BHY TPH-
ceMeliHbIe OTHOLIEHNUS, PACTET HEYBEPEHHOCTb U OMACeHHe 32
6yaymee peberxa [1; 2; 4; S; 6].

3aboaeBaHue pebeHKa BHI3bIBAET IICUXOTEHHBII CTPECC,
AEIIPECCHIO Y €r0 MaTepHU U IIPOBOLIUPYIOT y Hee COMaTH4e-
CKHe ¥ IICUXHYeCKUe 3a00AeBaHUA. YXYAIIAETCS IICUX0IMO-
[IIOHAABHOE  MOPAABHOE COCTOSIHHE MATePH, P OSIBASIETCS
AMCKOMOPT, CHIXKAETCS COLMAABHBII cTaTyc [3, 7].

B aT0i1 CBSI3H, POAUTEAH YaCTO OKa3bIBAIOTCS HE B COCTOSI-
HUU BBITIOAHSITH PeaOUANTALIMOHHYIO YHKIIHIO I10 OTHOLIEHUIO
K AETSIM C PacCTPOMCTBAME Ay TUCTHYECKOro criekTpa. HesHa-
HUe 0COOEHHOCTeN BOCIIUTAHS TAKOTO peOeHKa, HeaAeKBaTHAS
OLIeHKA ero CII0COOHOCTel i BOSMOKHOCTEH HapyIIaeT XapakTep
B3aUMOAEVCTBIS pefeHKa ¢ poauTeAasMi. Takve ceMbl Hy)KAQ-
FOTCSL B IICHXOAOTO-TIEAQTOTYECKO [IOMOIIIH H IIOAAEPIKKE, ITOA-
HOI HHGOPMALIIH O BO3MOKHOCTSIX M CIIOCOOHOCTSIX pebeHKa.
ITpu 5TOM OpHeHTALIHISI HA MHAUBHAYAABHOCTb peOeHKa SIBASIET-
Cs1 IIPUHLIAIIOM [ICHXOAOTO-IIEAATOTNYECKOTO COIIPOBOXKAECHHUSL.

B Hacrosimee BpeMs aKTHBHO Pa3BUBAIOTCSI CAYKObI IICH-
XOAOTO-TIEAATOTHYECKON M MEAMIKO-COLIMAABHOM TIOMOIIH Ce-
Mbe U AeTSIM, OCHOBAaHHbIE HA KOMIIAeKCHOM HHTETPAaTUBHOM
MOAXOAE K AMaTHOCTHKE U KOHCYABTHP OBAHHIO, MABTHAUCLIU-
[AMHAPHOM COIPOBOXAEHHH Pa3BUTHS pebeHKa.

Ha 6aze IleHTpa AeTCKOTO pasBUTHS AASL AETEH C TsDKe-
ABIMHA HCI/IXO-HGBPOAOI‘I/I‘{GCKI/IMI/I paCCTpOﬁCTBaMH T. OpAa
OBIA OPraHU30BaH 9KCIIEPUMEHT, HAITPaBAEHHbIN Ha [IOBbIIIe-
HIe Pe3HCTEHTHOCTH K CTPECCOBOMY BO3AEHCTBHIO, YMEHb-
IIeHUe AETIPECCHBHOTO COCTOSIHHS MaTepeil, BOCIIUTHIBAIO-
mux aerent ¢ PAC.

C 11eABIO OLIEHKH TSDKECTH AeIIPEeCCHH MaTepeil, BOCIIH-
ThBaromux AeTedt ¢ PAC, 1 ee AMHAMMKH B IIpoIjecce Teparuu
HCIIOAB30BaAach mkasa Montromepu-Ac6epra (MADRS).
OueHuTb CyOBeKTUBHBIE IIPU3HAKA CAMOOLYI€HIS HCIIBITY-
embix mo3soana onpocauk CAH (camovyBcTBHE, aKTUBHOCTD,
Hacrpoenmue) [11].

B axcnepumenTe npuHsaau yyactre 15 mMarepeit, Bociu-
toiBarowux Aetent ¢ PAC.

Pesyabrarr TecTuposanms o mxase MADRS moxasaawy,
9T0 y 6oabmuHCTBa MaTepeit (80 %), BOCIIUTHIBAIOIUX AeTell
¢ PAC, aenpeccus cpeaneit crenenn (26-30 6aar0B), y 4a-
ctu Marepeit (20 %) — aenpeccus TsKeAoil creneHu (cBbime
30 6aan0B). Marepeii ¢ Aerkoii Aerpeccreil 1 HOPMaAbHBIM
COCTOSIHVIEM He BBISIBAEHO.

Tect CAH npopAeMOHCTpHPOBAA y BCeX MaTepei HeYAOB-
AeTBOPHTEABHOE CAMOYYBCTBHE, HU3KYI0 aKTUBHOCTD U IIAO-
x0e HacTpoeHwe (< 4 6aAAOB 1O BceM IKaAaMm).

C 1eAbto MOBBIMIEHUS 9P PEKTUBHOCTH IICHXOAOTO-TIeA-
FOTHYECKOTO COIPOBOXKAEHHSI CeMbH, BOCIIUTBIBAIOIIEH pe-
6enka ¢ PAC, ucroab3oBaacst MeToa KoMirbioTepHOro JOT
GI/IOYHpaBAeHI/Iﬂ, OCHOBAHHBIM Ha IIPUHIIMIIE 6M0AOTHYECKOTT
obparsoii cesasu (BOC).

Tepamusa apPeKTHBHBIX PaCCTPOHCTB ABASETCS OTHO-
CHUTEABHO HOBOI 00AACTBIO IPHMEHEHMs dAeKTpOdHIeda-

aorpapuyeckoro TpeHuHra. Kypc aabda-crumyaupyromero
TPEHUHTa IIPOBOAMACS C TIOMOIIBIO IIPOTPAMMHO-AIIIAPAT-
HOro KoMmmaekca Bocaa6, paspaboTaHHOro crierjpraAncTaMu
I'Y HUY moaexyasipHOIL 6rosoruu u 6uodusuxu Cubup-
cKoro oTaesenus Poccutickoit AkapeMHU MEAMITUHCKUX HayK.
ITepea HagaAOM Kypca HCCAEAOBAAACH OHOIAEKTPHYECKAS
aKTUBHOCTD TOAOBHOTO MO3Ta UCITBITYEMBIX AASI OTIPEACACHUS
OINITHIMAABHOTO MECTa HAAOXKEHIS SIACKTPOAOB M AUAIIA30HA
aAbda-pUTMA, MOCKOABKY 0053aTEABHBIM YCAOBHEM IIPOBe-
ACHUS 9AeKTPOIHIIePparorpadpuIeckoro TPEHUHTA SIBASIOT-
€SI IPaBHABHO BBICTAaBAGHHbIE AMANA30HbI puTMOB DI Aas
9TOM IIeAH IPOBOAMAACH TTPO6a 3aKpbIThIe/ OTKPHITHIE TAA3A
o AByM KaHaaaM DI
MoHHTOpPHpPOBaHUE AKTPHIECKOH AKTUBHOCTH BbISIBH-
AO'y BCEX HCIBITyeMbIX AepUIUT aAbPa-aKTHBHOCTH B IIPABOM
AOGHOIT AOAe U IpeobAapsaHme aabda-aKTUBHOCTU B A€BOM
A06HOIT poAe (IpU GUITOASPHOM MOHTaXe IAEKTPOAOB).
ITpeobaaparue aabda-aKTHBHOCTH B IIPABOI AOOHOI AOAE
npeApaCHOAaraeT K paBBI/ITI/IIO IIO3UTHUBHDBIX 9MOIJHOHAABHBIX
PpeaxIuii, a AOMHHHPOBAHUE aAbPA-AKTHBHOCTH B A€BOM AOD-
HOI AOA€ TIPEAPACIIOAATACT K PAa3BUTHIO ACTIPECCHBHBIX CO-
crostuit. VICIIBITyeMOro MOXXHO 0Oy4HTD ITepepacipeAeAsiTh
aabda-aKTUBHOCTb TAKUM 06pasoM, YTOOBI IpaBasi AOOHAsS
AOASI CTAHOBHAACH boAee aabda-akTUBHOI. ITpy 9TOM 3HaUH-
TeABHO CHIDKaeTcsi Tay6uHa Aeripeccun [ 8, 10].
Kypc Tepamuu metopom BOC cocrosia us 15 ceancos.
3aHATHS IPOBOAUAMCH HHAMBHAYAABHO, C 9aCTOTOM 2—3 pasa
B Heaeato. ITepsrre 3-S5 ceancos 6biau obyuaromumu. Ha
CAGAYIOIIMX 3TallaX BBHITOAHSIAMCH 3aAAHUS HapacTaromein
CAOXKHOCTH IO YBEAHYEHHIO YPOBHS KOHTPOAHUPYEMOTO Ia-
pamerpa (uHA€KCa MOIHOCTH aAbda-puTMa). cbiTyeMbIM
IIPEAAATAAOCh C 3aKPBITBIMU TAQ3aMH YBEAMYUBATDh YACTOTY
BOSHMKHOBEHHS CUTHaAa 06paTHOI cBs13u (TO ecTb yBeAndn-
BaTb aAba-aKTHBHOCTD ) B TeueHue 30-MUHyTHOH ceccun. B
CAydYae yCTAAOCTH HCIBITYeMOTO IPOAOAKHTEABHOCTD Cec-
CHMH yMeHbIIAAACh. IIopor BO3HMKHOBEHHS CUTHAAA 0OpaT-
HOI CBSI3H yCTAaHABAMBAACS ITepPeA HA4AAOM CEeaHCa TAKMM 00-
pasoM, 4TOObI aAbPa-aKTHBHOCTh UCXOAHO IIPEBBINIAAA €TI0
B 30 % cayuaes. [loroxxeHMEe 9IAEKTPOAOB IIPH MIPOBEACHUU
aAbQa TPEHHMHIA: ABYXBOCTBIH AQTUYHK KPEIHACS B TOUKaX
F4-02.
AASL AOCTIDKEHHSI IJeAU TPEHUHTa UCIIBITyeMbIe HCIIOAD-
30BaAH Pa3AMYHbIE CTPATerHH:
o Texuwmxa uryn (nauI/IeHTm KOHI[EHTPUPOBAAN BHU-
MaHHe Ha YyBCTBe IIPOXOXXACHHS d9HEPTHHU II0 KaHa-
AQM TeAa).

o TexHHKa ayTOTeHHOH TPEHUPOBKH.

o CospaHne AMHAMUYECKVX [IO3UTHBHBIX 00Pa3oB (He-
HucToH u Kyapkockn).

«  «CBo6oaHDI MeTOA> (MCIIBITYeMBIM IPEAAATaAOCh
CBOGOAHO M3MEHSATD IIPEAAOIKEHHBIE METOABL).

B pesyabraTe TpenuHra y MaTepeil c Aerpeccueii cpeaHen
CTeIeH! IIPOM30IIAC IIepepacIpeAeAeH e aAb(a-aKTUBHOCTH
B CTOPOHY IPaBOTO IIOAYIIAPY, KOTOPOE@ COPOBOXKAAAOCH
IIOBUTUBHBIMHU HN3MCHEHHUSIMHU AQHHBIX IICUXOAOTHYECKOTIO
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tectupoBanus. IlokasaTean peaykrmu mxasst MADRS co-
craBuAM B cpepHeM 52 %. CymjecTBeHHbIE ITOAOXKHTEAbHBIE
usMeHeHus 6b1an B Tecrax CAH — 3HaunTeABHOE yAyUIIEHHE
nokasareaeit camouyBcTsus (Ha 4S5 %) uHacTpoenus (Ha 60 %).
IToAydeHHbIe AQHHbIE CBUACTEABCTBYIOT O TIOBBINIEHUH aAATITA-
IJIOHHbIX BO3MOXKHOCTEH UCIIBITYeMbIX Ha pOHE IIPOBOAUMOTO
kypca BOC-teparmmmn.

Y MaTepeii c AeTIpeccHel TSHKeAOH CTeTIeHU TOKa3aTeAH pe-
Ayxrun mxaAst MADRS oxa3aAuch HEeBBICOKHMU U COCTABHAN B
cpeateM 24 %. AuHaMUKA TICHXOAOTMY@CKUX ITAPAMETPOB B HC-
CAEAYeMO¥ IIOATPYIIIIE CBHAETEABCTBYeT O HEKOTOPOM yBeAHde-
HUH CyO'beKTHBHbIX [I0OKa3aTeAell aKTUBHOCTH U HACTPOEHHSI IT0
onpocurky CAH (1a 25 % 1 12 %), 4T0 OTparkaeT yBeAndeH e
CIIOCOOHOCTH K COLJMAABHOM AAAIITALIUH HCIIBITYeMbIX.

TakuM 06pa3oM MOAYIEHBI IOAOXKUTEABHbIE PE3YABTATHI
[0 PEAYKLHH AeIPeCCHBHONM cuMmroMaruky. Hanboasuryio
appexTuBHOCTD MeTop BOC-Tepamiu mposeMoHCTpUpOBaA
Y MaTepel C AeIIPeCCHell CpeAHel CTeIIeHH.

Cxema BO3AGHCTBHUS Ha ACTIPECCHBHOE COCTOSHHUE C IIOMO-
IIbI0 GUOYTIPABACHHUS B XOAE HCCACAOBAHHS OPHEHTHPOBAHA Ha
COMATO-BeTeTaTUBHYIO peryadruio. CXoxecTb 3aAefiCTBOBAH-
HBIX 9THX MEXQHHI3MOB [I03BOASIET OOA€€e AETKO U B OTHOCUTEAD-
HO HeOOAbIIIHe CPOKU BOCCTAHOBHTB ITPOLIECCHI CAMOPET YASILIHH
U, KaK CAGACTBHE, OKA3aTb BBIPAXKEHHBII Ae4eOHbIi 9P PeKT.

B TO >xe Bpems, TOMHMO COOCTBEHHO AelpeCCHBHOM
CUMIITOMaTUKH, Y YaCTH MaTepen HabGAIOAAAOCH OTYETAUBOE
CHIDKCHHE MOTHBAIINU K ACYCHHIO. HPI/I 9TOM OHH 06BI/IH51AI/I
CBOMX GAMBKHX M OKPY>KAIOIIUX B COOCTBEHHOM 0OAe3HEHHOM
COCTOSIHMH U, T€M CaMbIM, OTPHIJAAU BO3MOXKHOCTb aHAAM3a
CHUTYaI[UH U BBIXOAQ U3 CAOXKHBIIETOCS KPU3HCA.

Taxum 06paszom BOC-Tepamnust cioco6CTByeT yAydIIeHHIO
CITOCOOHOCTe! YeAOBeKa IPOTUBOCTOATh CTpeccy. boablmas
POAB IIPH 3TOM OTBOAUTCS €TI0 Pe3ePBHBIM BO3MOXKXHOCTSIM, CIIO-
COOHOCTH IIpeopOAeTD 3ab0oAeBaHe. Bo BpeMst 3aHSTHIA ITOSIB-
ASIeTCSI OCO3HAHISI IICHXOAOTMYECKUX MEXaHH3MOB OOA€3HH 11X
06paTHOTO Pa3BUTHS. YCIIENIHAS ACITEABHOCTD II0 CAMOPETyAS-
LMY AYYLIAeT CAMOYYBCTBHUE, CIIOCOOCTBYET MOBBIIEHMUIO Ca-
MOOIL|EHKH, 38 CYET Yero PACHIHPSIOTCSA BO3MOXKHOCTH U YAYYIIA-
eTCsI AAANITHBHOCTD. B koHeuHOM mrore B xoae BO C-Tepanmu
CHIDKAeTCs GHKCAIMA Ha CBOMX ITePEeXXUBAHIAX, YMEHbBIIACTCS
HITOXOHAPHUYHOCTD, arPeCCHBHOCTD, YBEAMYHBACTCS Bepa B CBOU
BO3MOKHOCTH, YAYYIIIAeTCS HACTPOCHHE.

Caep0BaTeABHO, 00LIASI [IEPEHOCHMOCTD METOAA 1 001Iast
ero 3¢ PpeKTUBHOCTD II0 Pe3yAbTaTaM IIPOBEACHHOI0 ICCACAO-
BAaHU TIO3BOASIIOT pekoMeHA0BaTh BO C-Tepanuio AAs mpax-
THYECKOTO MPUMEHEHHsI B OTHOIIEHHU MaTepef, BOCIIUTHIBA-
romux peteit ¢ PAC.

Amnanrornyzas paboTa CTPOHAACH C MATEPSIMHL, MMEIOL MU
Aerett ¢ PAC, B yae6HO-MeTOAMIeCKOM IieHTpe «CeMelHblIit
AaA> TIpH KadeApe TeXHOAOTHH IICUXOAOTO-TIEAATOTHYECKOTO
H CIIeJaAbHOTO 00pasoBanmsi OPAOBCKOTO TOCYAAPCTBEHHO-
ro yHuBepcuTera. Best paboTa O6p1aa HampaBAeHa Ha IICHXOAO-
ro-TIeAAroTHYecKoe IpocBelenHne poauTesein. C popuTeAn-
HUIJAMU IPOBOASITCS TIPOCBETUTEAbCKUE ACKIIUH, Oecepbl,
IICHXOAOTO-TIEAATOTHYECKHe KOHCYABTAI[UH, IPaKTHIeCKOe

06y‘IeHI/Ie HUX IIEAAQTOTHYECKHM TEXHOAOTHUSIM BOCIIUTAaHHA
AeTel, UHABUAYaAbHbIE 3aHATHS C ACTbMHU B IIPUCYTCTBUU
MarepH, 0OydeHIe IIpreMaM CaMOPeTYASILIHH.

3aHATHSA C AeTHMU B LleHTpe MPOBOASAT CTYACHTBI-BOAOH-
Tepbl, 00yJaoIMecs: Ha KOPPEKIIMOHHOM OTACACHUH YHU-
BepcuTeTa. C ACTBMH IIPOBOAMANCH MI'PBI TUMA «Pasaoxxu
UIPYLIKY [I0 AOMUKAM>, «BoAIIe6HBII CYHAYIOK>, «ITTHy-
KH>, <« AOTOHAAKU >, « O6e3bIHKM >, «/AaCKOBas KOIIKa >, Ha-
IpaBAeHHbIe Ha KOPPEKIJUIO X 9MOIJHOHAABHOTO COCTOSIHILS,
CHSITHE arpecCHy M CaMOArpeccHy, a Takke Ha GOpMUpOBaHHUE
MEXXAMYHOCTHBIX OTHOIIEHNI. B pe3yabrare paboThI AeTH CTa-
AU 60Aee KOHTaKTHBI CO CBEPCTHHKAMH U B3POCABIMU.

Kpome TOro, BMecTe ¢ pOAUTEASIMI OPTaHH30BBIBAAKICH
AETCKHe ITPa3AHHUKH, 9KCKYPCHHU, COBMECTHbIe POTyAKH. SIpkue
COBMECTHO ITPOBEACHHBIE Beuepa CIIAAYUBAAH YIACTHUKOB, ITO-
MOTAaAH MM HAaAQKUBATh KOHTAKTHL. ITocTenenHoe BoBAeUeHNE
pebeHKa B COBMECTHYIO AESITEABHOCTB CIIOCOOCTBOBAAO 060-
TaIeHHIO eT0 dMOITMOHAABHOTO M HHTEAAEKTYAABHOTO OIIBITA.

C poauTeAsMHU IIPOBOAUTCSI CIIEIfaAbHAs paboTa, KOTO-
past HAUMHAETCS C IIPEABAPUTEABHOM BeceAbl, B XOAE KOTOPOIt
MX 3HAKOMST C [IPaBHAAMU paboTs! ¢ AerbMu B LleHTpe, a 3a-
TeM OpPTraHM3YeTCs] HEIOCPEACTBEHHAs IICHXOAOTO-TIeAATOTH-
94ecKast IOMOIIb CeMbe, HCXOASL 3 OCOOEHHOCTeH pasBUTI
KaKAOTO peberka. ITpu aToM paboTa IPOBOAUTCS KaK KOA-
AeKTHBHAs, TaK ¥ MFHAMBHAYAABHAS C KAXKAOH ceMber. [AaBHBIM
AASL HAC SIBASIETCSI TIOAACPKKA M YBEPEHHOCTD POAUTEAEH B
BO3MOXKHOCTSIX CBOEIo pebeHKa, pOPMUPOBAHUE Y HUX AAEK-
BATHOTO OTHOIIEHIS K er0 6OAe3HH, pa3BUTHE AACKBATHbIX
POAUTEABCKO-AETCKUX OTHOIIEHHUH.

PoanTeAN C YAOBOABCTBIEM YIaTCsI OOIATHCS M paboTaTh
CO CBOMMH ACTbMH Ha HHAMBHAYAABHBIX 3aHATHSIX. Beero 0140
nposeaeHo 20 3aHATHIL. DTO 3aHATHUS IO PA3BUTHIO MEAKOH U
KPYTIHOH MOTOPHUKH, H3TOTOBAECHHE ITOAEAOK M3 IIPHPOAHOTO
MaTepHaAa, TKaHu, Gymaru (Opuramu), 3aHATUS C KAPTOYKAMHY,
I1a3AaMH, HAHU3BIBAHYE 0YC, TAABIUKOBBIE UIPHI, PeAAKCALIU-
OHHbIE YIPasKHEeHHS.

O PexTUBHBIMU BUAAMU PaOOTHI ABASIOTCS AEKIIUH, Ce-
MHHAPBbI, AUCKYCCHH, KOHCYABTAI[UH, KOTOPBIE IIPOBOASITCS
C MaTepsIMU exXeMecsTgHO. VIX I1eAbio sSIBAsIeTCSI pacIIupeHue
3HAHUIT POAUTEAEH 06 0COOEHHOCTSIX pa3BUTHS HX pebeHKa,
0COOEHHOCTSIX ero 00y4JeHus 1 BocnuraHus. Bmecre co cre-
IIHAAMCTaMH POAUTEAN 0O CYKAQIOT CBOH IIPOOAEMBI, IIBITAIOT-
Cs1 HAATH Iy TH UX pelleHus], 0OMEeHHBAIOTCSI OIIBITOM.

TakuM 06pa3oM, AASL IOBBIIIEHNS 9P PEKTUBHOCTH MOA-
AEPXKKH popuTeAed, uMeromux AeTedt ¢ PAC, BasKHO HCITOAD-
30BaHUe Pa3HOOOPa3HBIX GOPM IPYIIIOBOIO B3ANMOAENCTBI
PpOAUTEeAEH, MX AKTUBHOE BKAIOYEHHE B AedeOHBII U IICUX0AO-
rO-TIeAArOTUYECKUI MPOILECC.

AHaAu3 IPOBEACHHON PabOThI II03BOAMA BHIACAUTH CAe-
AyioIire 0COOEHHOCTH IICHXOAOTO-IIEAATOTIECKOTO COIPO-
BOXXAEHHS ceMeit, uMeromux aeteri ¢ PAC:

e KOMIIAGKCHBIN AuQPepeHITMPOBAHHBIN TOAXOA KO-

MAaHABI CIIIJHAAHCTOB;
e KOPPEKI[US MeXAUYHOCTHBIX B3aHMMOOTHOIIEHUH
B CEMbe;
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e KOPpPEeKLHUs HAPYIIEHHOTO IICHXOAOTHIECKOTO COCTO-
SIHUSL pOAUTEAEH;

«  oOydeHue popUTeAell KOPPEKIIMOHHBIM METOAAM BOC-
IUTaHS U 00y4eHnsI pebeHKa B CeMbe;

«  $opMHpOBaHME IICHXOAOTO-IIEAATOTYeCKIX 3HAHUH
Y YMEHUH, IIOBbIIEHNE BOCIIUTATEABHON KOMITETEH-
LU POAUTEAEH;

e  HMHAUBHAYaAbHOE CeMeHHOe KOHCYAbBTHMpPOBaHHE
(HpI/IeMbI CaMOPeryAsIiuH, ayTOTPEHUHTH, PeAaKca-
1K, aAbda TPEHHHTH).

Kpyr mpobaem, ¢ KOTOPBIME BCTPEYAIOTCSI CEMBU AeTel

C PacCTPOMCTBAMH ay THCTUYECKOTO CIIEKTPa, PasHOOOpaseH:
H30ASINSL peOeHKa, KOTOPast 3aTPYAHSIET €r0 ITOAHOLIEHHYIO
COLIMAAMBALIMIO M AAANTAIMIO B OOIIECTBO; TPaBMUPYIOIIee
AeVICTBIe MUKPOCPEADI; HEIIPHSTHE peOeHKa B Cpeae 3A0POBbIX
AeTeil; AepUIUT OOIIEHNS C OKPYKAIOIIUMU; HeYBEPEHHOCTD
B COOCTBEHHBIX BO3BMOXKHOCTSIX; He3HAHIe 3aKOHOMEPHOCTel
$H3MIECKOrO U MCUXMIECKOTO Pa3BUTHS, A TAKKe IICUXOAOTH-
JeCKMX 0COOEHHOCTeH AeTell; He3HAHHUE CIIeITHAABHBIX IIPHEMOB
KOPPeKIIMOHHO-Pa3BUBAIOIEN PabOTHI C AETBMU; HEAOCTATOY-
HOCTb PeaOMANTALIOHHBIX MEPOIPUSITHIL M IICHXOAOTO-TIEAQ-
TOTUYECKOTO COITPOBOXKACHHS CEMbU HAa PAHHHMX 3TaIlaX )KU3HU

A€TeN C HapyIIeHUSAMH ay THCTUYECKOTO CIIEKTPa; HU3KHUI yPO-
BeHb [TeAATOTHYECKOH KYABTYPhI POAUTEACH.

Kaxast >xe TOMOIIb HY>KHa CeMbsIM:

—  PaHHSII KOMIIAGKCHAsI MEAMKO-COIIMAAbHAS U IICHXO-
AOTO-TIEAATOTHYECKAsI TIOAAEPIKKA H COTIPOBOXKACHHUE
CeMbH C MOMEHTA BBISIBACHHS AeeKTa y peOeHKa;

—  YCTaHOBAEHME NMapTHEPCKHUX B3aMMOOTHOIIEHUH 1
COTPYAHHYECTBA BCEX CIEI[HAANCTOB C POAUTEASIMY;
IICUXOTeparneBTHIeCKast H KOHCYABTaTHBHASI IIOMOIIb,
HaITpaBA€HHAs HA KOPPEKIHIO BHYTPEHHETO MCHUXO0-
AOTHYECKOTO COCTOSTHUS POAUTEACH;

—  uHGOPMHUPOBAHHE POAUTEACH O IICUXMIECKOM U pu-
3HYECKOM Pa3BUTUU peOeHKa U YCAOBISIMU YXOAQ 32
HUMHU AASL QAQIITALIUU €TO B CeMbe;

-  oOydeHue poAUTeAel METOAAM U IIPHEMaM KOppeK-
[JMOHHO-Pa3BUBAIOIIET0 U KOMIIEHCHPYIOIIEro 06-
Y‘{QHI/Iﬂ U BOCIIMTAaHMS, C y"-IeTOM I/IHAI/IBI/IAyaAbeIX
0COOeHHOCTel peOeHKa;

—  I'yMaHHOe OTHOIIEHVe OKPYKAIOIIUX AIOA€H 1 001Ite-
CTBa K CEMbE;

—  CO3AAHHE OPTaHM3allMii, ACCOIMALIUI 1 0011eCTB, AAS
00MeHa OIBITOM C APYTHMHU CEMBSIMH.
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Introduction

The learning process in the university is traditional-
ly viewed as the assimilation of knowledge, development of
abilities and mastering skills dealing with educational and in-
process problems. However, the education with competen-
cies (kompetentnost) featured in it raises new pedagogical and
routine conditions for fulfillment of goals and objectives of the
educational activities. This educational format also determines
the rate of correspondence between the gained results and the
requirements of state educational standards that should be
compiled throughout mastering the competencies (kompe-
tencia) and developing the competencies (kompetentnost).

Mismatches between the process maintenance of bach-
elours” educational achievements and the uncertainty of the
educational results initiate the particular search for the solu-
tions of this problem. Somehow or other, the mismatches are
determined upon training and educational plans in the holistic
educational process and successful pedagogical support of ac-
tivities with the subjects seeking to achieve the goals of mod-
ern education regarded as a competence (kompetentnost).

Main part

Undergraduate bachelours of teacher training education
undergo the competence formation since their first day at the
university with the student status. Probably the reason is the
following. Leaving their schools not long ago the students are
aware of themselves being freshmen and they already have a
strong motivation for success. They strive to meet the new status
and showing their educational abilities and the desire to learn
and study. That is absolutely true that the outstanding results
can’t be shown immediately. But still it is the initial period of
subjectivity formation that characterize the specificity and dy-
namics of change of activity-related and personal components

constituting the competence (kompetentnost). Whereas these
components deal with achievements and failures, successes and
difficulties in the education throughout the entire process [1].

The freshmen (that have just left schools) regard the be-
ginning of their studies in the university as a real opportunity
to realize the importance of previous results and life plans that
determine the next stage of their development in the new so-
cial context. As for the university stuff, collaborative educa-
tional activities are traditionally regarded as a particular posi-
tion, the initial setting of the active actions, the starting point
of planning goals and objectives of education and upbringing
modified for revealing the entire educational potentials of the
students’ personalities [2].

Collaborative educational activities in conditions of pro-
ductive interaction are of a great importance for the process
participants. The expected results such as manifestations of
personality should be regarded as the change of attitude to-
wards yourself and the immediate surroundings. The fact that
students show the ability to adapt to the new environmental
conditions, use the means of interpersonal communication to
enhance the educational space and produce the active inter-
action from the desired and actual perspectives confirms the
following consumption. It is possible to form the competen-
cies (kompetentnost) of undergraduate bachelours of teacher
training education with help of academic discipline means.

We suggest considering the holistic educational process
as the stages and the content of supportive activities within
the organization of pedagogical interaction. The holistic edu-
cational process includes:

« setting goals and objectives of joint activities in both
space and time learning content (university, training direction,
training group, semester etc.);
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« analyzing the baseline settings and the choice of targets
and success indicators of the implementation of educational
and upbringing plans (learning environment, educational
content, educational needs of students etc.);

« correlating the parameters of resource support activi-
ties and the conditions of implementation capacity of the edu-
cational environment in the context of compliance with the
students’ demands or expectations;

« choosing the strategies and tactics of pedagogical main-
tenance and pedagogical support according to the predeter-
mined conditions of pedagogical interaction;

« predicting the possible undesirable development ten-
dencies of object-subject relations and leveling the probability
of risk in order to reduce it to the minimum level;

« systematizing the success factors of the subject-subject
relations and modeling the typical probabilistic outcomes of
pedagogical situations of interaction;

« structuring the content of bachelaureate education in
accordance with the objectives and results of the education
or upbringing and both competencies (kompetencia) and
descriptors of competence format;

« choosing the methods and maintaining the variability
of didactic means and organizational forms of productive in-
teraction between the subjects of education matching the dif-
ferentlevels, ex. individual, communicative group of students,
whole educational community;

« current and long-term planning, substantive content
filling of educational tasks, diagnosing the quality of results
of educational and training activities of the subjects;

« analyzing and systematizing the data, assessing the
solution of pedagogical tasks in ensuring the competencies
(kompetentnost), correcting directions of formation and
managing the process.

Pedagogical support is a focused, highly organized and
effective interpersonal interaction of subjects, based on the
principles of dialogicity, compromise, priority selection for
mutually acceptable solutions, meaningful definition of goals,
objectives, content of activities etc.

Within the competence approach to the educational pro-
cess the educational goal setting includes the wide range of
formation problems and objectives. They involve both tradi-
tional indicators of productivity (knowledge and skills) and
personality and psychological characteristics [2, 48]. The new
activity priorities predetermine the increasing importance of
productive categories of the educational process such as “at-
titude”, “activity”, “Interaction’, “interest”, “involvement”, “cre-
ativity” and others [3, 127].

At the same time, pedagogical support involves techno-
logical aspect of activity organization (diagnosis, monitoring

and evaluation of educational achievements of bachelours).
The choice of criteria and indicators for evaluation of educa-
tional competencies (kompetencia), components and struc-
tural elements of professional competence (kompetentnost)
of an individual and formation level should be carried out at
the technological basis [1].

The particular attention should be paid to the modern
technologies of the subjective interaction within the educa-
tional process and the usage of the non-traditional means of
education, entertaining and gaming techniques and technolo-
gies, etc. In the modern educational university space it is de-
sirable not to neglect the variety of teaching characteristics of
edutainment and to create the period schemes according to
the interactive rules of drama/hermeneutics or social/gam-
ing directing. These very educational novations may change
the educational process and add the valuable specifications.
For example, the studying atmosphere is supposed to become
comfortable, playful, positive but still businesslike, emotional
and intense. As a result all the changes let the pedagogical
workers be the leaders in solving many different educational
problems [4]. Interactivity of electronic educational systems
may also be set by the quality characteristic of pedagogical sup-
port of intellectual, cognitive (etc.) processes or by the type of
computer based technologies used for educational activities
(ex. computer tutorial, computer training system, computer
system monitoring knowledge level, IC technologies) [3, 134].

Conclusion

Problematic issues enlisted here will be determined by solv-
ing the urgent pedagogical support problems of educational and
training activities of the educated subjects using multimedia
software during the classes, as well as organizing interpersonal
and group interaction between the participants through the us-
age of latest educational technologies (gaming, socio/gaming,
drama/hermeneutic, role play, business, case study, training,
theatrical, etc.) [3, 129]. It is necessary to take the full advantage
of technological resources in order to make the educational pro-
cess emotional and affective. They also allow to find the most
significant and unique educational potentials inherent by the
nature of the individuality of each student or to pay special at-
tention to the unconscious mechanisms of learning picked out
through the free creative activities [, 50-52].

There comes the question: which characteristics of orga-
nizing the effective interpersonal interaction of subjects may
be identified and classified as the key factors of pedagogical
support? It is obvious that the special attention should be
paid to the optimally balanced educational environment which
helps to overcome the communicational barriers, to develop
the personal responsibility and to form the professional com-
petencies (kompetentnost).
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BonoHCKUI Nnpouecc n 0CO6eHHOCTU NpenogaBaHuns
B TeXxHn4eckom By3e Kbiprbi3ctaHa

AHHOTaI.[I/Iﬂ: B crarpe PacCMaTpUBAIOTCS POADb M 3BHAUEHHE Boaonckoro nponeccas KprI‘bISCTaHe. PaCKPbIBaIOTCH

ocobeHHOCTH IIpernoAaBaHUA AHTAUHICKOTO SI3bIKA B TEXHUYECKOM By3e.

Karouespie caoBa: boroHCckui nponecc, FOCYAapCTBEHHbeI CTAaHAAPT, AByXypOBHEBas CUCTEMA, HHTETpaljusl,

HWHTEpHAITMOHAAN3aIlH, HPO(l)eCCHOHaAbHOS 06PaSOBaHI/Ie, rapaHTHs, Ka4€CTBO, ocobeHHOCTH IIpEIoAABAHMS,

KOMIICTCHITVA.

B mocaeaHme TOABI POAb QHTAMFICKOTO SI3bIKA B Ka4eCTBE
MEXAYHAPOAHOTO elrje Ooaee ycraraach. CoraacHo nHGopMa-
ITHSIM BCEX MEKAYHAPOAHBIE OPraHU3aIMH AHTAMMCKHIM ITOAD-
3YIOTCS KaK OQHIHAABHBIM SI3BIKOM, IprOAU3uTEABHO 90 %
Hay4HbIX CTaTeH MHUIIYTCS CeTOAHS Ha AaHTAUMCKOM SI3bIKe.

Eme oaAHOM IPHYMHON ITOBBINIEHMS BHMMAHUS K S3bI-
KOBOM TTIOATOTOBKE CTYAGHTOB TeXHHYECKUX By30B SBASETCS
npucoeanHenue Koiproizcrana k Boaonckomy mponeccy [1].
16 centsa6pst 2011 ropa B ropope Boaosst (I/ITaAI/Iﬂ) , B 3pa-
HHUH CTapeimero yHusepcuteTa EBponsl — YHuBepcureTa
BoaonbH — cocTOSIAOCD ITOAITICAHUE PeKTOpaMU 37 YHHUBep-
cuteToB u3 10 crpan Mupa Beankoit XapTuu yHHBEpCUTETOB.
B uncae moammcanToB pexTops 11 Beaymux By3os Keiproisckoit
Pecrrybavku. B pesyabrare 4ero sTu By3bl IIPUCOEAHHHAUCH

k Boaonckoit konsennun (k 721 yHusepcutery u3 79 cTpan
mupa). Paree k BoAOHCKOMY MpoliecCy IPUCOEAUHHAOCH ABA
KBIPTBI3CTAHCKUX By3a. [Ipucoepnnenue x boarorckomy mpo-
IleCCy [IO3BOAUT By3aM PeCITyOAUKH IIePeFTH K AByXYPOBHEBOI
cucreme obpasoBanust. B asrycre 2012 ropa mocraHoBAeHue
06 ycranoBaeruu ¢ 2012-2013 y4yebHOro ropa AByXypoBHe-
BOII CTPYKTYPBbI BBICILETO IPOPECCHOHAABHOTO 0Opa3OBaHIs,
C IIPHCBOEHMEM AKAAEMITIECKIX CTEIIeHEN «0aKaAaBp>» 1 «Ma-
TUCTP>, 33 HCKAIOUeHHEeM HEKOTOPBIX CIIeLJHaAbHOCTEH OATIH-
caa ipembep-munucTp Koipresckort Peciry6avku. Boaonckast
A€eKAapanus IIoAIMcaHa B vioHe 1999 ropa MuHHCTpaMu o6pa-
30BaHUA 29 eBpOIeiCKUX rOCyAapCTB. B centsiope 2003 ropa
kK boaonckomy mponeccy npucoepmnuaach Poccrst. B mae
2005 ropa B COCTaB rOCYAAQPCTB, YIACTBYIOMUX B boaoHCKOM

73



Section 5. Pedagogy

nporecce, OQHUIMAABHO ObIAN IPUHATH ApMeHnst, A3epOaria-
kaH, I'pysus, Moaposa, Yipauna. B 2010 roay 8 Boaonckwmit
nporecc opurmassHo npunst Kazaxcran. Taxum o6pasom, B
obmee eBPOIIEFICKOe IPOCTPAHCTBO AKTUBHO HHTETPHPOBAAOCH
OOABIIMHCTBO CTPaH, SIBASIIOIIUXCS CTPATErMYeCKUMH TTAPTHE-
pamu Keipreerana no CHI, EspAsDC u IOC. Beauxas
YHUBEpCUTeTCKas XapTHs cpopmyauposana B 1988 roay. B Ha-
cTosiiIee BpeMs XapTust 06beaursieT 6oaee 700 yHUBepCHTETOB
eBPa3UICKOro IIPOCTPAHCTBA B paMKax boaonckoro coraame-
HI, C IIGABIO CO3AQHIS @AMHOTO eBPOIIHCKOro IPOCTPAHCTBA
BBICIIEro 00pa3oBaHus. B IlepeMOHIHU MOAMCAHKS IPHHIAY
y4acTHe PeKTOPBI CAeAyIoImHX By30B Keiproiscrana:
1. Keipremsckuit HAIIMOHAABHbIN YHHUBEpCHUTET
M. JK. Baaacarbina;
2. KpIpreackuii roCyAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET CTPOU-
TEAbCTBA, TPAHCTIOPTA U apxuTeKTypbl uM. H. Fcanosa;
3. Axapemus ympasaenus mpu IIpesupenTe KP;
4. KpIpreI3ckuil 9KOHOMUYECKUH YHHBEPCUTET;
S. Kblprhlscxnﬁ TOCYAQPCTBEHHBIN TEXHUIECKHI YHHU-
BepcuTeT uM. M. Pas3akoBsa;
6. Keiprezckui
um. V1. ApabaeBa;

TOCYAQPCTBEHHBIH  YHUBEpPCHTET

7. KoeIproisckas rocypapCTBeHHAs FOPHAMYECKAS aKaAe-

must mpu IIpasureancrse KP;

8. KoIproIsckuii HAIMOHAABHBIN arpapHbIH YHUBEPCUTET;

9.  Mccpik-KyAbckmit TOCyAQPCTBEHHBIN YHUBEPCUTET

M. K. TeiapicTanoBa;
10. Omickuil TeXHOAOTHYECKHH YHHUBEPCHTET HMEHH
M. ApliieBa;

11. Taaacckwmit rOCyAQpCTBEHHBIN YHUBEPCUTET.

Panee Beauxyro YauBepcuTeTckyio XapTHIO TIOATIMCAAH
eme ABa By3a u3 Kvipreisckoit PecrryOanku — Brmkexckas
$HMHAHCOBO-9KOHOMUYECKAs aKapeMus U MexXAyHapOAHBIi
yuusepcureT Koiproacrana. 16 cenrsiopst 2011 ropa Keiprois-
CTaH MPUCOEANHHUACS K BoAOHCKOMY Ipoljeccy, TAaBHOH IJeABIO
KOTOPOTO SIBASIETCSI CO3AQHME EAUHOM 30HBI BRICIIEr0 06pa3o-
BAHUSI M AMHOM CHCTEMBI TAPaHTHI KadecTBa 00pasoBaHus Ha
Tepputopun EBporibt [4] . Hapacraromue uaTerpanus u uHTep-
HAITMOHAAHM3AIIMS COBPEMEHHOT'O MUPA IIPUBEAH K U3MEHEHHIO
IleAell 1 KOHKPEeTH3ALUY 32429 0OpasoBaHIsL U 00ydeHus BHe
3aBUCHMOCTH OT TOCYAAPCTBEHHOH IPUHAAAKHOCTH.

ITpepamer «HHOCTpaHHBIH A3bIK> UIPAET BAXKHYIO POAD
IIPU BBEAGHHH 9AeMeHTOB BoAoHcKoro coraamenus Ha ¢a-
KyABTETaX, TOTOBSIIUX CIIEIIMAAUCTOB AASI Pa3sHBIX OTpac-
AeHl HAPOAHOTO XO3SIHCTBA: 9KOHOMHCTOB, IIPOTPAMMHICTOB,
HHXeHepoB, U Ap. Ecan paccMoTpeTdb ¢ TOUKHM 3peHHUs BO3-
MO>KHOCTeH BBEACHHUS 9AeMEHTOB BOAOHCKOTO coraamenus
IPOTPaMMY ITO MHOCTPaHHBIM SI3BIKAM AASI HESI3BIKOBBIX, CITe-
IMAABHOCTE B BBICHIEH MIKOAE, TO BUAHO, YTO HeOOXOAUMbIE
HAaBBIKU U YMEHS OTPKEHBI B TPeOOBAHIIX CTAHAAPTA K CITe-
nmaancry (pepepaspuorit komnonenT — I'C3. @. 01 «Huo-
CTPAHHBII SI3BIK> ), COTAACHO KOTOPBIM OH AOAYKEH BAAACTD:

+  HaBBIKAMHU M YMEHMSIMH PeUeBOH ASTEABHOCTH IPH-

MEHHUTEABHO K cdepe GbITOBOM U IPOeCCHOHAABHOM
KOMMYHHKAIIUH;

«  OCHOBAMH ITyOAMYHOM peyH;

«  dopMamMu ACAOBOII IEPENICKUA — HABBIKAMH IIOA-
FOTOBKU TEKCTOBBIX AOKYMEHTOB YIIPaBA€HYECKOMN
ACATeAbHOCTH;

«  OCHOBaMH pedepHpPOBAHUS U AHHOTUPOBAHHS AUTE-
paTypsl 10 CIIELHAaABHOCTH;

¢ HaBBIKAMU CAMOCTOSITEABHOTO IOPOXXAECHHUS CTHAH-
CTHKM MOTHBUPOBAaHHOTO TEKCTA.

+  HaBbIKaMH paboThI cO cAOBapeM (IUTaTh TPAHCKPHII-
LIVII0, PA3ANYATB IIPSIMOE U [IEPEHOCHOE 3HAYEHIIE CAOB,
HAXOAHUTD [IEPeBOA PPA3COAOTHYECKHX EAUHHLT);

¢ OCHOBOI MHOSI3BIYHON TEPMHHOAOTUEN CIIELUAAD-
HOCTU;

¢ PYCCKMMH 9KBHBAAEHTAMU OCHOBHBIX CAOB M BBIPA-
SKeHUH MpodecCrOHAAPHOM peyy;

AOAXKEH YMETb:

¢ OTPEeAAKTHPOBATb TEKCT, OPUEHTHUPOBAHHbIA HA Ty
HAY HHYIO pOpMy pedeBOro o0IeHus;

AOAKEH OCBOUTD:

e HOPMBI oq)I/H.u/IaAbHo-AeAOBoﬁ NICbMEHHON PeYH,
MeXAyHapOAHbIE M HALINOHAABHbIE CTAHAAPTHI BUAOB
Y Pa3HOBUAHOCTEN CAY>KeOHDBIX AOKYMEHTOB;

AOAYKEH U3YYHTb:

«  XapakTepHble CIIOCOGBI 1 IPHEMBI OTOOPa SI3BIKOBOIO
MaTepuaAa B COOTBETCTBHU C PA3BAUYHBIMU BHAAMU
pedeBoro obIeHus;

AOAKEH NMETb IIPeACTaBACHHUE:

e 0 dOopMe AOTOBOPOB, KOHTPAKTOB, IATEHTA;

e 00 OCHOBHBIX CHOCO6AX COYETAEMOCTHU AEKCHIECKUX
€AMHUII;

o 00 OCHOBHBIX CAOBOOOPa30BAaTEABHBIX MOACASIX.

ITpu ycAOBUM BBIIOAHEHHS BCEX IPOrPAMMHBIX Tpe6o-

BAHUI1 [10 MHOCTPAHHbIM SI3BIKAM, IIPEABSIBASIEMbIX K CIIELH-
AAMICTaM, CYMTAeM BIIOAHE BO3MOXHbBIM BBEACHHE dIAEMEHTOB
BOAOHCKOrO coraaeHus B y4e6HbIX TOAPA3AEACHUSX HedH-
Aoaorugeckoro npo¢uas. OAHAKO, Ha HALI B3TASIA, IIPU 9TOM
06s13aTeABHBIM TPeGOBaHUEM SIBASIETCSI COOTBETCTBYOLINI
YPOBEHb 3HAHMI [0 MHOCTPAHHBIM S3BIKAM BBITYCKHUKOB
o6ueo6pasoBareabHbIX MIKOA. Kak OKa3bIBaeT MHOTOAETHHUI
OIIBIT IPEIIOAABAHIS MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B By3aX, yPOBEHb
3HAHMI1 10 THOCTPAHHBIM SI3bIKAM Y GOABLINHCTBA CTYACHTOB,
[OCTYMAIOLIUX B YHUBEPCUTET, He COOTBETCTBYIOT TpeboBa-
HUSIM, TIPEABSIBASIEMbIM K BBIIIOAHEHHIO [IEAEBBIX YCTAHOBOK
IIepBOTO ceMecTpa. AHAAU3 HOPMATHBHBIX AOKYMEHTOB, OIIpe-
AEASIIOIIUX COAepIKaHUe 00Pa3OBaHMUS B TEXHIYECKUX BY3aX,
IIOKa3bIBAET, YTO B HUX He CTABUTCS CIIELIMAABHO 3aAa4a COBEP-
LIEHCTBOBAHUSI B [IEAOM HHOSI3BIYHOM Pe4eBOIl ASSITEABHOCTH
6yAyLHX HHSKeHepOB. OT3bIBbI BHIITyCKHUKOB CBUAETEAbCTBY-
0T O TOM, YTO MHOI'H€ U3 HUX UMEIOT HU3KHE KOMMYHI/IKaTI/IB-
Hble Ka4ecTBa, CAA00 pas3BuThIe YepThl obmeHns. Mmeercs
SIBHAsI HEAOCTATOYHOCTb TEOPETHYECKON ¥ IIPAKTHYECKON
paspaboTku Mpo6AeMbl GOPMUPOBAHIS, KOMMYHUKATHBHOM
KOMIIETEHTHOCTH OYAYIIero HH>KeHepa Ha OCHOBE COBEpILEH-
CTBOBaHUsI HHOSI3BIYHON PEYeBON AESITEABHOCTU B IIEPHOA
[IOATOTOBKH €r0 B TEXHHYECKOM By3e.
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B cooTBeTcTBHM C TPeOOBAHMSIMHU IIPOTPAMMBI OAHA U3
IleAefl IIOAHOTO Kypca O0ydYeHHs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
HesI3bIKOBOM By3€ COCTOUT B PA3BUTUM AUYHOCTHU OyAyIIero
HIDKeHepa; CIOCOOHO 1 JKeAaIOIlel y4aCTBOBATD B MEXKKYAD-
TYPHOM KOMMYHHUKAIUU M CAMOCTOSTEABHO COBEPUIEHCTBO-
BaTbhCs B NPO(ECCHOHAABHOM AEATEAPHOCTH. AASl 3TOrO, Kak
MOKA3bIBAET AHAAM3 HCCACAOBAHUIL [I0 AAHHOH TeMe, Heo0Xo-
AHMIMO TIOCTOSIHHOE Ha IMPOTSDKEHHUH BCEro Kypca obydeHus
HMHOCTPAaHHON PEYEBON AESTEABHOCTH B By3€ O3HAKOMAEHHE
yepe3 U3y4aeMbIi SI3bIK C UICTOPUEN M COBPEMEHHOM KU3HBIO
AQHHOI CTPAHbI, ee TPAAUIIUSIMH i KyAbTypoit. Kpome 06HOB-
A€HUS CTPYKTYPBbI H, COAEPKaHUS OCHOBHBIX IPO(eCCHOHAAD-
HBIX 06Pa30BATEABHBIX IIPOTPAMM, CTAHAAPTHI GOPMHUPYIOT

TpeOOBaHMs K YPOBHIO IOATOTOBAEHHOCTH AHII, 3aBepIINB-
X 06y deHue o KKAOMY U3 HarpaBaeHuit. OHU oIpeAeAs-
IOT YPOBEHb MHUHUMAABHDBIX 3HAHHM, YMEHUN U HABBIKOB, KO-
TOPBIMH AOAXKEH 00AAQAATD BBITYCKHUK BY3a, YTOOBI IIOAYIHTD
AOKYMEHTBI O COOTBETCTBYIomel KBaaudukarmu [2].

TakuM 06pa3oM, H3yUeHIe HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B TeX-
HHYECKOM By3e SIBASIETCS HEOTheMAEMOH COCTaBHOH YaCThIO
IIOATOTOBKH CITEIIMAANCTOB Pa3AUIHOTO MPOPHAS, KOTOPbIE
B COOTBETCTBUM C TpeboBaHmsiMu TocyaapcTBeHHOTO 06pa-
30BaTEABHOTO CTAHAAPTA AOAKHBI AOCTUYD YPOBHS BAAACHUS
HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, ITO3BOASIOIIIETO M IPOAOAKHTD 00-
y4YeHHe ¥ BeCTH MPOPECCHOHAABHYIO AESITEABHOCTb B MHO-
A3BIYHOM Cpeae.
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OCHOBHOI1 LjeABIO COBPEMEHHOI CUCTeMbl pOpMHUPOBa-
HUSI AMMHOCTH SIBASIETCSL CTAHOBAECHHE KBAAMULPOBAHHDIX,
BCECTOPOHHE Pa3BUTHIX ANMHOCTEH, KOMIIETEHTHbIX B cepax
cBoelt AesiTeAbHOCTH. COBPEMEHHBIM PaBOTOAATEASIM «HYK-
Ha He KBaAUQUKAI¥IS, a KOMIIETEHTHOCTb, KAK COBOKYIIHOCTD
HABBIKOB, IPHCYIIUX KAKAOMY HHAMBUAY > [2]. [ToaTomy Bo-
IIPOCBI, KACAIOIIHECS CPEACTB, KOTOPBIE HY’KHO HCIIOAB30BATh
AAst opMUpPOBaHMS TPOPECCHOHAABHBIX KOMIIETEHITHI, aK-
TyaAbHbIL. Pa3BuTHE HEOOXOAUMbIX KOMIIETEHIIUIT MOXKET IIPO-
HCXOAUTD B XOA€ Pa3HOOOPa3HbIX mporeccoB. OAHUM U3 HUX
SIBASIETCSI BOAOHTEPCKAsI ACSITEABHOCTb.

SI3BIK HCIIOAB3YETCS AASL CAMOBBIPOKEHMS], pelleHUsI Ipo-
0AeM, TBOPYECTBA, HO B 11eAOM — AASL 00meHmst. Crioco6HOCTH
AIOAEH B3aMMOAEHCTBOBATh C ADYTUMH AIOABMM C TIOMOII[bIO
SI3bIKA SIBASIETCS] YHUKAABHBIM U YHIBEPCAABHBIM Y€AOBEYECKIIM
Ka4eCTBOM. B coBpeMeHHOM MHpe HeOIIPOBePXKUMON HCTHHOM
SIBASIETCST BOKHOCTD KOMMYHUKAINY. BoAOHTep, KOTOpBII He
3HAeT HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, CETOAHS HEKOHKYPEHTOCIIOCO0eH.
AAsl U3yYeHNs ”HOCTPAHHOTO A3bIKA, TAABHOH 1]ABIO SBASETCS
PpasBUTHE SI3BIKOBOM KOMIIETEHIMN. BOAOHTEPCTBO AaeT wmaHC
[POBEPUTD CBOY 3HAHIS HHOCTPAHHOTO SI35IKA, BOSMOXKHO AQKe
IPOBECTH HEKOTOPbIe IKCIIEPUMEHTHI B IIPOLIecce OOIe NS, 1c-
TIOAB3YSI PA3AUYHBIE CIOCOOBI pOPMYAUPOBAHIS CBOUX MBICACHL.
Beab BAapeHNe S3bIKOBOI KOMIIETEHIUEN «BBIPAXKAETCS B CIIO-
COGHOCTH FOBOPSILIIETO MPOAYLIMPOBATh OCMBICACHHbIE IIPEA-
AoxeHHs> [S, 1199]. SI3bIKOBast KOMIIETEHIHs Pa3BUBAETCH,
onupasich Ha 06ydeHre TOBOPEHHUIO, IIUCHMY, AyAMPOBAHHIO U
HeBepOaAbHBIM HaBbIKaM 001eHyst. OAHO! 13 TAQBHBIX 3aAQ4 BO-
AOHTEpA, U3YYAIOLIEr0 HHOCTPAHHbII S3bIK, TO €CTh GOPMUPYIO-
I[ETO CBOU S3bIKOBbIe KOMIIETEHIHH, ABASIETCS HeOOXOAMMOCTD
ITOHUMATh CeMAHTHYeCKHe M CUHTAKCUYeCKHe B3aUMOCBS3HU U
IIBITATbCSl UHTETPUPOBATD HCCACAYEMBII A3BIK B POAHOI; HECTH
OTBETCTBEHHOCTD 3a O0ydYeHHUe, IIPEKAE BCETo IepeA coOol;
a AASL 9TOTO Hy)KHA MOTHBALI¥S, [IOHMMAHHe HEOOXOAMMOCTH
MIMeTb CIOCOGHOCTD OOIIATHCS HA KHOCTPAHHOM si3bike [ 12].

Ho 4T065! ©MeTb BO3MOYKHOCTb OOIIATHCS, He HYXKHO OBITH
B M30AsLMH. VIMEHHO 06IIeHNEe AOAKHO CTaTh ABIDKYLIEN CH-
AO¥L Pa3BUTHSL S3bIKOBON KOMIleTeHImH. [I3ydenue s3bika ¢
HCIIOAb30BAHKEM Y4eOHHUKA He AAeT TAYOOKOTO PasBUTHS. JTO
AOAKEH OBITh TIOAHOIEHHBIH AUAAOT. IMEHHO AMAAOT, C UCIIOAD-
30BaHUEM OOBIYHBIX CAOBOCOYETAHHIT IPUBOAUT K IIOAOSKUTEAD-
HBIM CABHI'aM B IIPOLIECCe Pa3BUTHL SI3BIKOBOM KOMITETEHIIUH.

BoaoHTep AOAKEH 00AaAQTh KOMIIAGKCOM Pa3AMYHO-
IO POAAQ KOMIIETEHLINI, AOAXKEH YMETh [IOAb30BAThCSI UMHU B
Heobxopumont curyanui. O6Aapast OAHOM MAU ABYMsI KOMITe-
TEHLMSIMH, BOAOHTEP He CMOXKET IIOAHOCTBIO AAAIITHPOBATbCSI
B YCAOBHSIX COBpeMeHHOro Mupa. COLMOKYABTYpHAs KOMITe-
TEHI[US ABASIETCS OAHOM M3 OCHOBHBIX KOMIT@TEHITHIL

I'AaBHBIM acCTIEKTOM 3TOM KOMIIETEHIIMU SBASETCS yMe-
HHe HCIIOAB30BaTh CYILIECTBYIOLHE COLOKYABTYpHbIE
IIpaBUAA B Hy>KHOM KoHTeKcTe [7]. [Toromy 4TO BAapeHmE
AQHHOV KOMIIeTeHIHel 6€3 0CO3HAHUS TOT0, KakK IIPABUABHO
IPUMEHSTD ee, IPUBOAUT K 6eCIIOAe3HOCTH MOAOOHBIX 3Ha-
Huil. BOAOHTep AOAKeH 6BICTPO 1 Ka4eCTBEHHO IPUMEHSTD
CBOY 3HAHUS Ha IIPaKTHKeE.

MO3KHO yTBEPIKAATD, YTO BOAOHTEPCTBO M COLILOKYABTYP-
Hasi KOMIIETEHIIUSI B3AUMOCBSI3aHbI U SBASIIOTCS 9aCTBIO APYT
Apyra. BeAb AaHHAsI KOMITETEHIIUSI OTHOCHUTCS K IIPOLIECCY, C
ITOMOIIbI0 KOTOPOTo CO3AaeTCsl 3P PeKTUBHAS CHCTEMA AAS
AIOA€H1 BCEX KYABTYP, I3bIKOB, KAACCOB, Pac, IIPOUCXOKAEHHUS,
peAHrHﬁ. AaHHaﬂ CHUCTEMa HpeAHOAaFaeT HPI/I3HaHI/Ie, IIOA-
TBeP>KACHHE U 3AHUTY AOCTOMHCTBA KaxkAoro [ 10]. Ouesna-
HO, 9TO AQHHbIE IIPOLECCHI SIBASIIOTCS IPUOPUTETHBIMUA U B
BOAOHTEPCTBE.

Or KavecTBa B3ANMOAENCTBHS C FPAKAQHAMI OTAMYHOMN
OT CBOEM HAIJMOHAABHOCTH, 3aBUCUT 9P PEeKTUBHOCTD Ipodec-
CHOHAADBHOI1 AeSITeAbHOCTH BoAOHTepa [4]. [ToaTomy BoroH-
TepCKasi AeSITEABHOCTD U CIIOCOGCTBYET aKTUBHOMY GOPMUPO-
BAHUIO COLJMOKYABTYPHOI KOMIIETEHI{UH. YCIIEWHOe yMeH e
06IIaTbCS € IPEACTABUTEASIME APYTHX COLIMAABHBIX IPYIIIL
¥IMeeT BAKHOE 3HAYEHHE AASL AUYHOI U IIPOPECCHOHAABHOI
u3HH [ 1] BoAoHTepa. AAS YCIIEMHOTO UCTIOAB30BAHHUS CO-
LIMOKYABTYPHOM! KOMIIETEHIIU HEOOXOAUMO HHTEPIPETUPO-
BaTbh Pa3AMYHbIE KYABTYPHbIE CHCTEMbI, YMETh COYETaTh UX U
He AOITYCKaTh NX HECOBMECTUMOCTH MexAy coboit [11, 13].

Heo6xoAUMOM KOMIIETeHIINEeH AAS BOAOHTEPA SIBASIETCS
Anpepckas kommeTeHnus. O6AapzaHIe AAHHBIM BUAOM KOMITe-
TEHLIMU HeOOXOAUMO BOAOHTEPY B AOGOM BHAE AESITEABHOCTH.
Horey J. npumiea x BbIBOAY, 4TO $OPMHUPOBAHUE AUAEPCKOIO
[OTEHIHAAA IPOUCXOAUT CKBO3b BAUSIHUE, MOTUBALIAIO, BAOX-
HOBEHUE, Yepe3 IIPSIMble 1 KOCBEHHbIE CPEACTBA AASL AOCTIDKe-
HUS OPTaHM3aLMOHHBIX eaelt [8]. Hepomycrumo cpasrenue
AMIAEpA C OPraHU3ATOPOM HAH YTBEPSKAEHHUE, YTO HAAMYHE AU-
AEPCKOTO KadeCTBa CIIOCOGCTBYET AOCTIKEHUIO OPTaHU3aTOP-
CKUX LjeAeil. AuAep 110 CBOEI CYTU AOAXKEH 0OAAAATD 3aAATKAMH
OpraHM3aTOPa, B UHOM CAyYae AMAEPCKHI IIOTEHIMAA I0A0D-
HOTO POAQ AUMHOCTHU He GYAET UMeTh COBEPLIEHHO HUKAKOTO
BAUSHUA. A 9QPeKT BAMAHUS 3ACh SBASIETCS OCHOBOIIOAATA-
romuM. BeccriopHo, 4T0 AMAEp, He UMEIOIHI CIOCOOHOCTH
OKAa3bIBATh BAMSHIE Ha AIOAETT, He MOXKET ObITb AUAEPOM.

Landry L. Lockett AeaaeT 3akArodeHHe, 4TO pasBUTHE
AMAEPCKHX Ka4eCTB IPOMCXOAUT B IIPOLIECCE CTAHOBAECHMS
AM4HOCTH [9]. MOXKHO CACAATD BBIBOA, 9TO TOABKO AMIIDb IIPH
YCAOBUU Pa3BUTOM U aKTUBHO POPMUPYIOUIENCS, a MOXKET U
[PAKTHYeCKH CPOPMUPOBAHHON ANIHOCTH, AUAEPCKHE Kade-
CTBa MOT'YT BOOGIIEe IPOSIBASTHCS U IPOXOAUTH ITAIl CBOETO
pasBuTust. MBI AyMaeM, 9TO G0Aee MOAXOASLIEH SIBASIETCS
XapaKTepUCTHKA, AaHHAs Adair J.,, B KOTOPO# MPHUBOAUTCS
YTBEPKACHHE, YTO AMAEPCTBO 3aBHCUT OT CUTyauuu [6].
B HEKOTOPBIX CUTYALUSIX OAMH YEAOBEK MOXKET [IPEBPATHUTD-
Csl B AUA€PA, B APYTUX — HeT. AQHHAsI MOAEAD IIPOSIBACHYS
AMAEPCKHX Ka4ecTB, I10 HAIleMy MHEHHIO, SIBASIETCSL Goaee
KOHKPETHU3HPOBAHHOI, TaK KaK yPOBEHb Pa3BUTOCTU AWY-
HOCTH He OKa3bIBaeT CYIeCTBEHHOIO BAWSIHUS HAa HaAUYMe
VIAML 5Ke OTCYTCTBUE AUAEPCKON KoMiteTeHumu. OAHAKO, Bce
3aBHCUT OT HHAMBUAYAABHBIX OCOGEHHOCTEN OTAEABHO B3si-
TOi1 AMYHOCTH. Elje 0AHOI 0COGEHHOCTBIO AUAEPA SIBASETCSE
yMeHue 4yBCTBOBATb CUTYALHI0. MOXHO yCepAHO BBITOAHSTD
CBOIO pabOTY, AOCTHIaTh HEOOXOAUMBIX PE3YABTATOB, OAHAKO,
9aCTO MMEHHO 06AAAAHIE KA4eCTBOM BUACHHS TON UAU HHON
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CHUTYalJUM CTAHOBHUTCS PEMAOIIIM KOMIIOHEHTOM B IIOCTPO-
€HHU HeOOXOAUMOIT AASI BOAOHTEPA CTPYKTYPbI AAABHENIIIX
AeticTBuil. «O6aapaHne WHTYWUTHUBHBIM BUACHHEM O3HAYaeT
CIIOCO6HOCTD COBepIIaTh ONTUMAABHBIA BhI6OP> [3]. DTo U
€CTb OAHHM M3 KAIOUEeBBIX aCIIEKTOB AAS AUACDA.

BoaoHTepckue KOMIETEHIIMH He SBASIOTCS OIPeACACH-
HOT'O POAQ CBSI3YIOIIMM 3BEHOM MEXAY BOAOHTEPOM H HeIIo-
CPeACTBEHHO BOAOHTEPCKOH AeATeAbHOCTHI0. OHH ecTh co-
CTaBASIOIIEHN YacThi0 BOAOHTepa. MiMenHo ¢popmuposanue
HOAOOHOIO POAA KAueCTB CTAHOBUTCS GpaKTOpoM o eKTHB-
HOM BOAOHTEPCKOM AEATEAbHOCTH. Co6paB BOEAHHO BC€ BBI-
IIeCKA3aHHOE, MBI MOXKEM CACAATH BBIBOA, UTO:

1. QopmupoBaHIe KOMIIETEHIIUH NMeeT OCHOBOIIOAATa-
IoIjee 3HAYeHHE AAS BOAOHTEpA B KadeCTBe IOBHIIeHHS ero
KOMIIETEHTHOCTH, KaK AUYHOCTH;

2. OpHuM U3 3)PeKTHBHBIX CIIOCOOOB CTAHOBACHHUS U
Pa3BUTHA KOMIIETEHITHI SBASETCS BOAOHTEPCKAS ACATEAD-
HOCTb, IPEAOCTABASIONIAS YCAOBHUS AASL KAJECTBEHHOTO AMY-
HOCTHOTO U3MEHEeHHS M COBePIIeHCTBOBAHMS;

3. TloaHOIIeHHOE pa3BUTHE KOMIIETEHIIUI IIPOHCXOAUT
AWIITb IPY MX aKTUBU3AIUH C IIOMOIIBIO IIPAKTUYECKOH CO-
CTaBASIIOMIEH, TaK KaK TOABKO AMIIb TEOPETHIECKHe 3HAHUSI
0 HeOOXOAMMOCTH HAHM CIIOCO6AX MX pOPMUPOBAHKS HE AAIOT
IIOAOXKHTEABHOTO PE3yAbTATa.

CnHcox AuTepaTyphbI:

1. Tycea A.B. QopmupoBaHue COIMOKYABTYPHOM KOMIIETEHIIHHU B IIPOIjecce 0OyUeHHs YCTHOMY HHOSI3bIMHOMY OOIIeHHIO:
IIIKOAQ C YTAY OACHHBIM U3y4eHHEeM HHOCTPAHHBIX S3bIKOB, pPAHITY3CKHII SIBBIK: AHIC. ... KaHA. IleA. Hayk: 13.00.02/AxToHuHa
Bacuavesna I'ycesa. — M., 2002. - 235 c.

2. 3BespoBa A.B. KoMmeTeHTHOCTHBI IOAXOA B BBICIIEM IIPOpecCHOHaAbHOM 0OpasoBanu./A. B. 3Be3poBa, B. I Opew-
kuH.// [OaexTponnsii pecypc]. — Pesxum pocrymna: http://www.miep.edu.ru/uploaded/zvezdova_oreshkin.pdf.

3. Meneuertu A. Tlcuxoaorus anpepa: 4-e usp./A. Meneuertu. — M.: Onroncuxosorus, 2004. — 253 c.

4. Canun C.A. QopmupoBaHHe MYABTUKYABTYPHOR KOMIIETEHIINH OYAYIITHNX CIIEITUAAMCTOB IT0 COIJMAABHO PabOTe B BOAOH-
TePCKOM ACSTEABHOCTH. /C.A. Cauun// I'ymanuTapnble nccaepoBanus. — 2012, — N2 4 (44). - C.185-190.

S.  OHUUKAOIIEANS SIMCTEMOAOTHH U dpraocopuu Hayku. — M.: «Kanou"»> POOU «Peabuanrarms>, 2009. - 1248 c.

6. Adair]. Develop Your Leadership Skills/J. Adair. - Cornwall: British Library Cataloguing-in-Publication Data, 2007. — 89 p.

7. Cohen D.A. Developing a Measure of Sociocultural Competence: The Case of Apology/Cohen D. Andrew, Olshtain
Elite//Language Learning Research Club. University of Michigan.— 1981.- V.31.- Ne 1.- P. 113-134.

8. Horey].D. Leadership Competencies: Are We All Saying The Same Thing?/Horey J.D. Fallesen J.J.//The 45* Annual
Conference of the International Military Testing Association. — Florida, 2003.- 13 p.

9. Lockett L.L. EnhancingLeadership Skills in Volunteers./Landry L. Lockett, Boyd B.//Journal of Leadership Education. -
2012.-V.11.-Ne 1.- P. 233-244.

10. NASW Standards for Cultural Competence in Social Work Practice: National Association of Social Workers. — Washington,
2001.- 32 p.

11. Neuner G. Sociocultural competence in language learning and teaching: Studies Towards a Common European Frame-
work of Reference for Language Learning and Teaching./Gerhard Neuner, Zarate Genevieve. — Germany. Council of
Europe, 1997.- 122 p.

12. Pylypiuk N. Ukrainian Language Competencies for Peace Corps in Ukraine./N. Pylypiuk. - Washington, D. C.: Peace
Corps, 1992.-253 p.

Chervinska Inna Bogdanovna,

Vasyl Stefanyk Precarpathian National University,

Candidate of Pedagogics, Ph D., Associate Professor of Chair Theory
and Methodology of Elementary Education, Ukraine, Ivano-Frankivsk
E-mail: ichervinska@mail.ru

Implementation of pedagogical potential educational space of a
comprehensive school in conditions of transformation society

Abstract: Problem study is to determine the theoretical and methodological principles of formation of educa-
tional space of the secondary school in the context of modern pedagogical concepts, paradigms of educational and
social tranformatsiy. The article focuses on the formation of a secondary school open educational space that is aimed
at fostering a fully developed individual as a subject of his own life and success.

Keywords: educational space, formation, educational system, educational environment, personality, environ-
mental approach, activity approach.

77



Section 5. Pedagogy

The leading attribute of innovative educational institu-
tion in XXI century is an open educational space aimed at
fostering a fully developed individual as a subject of his or
her own life and success, mastering some key competencies
necessary for life. Therefore, it is important to substantiate
theoretically and experimentally test the new approaches for
creating a single educational space as the most effective condi-
tion to achieve the goals of students’ educating.

As for the methodological basis of educational space
research, some philosophical ideas can be taken such as
ones of V.Soloviev and M. Fedorov, some searches by
A. Chizhevsky, the doctrine of noosphere by V. Vernadsky,
“the sphere spirit” by P. Florensky, the phenomena of “child-
hood space” by I. Demakov, “the educational space of adoles-
cent’s school life «by D. Grigoriev>, a child as a subject and
a creator of his own life space” by N. Selivanova and B. Vulfov.

The problem of educational space is reflected in “National
development strategy of education in Ukraine for the period
up to 20217 stating that “the key task of today’s practice is the
creation of educational space. Educational space is not only
the environment but also the spiritual space of a student and
ateacher; it is a cultural space that affects the development of
personality. It must represent all the range of cultural values
and cultural forms of life. It is the space of social and cultural
life choices of the individual which self-actualize in different
educational environments (academic environment, club en-
vironment of creative workshops, etc.)” [4].

The problem of the research is to determine the theo-
retical and methodological principles of the formation of
educational space at secondary school in the context of mod-
ern pedagogical concepts, educational paradigms and social
transformation.

On the basis of the research, the study of psychologi-
cal and pedagogical literature and personal pedagogical ex-
perience the aim is to reveal the specifics of theoretical and
methodological bases of forming the educational space at a
comprehensive school in terms of society’s transformation.

Such concepts as “educational system”, “educational envi-
ronment” and “educational space” belong to categorical con-
ceptual apparatus of education. Lively discussions are held on
the pages of educational media as for the definition of func-
tional connection, the nature and structure of these concepts.

Educational system is a well-organized, complete system
of components, which interaction and integration contribute
to purposeful and efficient development of students at a par-
ticular educational institution.

The term “educational system” was first introduced into
scientific use by Russian academician L. Novikova in 1989.
Her followers were E. Baryshnikov, I. Kolesnikova, M. Ro-
zhkov, E. Stepanov and others [S, 10]. Educational envi-
ronment is a combination of factors that were really estab-
lished and function in society, “granted, but not the result
of constructive activity of educators as well as managers of
the educational process who create conditions for students’
development”.

The attempts of researchers (M. Ilchykov, V. Karakovsky,
L. Novikova, G. Kovhanych), modern educators and practi-
tioners to make the environment encouraging and adequate
for the development of growing personality caused, according
to V. Kirichenko, the emergence and rapid entry into scien-
tific use the term “educational space” These scholars tend to
understand that “educational space is a part of potential edu-
cational environment (typically broader than educational pro-
cess itself), established by teachers and pupils”. Accordingly,
the statement “educational space”, appears relatively narrower
than the concept of “educational environment”. The research-
ers, such as V. Kirichenko and G. Kovhanych, believe that
«the basic mechanism of creating educational space is interac-
tion of subjects united by common understanding of the edu-
cational space concept, educational problems> principles and
approaches to education, where a technological key point is in
their mutual converting activity [3, 8]. The interesting fact in
this context is the interpretation of the category of education-
al space by Scientist D. Alfimov. In particular, he claims that
“the educational space of a modern comprehensive school is
a special organization of student’s life in educational school
consenters, allowing to educate a competitive person, a future
leader” [1, 16]. According to I. Yermakov, school educational
space is “a social cultural and pedagogical (educational) phe-
nomenon, which forms the vital functions of institutions,
the interaction of educators (teachers) and students (pupils)
while involving the latter in the values and meanings of social
life, creating the conditions for the emergence and implemen-
tation of the structural social and creative activity of students.
In the future, school educational space will be akind of a train-
ing playground which will help to educate a child with the help
of consistent set of educational interventions without verbal
notations; they will include special organization of school life,
the organization of student’s life at school, social practice, so-
cial and life planning, involving a person in spiritual heritage
of creation” [, 89].

The educational space of a comprehensive school is
usually multidimensional and multilevel. Compactness
(the strength of educational influence) and space (size) are
typical for it. In the given context it is necessary to point out
some qualitative characteristics of educational space: integ-
rity, stability, differentiation, integration, self-organization.
As for the design of educational space in the social envi-
ronment, the distinction of its structure and infrastructure
(social institutions, public organizations, groups of people,
events, institutions, communities, components, etc.) are
of fundamental importance.

Educational space defines a higher degree of adjusted hu-
man interaction with social cultural and natural environment.
Afterall, according to researchers (V. Karakovsky, L. Novikova,
N. Selivanova), the conversion of a certain environment into
educational space not only increases its educational potential,
but creates an opportunity to manage it more effectively and
efficiently. This is the difference between educational space
and environment. Environment is the foundation, not the
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result of constructive activity. Educational space is the result
of humanization, mutual activity. Therefore, environment has
to be used for educational purposes while educational space
has to be created. That’s why, it is necessary to focus on the
social challenges that occur on the way of the building of edu-
cational space in a modern educational institution:

- the contradictory nature of economic, social and po-
litical development of society leads to the fact that
the school leavers can not always find opportunities
to apply their knowledge and skills;

- the differences between a high level of adult’s cul-
ture and education and a low material level of their
lives that is the main cause of negative phenomena
among pupils;

- impairment role of education, decline in the author-
ity of a teacher, increase in aggression, violence, pu-
pils’ nihilism;

- organized and targeted education at schools and
grassroots impact of environment;

—  the confrontation between school and community;

—  media contradictions (political life and historical past
of our country, the ideals of the society);

- the process of education without taking into account
the desires, interests and requests of children in the
educational process generates formalism and fitness.

According to these social challenges, the activities of

educational institutions should be aimed at the improving of
educational process, which provides the following:

- the organization of educational centers — creating of
school museums, thematically designed recreations;

- the organic combination of tasks that school should
solve in connection with the needs of environment.

The strengthening of educational space is based on the

principles that define the objective, content, ways and means
ofits development. The key ones among them are: the princi-
ple of child centrism; the principle of humanism; the principle
of natural compliance; the principle of cultural compliance;
the principle of systems; the principle of continuity; the prin-
ciple of dialogue; the principle of adaptability.

The realization of pedagogical potential of educational
space at comprehensive schools should be based on the
methodology of “environmental approach” that adheres to the
principles of pedagogical research and design, synthesizes and
takes into account underlying factors of personality formation.

The general methodology of optimization in educational
space functioning at school also includes “activity approach”
to the formation of pedagogical conditions providing the acti-
vation of teaching and learning activity of the student. There-
fore, within the functioning of educational institution it is nec-
essary to ensure a broad range of extracurricular educational
activities that promote personal fulfillment.

The educational space of an educational institution is not
only an important source of formation and development of
the individual, but also a place of ideological and value cultural
formation both an individual and school communities, which
determines the spiritual and moral, creative and intellectual
atmosphere (style, lifestyle) of an educational institution and
also provides some impact on the overall social cultural envi-
ronment and the society of the settlement while enriching and
complementing each other.

The concept of “educational space” has been defined
as ambiguous by researchers today; lots of approaches to
understanding of this phenomenon is explained by the sci-
entific and personal position of the researcher, his practi-
cal experience and realizing the mechanisms of design and
creation of educational space. Educational space is consid-
ered both as a pedagogical category and as a condition of
personality development of a child living in a certain envi-
ronment (natural, cultural, social). Under these conditions,
educational space is an important factor in the humanization
of modern society. The creation of educational space at com-
prehensive school includes the internal processes associated
with the choice of priorities in pedagogical activities and
external ones, which include the mastering of culture rela-
tions in the environment by the community of children and
adults. The prospects of further scientific studies are associ-
ated with the research of the problem of interaction between
the subjects of educational space.
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OOyuyeHue [enoBoi KOppecrnoHAeHUUN Kak HeoTbeMJsiemMmas 4acTb
Kypca npenogasaHus MUHOCTPAHHOIO A3blKa B HEA3bIKOBOM By3€

AnnoTtanus: B cTarpe paccMarpuBaroTcs mpobAeMbl IPEOAABAHIS ACAOBO KOPPECIIOHAEHIIUH B Kypce obyde-

HHsI HHOCTPAaHHOMY SI3bIKy B HeI3bIKOBOM By3e. ABTOP COCPEAOTAYMBaeT BHUMAaHUe Ha IIPAKTHKEe BKAIOUEHHS OCHOB

AEAOBOI KOPPECIIOHAEHIINH B 6a30BbIi KypC IPEMOAABAHUS AHTAMICKOTO s13b1ka B QUHAHCOBOM YHHBepCHUTeTe IIpU

ITpaBureancrse PO.

KaroueBbIe CAOBa: AEAOBasI KOPPECIIOHAEHIS, OPUIIHAABHBIE CTHAD, EAMHOOOPa3re CTUASL, BEXKAUBOCTD, HESI3bI-

KOBOM By3.

B coBpeMeHHOM MHpe SKOHOMHUKH 1 $HHAHCOB, HECMOTPSI
Ha BBeAEHHUE CAaHKI[HOHHBIX Mep U YXYALIeHHe SKOHOMUIECKOM
CHUTYAIHH, TIPOAOAXKAETCSI COTPYAHHIECTBO MEKAY KOMITaHH-
SIMH, PabOTAIOIMMY B Pa3HBIX YTOAKAX 3€MHOT'O IIAPa, U BOC-
TpeGOBaHHOCTD 3HAIOIINX, OIBITHBIX CIIEIJMAANCTOB, 6oAee
TOTO, COTPYAHHKOB, CIIELIUAAUSUPYIOMINXCSI B 00AACTH IpaBa,
$UHAHCOB U SKOHOMHKH, BAAACIOIIIX HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
HO-TIPEeXXHEMY, OCTaeTcs BEICOKOH. COOTBETCTBEHHO, Tpebo-
BAHMSA PBHIHKA TPYAQ AUKTYIOT HAalIPaBAGHHOCTD U COACPKaHHe
KypCOB M AMCLIUIIAMH, TIPEIIOAABaeMbIX B By3ax Poccuiickoit
Depeparuy, U HaAMYHE TAaKHX AMCIUIAMH, KaK <«AGAOBOM
HHOCTPAHHbIH SI3BIK>, «AEAOBAsI KOPPECTIOHAEHIIUS >, «0OH3-
HeC KOMMYHUKALIUSI>» OCTAeTCs aKTyaAbHBIM, HeOOXOAVMBIM
u obsi3areabHbM. Takue Kypcel cymectsytor B OuuaHCOBOM
Yuusepcurere npu IIpaBureancrse Poccmiickoit Oepeparim,
B KOTOPOM 2A€MEeHTbI BeAeHHe KOPPeCTTOHASHIINH Ha HHOCTPaH-
HOM SI3bIKe ITPETIOAQIOT CTYAEHTAM He TOABKO B PAMKaX OCHOB-
HOTO YHHBEPCUTETCKOTO KyPCa, B PAMKaX 0a30BOM IIPOrpaMMBbl
B 6aKaAaBpHaTe M MarMCTPaType, HO TAKKe B XOAe PabOTHL B
IPYIIIaX AOTIOAHHTEABHOTO OOPa30BaHMS 110 IPOrpaMMe Kyp-
coB BEC u ICFE, koTOpble TPeAAararoT CTYAEHTaM KaK AOTIOA-
HeHMe K OCHOBHOMY KypCy OOy4eHHs] HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.
CoOTBETCTBEHHO, B paMKaX 00yYaIOIIero Kypca II0 HHOCTPaH-
HOMY SI3bIKy TIpenopaBaTear QUHAHCOBOTO YHHBEPCHUTETA ITPU
ITpaBureancTBe PO cocpepoTaunBaroT BHUMAaHHE CTYACHTOB Ha
IPaKTHKe COCTABACHHS U 0POPMACHHUS ACAOBBIX AOKYMEHTOB.

FOBOPH O A€AOBOM KOPpPECIIOHAEHIIMH, CTOUT OCTaHO-
BHUTHCA Ha CAMOM ITIOHATHH KOPPECIIOHAEHIIHA. HOA AEAOBOM
KOPPeCHOHAeHHHeﬁ MBI IIOAPa3yMeBaeM CAY)Ke6HO€ IIMCbMO,
TEAETpaMMYy, (Pa.KC, JAEKTPOHHOE COO6III€HI/Ie. Ecan CAC€AOBATHb
OIIPEACAEHHIO TEPMHHA, TO MOXXHO OTMETHUTD, YTO IIOHATHE
<<CAy>Ke6HI)Ie IMMCbMa> OXBATbIBAET ITMICbMa MEXAY IOPHUAH-
YECKHUMU AUITAMH UAU IOPUAUIECKHM U (I)I/IBI/I‘IECKI/IM AHUITOM.
CAEAyeT OTMETHUTD, YTO IIpU OCI)OPMAQHI/II/I ACAOBBIX ITHCEM
00653aTEABHBIM SBASETCS IIPUBEAEHHE CIIPABOYHBIX AAHHBIX
06 OpraHu3anuy, B pa3A€A€ KOTOPBIX COCTABUTEAD AOAKEH
YIIOMSIHYTb «MecTo cocTaBAeHUS AOKYMEHTA >, a TAK)KE Ha-
AWUYHE€ BTOPOTO 9K3€EMIIASIPA ITMCbMA, KOTOprfI HE OTIIPABASIOT
aApecary, a OCTAaBASIOT B ACA€ AASI KOHTPOASL. B cooTBercTBUM
CO CTaHAApTaMHU OCI)OPMAQHI/ISI I CbMa MOTYT 6BITH TIPOCTBIMH
U CAOXXKHBIMH, BXOASIITNUMU U UCXOAAITUMH.

HpI/IMePaMI/I TIIPOCTBIX ITMCEM MOTYT CAY>KMTD KOPOTKHE CO-
TIIPOBOAMTEADBHDIE ITHMCHMa, FapaHTI/IfIHbIe IIMCbMa U HAITOMHKHA-
HM, B TO BpEMS KaK K CAOJKHBIM A€AOBBIM ITUCbMaM OTHOCATCS
KOMMEPUIECKOE ITMChMO U PEKAAMALTH. B PEKBU3UTAX ACAOBOTO
TIMChbMa MbI HaiA€M HauMeHOBaHUe OpraHu3anuu, perucrpa-
ITMOHHBIN HOMEDP AOKYMEHTAQ, appecaTa (3T0 MOXeT OBITh op-
TaHU3aNMs, CTPYKTYPHOE IIOAPA3AEACHHE, AOAKHOCTHOE HAN
(l)I/I3I/I‘leCKOE AI/II_IO) » AATY, 3aT'OAOBOK K TEKCTY, TEKCT, OTMETKY O
TIPHAOXKEHHH, IIOAITHCDH, 1 OTMETKY 00 ucroaHuTEAL.

OAHI/IM 13 HanboAee BaKHBIX 3aKOHOB, KOTOPOI'O CAEAYET
TIPUAEPKUBATHCA IIPH HATMCAHUHN ACAOBDBIX IIHUCEM, SBASIETCS

80



Teaching business writing as a crucial part of the course on teaching foreign language at non-linguistic university

06s13aTeAPHOE CAEAOBAHME TPeOOBAHIISIM, IPEADSIBASIEMbIM
K QaHAPECAHTY, TO eCTb TOMY AHIIy, KOTOpOe HHUIIUHPYET CO-
CTaBA€HIE U OTIPaBKy nucsMa. Cpear 9Tux TpeOoBaHMIt Ta-
Kue TpebOBaHMs, KaK COOAIOACHHUE 00513aTeAPHOTO 00BeMa,
KOTOPBIIT He AOAXKEH IIPEBBILIATh ABYX CTPaHHUL], 60oAee TOTO,
HEMAAOBAXHBIM YCAOBHEM CAY>KHT YeTKOCTD H3AOXKEHHUS MaTe-
pHaAa, KOTOpasi IPEATIOAATALT YIOTPeOAeHHe KOPOTKIIX, I10-
HSITHBIX P EAAOKEHHI, He COAEPYKAIINX PO (eCCHOHAAN3MBIL.
Eme OAHHM HpaBI/IAOM K HAITMCAaHHUIO ACAOBBIX ITHCEM CAY)KI/IT
eAMHOOOpa3ue CTHUAS M HAAUYMEe HOMepa U AAThI OTIIPABKY, a
TaKOKe HEOOXOAMMOCTD COCPEAOTOUEHNMSI BHUMAHHS apApeca-
Ta TOABKO Ha OAHOM mpobaeme. IToMumo aToro HeoTpeMAe-
MBIM YCAOBHEM AASI COCTABASIIOIETO MICHMO AMIIA CYMTACTCS
CTpeMAEHHe OBITb BEXKAUBBIM.

Xoporee BAaAeHHE HHOCTPAHHbIM SI3BIKOM, A TAKKe yMe-
HHe BECTH ACAOBYIO ITEPEITHICKy C KOAATAMHU Ha HHOCTPAHHOM
A3bIKe 00ECIIeHBAET CTYACHTAM BO3MOXHOCTD KapbhepPHOTO Po-
cra. IToaToMy BOT y>ke MHOTHE roAy Ha 6ase QurarcoBoro YHu-
Bepcurera npu IIpaBureabcTse PO QpyHKIOHUPYIOT KypChI
110 06y4eHNIO AeAOBOMY HHOCTpaHHOMy 513bIKy (BEC Vantage,
BEC Higher), koTopble IO3BOASIIOT CTyA€HTaM IyBCTBOBATb
cebs1 6oAee yBepEHHBIMU IIPH IPOXOXKAECHHH COOECEAOBAHIS C
Oyaymmu paboTopareasmer. KOMMYHHKAIINS, IIeABI0 KOTOPOIT
SIBASIETCSI 0OMeH HHPOPMALVIelT AASI B3aUMOIIOHUMAHIS 1 CO-
TAACOBAHHOTO AEHMCTBHS AFOAEH B Pa3AUYHBIX 00AACTSIX YeAOBe-
9EeCKOM AESITEABHOCTH, CAYXKUT OCHOBO CYII|eCTBOBAHIUS AI0OOM
opraHusanui. AeAoBasi KOMMYHHKALHS IIPEACTABASIET COOO
O4YeHb LIEHHOE CPEACTBO, TOCKOADKY OHA ITOBbIIAET 3 PEKTUB-
HOCTb PaOOTbI OPTaHHU3ALINH, & TAKKE [IOMOTAET PEeLIeHHIO0 MHO-
THX IPOOAEM, C KOTOPBIME CTAAKMBAETCSI OPraHM3aIHSL.

OT 99 PeKTUBHOCTH A€AOBOH KOMMYHHUKAIIUH 3aBHUCAT
B3aMIMOITIOHMMAaHHUE, COTAACOBAaHHOCTD ACHCTBHI M YeTKOCTD
IIPUOPUTETOB, BO3HUKAIOIUX Y KOAAET, COTPYAHUYAOIIUX B
cepe 6u3Heca 1 GMHAHCOB K HACTPOEHHBIX HA YKPEIIACHHE
AAAPHEMIIHNX CBI3€eM.

3apada pOpMHPOBAHUS MUCHMEHHON PeIpOAYKTHBHOMN
pedH mpeACTaBAsieT GOABIIYIO CAOXKHOCTD, He CMOTPSI Ha TOT
{axT, 4TO pa3BUTHE HABBIKOB IIMCbMEHHOM pedr — 00s13aTeAb-
Hb1i koMnoHeHT ESP m npeamoaaraer BAapeHIe KOMMYHHKa-
TUBHOM, AMHIBUCTHYECKOM, AMHIBOCTPAHOBEAUECKOM KOM-
nereHnuil. QopMHUpOBaHIe HaBBIKOB CO3AAHIS MMCbMEHHBIX
IPOAYKTOB HAYMHAETCS HA IEPBOM Kypce C IIPOCTBIX BUAOB pe-
AAM3ALIMK KOMMYHHUKATHBHBIX HAMepPeHHU, TepeXoAs K boaee
CAOXKHBIM pOpMaM IMHChbMEHHOM KOMMYHHUKAITMH Ha 2 U 3 Kyp-
cax. DopMupoBaHHe e MICbMEHHOH KOMITeTeHITHHU AAST CAAUH
mexAyHapoaHsix 9k3amMeHoB ICFE u BEC umeer HamHoOro 60-
Aee TAYOOKYIO HAIIPaBAEHHOCTb, TaK KaK IIPeATIoAaraeT o0yde-
HHe IMCbMEeHHOH apryMeHTaluH B OpMe IIUChMa M AOKAAAQ.
IIpu MOATOTOBKE CTYAGHTOB K CAQUe IIMCbMEHHOTO 9K3aMeHa
IPENOAABATeAH CTABAT CBOCH IJeAbI0 GOPMHPOBAHHUE HABBIKOB
HaIUCAHKs IcbMa B 00beMe 120-180 cAOB B OTBET Ha IIHMCh-
mo-3apanme (input letter), mpu aTOM mpernoaaBateAn TakKe
y4aT CTyA€HTOB AABAaTh ar PyMEHTHPOBAHHBIE IOATBEPKACHHS
pelIeHnMAM IpeAAOKEeHHDIX BOIIPocoB (S content points)s
COOTBETCTBHUHM C KOMMYHHKATUBHOH YCTAaHOBKOM: OIleHKa

COOBITHIT UAU AEFICTBUI, pelleHne IPOOAEMBI, BBIPAXKEHHUE
AMMHOTO MHEHUS, OIIUCAHUE, YOEeXXACHNUE, CPABHEHNE, IPOTHU-
BOIIOCTAaBAEHHE, IPEAAOKEHHE, PeKOMEHAAIIHS, 0OBSICHEeH e,
M3BHHEHIE, [IOABEACHIE UTOTOB U T. A. [ TuCbMeHHBIe 3apaHUs
B popmare ak3ameHa BEC npepmnoaararor:

1) Hanmcanme cAy>ke6HO# 3armucky (IIepBast YacTb MUCh-
MEHHOTO 3aAaHHL), KOTOPAsi BKAIOUAeT BeSKAUBOE OOpalle e
K 4AP€CaTy, BeXKAUBOE 3aKAIOUeHHe, GOPMYAHPOBKY Ipobae-
MbI M BADHAHT €€ peIleHus;

2) cocraBaeHue AOKA2Aa (BTOpas YacTh UCHMEHHOTO 3a-
AQHILST), B KOTOPOM 9K3aMEHYeMbII AOAKEH H3AOKHUTD LIeAD Ha-
ITHCAHUSI AAHHOTO AOKYMEHTA, U3AOXKUTD HECKOABKO OCHOBHBIX
po6aeM U chOPMYAMPOBATS ITy TH UX PellIeHns], 60Aee TOro CTy-
AEHTY HeOOXOANMO I'PaMOTHO [IPOAHAAUSUPOBATH YCAOBELT H CH-
TYAIIHIO, KOTOPBIE TPEOYIOT KOPPEKTUPOBKH, A TAKKE apryMeH-
THPOBATh IIPABUABHOCTD IIPHHSTUS OIPEACACHHOTO PelleHus.

O¢urasbHO-pedeBasi KOMMYHUKAIIUS TAKKe XapakTe-
PpHU3yeTCsi NCIIOAb3OBAHHE OIIPEAEACHHBIX GPa3-KAHUIIE B XOAE
HanucaHud nuchbMa. ITpuMepamu Takux ¢gppas-Kkamiie MOIyT
cAyKHTb caepytomue: We'd appreciate a reply; I am writing to
clarify the terms of the agreement; I'd like to confirm; I was
disappointed to find.; Please can you sort out the mess with
the accounts u ap.

Eme oaHOI 0CO6EHHOCTBIO OPUIINAAPHO-ACAOBOI KOM-
MYHHKAIIUH SBASIETCS TO, YTO OPUIIMAABHO-AEAOBOI CTHAD
XapaKTePH3yeTCs KPATKOCTHIO, KOMITAKTHOCTBIO M3AOXKEHHS,
5KOHOMHBIM HCIIOAB30BAHHEM SI3BIKOBBIX CPEACTB [3].

HeMaAOBaOXKHBIM AASI HAITMCAHMS IIFICEM SIBASIETCSI IPaM-
MaTH9ecKasi KOMIIETEHIVS], TO eCThb 3HAHMe IPaMMaTHYeCKIX
9AEMEHTOB SI3bIKA M yMEHHe MMM IIOAb30BAThCS B IpOIjecce
o6meHnst. 3AeCh CA€AyeT OTMETHUTB, YTO yMeHe IIPABHABHO
0pOPMUTB IIMCHMO SIBASIETCSI OAHHM K3 IPe00AAAAIOIIHX. YMe-
HIe BECTH KOPPECIIOHAEHIIUIO COIIPSDKEHO CO 3HAHNEM HCIIOAD-
30BaHIS HEKOTOPBIX OOI[EIPUHATHIX CTAHAAPTHBIX 060POTHI U
YCTOFYHMBBIX BbIpAKeHH L. B kagecTBe 00pasija CAeAyeT HCIIOAD-
30BaTh TUIIOBBIE IIHCHMA M COOOIeHNSI U3 YIeOHBIX IOCO6MIT, ay-
TeHTUYHbIN MaTepI/IaAZ HepeHHCKY peaAbHI)IX (PI/IPM M KOMITAaHHI.

He caepyer 3a6p1BaTh 0 pO$eCCHOHAABHOM HALIPABACH-
HOCTH 00y4eHusl, KOTOPast IPEAIIOAAraeT 3HAYeHHEe yIeOHO-
O MaTepraAa AASI AA€KBATHOTO BOCIIPHSTHS TEKCTA IIUChMA U
00ecIieYnBaeT AAAbHeNIIee CAMOCTOSTEABHOE HCIIOAB30BAHIE
AEKCHYECKUX eAUHHUI] B IPOPECCHOHAABHOM OOIeHHIL

IToABITOXHBASI BCe BBIIECKA3aHHOE, MOXKHO YTBEPXKAATD,
9TO [IUCHMEHHAS ACAOBASI KOMMYHUKALIFIS HalleA€HA Ha IIAOAOT-
BOPHO€ COTPYAHUYECTBO [IAPTHEPOB, AOCTIDKEHIE B3AUMOIIO-
HHMAHM MEXAY HUIMH, IIOMOIIb B yPerAI/IpOBaHI/II/I u peHleHI/H/I
CIIOPHBIX BOIIPOCOB OM3HeCa, B KOTOPHII 9TH IIAPTHEPhI BOBAE-
veHbl. [109TOMY IpH OOYUIEHHHN CTYAEHTOB HAaBBIKAM BEACHIS
AEAOBOJI IIEPEIICKU HeOOXOAUMO O3HAKOMUTD UX C OCHOBHBI-
MU XapaKTepPUCTHUKAMH [ICMEHHOTO AGAOBOTO OOIIeHELST, KOTO-
PBIMU SIBASIFOTCSI €70 PErAAMEHTHPOBAHHOCTS, T. €. [IOAIMHEHHe
YCTAaHOBAEHHBIM [IPABHAAM H OTPaHUYEHNUSIM; CTPOTO€ OTHOLIIe-
HIIe Y4aCTHHKOB AEAOBOTO OOIjeHF s K HCIIOAB30BAHHUIO PEYeBbIX
CPEACTB, a TAIOKE Y4eT KyABTYPOAOTHYECKUX 0COOEHHOCTe ! ITpa-
BUA BEACHHS ACAOBOI IIEPEITHCKH C 3apyOeXKHBIM ITAPTHEPOM.
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Psychologische Mechanismen zum Formieren der
beruflichen Orientierung einer Personlichkeit

Abstrakt: Psychologische Mechanismen zum Formieren der beruflichen Orientierung einer Persénlichkeit, Pro-

bleme der psychologischen Anpassung der Studenten bei neuen sozial-okonomischen Bedingungen der Ausbildung

(psychologische, berufsorientierte) geht, sowie um Studium von Persdnlichkeitsvorgingen, die mit dem Problem
der Formierung von beruflichen Selbstbestimmung verbunden sind.

Stichworter: Absichten, motive, systeme von einstellungen und zielen, weltanschauung, positionen, prinzipien,

ideale.

Reformierung des kasachstanischen Ausbildungsys-
tems ist mit globalen Verdnderungen in allen Sphiren des
gesellschaftlichen Lebens verbunden. Modernisierung der
kasachstanischen Gesellschaft, Orientierung des Landes auf
einen innovativen Typ der Wirtschaft fordern eine Revision
der zur Translation von Kenntnissen und zum Formieren von
Fertigkeiten und Fahigkeiten benutzenden Ausbildungstech-
nologien und die Entwicklung von mobilen padagogischen
Technologien, die eine schopferische Selbstentwicklung von
Subjekten des Ausbildungsprozesses sichern konnten. Kasach-
stan hat sich an den gesamteuropdischen Prozess angeschlos-
sen, da von diesem Land Bologna-Deklaration unterschrieben
wurde, derer Ziel die Bildung von einer allgemeinen europai-
schen Hochschulausbildungszone ist. Und das setzt eine Praxis
des allgemeinen Herangehens an die Ausbildung von Fachleu-
ten voraus. Bei dieser zielgerichteten Arbeit soll die Haupt-
rolle, zweifellos, einem Lehrer und der kognitiven Selbstin-
digkeit von Studierenden anvertraut werden. Und das hebt,
natiirlich, eine Reihe von aktuellen Aufgaben hervor, darunter
auch die, die mit der Bildung von Technologien zum Projek-
tieren von verschiedenen pidagogischen Objekten verbunden
sind und von denen Qualitit von Ausbildungsdienstleistungen
abhingt. Aktualitit von diesem Problem steigt, wenn es um
die Probleme der psychologischen Anpassung der Studenten

beineuen sozial-okonomischen Bedingungen der Ausbildung
(psychologische, berufsorientierte) geht, sowie um Studi-
um von Personlichkeitsvorgingen, die mit dem Problem der
Formierung von beruflichen Selbstbestimmung verbunden
sind. Zu solchen Problemen gehért auch psychologische Un-
tersuchung des Formierungsvorganges und Entwicklung von
beruflicher Orientierung der Personlichkeit an der Anfangs-
stufe des Hochschulstudiums. Die Entstehung des wihlerisch-
positiven Verhaltens zum Beruf bedeutet die Bildung eines Sys-
tems ,Person — Beruf®, derer innerhalb die Wechselwirkung
des Objektes und des Subjektes der Wechselwirkung beginnt.
Der Begrift ,Verhalten einer Person zum Beruf“ kann nicht auf
die vom Subjekt ausgehende Aktivitit zuriickgefithrt werden,
und Untersuchung der beruflichen Orientierung, Bedingun-
gen und Bewegungskrifte ihrer Entwicklung kann nicht vom
System der Einwirkungen abgerissen werden, die von anderer
Seite der Beziehung gehen, d.h. vom Beruf. Bei bestimmten
Bedingungen gewinnt die Wechselwirkung von Seiten die-
ses Verhiltnisses den Charakter eines dialektischen Wider-
spruches, der die Triebkrifte fiir Entwicklung der beruflichen
Orientierung bildet. Ein ideales Modell der Ubereinstimmung
der Personlichkeit und der Arbeit soll eine volle Koinzidenz
des objektiven Inhaltes der Tétigkeit und ihrer Personlichkeits-
sinnes enthalten.

83



Section 6. Psychology

Betrachten wir detaillierter die Bedingungen der Entste-
hung, der Entwicklung und eine Losung zu diesem Wider-
spruch [1, 15]. Man kann drei Ebene — qualitativ eigenartige
Formen der Nichtiibereinstimmung — aussondern. Im ers-
ten Fall existiert eine organische Verbindung zwischen dem
dominierenden Motiv zum Berufsauswahl und den wesent-
lichen Seiten ihres objektiven Inhaltes. Dabei erginzen und
unterstiitzen gewohnlich die anderen Motive der Berufsaus-
wahl das fithrende. Nichtiibereinstimmung besteht doch in
der Anwesenheit von potentieller Méglichkeit fiir eine vollere
Widerspiegelung der Forderungen bei der Motivationssphire
einer Person, d. h. in der Vertiefung des Personlichkeitssinnes
der Auswahl. Eine andere eigenartige Form der Nichtiiberein-
stimmung entsteht bei solchen Fllen, wenn die dominierende
Rolle ein Motiv spielt, das gegeniiber dem objektiven Inhalt
der Titigkeit als nebensichlich auftritt, und die Struktur von
Motiven enthalt dabei auch die direkte. So zeigte Unter-
suchung von Auswahlmotiven zum péadagogischen Beruf,
daf} in einer Reihe von Fallen ein beruflicher Reservevorsatz
das Vorherrschen von solchen Motiven als ,Sicherheit in eige-
ner Tauglichkeit” und ,Prestige eines pidagogischen Berufes”
im Grunde hatte. Und solche direkte Motive wie ,Interesse
an den Entwicklungsvorgang von Kindern® und ,Strebung zur
Beibringung fiir Kinder eines Lieblingsfaches“ waren gleichzei-
tig viel schwicher und hatten deshalb keine definierende Be-
deutung. Die grundlegende berufliche Absicht (mit pidagogi-
scher Titigkeit nicht verbundene) wurde bei diesen Studenten
durch ganz andere Motive bestimmt. Bei keiner Moglichkeit
zum Realisieren der Hauptabsicht wurden diese Nebenmotive
zur Auswahl eines pidagogischen Berufes frei. Die Anwesen-
heit von direkten Motiven machte diese Auswahl innerlich ge-
rechtfertigt, obwohl sie als keine optimale Variante begriffen
wurde. Die dritte Form der Nichtiibereinstimmung entsteht
beim vollen Fehlen von direkten Motiven zur Berufauswahl.
Es geschieht gewhnlich dann, wenn die Auswahl einer Hoch-
schule fiir eine Person nur als ein Mittel zum Erreichen eines

fiir sie bedeutenden Ziels (z. B. Immatrikulation an die psy-
chologische Fakultit einer Universitit gibt Moglichkeit in der
Zukunft als ein Hochschullehrer titig sein) dient. In diesen
Fillen ist die Nichtiibereinstimmung zwischen den Auswahl-
motiven und dem Inhalt des ausgewihlten Berufes so voll
und Berufsanforderungen fiir die Person so fremd, dass der
Begrift ,berufliche Orientierung® einfach den Sinn verliert.
Wie auf diesem Modell gezeigt ist, entstehen Erfordernisse
und Interesse beim Studenten auf Grund der Bewusstheit von
Perspektiven und einer adiquaten Einschitzung des Diskre-
panzgrades der Perspektiverfordernissen und vorhandenen
Neigungen, Kenntnissen und Fertigkeiten. Auf Grundla-
ge von allgemeinbedeutenden Perspektiven werden Weltan-
schauungen, Positionen, Prinzipien und Ideale, Systeme von
Zielen und Einstellungen und Vorhaben formiert. Perspektive
treten dabei als einzelne Ziele vom Studenten auf. Anderung
der gesellschaftlichen Wichtigkeit von einer Perspektive, ihre
Bewuftheit und adequate Einschitzung des Diskrepanzgrades
der Perspektiverfordernissen und vorhandenen Kenntnissen
und Fertigkeiten fithren zur Entstehung von neuen Erforder-
nissen und Interessen, Zielsystemen und Einstellungen, zur
Notwendigkeit der Vervollkommnung von Positionen und
Weltanschauung. Diese Anderungen geben Anstof zur ak-
tiven Titigkeit, die die entstehende Diskrepanz ausgleicht.
Sieht ein Individuum im Titigkeitsvorgang keine Perspektive
oder ist ihm als einer Personlichkeit die gesellschaftliche Sig-
nifikanz von keinem Interesse, so wird sich die Orientierung
nicht entwickeln, da es keine aktive Titigkeit zum Erreichen
einer gesellschaftlich bedeutenden Perspektive gibt. Im Ent-
wicklungsprozess der beruflichen Orientierung geht Studie-
rende eine Reihe von Stufen durch [2, 14]. Anfangsstufe. Der
Studierende ist duf8erlich fiir Meisterung eines konkreten Be-
rufes entschieden, er hat dafiir emotionale Einstellung, epi-
sodische situationsbedingte Interesse, Facheinstellung, einige
Arbeitsgewohnheiten. Aber er hat dabei keine Selbstandigkeit
und er ergreift keine Initiative.

Systeme von
Einstellungen Absichten Motive Tatigkeit zum
und Zielen g o »  Zielerreichen
A
A
Weltanschauung,
Positionen, Perspektive
Prinzipien,
Ideale
Einschétzung des
1 Diskrepanzgrades der ]
Erfordernisse Eﬁgss(e)lr{;?: If(rigcl)lredne Tissen BewuBtheit
und Interesse B Neigungen, Kenntnissen +— von
und Fertigkeiten Perspektiven
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Zweite Stufe. Der Studierende hat eine fixierte Berufs-
einstellung und stabilere Interesse; bei ihm treten es Neigun-
gen zutage, aber er interessiert sich mehr fiir die praktischen
Seiten des Lehrstoffes; das formierte Ziel gibt allgemeine
Orientierung fir Lehr- und Betriebstitigkeit, es zeigen sich
bei ihm das Selbstgefiihl und die Selbstindigkeit; es wird
das Verantwortungsgefiihl formiert. Dritte Stufe. Der Stu-
dierende hat eine feste Berufseinstellung, standfeste In-
teresse und Neigung zu diesem Beruf; er nteressiert sich
besonders sowohl fiir praktische, als auch fiir theoretische
Seite des Lehrstoffes; es geschieht Selbstbehauptung der
Personlichkeit durch die berufliche Arbeit [3, 12]. Vierte
Stufe. Leidenschaftliche Begeisterung fir den Beruf; die
Person und die Sache werden einheitlich; Orientierung
formiert sich beim Vorhandensein von grossen Fihigkei-
ten zum gewihlten Beruf; Neigungen und Berufung sind
deutlich ausgedriickt; es zzeigt sich hohe berufliche Meis-
terschaft und Vorhandensein der beruflichen Ideale; es gibt
feste Uberzeugung in persénlichen und gesellschaftlichen
Wichtigkeit des eigenen Berufes. Erkenntnistitigkeit, die
den Zufluss der neuen Information vom Beruf und von sei-
nen Forderungen an eine Person gewihrleistet, ist effektiver
beivoller beruflichen Orientierung (Vorherrschen der direk-
ten Auswahlmotiven). Beim Vorherrschen der Nebenmoti-
ven ist die neue Information iiber die Forderungen, die vom
spezifischen Inhalt der Tatigkeit gehen, fiir die Verinderung

des urspriinglichen Personlichkeitssinnes zur Auswahl des
Berufes nicht immer ausreichend, deshalb kann sie zur Moti-
venverschiebung nicht fiihren und folglich den Ubergang des
Widerspruchs vom duflerlichen Niveau zum inneren nicht
gewihrleisten [4, 41]. Organisation einer aktiven Kraftpro-
be in der Titigkeitssphare, auf die wir Studenten orientieren,
ist die wichtigste Bedingung zur Erh6hung des Niveaus ih-
rer beruflichen Orientierung. Realisierung dieser Bedingung
setzt solche Organisation der Tatigkeit voraus, bei der vor
den jungen Leuten die solche Aufgaben gestellt werden, die
die Titigkeitsspezifik und ihre schopferische Seiten zeigen.
Es ist zu beriicksichtigen, dafl im Grunde der Verinderung
des Motivationsverhiltnisses zur Titigkeit die Verinde-
rung von entsprechenden Bediirfnissen, Interessen und
Neigungen liegt [S, 23]. Als psychologische Mechanismen
der beruflichen Orientierung bei einem Person konnen also
die komplizierte Mehrebenenstrukture von Motiven, Wer-
ten, Personlichkeitssinnen und Fahigkeiten auftreten, die die
professionell wichtigen Eigenschaften bestimmen. In Zusam-
menhang mit den oben beschriebenen Triebkriften der be-
ruflichen Orientierung ist zur Entwicklung der letzteren eine
solche Organisation der Studententitigkeit notwendig, die
den Widerspruch zwischen den Forderungen der bevorzug-
ten Tidtigkeit und ihren Personlichkeitssinn fir eine Person
aktualisieren wiirde. Die Moglichkeiten von verschiedener
Arten der Tatigkeit sind in dieser Hinsicht ungleichwertig.
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most important results of the study we can identify: the use of folic acid begins mainly during the early pregnancy

process; the number of ultrasounds scans remains high for women of any age or level of education; natural births

are more common to any group of age or level of education and monitoring of breastfeeding is generally adequate.

Exception is for the group of women with middle class degree which demonstrated lower results to this variable.

Keywords: pregnancy, birth, postpartum, folic acid, breastfeeding.

Introduction

Today, it is accepted by the great part of researchers and
doctors that, a mother gets gradually shaped by a cumula-
tive work that begins many months before the actual child
birth [13]. According to ISTISAN 2012 [5], the road to the
birth is a unique opportunity for health promotion, but in
lot of cases consists in spontaneous information research, by
women, like a spontaneous tendency to reduce various vulner-
abilities. Every new mother develops in her mind a completely
different mental set than she didn’t had before, and will enter
a large area of unknown experiences for women who are not
mothers [13]. During the pregnancy, the woman is expected
to be attentive about her diet in order to ensure the health and
proper development of the child [9]. The body of the new-
born is a symbol of the ability of the mother to feed and to be
concerned for his health [6]. For example, according to the
survey ISTISAN 1996 [4], fifty percent of women who smoke,
stop smoking during pregnancy but also those who continue
to do it, reduce the average in half of the number of cigarettes.
An extraordinary combination between medical priorities and
psycho-social aspects is today the case of pregnancy in women
with diabetes. A woman with the first type of diabetes (depen-
dent from insulin) and second type of diabetes (independent
from insulin), that desires or even is in the situation to be preg-
nant, will be accompanied by questions like: can I get pregnant?
Will my child inherit diabetes? Is my child’s life at risk during child-
birth? Is my life at risk during childbirth? Will the diabetes get
worse during pregnancy? [1]. To achieve pregnancy a diabetic
woman should reach standards [ 12] and also follow a pregnant
program that often requires a very high level of motivation,
both in the physical and psychological point of view. It is advis-
able about these patients to follow a pregnancy management
plan in cooperation with members of a working group. There is
aworsening of metabolic control to these women especially in
comparison with the first moment when they just become part
of the educational program [10]. The main reasons for the de-
terioration is the unstable self-control, the difficulty to keep
alive the intensive behaviour oriented to self-management and
lack of social support. These aspects increase the social respon-
sibility of the operators to control all the stressful factors that
this young mother have to face [7]. It also becomes necessary
the implementation of a pre-conception counselling mainly for
women who schedule a pregnancy within a year.

Pregnancy

The future mother ought to adhere to a natural regimen
of physical exercises for 15 to 30 minutes per day [8]. At
the moment the mother discovers that she is pregnant, she
should set up a meeting with a good doctor to examine the
overall state of her health. Most important is the estimation

of the number of red beads which play an important role in
the transmission of oxygen to the brain of the mother and
child. During the period before the conception, that is one
to two months before pregnancy and throughout the first
trimester of pregnancy, it is reccommended for all women to
schedule their pregnancy and to take folic acid (series of vi-
tamin B). According to scientific evidence, folic acid is as-
sociated with a reduction of risk for several birth deformities.
The results of the pilot study on folic acid, conducted by ISS
Union 2010 [11], highlighted that it was used from 22.1%
of Italian women and 6.4 % of foreign women. Among Italian
women the use of folic acid in the period before concep-
tion was significantly higher for women that are employed,
married, at the first experience of pregnancy and in more
mature age. The lowest use of folic acid among women with
more than one pregnancy, was interpreted as an aspect re-
lated to the fact that, although it is recommended during
pregnancy, it is not accompanied by appropriate informa-
tion on the necessity and the correct way of his acquisi-
tion. Regarding to the courses of accompaniment during
pregnancy, there is a vast scientific literature that assesses
the impact of various indicators on well-being. ISS has con-
ducted two observational studies on birth path in the years
1995-1996 and 2002 [11]. Both studies showed a significant
correlation between participation in the preparatory birth
courses and reduction of risk for inappropriate practices.
For this reason it is recommended that: “Pregnant women,
should be given the opportunity to participate in the birth
accompaniment courses, organized in order to allow inter-
action between participants and instructors of the courses.
Women should seek and receive information on pregnancy,
birth, breastfeeding, childcare and parenting” [11]. Accord-
ing to ISTISAN 2012 [5], the topics that are mostly covered
during the preparatory courses provide with general infor-
mation (for example the work with the body, relaxation
techniques, recommendations on the limit of no more than
three ultrasound scans, etc.), contractions during the birth,
childbirth and breastfeeding.

How to realize a “perfect” childbirth

Referring to the literature and the numerous studies
performed on aspects that related to the specific moments
of contracting till the time of birth, we can noticed a set
of guidelines and recommendations that are useful to the
welfare of the young mother and child as well as to the spe-
cific work of doctors, obstetrics, nurses and all the staff in-
volved into the process. The mother has to be in the posi-
tion in which gravity can work for her and her child [8]. The
woman must be conscious when she faces a strong coercion
as well as when it comes the time for an appropriate rest
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during childbirth. It is better to use a birth stool for a more
comfortable birth and likely to have an open position. The
Use of baths with warm water is a technique that is becom-
ing common in the practices of public and private hospitals
all around the world. Warm water is a natural stimulant of
endorphins which plays an essential role for the relaxation
of muscle tension especially for women during the contrac-
tions. In conclusion to these recommendations, the last but
not the least, when the head of the child comes out, the lights
must be switched off or at least must be lowered. A bright
light burns the cells of the eyes in an irrecoverably way caus-
ing to the infant the loss of 40 % of the ability to see [8].
The most significant indicator of excessive medicalisation of
births is the worldwide increasing proportion of birth opera-
tions. Especially in Italy (38 %) this percentage is the high-
estin Europe the more if this is compared to Netherlands and
Slovenia where this value varies between 14 % to 15 %. The
caesarean is a very important surgical practice to save lives in
cases of pregnancies at risk (the appropriate cases of this
operation estimated up to 15 %), but it is inappropriate in
pregnancies without complications. Based on the results of
the study of ISTISAN 2012 [S], for the Italian champion
the caesarean section is more common among older women,
mothers who give birth for the first time and residents in the
southern region compared to the northern region. Such is-
sues are of interest and must be analysed around the world
but also in the territory and for birth practices in Albania.
This is not only for the consequences and costs associated
to the caesarean section, but for all the psychological conse-
quences of the operation itself, the lack of immediate contact
with the baby and the consequences of the difficulties to
recover of the mother in the after intervention period.
Important instruments of actions with infants
Immediately after the process of birth, as the child is
quickly washed and the mother is cleared from all the blood-
shed, they should be allowed to relax together as “skin to
skin” [8]. This does not only provides an emotional security,
but also provides the opportunity for the child to learn the
basic rhythms of the universe in a new context. Regarding
the manner of feeding the child, the mother’s milk is the best
for a child. National and international institutions, such as
WHO, UNICEEF and the European Union [2] have agreed
on the recommendation that follows: “exclusive” provision
of breastfeeding up to 6 months of life; continuation of
breastfeeding up to two years or more based on the wishes of
the mother and child. Interventions that promote the breast-
feeding to the child refer to the hospital caring, the transmis-
sion of accurate information, support during breast-feeding,
attention through popular hospital practices that favour the
breastfeeding such as observation during breastfeeding, skin
to skin contact, the connection to the breast within two
hours from the birth or even earlier, within the first half an
hour, in order to favour the assuming of the colostrum [S].
According to the research of ISTISAN 2012 [S], 64.8%
of the women in Italy have stated that they have breastfed

for more than the first three months of life and 23.7 % for
less than the tree months of life. Among those who have
not breastfed after the birth, 45.9 % have done it because
of health problems related to the child and 10.5 % of them
because of a personal choice.

Materials and Methods

This pilot study was based on a sample of SO women. The
study was conducted in two main cities of Albania: Tirana
and Saranda. The places where the submission of the ques-
tionnaire was conducted, were near the playgrounds, nurser-
ies, kindergartens and various premises where the mothers
of young children gathered together. The age of the partici-
pant varied from 18 to 45 years old. The period that has passed
from the moment where the participants became mothers
ranged from one month to less than two years.

The measuring instrument used in this study was a ques-
tionnaire composed of four sections:

A. PartI— Items about the Pregnancy period;

B. Part II — Items about the Birth period;

C. Part III — Items about the Postpartum period;

D. Part IV — Items about Socio-demographic charac-
teristics.

Study hypothesis

For the purpose of this study we raised four experimental
hypothesis:

H1 = the use of folic acid before the gestation phase in-
creases with the growing of the age and the level of education
of women.

H2 = the number of ultrasound scans during the pregnan-
cy decreases with the growing of age and women’s education.

H3 = the level of education and the age of mothers relates
with the preference for natural births instead of the caesarean
section.

H4 = by the increase of level of education and the reduc-
tion of maternal age, there is a growing number of observa-
tions during breastfeeding of the infant.

Results

From the data analysis it was found that 48 % of the moth-
ers interviewed had a high school education. This number is
followed by mothers with higher level of education, which
constituted of 40 % of the respondents (2 % of them had a
post-university degree and 38 % of them had a University de-
gree). 12 % of the mothers had a middle class degree of educa-
tion, which is the lowest level analysed in this study. Regarding
to the age groups of the subjects who participated in this pilot
study, we calculated that 36 % were from 26 to 30 years old.
Another 34 % consisted on the age group of 18 to 25 years old
(4% of them were in the age of 18 to 20 years old and 30 % of
them in the age of 21 to 25 years old). Also 16 % are in the age
of 31 to 35 years old and 14 % in the age of 36 to 45 years old
(only 2 % of these belongs to the age group of 40 to 4S5 years
old). In table. 1 there are reflected the interest responses of
the mothers that meet the needs of our study. Responses are
accompanied by higher sample percentages starting by every
level of the measurement scale that was used.
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Table 1. — Table of summary for the responses of the mothers

The
No Question Answer highest
%
1 |Who has followed you during the pregnancy? Gynaecologist 94 %
2 |How many ultrasound scans did had during the pregnancy? Up to four 78 %
3 |Who counselled you during the pregnancy? Only the doctor 74 %
4 |Have you been part of a preparatory course during the pregnancy? No 94 %
S |Would you like telling any of your friends to follow the preparatory courses? | Yes 56 %
6 Did you take the vitamin b Yes 90 %
7 How was your baby-birth? Natural birth at the hospital | 66 %
8 | Which would have been the type of birth you would have wanted to have? Natural birth at the hospital | 74 %
9 | Did you have an immediate contact with your baby (skin to skin) after the birth? | Yes 66 %
10 |How did you thought to feed the baby before the birth? Absolutely breastfeeding 100 %
11 |Who are the reasons of not breastfeeding? Because of a baby problem 33 %
12 | During your staying in the hospital, did anyone observed you while breastfeeding? | Yes 86 %
Table 2. — The relationships between the level of education and four types of
characteristic behaviours for each of the aspects of the pregnancy
Education Level
Post-University University High school Middle school
Folic Acid
During/ 100 % 68.4 % 79.2% 66.7 %
Before Pregnancy 00 % 15.8% 12.8% 33.3%
Ultrasound scans
4-5,<8§ 100 % 60 % 70.8 % 66.7 %
Upto3 00 % 40 % 20.2% 33.3%
Type of birth
Natural 100 % 73.7 % 54.2% 83.3%
Caesarean Section 00 % 21 % 45.8% 16.7 %
Observation During Breastfeeding
Yes 100 % 100 % 87.5% 33.3%
No 00 % 009% 12.5% 66.7 %
Table 3. — The relationship between age of participants and four characteristic behaviours in the stages of birth
Age
18-20 21-25 26-30 31-35 36-40 41-45§
Ultrasound scans
4-5,<8 100 % 86.% 72.2% 87.5% 55% 100 %
Upto3 00 % 14.% 27.8% 12.5% 45 % 00 %
Folic Acid
Before/ 100 % 86.7 % 66.7 % 62.5% 66.7 % 100 %
During Pregnancy 00 % 13.3% 16.3% 27.5% 16.7 % 00 %
Type of birth
Natural 50% 80% 55.6% 50% 83.3% 00 %
Caesarean Section 50% 20% 38.9% 50% 16.7 % 100 %
Observation During Breastfeeding
Yes 100 % 86.7 % 100 % 50% 100 % 100 %
No 00 % 13.3% 00 % 50 % 00 % 00 %

Table 2 arises from existing relationships between the
level of education and four types of characteristic behaviours
for each of the aspects of the pregnancy: folic acid consump-
tion, number of ultrasound scans, methods of birth, mother’s
observation during breastfeeding.

As we can notice from the Table 2, the folic acid is con-
sumed more during the first period of pregnancy for all the

levels of women education. The same can be said about the
number of ultrasound scans as there has been no variation in
these numbers by the changing of the level of education. The
majority of mothers, for all levels of education, has committed
more than S scans with ultrasound scans. Beyond the educa-
tional level, most of the women have conducted a natural birth.
There is alow percentage of those women who have performed
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a caesarean birth notwithstanding the desire for a natural birth
anyway. From the relationship between level of education and
observations during breastfeeding, we noted a reduction in the
number of observations by the responsible staff for mothers
with lower level of education. The differentiation starts from
the women with high school education for which the number
of observations is on the rate of 87.5 %. The discrimination was
highlighted for women with a middle school degree. This may
come as a result of the low level of information of this category
of mothers with the resulting of a lower demand for observa-
tion during breastfeeding. On the other hand, women with a
higher level of education may have a broader information about
the importance of this process claiming a higher observation
from the staff during the breastfeeding. Table 3 shows the re-
lationship between age of participants and four characteristic
behaviours in the stages of birth.

We noticed that there is no significant relation between
women’s age and the number of ultrasound scans they have
committed. This number is high, more than 4 for all ages.
Also, there are no differences in the consumption of folic acid
starting by the age. Its consumption has been realized for all
the woman during the beginning of the pregnancy. What we
could pointed out was that the age groups of 21 to 25 years
old and 36 to 40 years old have a predominance for natu-
ral birth, more than for the age groups of 26 to 30 years old
and 31 to 36 years old who have a ration of half and half be-
tween natural and caesarean birth. So we have two extremities:
the youngest and the oldest mothers. For the youngest moth-
ers we might think that the reason is the encouragement of
the doctors to perform a natural birth and for mothers of the
age 36 to 40 years old, we can say that the age may be related
to the possibility they have had other childbirths, a fact which
facilitates the possibility to perform again with a natural birth.
In conclusion, the analysis of the tables show that there is a
natural correlation between birth and the age groups of moth-
ers from 21 to 25 years and 36 to 40 years old.

Discussion

For the majority of women in this sample the consulta-
tions and the monitoring during pregnancy is mainly done by
the private gynaecologist. There is a dominant preference for
the private gynaecologist (76 %). This reflects about the shake
on the credibility of Albanian mothers to the state structures
(only 18 % did the consulting in the state structures). This is
due to the low monitoring of the public structures. There is
a predominance of a very high number of women that have

performed ultrasound scans during pregnancy. 78 % have
done more than four ultrasound scans and 52 % have passed
the number of five ultrasound scans. In the meantime, 22 % of
the mothers respected the quote of no more than three ultra-
sound scans that is what today is known, referring to the litera-
ture, as the most appropriate number of possible ultrasound
scans. Many women do not have enough information about
the correct number of ultrasound scans. The women referred
that the doctors themselves have ensured them on the fact that
there is no problem related with the number of ultrasound
scans. There is no information of our subjects of the study,
about the existence of birth preparatory courses. 98 % of the
women stated that they did not attend a preparatory course
and only 2 %, which is the percentage that correspond to a sin-
gle woman, confesses that has followed a preparatory course.
Most of the women have expressed a desire for a preparatory
course and were willing to recommend it to a friend. In the
absence of such courses they suffered the lack of information
about the aspects associated with the birth. The consump-
tion of the folic acid is carried out by a good part of women.
74 % of the women have taken the folic acid ones the preg-
nancy has begun. Only 16 % had information of the necessity
to obtain the folic acid before conception. 10 % of women
said they had never taken the folic acid. These included even
awoman who did not remembered the exact type of vitamin
she was said to take and therefore she answered negatively (it
was suggested that, to avoid misinterpretation, women were
said beforehand that the folic acid is the series of vitamin B).
74 % of women stated that they wanted a natural birth. The
results have highlighted that 66 % of women have had a natural
birth. 16 % of the women had a caesarean birth because of
an emergency. 16 % of the women had an elective caesarean
birth. We remain at similar levels to those Europe countries
with a lower quote of caesarean intervention. Regardless of
the fact that the study was conducted only in 50 subjects, it is
still important to evidence a tendency for the women to a
natural birth. It is noted that 66 % of new mothers have had
an immediate contact, skin to skin, with the newborn. 34 %
of the mothers said they did not have an immediate contact
to the baby at the birth. These include some of those mothers
who have not been aware because of the caesarean birth or by
anaesthetics. 100 % of the subjects had wanted to breastfeed
the baby even before the real birth. Despite this, 18 % of them
could not conducted this desire because of health reasons of
the mothers or even of the child.
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Ucnonb3oBaHue KA B uccnegoBaHum gANCKypca nosimTU4eckoro
nJjiakarta — KOHUuenTyaJibHas cxemMma aHanaun3a

AHHOTaI[I/Iﬂ: ABTOP CTaTbH 06pamaeTc5{ K aHaAN3y AHMCKYypcCa ITIOAMTHYECKOI'O ITAAKATA, IIPEACTABA€HHOT'O BO
BpeMs aKITHMU IIPOTECTA. B crarpe TITOCA€AOBATEABHO PACKPDBITHL 0COOEHHOCTH TIOAUTHIECKOTO IMAAKaTa, KaK ITIOAHNTH-
YECKOT'O AICKYPCa, €ro KAOYE€BbIE XapAKTEPUCTHUKH 1 POAb B COBPEMEHHDIX aKITUAX IIPOTECTA. I/ICXOAS{ 13 OCHOBHBIX
XAPAKTEPUCTUK ITIOAUTHYECKOI'O ITAAKATA, KAK AMCKYPCa B CTaThe IIPEACTABACHA CX€Ma aHAAN3a IIOAMTHYECKOTO ITAAKaTa

ucroapsyst KAA H. ®epkao, ooroanenHsi asaemeHTamMu Mcropuyaeckoro auckypc meropa P. Bopak.

KaroueBbie cAoBa: KPI/ITI/I‘leCKI/Iﬁ AHUCKYPC aHAAM3, HOBbIE€ COITMAAbBHBIE ABMOKEHMS, COI.IHaAbeIfI IpOTECT, I10-

AUTHUYECKUMN AUCKYPC, AUCKYyPC IIOAUTHYIECKOT'O ITAAKATA.

1. Bcrynaenne

C pasBuTHEM COBPEMEHHOTO O0IIeCTBa HEMHCTUTYIIHO-
HAAbHBIE, He(OPMAABHbIE [IPAKTUKY IIOAUTHIECKOTO YIaCTHS
obpeTaroT Bce 60Aee IHUPOKOrO PACHPOCTPAHEHHS, CIIOCO0-
CTBYSI Pa3BUTHUIO HOBBIX GpOpM moauTmdeckoro yyactus. Op-
HUM U3 TAKUX $OPM IOAUTHUIECKOTO YIACTHS SIBASIOTCS AKIIAH
nporecra. [IpoTecTHbIe KUK B IIyOAMYHOM IIPOCTPAHCTBE
FOPOAQ IIPOAOAXKAIOT UI'PATh KAIOUEBYIO POAb B Pa3BHTHHU
COLIMAABHBIX ABIDKEHUH, U TAKMM OOPA30M UI'PAIOT BAXKHYIO
POAD B COIIMAABHBIX TPaHCPOpMAIsX. VIMEHHO cOLMaAbHBIe
AKIIUH [IPOTECTOB AAIOT BO3MOXKHOCTD YYACTHHKAM COLIHAAB-
HOTO ABIDKEHIS IIPEACTATB IIepeA ITyOAUKON, 3asBUTH O cebe
He TOABKO IIepea 00L[eCTBEHHOCTDIO, HO IIePeA BAACTBIO. AAs
[pe3eHTALUY CBOEH TOUKY 3PEHNs, BbIABIDKEHIS CBOUX Tpe-
60BaHUIT yIACTHUKY COBPEMEHHBIX AKIIHI IIPOTECTA HCIIOAD-
3YIOT MMPOKHUIT HA6OP MHCTPYMEHTOB. Bakiyio poab cpean

IPAKTHK IIPOTECTA IPOAOAXKAIOT UIPATh IIOAUTHIECKHUE IIAA-
Karbl 1leAocTHOE MOHMMaHHe IIPHYUH, COACPYKAHHS, CTPYK-
TYPBI U IPAKTHK COBPEMEHHOTO IIPOTECTA MOXKET OBITh peaAr-
30BaHO TOABKO B KAIOYE CHCTEMHOIO MEXAHCIUIIAMHAPHOTO
AHAAM3a IIPOTECTHBIX PAKTHK, AUCKYPCa B HCTOPUYECKOM U
COLIMO-KYABTYPHOM, TAOGAABHOM KOHTeKCTe. TaK, IjeAbro Moeit
CTaTbU SBASIETCS IIPEACTABUTD CXeMy aHAAM3A AUCKypCa IO-
AUTHYECKOTO IIAAKATA, IIPEACTABACHHOTO B IIPOCTPAHCBE IIPO-
TecTa HcroAb3yst KAA.

2. Teopernueckue MPeANOCHIAKH HCCACAOBAHHS

2.1. Ioaumuueckuii naaxam Kax Ouckypc

B cBOeM HMCCAEAOBAaHMHU s PACCMATPHBAIO COLMAAbHBIE
ABIDKEHHS C TOYKH 3PEHMUS IIAPAAMTMbI HOBBIX COLIHMAABHbIX
asmwxennit (Typen, Xa6epmac, Meayuu, Kacreanc, Tupaenc,
Aeana [Mopra). CoBpeMeHHbIe COLJMAAbHbIE ABUXKEHHS BO3-
HHKAIOT, KaK «HOBble POPMBI KOAACKTHBHOIO ACHCTBHI>
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(MHAMBHAYaAMBHPOBAHHOE), B OTBET Ha IOCTMOAEPHHC-
YTHYECKHe COIMAAbHbIE TPAaHCPOPMAINHY, CHIDKEHHE POAU
<TPAAMIMOHHBIX MHCTUTYTOB ITOAUTHYECKOI'O IPEACTABH-
TEADPCTBA>, M IIOBBIIEHNE NPAKTHK HEMHCTUTYIIHOHAADHBIX,
CTUXMIHBIX pOPM KOAAEKTHBHOTO Aefictsus [1, 114-115].
Tak, Bcaep 3a AoHaTeansoit aoeasa IToproit u Mapuo Anasu, MbI
6YAEM PacCMaTPUBATD «COLJUAAbHbIE ABIKEHHS>» Kak « (1)
HedpopMaAbHbIEe ceTH, b6asupyromuecs Ha (2) paspeAseMbIx
BCEMU LJeHHOCTSIX i COAMAAPHOCTH, MOOHAH3YIOIIHE CBOUX
YYaCTHHKOB 110 T0BOAY (3) KOHPAMKTHBIX IPO6AEM IOCPeA-
cTBoM (4) PeryAspHOTO MCIIOAB30BAHMS Pa3AMMHBIX $OPM
nporecra>» [1, 119]. AASL <HOBDBIX COLIUAABHBIX ABFKEHHUI1>»
XapaKTepHbIM SBASETCS OPUEHTHPOBAHHOCTD HA IOCTMATe-
PHUAANCTHYIECKHE IIEHHOCTH B KOAAEKTUBHAS HAEHTHIHOCTD,
6a3upyIOIasiCs Ha [[eHHOCTHO-HOPMATHBHbIX $ppefiMax, mo-
CPeACTBOM KOTOPBIX IPHAAETCS CMBICA KOAAEKTHBHBIM ACH-
crBusam [ 1, 116-117]. Boaee TOro, aHAAM3 HOBBIX COIJHAABHBIX
ABIDKEHHI HeBO3MOXXEH BHE PACCMOTPEHHS 00II[ero CoIjHaAb-
HOT'O KOHTEKCTa.

OcuoBHOIT cdepoil B3aUMOACHCTBUSA I'PAKAAHCKHIX Op-
FaHH3aHHfI, COLIMAABHBIX ABI/I)KeHI/Iﬁ U IIOAUTHYECCKUX NHCTH-
TYTOB SIBASIETCsI IyOAndHas cdpepa. OAHHM U3 KAIOUEBDIX Me-
XaHU3MOB ITyOAMYHOTO TIPEACTABACHHUS HOBBIX COIJHAABHBIX
ABIDKEHHI SIBASIOTCS aKITMU IIPOTECTa, IPEACTaBACHHBIE B
yOAMYHOM MPOCTPAHCTBE TOPOAA. OCHOBHOJ II€ABIO TAKUX
AKIMIT SIBASIETCS IIPe3eHTaLus Cce0sl ITyOArKe, pacIIupeHie
CeTH yYaCTHHKOB COIIMAABHOTO ABIDKEHHS, A TAKXKe KOHCTPY-
HpPOBaHUE «KOAACKTUBHOMN » HAGHTHIHOCTH. AAS peaAn3alun
OCHOBHBIX I|eA€H YYACTHUKH aKLHMK UCIIOAB3YIOT IIUPOKUI
HabOP AMCKYPCHBHBIX IIPAKTUK — HAYUHAS OT KAACCHIECKUX
BBICTYIIAGHHI aKTHBICTOB CO CIIeHbI, MapIlei, CKaHAUPOBa-
HHI1 AO3YHT'OB, 3aKaHYHBAsI HOBBIMH KPEaTUBHBIMU T€aTPAAH-
3MpPOBaHHBIMU NOCTaHOBKaMu. HoBoe 3HaueHHe B KOHTEKCTe
COBpeMeHHBIX aKI[Mil IPOTEeCTa MPHOOPETaeT 1 MOANTHYECKUI
naaxat. Tak, c OAHOM CTOPOHBI, ITAAKAT BRICTYTIAT CPEACTBOM
YCHAGHHUS AOMUHUPOBAHHSA ACKYPCa OPTaHH3aTOPOB U aK-
THBHCTOB aKIIUH IIPOTECTA, C APYTOH CTOPOHBI AAeT BO3MOXK-
HOCTb CaMOBBIP)KEHHS OTAGABHOMY yJ4aCTHHKY aKIHHU. bo-
Aee TOTO, B YCAOBHAX OIPAHMYEHHS AOCTYIA K BO3MOKHOCTH
IyOAMYHOTO BBICTYIIACHHS, TAAKAT OCTAETCSI eANHCTBEHHBIM
CIIOCOOOM IIpe3eHTALNX CBOEH TOYKU 3PeHUs Ha ITyOANKe,
6oAee TOro IPEACTABUTD AABTEPHATUBHYIO TOUKY 3PEHMUS B
YCAOBUHM rereMoHUH. TaKkiM 00pa3oM, HOAUTHYECKHI TAAKAT
UT'PaeT BaKHYIO POAb KOHCTPYHUPOBAHHUSI HACHTUYHOCTH CO-
ITMAABHOTO ABIDKEHHS C OAHOH CTOPOHBI, X HHAUBUAYAABHOTO
CaMOBBIPAXKEHH S, CAMOIIP@3EHTAIIUH C APYTO.

TToAMTHYeCKUIT ITAQKAT SBASIETCS. 0OBEKTOM BH3YaABHOM
KYABTYpbl (HallpaBACHHBI Ha ONTHYECKOe BOCIIPHSATHE),
HPEACTABASIIOIIMI KPATKOe MOCAAHHE C U300pakeHHeM, BbI-
[OAHEHHOE B arUTAIJMOHHBIX, HHPOPMALIMOHHbIX, 00pa3oBa-
TEABHDIX, PeKAAMHBIX I1eAsiX. TAKHM 06pa3oM, IIOAMTHYECKHIT
IIAQKAT, 00bEAHSIS BepOAABHBIN K HKOHOTPAaIIeCKHiT CeMHO-
THUYECKHE KOABI, ABASETCSA KPEOAN30BAHHBIM TEKCTOM [9,122].
VIMeHHO TaKoe B3aHMOAECTBHE BePOAABHOTO M HKOHHYECKO-
O TeKCTa 00eCreynBaeT HeOOXOAMMBII KOMMYHHUKATUBHBIM

apdexr. Tak, BepbasbHOE COOOILIEHNS 00PAIIeHO K PALHO U
HeceT 06bsCHUTeAbHBII XapakTep (cocTaBaseT nHPOpMALH-
OHHBbIi1 KOHTEKCT), B CBOIO 04epPeAb HeBep6aAbHbIil KOMIIOHEHT
obecrieqnBaeT SMOLMOHAABHBI KOHTEKCT. Takoe coesrHeHHe
CIIOCOGOB BBIPOXKEHUS AA€T BO3MOXKHOCTD <« CACAATb IIOAUTH-
YeCKHUil TEKCT SIPKUM, 6POCKHM, IIPHBACKATEABHBIM, HHTEpec-
HbIM, 9TOOBI 60Aee 9P PEeKTUBHO BO3AEHCTBOBATH Ha ratio u
emotion appecara>, 60Aee TOTO peaAn3yeT HHTEHIUIO CaMO-
BHIPKeHHUs aBTOpa maakata [9, 121].

Bcaea 3a BaxTuHBIM MbI OyA€M paccMaTpHBATh ITOAHU-
THYECKUI MTAAKAT, KaK «II€PBUYHBINA XKaHP MOAUTHYECKOIO
AMCKyPpCa>, HAT[PaBACHHBIH Ha «yOeXACHHe aApecaTa K co-
BepIIeHHIO KaKOTo-Au60 AeiicTBus > [6, 159-160]. Tak, Bann
AeiiK TIpeAAaraeT TIOHMUMAHHE «AHCKYPCa>», KAK «TeKCTa B
KOHTEKCTe >, KaK «AEHICTBUS U POLIeCcca, Kak COLUAABHYIO
npakTuKy [S, 8-9]. [ToAnTHYEeCKHIT IAAKAT BBICTYTIAET COLU-
AABHOI IIPAKTHUKON MPe3eHTAIUI COOOIEeHNS B IIyOANYHOM
IPOCTpaHCTBe MPOTecTa. VICXOAS U3 TOTO, 4TO HOHATHE <« AMC-
Kypca> UCTIOAB3YeTCs AAS 0603HAYEHIE He TOABKO TEKCTA, HO
¥ AASL OTOGPaKeHHUS «BCEro MPOLeCcca COLMAAbHO HHTEPaK-
IIUH, TAE TEKCT SBASIETCS TOABKO 4acTbio> |3, 24 ]. [loauTmye-
CKMIl TIAQKAT CACAYEeT PACCMATPHBATh, KAK YACTh IIPOTECTHBIX
AHCKYPCHBHbIX HpaKTI/IK, TAaKHX KaK MHUTHHI, BbICTyHAeHI/Ie
AMAEPOB CO CLieHb, BHIKDHKUBAHHE AO3YHIOB U. T.A., B 06IeM
COLMAABHO-MCTOPHYECKOM KOHTEKCTe.

Boaee Toro, roopst o monsATHH «AUCKYypca», Papkao
IIPEAAATAET PAaBANNATD «AUCKYPC>» M «CEMUO3HC>, TaK MOA
«CEMHO3HCOM>» OH TIOHMMAET KaTerOpHI0, KOTOpast O3Ha4a-
€T MUPOKMUIl KPYT CEMUOTHYECKHX 3A€MEHTOB COLJHAAbHOM
u3HU (HarmpuMep, S3bIK, BU3YaAbHbIE CEMUOBUCHI, <« S3bIK
Teaa» U T.A.) [2, 453]. CeMHO3HCBI, IPEACTABACHDI B COLU-
AABHDIX IIPAKTHKAX TPEMS OCHOBHBIMH CIIOCO6aMu:

1) KaK 9acTh COIMAABHBIX AKTUBHOCTeH, AeHcTBH# (1 B3a-
HMOAEHCTBHIL);

2) KaK cr1oco6 penpeseHTaLuy;

3) Kak croco6 KOHCTPYHpOBAHKS UACHTHIHOCTeI [ 2, 454 ).

Kax ceMHO3HC, IPOTECTHDIi IAAKAT IIPEACTABACH:

1) KaK 9acTh HPOTECTHBIX PAKTHK YYACTHUKOB COLMAAD-
HOTO ABIDKEHHUS (COIMAaAbHAS aKTHBHOCTD );

2) xak popma (camo)mpe3eHTALMU CBOE IO3HIIMH 1 TOY-
KM 3peHHs, KOTOPas XapaKTepHa KOHKPETHOMY HHAUBHAY, HAK
COHHaAbHOfI I‘pyr[r[e, OpraHI/I3aLH/II/I B HY6AI/I‘IHOM HPOCTPaH'
cTBe (CrOCcO6 pernpeseHTanyum);

3) IAQKaT MAM APYTOil BU3YaAbHbI O6BEKT, IPEACTAB-
ACHHBI1 B IPOCTPAHCTBE IIPOTECTA, HeceT MHPOPMALIUIO O
Tpe6OBaHKAX IPOTECTYIOIUX, IPEACTABASIET CAMOOIHCAHHE
YYacTHUKOB mpoTecra, opmHUpys 06pa3 MpOTECTYIOIHX,
HUX OIIIIOHEHTOB, KOHCTPYHPY}I HACHTHYHOCTHU HPOTeCTa.
Boaee TOro, CEMHMO3HC, KaK YacTh COLJMAABHbIX AKTUBHOCTEN
OCHOBBIBaeT <<>KaHpI>I>> — IIOAUTHYECKHI IIAAKAT y‘IaCTHI/I'
Ka [POTECTa BBICTYTIAET KAHPOM TIOAUTHIECKOTO AUCKYpCa.
CeMHO3HCHI, Kak $OopMa perpeseHTalUI H CAMOTIPe3eHTaL K
COLJMAABHBIX IPAKTHK CO3AAIOT «AUCKYPCBI» — TaK, AAKAT
ABASIETCS 06Pa3LIOM COLMAABHOTO, IOAUTUYECKOTO HAU KYAb-
TyPHOTO AMCKypca (B 3aBICHMOCTH OT KOHKPETHOTO Kelica).
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Haxkowner, ceMrno3uc, Kak 4aCcTh HAEHTHYHOCTH CO3AAET « CTH-
AVM>» — AASI [IAQKQTa XapaKTEPHbI CMELINBAHUE PA3AMYHbIX
CTHAEH IIPEACTABACHHUS COOOIIEHHS — KapPUKATYPBL, OPHIIH-
AABHOTO IIOCTAHOBACHYS, AO3YHIQ, OObIBACHIS, IAPXKA U T. A.

Hrax, K OCHOBHBIM XapaKTEPUCTHKAM IIOAUTHYECKOTO [TAA-
KAaTa, KaK IOAUTHYECKOIO ACKYPCa MOSKHO OTHECTH:

1) MHTEPTEKCTYaABHOCTD, HHTEPAUCKYPCUBHOCTD, HHTED-
MEAUIHOCTb, KOHBEPIEHIMS CTHACH, SKCIPECCHBHBIX CPEACTB
¥ CTHAUCTHYECKHX [IPUEMOB B OAHOM TEKCTE;

2) yCTaHOBKA Ha BO3ACHCTBHE U y6exAeHHe;

3) OpUeHTHPOBAHHOCTb (HAIPaBAEHHOCTD Ha KOHKPETHYIO
AYAMTOPHIO) M LieACHATIPABAEHHOCTb AUCKYPCa;

4) OTOOpaXKaeT ILjeAM, COLMAABHBII OIIBIT, LIeHHOCTHBIE
OpI/IeHTaJ_[I/II/I, yCTaHOBKI/I NUHAWBHAQ, COHHaAbHOﬁ I PYHHI)I, KakK
CO3AATeAeH TeKCTA, TAK U PELIUIIUEHTOB;

S) AAKOHMYHOCTD, IPOCTOTA, KOHBEHIIMOHAABHOCT U T10-
HATHOCTD COOOIIeHNS;

6) AMAAOTHYHOCTb AUCKYPCa;

7) UAEOAOTUMHOCTD M MUPOAOTUMHOCTD;

8) 3A060AHEBHOCTS;

9) 3MOLMOHAABHOCTb U T€ATPAABHOCTb OAUTHYECKOTO
AMCKypca.

Kax 9acTh HOAUTHYECKOTO AUCKYPCa TAAKAT (MAK APYTOiL
BU3AyABHBI 06BEKT ), PEACTABACHHDIIL B IPOCTPAHCTBE IPO-
TecTa (COLMAABHOI AKLMN) NCTIOAHSET QYHKLMU OPHeHTALUH
(mobyaurespHas QpyHKIHMA — yOeSKACHHeE, arUTALMS IPU3BIB
FIAM PyKOBOACTBO K A€HICTBHUIO), HHTerpanuu (caMorpeseH-
Taouu " KOHCTPYI/IPOB&HHC HUACHTUYHOCTH, COAI/IAapHOCTI/I,
criaodenust u auddepennuanun) u GyHKIM0 60pH6HI 32
BaacTb (Aermrmmanys/seanTumanus Baactu). Crenuduy-
HOCTb IIOAMTUYECKOTO [TAAKATa KAK BU3YaAbHOM KOMMYHHKA-
LUK COCTOUT B TOM, YTO KOMMYHHKALIUS C AayAUTOPUEN MOXKET
IPOMCXOAUTD 6€3 HEIIOCPEACTBEHHOIO KOHTAKTa C aBTOPOM
coobmenust. TakuM 06pa3oM, TOAUTHYECKHUI AAKAT AOAKEH
IpUBAEYD K Cefe BHUMAHUE, BBI3BATH HHTEPEC AASI AOHECEHNSI
COOO0IIeHNS], HALIPABACHHOE Ha II00YXKACHIE K ACHICTBHIO.

Wrtak, AASL paspabOTKH LIEAOCTHOTO ITOAXOAA K QaHAAU3Y
AVCKypCa IIOAUTHYECKOTO IIAAKATa HEOOXOANMO YUUTHIBATD
BCe CTPYKTYpHbIE 0COOEHHOCTH AAHHOTO TUIIA AUCKYPC [IPaK-
THKH, YCAOBHSL CO3AQHUSI TeKCTA, YYUTHIBATH XaPaKTePHUCTH-
Ky ayAuTOpun. Boaee TOro, HCXOAS U3 crielupUKN IPAKTUK
YYacTHs B COBPEMEHHBIX aKIMSIX POTECTa HaM HEOOXOAUMO
TaKKe 3aQHKCHPOBATh ¥ KOHTEKCT AAHHOTO COLIMAABHOTO B3a-
MIMOAEVICTBHSL, @ TAK)Ke B3aMOAEHICTBUE BCEX THIIOB AUCKYPC
IPaKTHK, IIPEACTABACHHbIX B IPOCTPAHCTBe npoTtecta. Hau-
6oAee IIeAOCTHO AAHHbIE ACIIEKTHI AaHAAN3A AAET BO3MOXHOCTD
y4ecTs uMeHHO KAA.

2.2. Ocnosvt Kpumuueckozo duckypc anasusa

Kputndeckuit AMCKYPC aHAAUS, KaK MESKAMCLIATIAHAPHBII
METOA, TIO3BOASIFOLIHI PACKPBITh CTPYKTYPY, LI€Ab U CKPBITbIE
HMAEOAOTMYECKHE CBOMCTBA TEKCTA, YYUTHIBAS LIMPOKHUM COLIMO-
KYABTYPHBII KOHTECKT, HAOMpaeT IUPOKOTO PacIpOCTPAHEHUsI
B COLIMO-I'yMaHUTAPHbIX HayKax. Tak, Kputnaeckumit auckypc-
anaaus (coxpamenno KAA) npeacrasaser co6oit HaGop Te-
OpHil U METOAOB SMIIUPHYECKOTO MCCAEAOBAHUS AMCKYPCa,

HaTIpaBACHHBIH Ha BRIIBACHHE B3aHMOCBSI3U MEXKAY AMCKYPCOM,
C OAHO¥ CTOPOHBI, ¥ COLIHAABHBIM U KYABTYPHBIM KOHTEKCTOM,
c Apyroii. LleHTpaAbHOE OHATHE «AMCKypca>» B paMkax KAA
paccMaTpUBaeTCsl, Kak COIJMAAbHAS IPAKTHKA, KOTOpasi pOpMu-
PYeTCsl  peaAu3yeTCsl oA BAUSIHHEM KYABTYPHBIX, COITHAABHBIX
U [ICHXOAOTHYeCKUX ycAoBuil. Takum 06pasom, B ocHoBe KAA
AEXUT TIPEAITOAOKEHHE O COI[HAABHON CKOHCTPYHPOBAHHO-
CTH AUCKYPCHUBHOM ITPAKTUKI [4,45]. Boaee Toro, KAA mpea-
IIOAATaeT, YTO COI[HAABHBIE CTPYKTYPBI BAMSIOT Ha AUCKYPC
OIIOCPEAOBAHO Yepe3 IIOBCeAHEBHBIE ITPAKTUKU COLUAABHBIX
arenToB (S, 8]. OAHOBpeMeHHO, KaK COLMaAbHAS MPAKTUKA,
AUCKYPC B CBOIO 0O4epeAb GOPMHPYeT COL[HAABHYIO PEaAbHOCTD
(3axpernasis MAM TPaHCPOPMUPYSL CYLIECTBYIOIIUE COLUAABHbIE
npaxTuky). Mrak, KAA HanpaBaeH Ha BbISIBACHHE HAIPSDKe-
HHe MeXAY 9TUMH ABYMsI CTOPOHAMH HCIIOAB30BAHHS SI3BIKQ,
KaK COITMAABHO KOHCTPYHPYIOMIEro M COLIIAABHO CKOHCTPYHPO-
BaHHOTO. B peayasrare, KAA paeT BO3MOXXHOCTD BBISIBUTD, KaK
9TH [IPAKTHKHY, COOBITHUS X TEKCThI BO3HUKAIOT M HACOAOTHIECKU
$opMHUPYIOTCS 1OA BAUSHHEM BAACTHBIX OTHOIIEHUH 1 6opb-
OBI 32 BAACTD C OAHOI CTOPOHBI, @ TAKKe BBICTYNAIOT (GaKTo-
POM 3aKpeIAeHHs CHCTEMBI HePaBeHCTBA, ITeTeMOHUH U BAACTH
c Apyroii [4, 46]. Vtak, KAA, Kak HHTepIpeTaTUBHbIA U 06b-
SICHUTEABHBII METOA, HALIPABAEH Ha Pa3paboTKy METOAOAOTHH
CHCTEMHOTO aHAAH3a TEKCTA B €TI0 CBS3U C COIIMAABHBIMH YCAO-
BHSIMH, HACOAOTHSMU M OTHONIEHHAMH BAACTH [ 8, 198—199].

Tem He meree, KA A HeAb3s OTHECTH K EAMHOM IIIKOAE HAU
mapaaurme, B pamkax KAA MOXXHO roBopHTh O CyImecTBOBa-
HUM 4 OCHOBHBIX IIOAXOAOB — AMCTeppaMcKas (T.A. BaH.
Aeiix), Benckas (P. Bopax, @. Menn), Bputanckas (A. Cun-
xaep, I1. Ynaron, H. ®apxao), a rawke Hemernkas (3. Erep,
10. Aung, Y. Ksactxodd, Y. Maac) mxoant. HecmoTps Ha pas-
AVIMVISL B TEOPETHYECKIX OCHOBAHMUSIX, & TAKKe HAOOpa UCIIOAD-
3yeMBIX aHAAHTHYECKHX METOAOB M METOAMK, B paMKkax KAA
MOXKHO BBIAGAUTD HECKOABKO O0II€II0AAraIOIIUX IIPUHIIHIIOB:

1) MesxAuCIMIAMHAPHOCTD — OpPUEeHTAIMs Ha HCCACAO-
BaHMeE COLIMAABHBIX IPOOAEM IIPEAIIOAATraeT HCIIOAb30BAHUE
LIMPOKOTO HAOOpa AHAAUTHIECKIX METOAVK A TAK)Ke IIPHBAE-
YeHue Pa3AI/I‘leIX TeOpI/Iﬁ COLIMOAOTHH, AMHTBUCTHUKH, KyAb-
TYPOAOI'I/I, aHTPOHOAOI‘I/II/I,'

2) B3arM006yCAOBAEHHOCTD U AUAAEKTHIECKAS! CBSI3aH-
HOCTb AUCKYPCa U COITHO-KYABTYPHBIX IIPOIIECCOB;

3) M AeoAOrHYHOCTD AMCKYPCa — TaK, OAHOM U3 Ba)KHeH-
mux reaeit KAA siBAsieTCs BBLIBAEHUS TAKUX HACOAOTIECKUX
MaHMITYASIIHI B AucKypce [7, 103];

4) «KpUTHYIHOCTD>» AUCKYPC aHAAU3A — TEOPETUKH KPH-
THYECKOTO AUCKYPC-aHAAM3a He PACCMATPHUBAIOT 9TO HAYYHOE
TeYeHuUe KaK «ITOAUTHYECKU HeTpaAbHOe>» [ 7, 144 ]. Tak, Bax-
Ho 11eabto KA A sIBASIeTCS aKTUBHOE CITOCO6CTBOBaHUE COLIU-
AABHBIM H3MEHEHISIM U 60Aee PABHOMEPHOMY PaCIIPEAEACHEIO
BAQCTH B IIPOL}ECCaX KOMMYHUKALIMH U OOIIECTBE B IIEAOM.

Hrax, KAA paccmarpuBasi ACKYpC, KaK COIJHAABHYIO
IPaKTHKY, AdeT BO3MOXXHOCTb BBISBHTb HAEOAOTHYECKUE
CTPYKTYPBI CKpHIThIe B AHCKypce. KAA paeT BO3MOXHOCTbD
3apUKCHpOBaTh, KAK CTPYKTYpHbIE OCOOEHHOCTH TeK-
CTa, ero HAIPaBAEHHOCTb, Il€Ab, AYAUTOPHIO; TaK OOIIMIT
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COILMO-KYABTYPHBIN KOHTEKCT CO3AAHMUS, BOCIIPOHM3BOACTBA
u BocIpusiTHA AUCKypca. Tak, KAA aaeT HaM BOZMOXKHOCTD
OCYIECTBUTD IJEAOCTHBIM U Pa3HOIAAHOBBINA AaHAAU3 TIOAM-
THYECKOTO IIAAKATA, PEACTABACHHOTO B IIPOCTPAHCTBE IIPO-
TeCTa, KaK AMCKYPCa, YIUTHIBAsI OCOOEHHOCTH AQHHOTO THIIA
KOMMYHUKAIIUY B 00II[eM KOHTEKCTe IPOTECTHBIX IIPAKTHK.

3. OmnucaHHe CXeMbI aHAAH3a IOANTHYECKOTO MAAKATA
ucnoab3yss KAA

B paMxax HaIllero HCCAEAOBAHII Mbl OOpaIaeMCsl K aHa-
AM3Y AUCKYPCa IIOAUTHYECKOTO [IAAKATA, IIPEACTABAEHHOTO BO
BpeMs [IPOBEAEHNS IIPOTECTHON aKLHH. AASI HanbOAee [IeAOCT-
HOTO PaCKPbITHS 3HAYEHUSI IOAUTUYECKOTO IIAAKATA B IIHPOKOM
COLIMAABHOM KOHTeKCTe MBI 0Opamaemcst K Kpuruaeckomy auc-
Kypc aHaAusy. PaspabaTsiBasi cxeMy aHaAM3a, Mbl GasupyemMcs
Ha TPeXMepHOM CTpyKType aHaausa Papkao, AOIOAHS ee
aaeMeHTaMH aHaamu3a Mcropuueckoro auckypc meropa Boaa-
Ka. Beibop crparernu aHaamsa auckypca Oaprao o60cHOBaH
TeM, YTO, BO-IIepBbIX, IMeHHO DapKa0 mpeAcTaBUA HanboAee
Pa3pabOTaHHYIO 1 LIEAOCTHYIO CXeMY aHAAN3a AUCKYPCa, KOTO-
Ppasi A2eT BO3MOXXHOCTb YUUTBIBATD COLJUAABHbI KOHTEKCT. DTO
CBOJICTBO IIOAHOCTBIO COOTBETCTBYET 00BEKTY HCCAEAOBAHNS,
IIOCKOABKY IIOHUMAHHE COAEPKAHUS U CKPBITHIX CMBICAOB ITAQ-
KaTa TEMIIOPAABHO OOYCAOBACHO U BO3MOYKHO MCKAIOUHTEAD-
HO B IIOHUMAHHHU BCErO KOHTEKCTA COLIMAABHOTO ABIDKEHUSL
Bo-BTOpbIX, TOAXOA PIPKAO AQeT BO3ZMOXKHOCTD 3apUKCHPO-
BaTb AMICKYPC B KOHTEKCTe APYTHX AUCKYPCHBHBIX IIPAKTHK. Tak,
MOAUTHYECKHI [TAAKAT 3TO TOABKO OAHMH JAEMEHT AUCKYPCHB-
HOJ IPaKTUKHU IIPOTECTA, M AASI IOHUMAHUS AUCKYPCa ITAAKaTa
HeOOXOAVMO YIHUTHIBATH B3AUMOAENCTBYE PAa3HBIX AUCKYPCHB-
HBIX CTpaTeruii mporecta. boaee TOro B yCAOBHSI COBpeMEHHbIX
COLIMAABHBIX ABIDKEHHI, @ TAKOKe IIPOLIECCOB TAOOAAUBALINH, AASL
[OHMMAHUS COBPEMEHHOTO IIPOTECTa HEOOXOAMO YIUTHIBATH
HMHTEPTEKTYaABHOCTD AMCKypca. M HakoHers, MOAUTHYeCKHIT
IIAQKAT, 3a9aCTYI0 OOBEAUHSET B cebe KaK BepOaAbHBII TaK U
HKOHOTpadIaecKui TeKcThl, 1 mMeHHO KA A Papxao aaeT Bos-
MOYKHOCTb QHAAVBHPOBATD He TOABKO BepOaABbHbIE IIPOSBACHIIS
AHCKYpCa, HO U BU3yaAbHBIE JAeMEHTBL

Tem He MeHe, ToAXOA PIPKAO UMeEET U PSIA OTPaHUYECHHUH.
OCHOBHBIM HEAOCTATKOM ITOAXOAQ SIBASIETCSI TO, YTO OH He AQeT
BO3MOXHOCTD 3aUKCHPOBATD IIPOSIBACHHE I'PYIIIIOBON UACH-
THYHOCTH U B3AUMOAEHCTBHS COLJAABHBIX IPYIII B AUCKypCe.
IToanTHyeckmit MAAKAT, IPEACTABAHHBIN BO BpeMs ITPOTeCT-
HOJ aKIJWH, SIBASIETCS CIIOCOOOM CaMOIIpe3eHTAIUY COLIHIAAD-
HbIX areHTOB, KOTOPbIE TOPOIl He UMEIOT APYTOi BO3MOXKHO-
CTHL IIPEACTABUTDH cebst ImyOArKe. Aaree, OAHOM U3 KAIOUEBBIX
IieAell COBPeMEHHOTO COLIHAABHOTO ABIKEHHS SIBASIETCS I10-
CTpOeHHEe HAGHTHYHOCTH U COAMAAPHOCTH BO BpeMsi poTe-
cra. Takxum 06pasoM PpUKCcaIUs CIIOCOO0B KOHCTPYHUPOBAHUS
HMAEHTHYHOCTU YYaCTHHKOB IPOTECTA, SBASIETCSI KAIOYEBbIM
B HallleM MCCAeAOBaHMHU. AAs QUKCALUU STUX COLMAABHBIX
ACIeKTOB KOHCTPYHPOBAHKSI AUCKYPCA MBI HCIIOAB3yeM dAe-
MeHTI McTopudeckoro Auckypc meropa Bopaka.

KAA mpeamoaaraeT pacCMOTpeHHe AUCKYpPCa C TOUKH
3peHus Tpex ypoBHeil: 1) coljuasbHble YCAOBUS IPOU3BOA-
CTBa M MHTepIpeTanyy (ConrasbHble PAaKTOPDI), 2) IPOLECcC

IPOM3BOACTBA U MHTepIpeTaluu (Kak TeKCT ObIA CO3AQH H KAK
3TO BAMSET Ha HHTEPIIPETALHIO), 3 ) TEKCT, KAk Pe3yAbTaT Ipe-
ABIAYIIUX ABYX 9TanoB [ 3, 24-26]. Takast CTpyKTypa HaXOAUT
0TO6pakeHHe B «TPbOXYPOBHEBOIl CTPYKTYPE METOAA AHC-
Kypc aHaan3a» 1o Hopmany OapKao, KOTOPBII IIPEATIOAATAET
AHAAM3 TAKUX [IAPAMETPOB: COLMAABHOI IIPAKTHKH (B3anMo-
OTHOLIEHUS MEXAY AUCKYPCHUBHOU MPAKTUKON U MTOPSIAKOM
AWCKypCa), AUCKYPCUBHOM IPaKTHKHU (IIpoLecca Mpou3BoA-
CTBa, PAaCHPOCTPaHEH S ¥ BOCTIPHATHS), RHAAMS A3bIKA TEKCTA
(AMHTBHCTHYECKHMIT aHAAUS).

B cBoro ouepeps, Mcropuukckuit puckypc metop Pyt Bo-
AAK AQeT BO3MOXKHOCTD YYUTHIBATD TAKHE YCAOBHS IIPOUIBOA-
CTBA TEKCTa, KaK: «pedyeBas CUTYalusl, CTaTyC Y4aCTHUKOB,
BpeMsl M MeCTO, BMeCTe C COLUOAOTHYECKUMU [epeMeHHbIMU
(1aeHCTBO B rpymIe, BO3PACT, IPOPeccus) U MICUXOAOTHYE-
CKHMH AeTepMI/IHaHTaMI/I (OHI)IT, HPI/IHﬂTI}Ie HOPMI)I IIOBEAe-
HUA U T.IL)> |8, 212]. Tak, MicTopudeckuit AUCKYpC METOA
IPEeAIOAATAeT CAEAYIOLIYIO CXeMy aHAAN32 TEKCTa:

1) AeTaAbHOE PAaCCMOTPEHHUE YCAOBUIL M KOHTEKCTA CO3-
AQHHS, TPAHCASIIUU M BOCIIPHATHS TEKCTA;

2) TeMaTH4ecKas oCh;

3) rpynmbl IpeACTaBACHHBIE B TEKCTE;

4) aHAAU3 UHTEPTEKCTYaAbHOCTH;

S) TouHOe OTHMCaHUe TEeKCTA HA BCEX AMHTBUCTUYEKHX
YPOBHSIX.

Taxum 06pasoM, cxeMa aHAAU32 IOAUTHYECKOTO [IAAKATA
ucmoab3yto MeTop KA A mpeamiosaraeT aHaAu3 AMCKypca Ha
Tpex ypOBHSIX:

1) ypoBeHb COMaABHOM IPAKTHKH;

2) YPOBeHb AMCKYPCHBHOI IPaKTUKH;

3) AMHIBHCTHYECKHIl AaHAAU3 TEKCTA.

Yposens coyuarvnoii npaxmuxu (coyuasvno-ucmopu-
weckuii Konmexcm). AUCKypC, KaK COI[MAAbHAS TIPAKTHKA Bbl-
CTyTIaeT MEAUATOPOM MeXKAY COLJUAABHOM CTPYKTYPOIi K COL-
AABHBIM COOBITHEM. AHAAM3 AUCKYPCa Ha yPOBHE COLMAABHOM
MPaKTUKH PEATIOAATAeT AHAAU3 B3aUMOCBSI3H AUCKYPCHBHOTO
COOBITHS ¥ TAPAAAEABHBIX COLJMAABHBIX IPAKTUK U IIPOLIECCOB,
CBSI3aHHDIX C AQHHBIM CO6bITHeM (MapamMeTpbl AHAAM3A TIPeA-
noaaraioT — (1) Anaaus aktusHOcTedt u (2) ConMaAbHbIX
B3aMMOOTHOIIEHHUI YIACTHHKOB IIPOTECTA, B TOM YKCAE B3aH-
MOOTHOIIEHHUIT PacTipeAeAeH s U 6OPbOBI 32 BAACTD) TIPEATIO-
AQraeT aHAAU3 CACAYIOIIMX XapaKTePUCTHUK: IPAKTHKH POTECTa
MICTIOAb30BaHHBIE B PAMKaX aKIMH; COOTHOIIEHUE C APYTUMH
AMCKYPC IIPaKTUKAMH B PAMKAX COLJUAABHOTO ABIDKEHHS; TIPaK-
THKH KOHTPOAS HaA IPOCTPAHCTBOM U AUCKYPCOM; TIPAKTHKH
YYaCTHSA ¥ He yYacTus B poTecTe (COLMaAbHbIE AeTePMHUHAH-
TBI IIPOTECTA); IPAKTUKH KOHPPOHTALHIL U CTOAKHOBEHUIA B
HpOCTpaHCTBe (Kak MpPOSIBACHHME MOAUTUYECKOTO IIPOTHBO-
cTostHus (KOTO C KeM) ); CTpaTerhy B3aUMOAEHCTBHS C BAACTBIO
(OHHOHeHTOM); HpaKTI/IKI/I HpI/IBAe‘leHI/Iﬂ BHUMAaHUs ayAI/ITOpI/II/I
u CMU; mpOTHBOIIOAOKHbIE (OHHOSI/ILII/IOHHI:Ie) AMCKYPCBIL, a
TaKoKe TIOCAEAYIOIIHe AUCKYPChI, BbI3BAHHBIE AUCKYPC COOBI-
tuem. (3) Bpems u mecTo. AQHHBII 9Tall IPEAIIOAATAET COBbI-
TUMHBIN aHAAU3 (cpnxcauym 3HAYMMbIX COODBITHIT, CBA3AHHbIX
C AMICKYPCHBHBIM COOBITHEM, IPEAIIECTBYIOIIUE eMY, & TAKKE
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TOCAEAYIOIIIHE COBBITHS); & TAK)Ke MPOCTPAHCTBEHHbII aHAAN3
(aHAAM3 TOPOACKOTO IPOCTPAHCTBA, KAK KOHTEKCTA U YCAOBHS
COOBITHS; aHAA3 IIPOCTPAHCTBA [IPOTECTA C TOUKHU 3PEHHUS [eH-
Tpa/nepudepun (Mecra MOBBIEHHOTO UHTepeca U 60pb6bL),
6AM30CTH K 3HAYMMBIM 06HEKTaM M BAACTHBIM CTPYKTYPaM).

AaHHBIe 9Tall TaKKe MPEAIOAaraeT aHaAu3 6oAee wiu-
POKOTO COLIMAABHOIO KOHTEKCTA, COOBITHII B TOM YHCAE,
IPEALIECTBYIOIIHUX [IPOTECTY, @ TAKKE COLIUAABHBIX U3MEHe-
HUI (B TOM 9HCA€ U COLJMAABHDIX IPAKTHK) BOBPEMS H IIOCAE
AMCKYPCHBHOTO COOBITHSI.

Yposenv duckypcusnoii npaxmuxu. Ha panHoM ypoBHe
IIpeAIIoAaraeTcst GpHUKCAIHs OOIHX XapPAKTEPUCTHK AUCKYPCa
AASL KOHKPETHOTO KOMMYHUKATHBHOTO COOBITHS, TAK QaHAAM-
3MPYIOTCS TAKHE XaPAKTEPUCTUKH:

1) sxanp puckypca (croco6 nHTepaKyy; $OpMa U CTPyK-
Typa HOAQ4H TeKcTa (TeKCT+U300paKeH e ); HHTEPAUCKYP-
CHBHOCTD, KaK COLIMAAbHAS AKTHBHOCTD ¥ KaK HAIIPABACHHO-
CTH TeKCTa Ha COLIUAABHbIE U3MEHEHNS);

2) Tan puckypea (cnocob penpeseHTanum);

3) CTPyKTypa AMCKypca M OCHOBHbIE TEMAaTUYECKUe aK-
LIEHTBI ACKYPCa, UKCALMS KAIOUEBBIX CAOB;

4) aBTOPCTBO COOBIEHNS, a TAKXKe CTPaTerus Ipe3eHTa-
1K Aakara (AHOHMMHAs/ MHAMBHAYaAbHas) (Kak oTo6pae-
HHeEe CaMOI/IAeHTI/I(PI/IKaHI/II/I) a TaKOKe€ UCTOYHUK I/IHCPOPMQHI/II/I (6]
KOHCTPYHPOBAHHH AUCKYPCa);

S) yHHKaAbHOCTb/ €AUHUYHOCTD/ THPAXKHOCTH (MaccoBoe
coobmenne, eAUHUYHOE, CrI0co6 nepepaun coobmenus (oT-
PyKy, nedats (Ka4ecTBO mevaty) ) );

6) IpUCYTCTBHE yKasaHUs HA ayAUTOPHIO AUCKypca (06-
pamenmue);

7) MHTEPTEKCTYaABHOCTD — OTOGPAXEHTe B AMCKypCe
IPEAIIECTBYIOL[Er0 AUCKYPCa, & TAKKET OTOOpaXkeHHe AUC-
KypcusHOro cobsrrust B CMU, MuTepHer.

AeTaAbHBIN AaHAAU3 YCAOBHI IIPOBEACHHUS AKITUU COLIUAAD-
HOT'O ABIDKEHHS B PAMKAX KOTOPOTO OBIAO OCYIIECTBAEHO AKIC-
KYPCUBHO€ COOBITHE Ha AQHHOM 9Talle [IPEATIOAATaeT AHAAM3
YCAOBHSI [Ipe3eHTALIMH AMCKYpCa:

1) aHAAM3 PeaAbHON M NOTEHIIMAABHOM ayAUTOPHH,
IPYII HHTEPECOB M KOHTPOAS, YTO IPEAIIOAAraeT PHKCa-
LU0 TIPEACTABAEHHDBIX U 3aAEMCTBOBAHHBIX COLMAABHBIX
Cy6beKTOB B IPOCTPAHCTBE IIPOTECTA, MX B3aHMOOTHOIIIE-
HUA U pOAI/I) — (bI/IKcaLH/Iﬂ OCHOBHBIX COITMAABHBIX rpyr{r[
BH3yaAbHO IIPEACTABAEHHBIX B IIPOCTPAHCTBE; PpUKCALMS
CBEAGHHUI O OpPraHM3aTOpax U CIocobax MOOHAM3AnMU
YYaCTHHUKOB IIPOTECTA;

2) IIPOCTPaHCTBEHHbII AHAAM3 — TePPUTOPHAABHOE Pas-
MeljeHue TAAKaTa B IMyOAUIHOM IPOCTPAHCTBE ropoaa (mpo-
CTpaHCBEHHBbIE XapAKTEPUCTHUKH, CHMBOAMYECKHE XapPaKTepPH-
cruku (ueHTp/IepuHpHs), B3AUMOCBS3b TePPUTOPHAABHOIO
PasMeleHus], U TEX COLMAABHBIX OPraHU3aLAI, MHCTHTYTOB K KO-
TOPOMY HAIPaBAEHO O6palIleHIe AKLIHH; & TAKKE OTEHIMAAbHAS
AYAUTOPHS U [IOTEHIINAA IPUBACIEHNS] BHIMAHSI; OTOOpaxKe-
HHle KOHTPOAS HaA AMCKYPCOM (KTO OCYIIECTBASIET KOHTPOAD
HaA AOCTYIIOM U IIOBEACHHEM B IPOCTPAHCTBE IIPOTECTA,  TAKXKE
$opMa B3aMMOAEHCTBHS C BAACTBIO);

3) NPaKTUKK PACIIPOCTPAHEHHS AHAAM3HPYEMOTO AUCKYP-
Ca, KaK B IIPOCTPAHCTBe, Tak 1 yepe3 CMM, npakTuxy npusae-
YeHNs] BHUMAHUSL

Yposenv mexcma — Aunzeéucmuueckuii anasus. N\as-
HBIN yPOBEHb ITPEATIOAAraeT aHAAM3 GOPMbI AMHIBUCTUIECKOM
I[Ipe3eHTaLIN BepOAABHOIO TEKCTA, & TAIOKe CeMUOTHYECKHIT
AHAAM3 [IPEACTABACHHOTO Ha IIOAUTHUYIECKOM IIAAKaTe 0bpasa.
AHaAu3 BepOaABHOTO COOOIIEHNS [TOAPA3yMeBaeT aHAAN3 Ha
TpeX ypOBHSIX:

1) ypoBeHb aHaau3 «Mpi>»—«Tbi» auckypca (¢puxcarms
CIIOCO60B MPEACTABACHNUSI MACHTHYHOCTEH — KaTerOpHU3aLiiis
¥ OLIEHKA COLJMAABHbIX IPYIIII, CAMOOIIMCAHYE ¥ X AUHIBUCTH-
YecKas peaAusaLus);

2) CTpaTerny AMHTBUCTHYECKON PeaAM3aIlui — MOAAAD-
HOCTD (3aA0T TAQr0AQ), TPAH3UTUBHOCTD, HCTIOAb30BAHHE AMHI -
BUCTHYECKIX CPEACTB — CHMBOABI, CPaBHEHUSI, MeTadOpBHl,
QHAAOTUH, IIPEATIOAOXKEHMS, [IUTAThI, ypPaBHUBAHUE/TeHepa-
AVI3IIMS, Pelipe3eHTals AUCKYPCa, PUTOPHYECKUe BOIIPOCHL,
BBOAHBIE pOPMYABI, HAMEKH, IIPEATIOAOXKEHIS, YTBEPXKACHIS,
npeaukanus [ 8, 212];

3) CTpaTerusi IOCTPOEHHUs ApIyMeHTAIlMK — THII o6pa-
menus (Tpe6osanne (Lean, coco6a), KOHCTaTanus PaKTa,
OKHAHUE, 0AOOpeHNe, 0OBHHEH e, O6paljeHne); TeXHUKH
IPUNKCHIBAHUS MAM OTPULIAHUSI OTBETCTBEHHOCTH; O6paire-
HYe K IIPOLIAOMY HAHU IIPOEKLHSI OYAyIero; THIIbI apryMeH-
Tanuu — obpaleHre K 9MOLMY, PAlJOHAAN3ALMS BEIOOpa
HAM [TOBEACHISL

AAst aHaAM3a 00pa3a, IPeACTaBACHHOTO Ha IOAUTHIECKOM
IIAAKATe CAEAYET IIPHMEHUTb CEMUOTUYECKHI aHAAU3, KOTO-
PBIi1 [IPEATIOAATaeT PACCMOTPEHNUE [IPEACTABACHHOTO 06pasa
C TOUKH 3PEHIUSI CACAYIOIIUX XapaKTePUCTUK: CTUAb U300pa-
>KeHHUe, POAb U306paXkeHUs B AUCKYpce, 06bekT (Cy6beKt)
n3obpakenus (Kak orobpaxkeHue 06pasa) U CAMBOAUKA (3Ha-
9MMOCTb H306paKeHNs), LieAb N306paxenus o6bexTa (Cy6n-
eKTa) B TAKOM 06pase, 1 HAKOHEl] aHAAU3 B3aUMOOTHOIIEHHUS]
BepbOAABHOTO M HKOHOTPAQUIECKOTO 9AEMEHTOB AUCKYPCa.

Hrak, B cBoeM nccAeAOBaHHH METOAOAOTHYECKO OCHO-
BOJM METOAUKH aHAAM32 AUCKYPCA IIOAUTUIECKOTO [AAKATA
Ml 6epeM TpexmepHYIO cTpykTypy KAA ®apxao, somoa-
Hs1s ee aaeMeHTaMu ucropudeckoro KAA Bopaka. Tem He
MeHee, OIMCAHHASI [IOCACAOBATEABHOCTh OCHOBHBIX 9TAIIOB
M 9AEMEHTOB aHAAM3a, UX BHYTPEHHErO IOPSIAKA CACAYET
paccMaTpUBaTh B KAYECTBE «HUACAABHONM CXeMbI>», KOTOpast
MOXeT GUTb AOTIIOAHEHA MAM IIOAKOPPEKTUPOBAHA B CHTYa-
LIUM KOHKPETHOT'O HCCAEAOBAHMUSL.

4. BriBoABI

Wrak, MOAUTHYECKMI ITAAKAT SBASETCS KAIOUEBBIM dAe-
MEHTOM CaMOIpPe3eHTALUH COLMAABHOTO aKkTopa (MHAH-
BHAQ, TTOAUTHYECKOM HapTI/II/I, CO]_IHaAbHOfI OpFaHHBaHI/IH,
COLMAABHOTO ABHIKEHHS) B IlyGAMYHOM IIPOCTPAHCTBE IIPO-
TecTa. VICXOASL M3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK U PYHKIMI
IIAQKaTa B COBPEMEHHbIX COLJMAABHBIX ABIDKEHHSX, [IOAU-
THYECKUI1 [IAAKAT BBICTYIAET CPEACTBOM KOHCTPYHpPOBa-
HUSL AACHTUYHOCTH [IPOTECTA, 2 TAK)Ke IPUBAEKAeT BHUMA-
HUe IIOTEHIJMAABHON ayAUTOPHH akuuu. Takum o6pasom,
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HOAMTHYECKHI IIAAKAT BHICTYTIAET CPEACTBOM IIOAKPEIIACHHUS
AOMHHHPOBAHHUS AMCKypca mporecta. C Apyro# CTOpOHSI,
HCIIOAB30BAHHUE TIOAUTHIECKOTO ITAAKATA MOXKET BBICTYIIATh
€AMHCTBEHHBIM BO3MOXXHBIM CPEACTBOM AOHECEHHS CBOeH
TOYKH 3PEHUS HHAMBUAYAABHOTO YYACTHHKA AKI[HU B YCAO-
BHSIX KOHTPOAS M OTPAaHMYEHHS AOCTYIIAa K OCHOBHBIX AMC-
KYPCHBHBIM IIPAaKTHKaM IIpOTecTa. Takum 06pa3oM, AAs
EAOCTHOTO IMOHMMAHUS IIPUPOADL, IPUYIHH U HOCAEACTBI/Iﬁ
HPOTECTHON AKIIMH HEOOXOAMM CHCTEMHBIN aHAAM3 BCeX
AUCKYPCHBHBIX NPAKTUK B 6oAee MHPOKOM COLMAABHOM
KoHTeKcTe. Tak, aHaAM3 AMICKYPCa IOAMTHYECKOTO IIAAKATa,
IIPEACTAaBACHHOTO B IIPOCTPAHCTBE IIPOTECTA, B CBOIO OUe-
PeAb IIPEATIOAATAeT AHAAM3 UHTEPAMCKYPCHBHOCTH 1 HHTEP-
TEeKCTYaAbHOCTH, A TAKXKe PACCMOTPEHHSA AMCKYPCa IIAAKaTa B
B3aMMOACHCTBHH C ADYTHMH IIPAKTHKAMU IIPOTECTA, a TAKOKe
YUHTBIBAsI IUPOKUI COIMAABHBIA KoHTeKcT. Hanboaee moa-
XOASIIUM METOAOM aHAAM3A AMICKYPCa MOAMTHYECKOTO IAQ-
Kara apasercs npumerenns KAA H. ®apkao, oomoarss ero
moaxop aaeMeHTaMu KcTopuueckoro auckypc meroaa Bo-
AAKa, AAFOTI[IIEe BO3MOXXHOCTD 3aQKCHPOBATh YPOBEHD IPEA-
CTAaBA€HHOCTH COIJHAADHBIX I'PYIIII U COHHaAbHOfI HUACHTHY-
HOCTH B ACKypCe ITAAKaTOB. Tak, cxeMa aHaAM3a AMCKypca
HOAMTHYECKOTO AaHAAM3A IPEAIIOAATAeT TPH YPOBHS aHAAM3A:

1) ypoBeHDb COLMAABHOI IPAKTHKY;

2) ypOBEeHD AMCKYpPCHBHOI IIPAKTUKH;

3) AMHIBHCTHYECKHIl aHAAU3 TEKCTA.

AaHHBIF IOAXOA AQ€T BOZMOXXHOCTD IIPOAHAAM3HPOBATh
HE TOABKO AMHIBHCTHUYECKHE CTPYKTYDBI IIOCTPOEHHUS AMC-
Kypca, 60Aee TOro yIuTHIBATD TAKHE BAXKHbIE 0OCTOSTEABCTBA,
KaK: IPEAIIOCBIAKU H COOBITHS, AMCKYPChI IIOBAMSBIIINE Ha BO3-
HUKHOBEHHE aKIJUH; yCAOBHS IPEACTABACHHS AMCKYpPCa (opra-
HH3ALA IPOCTPAHCTBA, MECTO U BpeMS) ; PAKTUKH KOHTPOAS
M OTPAaHUYEHUS AOCTYTIA M IPEACTABACHHUS AMCKYPCa B IIPO-
cTpaHcTBe mpoTecTa (KaK CO CTOPOHBI YYaCTHUKOB, TAK H CO
CTOPOHBI BAACTH); KAIOYEBbIe IPAKTHKH IPOTECTa U AUCKYPCa,
COIIPOBOXKAQIOIIHE TPOTECT; AUCKYPC MPAKTUKHU OIIIIOHEHTOB.
Takoil MHOTOCTOPOHHHII TOAXOA AJ€T BO3MOXKHOCTD boaee
rAy6OKOTO MOHUMAHUSI IIeAU U OCHOBHOM ayAUTOPHH COLH-
AABHOTO ABIDKeHHs. Boaee TOro caeAars BRIBOA 06 IIpakTHKAX
MMOCTPOEHMS UAEHTUIHOCTH, YTO AACT BOSMOXKHOCTD BBINTH
Y Ha MA€OAOTHYECKHE OPUEHTAIINH aKIMH, a TAKXKe CKPBIThIE
MOTHBBI KaK CO CTOPOHbBI OPTaHU3aTOPOB, TaK U YYaCTHUKOB.
C ApyTO¥ CTOPOHBI, TAKOH AaHAAH3 AACT BO3MOXKHOCTD CAEAATH
ITPEAITOAOXKEHHE O BO3MOXXHOM PEAKIIUH BAACTH Ha ITPOTECT, a
TAKXKe ero POAb B COLIUAABHBIX M3BMEHEHUX.

CaeAyromuM 9TaIIOM MOETO HCCAEAOBAHHE ABASETCS IIPH-
MEHEHHE AAHHOTO HHCTPYMEHTA AASL AaHAAN3a HA€OAOTUIECKUX
MPEACTABACHUN YYACTHUKOB aKI[UI ITPOTECTA BO BpeMsl CO-
1uaAbHOTrO ABMKeHMs EBpomaiipan B 2013-2014 roay B ro-
poae Kuese. Boaee Toro, mocaeayromuii 3Tam mpearosaraer
obbeArHeHNe KaueCTBEHHOTO M KOANYeCTBEHHOTO aHAAM3A
AUCKyPCa [TAAKaTOB.
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AnnoTtanus: B craTbe aBTOp KPAaTKO pacCMaTpUBaeT TPAAUIIMOHHbIe ycTou BocruTanus Ha Kaskase, 060ocobaenne

IIOAOB, OTAMYHUTECADBHDIC BUABI Pa60T AASL ACBOYEK U MAABYHKOB. Taxoxe ABTOP IIOAYEPKHBAET H3MEHEHMS B BOCIIMTAHUH B

IIepHOA AOMUHHPOBAHHS HCAAMCKHX IleHHOCTel, mprcoearHeHns Kapkasa k Poccun, CoBeTckwmii mepuoa 1 HeIHeIIHee

BpeMsi. AQIOTCsI KPAaTKHe BHIBOABI O BOCIIUTAHUHM B SIIOXY FAODAAU3AIINIL.

KaroueBbie cAOBa: TPaAHIIMOHHBIE YCTOHM BociiuTaHus, KaBkas, H3MeHeHHe B BOCIIUTAHUM, ICAAMCKYE [[eHHOCTH,

IOEHHOCTH COBETCKOI'O Y€AOBCKa.

HeobxoprnMo HauaTs ¢ Toro, uTo KaBKkas MHOTOKYABTypeH
Y MHOTO3THHYeH, yacTb KaBkasa BxopuT B cocTaB Poccuiickoit
Depeparn. Mo>KHO IPUMEHATD TIOHATHE 00IeKABKA3CKUX
TPAAULIMOHHBIX YCTOEB BOCIIUTAHMS, HO IIPH 9TOM, He0bOX0-
AUMO YUHUTBIBATD CIIEIIpHYECKIe YePTHI KAXKAOTO PerHoHa.

Kasxas aeanrcs na Cesepuprit Kaskas (Murymermus, Yeu-
s, Aarecran), Cesepo-3amaanbiit (KYP, KBP) u FOxmbiit
Kasxas (A6xasus, Ipysus, Apmenus).

Kyabrypa, 06br4an, TPaAMIIMH M MEHTAAHTET AI0OOTO
HapOAQA 3aBUCHT OT 0COOEHHOCTel! ObITa B UCTOPHIECKHX YC-
AOBHUSX €ro IPOXXMBAaHMA. BeckoHeuHble BOEHHbIE TPEBOIH
ocTaBAsAM xuTeAsM KaBkasa MaAO BpeMeHH 3aHHMATbCS XO-
3AACTBOM. JTO, €CTECTBEHHO, OTPAXXEHO B BOCIIUTAHHUH.

OcnosHoit nenHocThi0 Ha KaBkase Bcerpa sBAsAAch
ceMbsl. B cBsI3u ¢ 9TUM, 60ADBIIIOE 3HAYEHNE HMEIOT KPOBHO-
POACTBEHHbIE OTHOIIEHHUS. ABTOPUTETOM BCETAQ CUMTAAUCDH
POAHTEAH 1, €CTeCTBEHHO, CTapeHIIIHA CBOero poaa. PasHbre
HapoAbl KaBKasa cOLjaAbHBII HHCTUTYT KPOBHOPOACTBEHHbIX
OTHOIIEHHI Ha3bIBAIOT II0-PAa3HOMY: TeHI, TyxyM, kaan. Ho
BCe 9TH ITOHSATHS, B IPUHIIKIIE, CACAYET Ha3BaTh pop. Tak BoT,
Tein (popoBas obmuHa y sxxuteaeit Ceseproro Kapkasza) —
9TO OOINMHA, COCTOSIIAS U3 KPOBHOPOACTBEHHBIX CeMet,
HMeIoIHX obmero mpeaka. Kaxkaplit kaBkasel] 3HaeT K KaKo-
My poay (Tefirry) oH OTHOCHTCS, M 06513aH 3HATh BCEX CBOMX
IPEAKOB M POACTBEHHUKOB BIIAOTD AO CEABMOTO KOA€HA. DTO-
My y4aT c caMoro aeTcTBa. Hanpumep, Most oeBsubst pamMuans
Arp6a, To ecTb st peAcTaBUTEAD PpaMHANU ATpOa, BXOXKY B Lie-
AbIit pop Arpaa (MHOMKeCTBEHHOE YHCAO OT pamuaun Arp6a).
Pop Arpaa BKkAro4aeT B ce6st Tpu pamuaun: Arupos, Arup6os
u Arpoa. ITepssie ABe pamuaun, ArupoB u ATHPOOB — 3TO
abasuHCcKue GaMHANH, TPEACTABUTEAH HX IIPOXHBAIOT HA Tep-
puropuu Kapagaeso-Hepkecckoit Pecrry6Anku, B OCHOBHOM.
®amuans Arpba — 370 abxasckas pamuans. Ho Bce Tpu da-
MUAMH BXOASIT B OAMH poA. B A6xasuu u KUP mpoucxopst
BCTpeYH 1 OAQrOTBOPHUTEAbHBIE AKITUH AAST OAHODAMHABIIEB.

Boobuie, BO3HUKAET BOIPOC «3aueM e Hy)KHbI TEHIIbI,
MHCTHTYT CTapeHIINH POAQ, I'AaBa popa?>» Bce atm conu-
aAbHBIE HHCTUTYTBI KPOBHOPOACTBEHHBIX OTHOIIEHHH 6e3-
YCAOBHO HY)KHBI, OHH ITOMOTAIOT BbDKUBATD AIOASIM B YCAO-
BISIX HECTAOMABHON 9KOHOMMYECKOH CHTYaIflHt, CEMEeHHbIX
CIIOpax, paspeneHre KOHPAUKTOB U T. A. TeHITbl IPUXOA T Ha

IIOMOIIb CBOEMY YA€HY, OKa3aBIIEeMyCs B 3aTPYAHUTEABHOM
noaoxxeHur. KAaHOBasi B3aMMOBBIPYYKA UTPaeT GOABIIYIO
poab B >xusHH HapoaoB Kaskasa. CyecTByIoT Takue IIOCAO-
Burpl Ha KaBkase «Kro 6e3 poaa, ToT HecyacTeH>»; « AnmHux
POACTBEHHUKOB HeT>; « CaMbIil HePUSATHBIA POACTBEHHHUK U
CaMblil OAMBKHUI APYT PAaBHOCHABHBI>.

Bce 3TO cBUAETEABCTBYET O TOM, YTO BaXKHBIMU OCOOEH-
HOCTSIMU TPAAUIIMOHHOTO KaBKa3CKOTO BOCITUTAHHE SIBASIETCSI
HOAAEPYKKA CBOETO POAR, TEPITUMOCTD, TOA€PAHTHOCTb, CTPEM-
AeHHe K AOCTOMHBIM KOMIIPOMHCCAM.

Kax ormeuaer A. CoAoBbeBa, CTApUINIT HAYYHbINA COTPYA-
HuK OTpena KaBkasa IHCTHUTYTa 9THOAOTHM M aHTPOIIOAOTHU
PAH, At060e 06111eCTBO, AASI KOTOPOT'O XapaKTePHbI KYABTYP-
Hasl, 9THUYECKasl, PEAUTHO3HAasI HEOAHOPOAHOCTb MOTYT CTa-
OHABHO CYIECTBOBATh TOABKO IIPH HAAMYUH OIPEAEACHHOM
creneHH ToAepaHTHOCTH. OCOOEHHOCTD BOCIIUTAHUS TOAE-
paHTHOCTH Y Afopeit Ha CeBepHoM KaBkase He ¢ mpocTa. 91O
TOPHBIA peTHOH, MHOTOYHCAEHHbIE PA3AUYHMS U HECXOACTBA
CYIIIeCTBOBAAH He TOABKO MEXKAY 9THOCAMH, HO 3a4acTYIO H
BHYTpPHU OAHOTO 9THOCA. HexoTopsie ceaa 6b1a1 000c06AeHBI
APYT OT APYTQ, 4TO IIPHBEAO K pOPMHUPOBAHHIO <« AOKAABHBIX >
TPAAMIIHIL. B KYMBIKCKOF MOCAOBHUIle TOBOPHUTCS «Kakabrit
ayA MsICO ITO-CBOeMy pexXeT>. Tak, AOKaAbHbIe 9THHYECKUE
TPAAMIIUM IPUCYTCTBOBAAU AQXKE B TAKOH OTHOCHUTEABHO
€AHHO [10 HOPMaM 00AACTHU KYABTYPBI, KaK paspeAeHue Tpy-
Aa MexAy moaamu. Harmpumep, mepeHocka TsbkecTelt Ha CiuHe
B TOPHOM AarecraHe — A€AO UCKAIOUMTEABHO JKEHCKOe, a
KYMBIKOB — HCKAIOUUTEABHO MY>KCKO€; MY>KUMHA, KOCSIIHI
TpaBy KOCOM1 B AarecTaHe — OOBIYHOE AEAO, 2 Y THHAUHIIEB —
TPaAMLMOHHO HepomycTumoe [ 1,40].

Yro KacaeTcsl BOCIUTAHUS, TO KaK OTMeYaeT AOKTOP
COIIMOAOTHMYECKHX HayK, Ipodeccop, HAYAABHHK OTAEAd
Cesepo-OceruHckoro LleHTpa COIMAABHBIX HCCAEAOBa-
Huit VIHCTHTYTa COLIMAABHO-TIOAUTHYECKHX HCCAGAOBAHHMIT
PAH. Baapukaskas X. B. Asy1ieB, B BOCIUTaHUM AeTel IMEANCDH
ABa BO3PACTHBIX Py0exa, COOTBETCTBOBABIIIX [IPHOAU3HTEAD-
HO 6-8 1 10-12 ropaM 1 BBIIBASIBIINX TPAAHIIOHHbIE TIOAO-
BO3PaCTHBIE TPAAALHHL. AeT A0 6—8 AeTH, He3aBHCHMO OT IT0AQ,
IIOAB30BAANCH OOABIION CBOOOAOI. Bee AeTu Geraan, urpaaw,
HEeTIPUHYXACHHO 00maAUCh APYT ¢ ApyroM. [IpuoOiienue ae-
Tell K TPYAY CBOAMAOCD K TAKMM He3HAYMTEAbHBIM 3aHSTHSM, KaK,
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Section 7. Sociology

HaTpuMep, I0AATb KaKyI0-HUOYAD AETKYIO Belljb, HO 3aTeM Ae-
BOUeK HAYMHAAY IIOCTEIICHHO 000COOAIT OT MAABIHKOB U, KaK
TIPaBHAO, paHblIIe IPUBAEKATD K PA6OTaM I10 XO3SHcTBY [ 2, 132]

M. A. MucHKOB ITHIIET, 9TO y>Ke K AeBOUKe 6—8 AeT Ha-
YHHAIOT IPEABSIBASITD GOAee CTpOrue TpeOOBAHMUS, HEXKEAU K
oAHOAeTKaM-MaabunkaMm [3, 69]. Ee mocpiaaau ¢ mopydeHus-
MU, 32 BOAOH, 32 XBOPOCTOM, IIPHUYYAAU K YXOAY 32 MAAQALIIMHU
AETBMH U K OOCAY>KIBAHHIO CTAPIIHX YAEHOB ceMbU. IIprBae-
KaAM ee K yOOpKe AOMa U K IIPUTOTOBAEHHUIO ITHUIIIY, K paboTe Ha
Oropoae U B 0COOEHHOCTH K Pa3AMIHbIM KEHCKUM AOMAIIHIM
IIPOMBICAAM U pyKoAeAHsiM [ 3, 69].

X.B. AsylieB BbIAGASIET CAGAYIOUIMII BO3pPAcTHOM py-
6exx — 10-12 aer. O60cobAeH e TOAOB CTAHOBHAOCH H0Aee
crporum. 113 061mero momemyeHus AOMa, TA€ A€TH MOTAH CITaTh
BMeCTe C POAUTEASIMU, MAABYUKOB IIEPEBOAMAM CITaTh B FOCTe-
BOe IIOMelljeHre — KYHAIIKYIO,  €CAU ObIAQ BO3MOXXHOCTD — B
OTAEABHYIO KOMHATY. AeBOUKe He Pa3peIar0Ch IOKUAATD AOM
C HACTYIIA€HUEM TeMHOTbI, YXOAUTb AAAEKO OT AOMA, OCTABaTh-
Csl HaeAUHE C IIOCTOPOHHUMH ITOAPOCTKAMH, IOHOIIAMY HAU
MY>KIUHAMH, KOTOPBIM AO Hee HeAb3sI OBIAO IPUTPOHYTHCS
maabrieM. C TOro >xe BpeMeHHU BOCIIUTAHMEe MAABIUKOB, KOTO-
PO€ AO CHX ITOp B OCHOBHOM HAaXOAMAOCH B PYKax >KEHIIHH,
CTAHOBUAOCH TAQBHBIM 06pasoM AeaoM MyxunH [2, 133].

K.A. Xerarypos oTMedaeT, 4TO «B 13-14 AeT MaAbIMK
CTaHOBHACS IIOMOIHUKOM OTIIa BO BCEX OTPACASIX XO3SIHCTBA,
a K 16-T11 ropaM CBOGOAHO YIIPABASIACS C COXOI, BAAAEA TO-
HOpOM, ceprioM U Kocoi. C 3THX AT OH AEAAACSI B3POCADIM,
C IPaBOM I'OAOCA, YAEHOM cembu>» |4, 340-341]. B coot-
BETCTBUM C TPAAULIMSIMI IIATPUAPXAABHOPEOAAABHOTO ObITa
00ADBIIIOE BHUMAHUE YAEASIAOCH TAKKe M TOMY, YTOOBI CACAATH
U3 IIOAPOCTKA XOPOILIETO AXKUIHTA. Y)Ke peOeHKOM MaAbIMKA
YUUAU BEPXOBOIL €3A€, TOOLIPSIAY B HEM AI0OOBb K $pr3nde-
CKHM UI'PaM U COCTS3aHIAM. MaABIHKOB y4HAH CKAAOAA3AHHIO
U [IEPeXOAY Uepe3 TOPHbIe IOTOKH, XOAbOE IO AbAY, CKaUKaM
U AKHTHTOBKE; AQ3aHUIO, Oery, epeTArHBaHNIO KAaHATa, yMe-
HUIO KapabKaThCsl [0 TAAAKOMY, CMa3aHHOMY XXUPOM CTOAQY
HAM TPOMACAEHHOMY KaHaTy. Ba>kHOM cOCTaBHOM YaCThIO Ta-
KOT'O BOCIIUTAHMUSI OBIAY OOpaleHre C XOAOAHBIM OPYXKUEM U
CTpeAbOa IO [IeAH, CIIepBa U3 AyKa MAU [IPAIIH, a 3aTeM K U3 OI-
HeCTpeAbHOro opyxxus. IToBceMecTHO Jke OBIAM pacIIpoCTpa-
HeHbI 60pb6a, TOAbEM U METAHHUE TKEAbIX KAMHeH U T. 1. [ S ].

Tak BOT, BOCIIHTaHUE My>XCKOTO IIOAPACTAIOIErO ITIOKOAE-
HUSE OBIAO HAIIPABAEHO, IPESKAE BCETO, Ha TO YTOOBI BBIPACTHTD
YIIOPHOTO, LieA€yCTPEMAEHHOTO, CTOMKOT'O K OTBAXKHOTO YeAO-
BeKa, KOTOPBII MOT OBI IIPX HEOOXOAUMOCTH AOBOABCTBOBATbCS
MaABIM, HO ¥ CyMeA ObI 3aIIUTUTh CBOIO 3€MAIO, CBOIO CEMBIO
OT BP)XeCKOTo MOCAraTeAbcTsa [6]. B MaabumKax BocruThl-
BAAOCh MY>KECTBO U CMEAOCTD, TPAAULIMOHHOE CTPeMAEHHUE K
AYYIIMM pe3yAbTaTaM BO BceM. Takoe cTpeMAeHHe y YedeHIleB
Y MHTyIIIel, B YACTHOCTH, HA3bIBACTCS «SIXb>. TaM roBopuTCs:
«ITIycTp He pOAMTCSI HA CBET HU MAABYMK, HH A€BOYKA, ¥ KOTO-
PBIX B CepAlie HeT sXb>». BaxkHas 0CO6EHHOCTh KaBKa3CKOTO
BOCIIMTAHHS ITOKA3aTh, YTO ACTU BOCIIMUTAHBI, XOPOIIAsl CEMbs,
AOM YOpaH U 4KCT, X03sieBa rocTenpuuMHbl. OdYeHp BayKHBI
KaBKa3CKOMY COLIyMy MHeHHe OKpykaromux. OpaHiysckuit

rmcateAb A. AJoMa B CBOHIX 3aITMCKAX O IPeOBIBAHMMU B A€3THH-
ckoM ceaennr (Aarectan) coo6imas 0 BOOPYXeHHbIX 60€BbI-
MU KMEDXKAAAMHU ACTSIX, «TaKUX, KOTOPHIM Y HAC HOXA B PyKHU
He AQIOT... 9TO6BI OHU cebs He paHuAK> [ 7 ]. MaAbIMKOB IpH-
Y9aAH K SKH3HH B YCAOBUSX ITOCTOSHHBIX BOCHHBIX TpeBor. Ilo
AABIICKOMY OOBIYAIO B IISITh AET PeOEHKY U3 ApUCTOKpATHYe-
CKO¥l CeMbH AAPUAHU AYK U CTPEABI KAK CUMBOA €T0 OyAyIIiero
npepHasHaveHHs. Taioke UX IPUyYaAU TepPIIeANBO IIePEHOCUTD
6OAB, yCTAAOCTD, XOAOA U TOAOA, CYPOBO IIpeCeKast [POSIBACHHS
CAE3AMBOCTH, 5KaA00, HETEPIIEHHSI. Y5Ke C AOBOABHO PaHHEro
BO3PACTa UX HAYMHAAU OPATh B TSDKEABIE AAABHHUE IIOE3AKH, HA
ACTyIIeCKHe CTOMOMINA BHICOKO B TOPAX, TA€ HA HUX HAKAQ-
ABIBAAVIC OTIPEACACHHBIE XO3SICTBeHHbIe 00s3aHHOCTH. OT
MaABYMKOB TPe6OBAAACH FOTOBHOCTD 3AIUTHUTD CBOIO UECTh M
AOCTOMHCTBO, 3aIUTUTb CBOMX OPaTheB U cecTep.

W3 peBOYeK CTPeMHAKCh BOCITHTATD XOPOIIHX AOMOXO3SIeK
M yMEABIX PyKOAEABHHI], /AeBOYKH TOMOTAAM B3P OCABIM SKeHIIIH-
HaM B AOMAIITHUX A€AAX, OHHU XOAHAM 33 CTAPIINMHM JXKEHITMHAMH
B CeMbe, [TOAPAXasi UM, IIBITAAUCD BHITOAHSTDH AOMAIIHEE Pabo-
THI ¥ IIOCTEIIEHHO TaK U NPHBBIKAAU K X035 cTBOBaHuIO. Cra-
HOBSICh B3POCABIMH, OHH Y>Ke He MOTAH CIIOKOIHO IIePeHOCUTh
6ecropsIAOK B AOMe M TOPOIIHAKCH ero ycTpaHuTb. C MaAbIx
AT ACBOYKE AABAAM BA3AABHBIE CITUI[BI HAU UTOAKY C HUTKOH,
M Ha AOCyTe OHa 3aHMMAAACh PyKoAeAreM. AeBOYeK TOoXe IIPH-
Y9aAH K TEPIIEAUBOCTH, YMEHHIO CTOMKO IIePEHOCUTD HEIIPUIT-
HOCTH ¥ AMIIeHHUS, HO MeHee CTPOTo, 4eM MaARIHKOB. OAHAKO
II0 CPABHEHHIO C MAABIUKAME A€BOYKH OBIAK OKPY>KEHbI IIeABIM
HabOPOM 3aIIPETOB U MPABHA ITHKETA. ECAM TOABIDKHBIE HIPBI
U ACTCKHE MCCACAOBATEAbCKHE H3BICKAHUS MAABYHMKOB IIO-
OLIPSIAUCD, TO AEBOYKH AOAKHBI OBIAU IIOCTOSIHHO CAEAMTD 3a
IIEAOCTHOCTBIO M YUCTOTOM CBOEH OAEXKADIL, UTO, KOHEUHO, CHAD-
HO OrPaHHMYMBAAO ITOABIDKHOCTD, CTAPATCSI THXO Ce0sI BeCTH
IepeA CTApIIMMH, A AAQ3UTH II0 APEBbAM U CKAAAM CYHTAAOCH
coBceM HepeBHYbUM 3aHATHeM. C paHHEro AeTCTBa MX ydaT
YBaXXaTb OTI}a U Opara, MPEACTABUTEAEH MYXCKOTO MoAa. ITo
HAPOAHO¥ YeYEHCKOH TPAAHIIUU ACBYIIKH AOAXKHDI COOAIOAATH
STHKeTHbIe HOPMBI (IBIAAAKXAII) M HAYIUTHCS. BECTH AOMAII-
Hue Aeaa (ryasaxxam). OHI AOAXKHDI IIPUBBIKATh K TOMY, 9TO0BI
BCTaBaTh PaHbIIE BCEX U AOKUTHCA ITO3Ke BCeX. B mpucyrcrsmm
CTapIIMX OHM He AOAKHA CecTh repBbiMy. OHM He IMEIOT IIpaBa
pasroBapuBaTh CO cTapmuMu 6es UX 103BoAeHus [ 8].

AeBouex Jame, 4eM MAaABIMKOB, 3ACTABASAN 3aHUMAThCSI
AOMAIITHUMH A€AAMH, IPEABSBASIAM TPeOOBAHMS K KadeCTBY
BBIITOAHEHHO# paboTsL. [0 cpaBHEHHMIO C A€BOYKAMH, MAABYH-
KH OYATO «<OTABIXAAM> TIepeA MPEACTOSIIMMI TPEBOXKHBIMU
OYAHSIMH B3POCAOM KU3HHU, CEABCKHM TPYAOM U BOEHHBIMH 10~
x0AaMH. B T 5ke BpeMsi 5KeHCKOe AOCTOMHCTBO 00eperaAoch OT
IIOCTOPOHHETO ITOCATATeAbCTBA FOPA3A0 PEBHOCTHEE MYKCKO-
ro. BpaTes samumaan cecrep 60Ablie, 4eM APYT APYTa, U yiKe
Ha OCKOpOHTEeABHBIE CAOBA, CKA3aHHbIE B AAPEC CECTPBI, HeTlpe-
MEHHO CAEAOBAAO OTBETHUTH Ppr3udeckuM yaapoM. 1o Tpaswm-
OHHBIM KaBKa3CKUM IIPEACTABACHHUSIM, I'PY00 HAHU IIPE3PUTEABHO
OT3bIBATHCS MOYKHO GBIAO TOABKO O IIAALLIEV SKeHIIHHe (IPHIIeA-
LKA OT BpeMEH 3IIOXM MaTpHUApXaTa MEHTAAUTET, CBOMCTBEH-
HBIIl MHOTHM HapOAAM, Y KOTOPBIX COXPAaHUAUCD IEPEXKUTKU
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POAOIIAEMEHHOTO CTPOsL), HO3TOMY OCKOPOAEHHE SKEHIIIUHbI
OBIAO PAaBHOCHABHBIM [IPU3HAHMUIO €€ TAKOBOI 1 TPeOOBAAO OT-
MIIeHHS CO CTOPOHBI €€ POACTBEHHUKOB [2].

C posxAeHHEM AeTell U AOCTIDKEHHEM BBICOKOTO YPOBHS
MaTepH CTATyC JKeHIMHbI 3HAYUTEABHO [IOBBIIACTCSL, U ee Ha-
3bIBAIOT MATEPHIO OTHsL. ACCOLMAIHS 00pa3a MaTepy C OTHEM
BHAHA B TAKOM HAPOAHOM U3peYeHNI: «/AaKe eCAU Ha AQAOHH
HOA}KapI/ITb SIMYHUIY 1 IIOAHECTHU e¢e MaTepI/I, U TOTAa ACTH HE
OKYILAIT CBOI AOAT ITepep, Hell> [8].

Ha Kaskasze cymecTBoBaA «00bI4ait n36eraHus>, mo Ko-
TOPOMY, IPHAACKATH pebeHKa MOT B AI060€ BPeMsi KTO YTOAHO,
kpome oT1ja. Takke 6b1A 0ObIYAI U H30eraHIe MEXAY CyIIpy-
ramu, 4eM MOAOXKe OBIAML CYIIPYTH, TEM CTPOXKE COOAIOAAACS
06br4ait n3deranus. Mysxy 1 skeHe He II0AQraAOCh HAXOAUTBCS
AHEM B OAHOM ITOMEIIIeHIU AOMA, 6eCeAOBATH, ECTh 32 OAHUM
croaoM, ocraBarbca Haepune. K. @. Craap mmcaa 06 appirax:
«MoA0pAO# My He TIO3BOASIET cebe BHAETb XKEHY AHEM, a
HeIpeMeHHO HOYBIO U TO YKPaAKOIL. BHaeTh xxeHy AHeM, BXO-
AWTb K HE! B CAaKAIO M pa3roBapuBaTh C HEM B IPHUCYTCTBUU
APYTHX MOXeT cebe I03BOANTD TOABKO II0XKHAON IPOCTOAIO-
AVIH, 2 KHSI3b Ml ABOPSHHH — HUKOTA2>» [9, 613 ]. Taroke, o
3TOMY O0OBIYAI0 CYLIECTBOBAA 3aIpeT Ha AACKY pebeHKa OT-
oM. ITo cBupereancTBy K. Xeraryposa, «TOABKO B caMOM
MHTHMHOM KpyTy (5KeHBI M AeTeil) AU C TAa3y Ha IAa3 Io-
3BOAUTEABHO OTI[Y AQTh BOAIO CBOUM YyBCTBAM K IIOHSHYHUTS,
IpHAACKaTh AeTell. EcAn oceTHHa-0TIA B IPeXXHIE BpeMeHa
CAYYAIHO 3aCTaBaAU C peOEHKOM Ha PYKaX, TO OH He 3aAyMbI-
BAACsI OPOCHTH MAAIOTKY KYAQ IIOIIAAO... S He IIOMHIO, 4TOObI
OTel] Ha3BaA MeHS KOTAA-HUOYAB 1o uMeHu. [oBopst 060 MHe,
OH BCeTAQ BBIPOKAACS TaK: TAE HAIII ChIH? He BUAAA AM KTO Ha-
mero MaAbuuka?l> [4]. Ms6eranue crapmmx CBONCTBEHHHKOB,
HaIpuMep, IPeAOTBPALIAAO0 KOHPAUKTHbIE CHUTYALUH.

Co BpeMeHeM, MHOTO IIOMEHSIAOCH, C YKPEIIACHHEM POAU
HCAaMa B 00IeCTBe, CTAAU B OOABIIEN Mepe, AOMHHHPOBATD
HCAAMCKHUe IPUHIMILL, ¢ ycraHoBAeHHe Ha CeepHom Kas-
ka3e COBETCKO# BAACTH TAKOKe CIIOCOOCTBOBAAM H3MEHEHHIO
U [IEPeyCTPOMCTBA OBITOBOTO YKAAAA TOPCKOM CEMBHH BOC-
nuTaHuIo AeTeil. IIpeAcTaBUTEASIM KaBKA3CKUX HAIIMOHAAB-
HOCTel [IPHUIIAOCH IIEPECMOTPETb PAMKHU IIPHANYUS U IIOBe-
AEHIIS HX AeTell, Tak KaK co BpeMeHeM Ha KaBkase mosiBuanch

CBETCKHE U PEAUTHO3HbIE IIKOABI, TA€ YKe He IIPOUCXOAHAO
060c0bAeHIIe TOAOB, MAABIUKY M ACBOUKH CTAAM YUUTHCS B
OAHOM KAacce, ITOCcAe PeBOAIOITHH, KOTAQ K BAACTH IPHUIIAA
[IOAUTHYECKAs MAPTHsI OOABLIEBUKOB U YCTAHOBACHUS Ha
Kaskaze CoBeTCKOI BAACTU BCe PEAUTHMO3HbIE IIKOABI OBIAK
3aKPbIThI, BMECTO HUX IIOBCEMECTHO OBIAM YIPEKAECHbI CBET-
CKHe, a 00Iee 00pa3oBaHUe CTAAO 00SI3aTEABHBIM AAS AETEN
BCEX HAPOAOB U BEPOHCIIOBEAAHHI, HE3aBUCHMO OT IIPOHC-
xoxxAeHms. COBeTCKMe IIKOABI AABAAU HEeBHAAHHBIH paHee
Ha KaBkase ypoBeHb 00pa3oBaHs, OAHAKO B HUX BCe OBIAO
HAITOAHEHO TIPOTIaTaHAON MaPKCHUCTCKO-A€HUHCKUX HACAAOB
Y BOCXBaA€HHWEM IpaBsIed MapTHH.

B Hacrosimee BpeMsi IOA BAMSHMEM OOAEIYAIONIUX II0-
BCEAHEBHYIO JKH3Hb OAar IIMBHAU3ALIUM, B KOPHE APYTHX,
HEXEeAH B CTAPUHY, COIJHAABHBIX OTHOIIEHUH TPaAUIIHOHHAS
KaBKa3CKas KyABTYpa BO MHOTOM paspymeHa. To e KacaeT-
CSl M TPAAMIIMOHHBIX MPUHIUIIOB KABKa3CKOTO BOCITHTAHMUSI.
B wacTHOCTH, B IPOLIAOE YXOAUT OOBIYAll My KIMH HU36erarh
IIPUAIOAHOTO OOLIEHUS C ACTHMU: Tellepb MHOT¥E, OCOOEHHO
TOPOACKHE XHTEAU U PEANTHO3HBIE ATOAU, HE CIUTAIOT YEM-TO
IIPEAOCYAUTEABHBIM IIPHAACKATH CBOETO peOeHKa B IPHUCYT-
CTBHH IIOCTOPOHHHUX, CTAPILINE U MAAALIIHE YOKMHAIOT 32 OAHUM
CTOAOM, TaK’Ke HeT COIJMAABHOTO HHCTUTYTA aTaABIYECTBA, 1
Tak AaAee. Taioke CTOUT 3aMETHUTD, YTO CBETCKAsI IITKOAA IIPHU-
BHECAQ M U3MEHEHHE CTHAS OACKABI ACBOUKH, €CAM PaHBIIIe
OBIAO HEMBICAMMO, YTO KAaBKa3CKasl AGBOUKA HAAEBACT CIIOP-
THBHbIE IITAaHbI U 3aHUMAETCs PU3KYABTYPOH, TO ceryac aTo
CYHTAETCs BIIOAHE HOPMOL. AeTH ITy TEIIeCTBYIOT IT0 MUPY, BU-
ASIT Kak xuByT B EBpore, mpumeHsior MuOTO€ K cebe. Hampu-
Mep, Ceiuac OAMHAKOBO MOXET OBITh OAETA IKOABHHIIA S KAAC-
ca B Poccun, B EBporte, B AMepuke. To sxe camoe kacaeTcs u
MY3bIKH, KOTOPYIO CAYIIAIOT ITKOABHHKH.

Ceropns 1, ckopee Bcero, B AaAbHeHIIeM OCHOBOM Tpa-
AUIMOHHOTO BocnuTaHus Ha KaBkase 6yaer: yBakeHMe K
CBOEMY POAY, CBOEIl ceMbe M CTapIINM, 3A0POBbII 06pas3
SKU3HH, TOA€PAHTHOCTD, TEPIIUMOCTD. Taxoke mpeacTaBuUTe-
AM PA3HBIX HALIMOHAABHOCTEH CTApPaAIOTCA COXPAHUTDh CBOM
HAIMOHAABHBIN s3bIK. COXpaHeHHe TPAAUIIUH U S3bIKA IO-
MOTaeT ACTSAM IOHATh CBOe BHyTpeHHee «SI» u cBoo Ha-
OUOHAADPHYIO HUACHTHYHOCTbD.
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AnnoTtanus: Bpems, 6yAyun yHUBepCAaABHOI KaTeropreil, UMeeT CBOe IIPEAOMACHHE B K&XKAOM KyAbType. B AaH-
HOJI CTaTbe MOKA3aHBI 0COOEHHOCTH BOCIIPHUATHS BpeMeHN Ha OCHOBE aHAAM3a TEMIIOPAABHBIX PPa3eOAOTHIECKHUX

€AMHHI] B ABYX COBEPIIEHHO PAa3HBIX A3bIKAX U KYABTYpaX: BO QpPAHITy3CKOM U SKYTCKOM.

KaroueBple cA0Ba: ppa3eorOruyecKre eAUHHUIIbI, TEMIIOPAAbHOCTD, BpeMs, ppazeo-ceMaHTHIeCKUe TPYTIIbL.

B o6pasHoM coaep>KaHHU PpPa3eOAOTHIECKIX EAUHHUI]
BOIIAOIIIEHO KYABTYPHO-HAIJHOHAABHOE MHUpOBHAeHHe. 1o
samevannu B. H. Teann, «camu ¢ppaszeosornueckue eArmHH-
IIbI an06peTa10T pOA_b KYAI)TYPHI)IX CTepeOTI/IHOB». B a3pixe
3aKPeINAUCH K 0OPa30BAANCH UMEHHO YCTOMYMBBIE BHIPasKe-
HUA, KOTOPbIe aCCOI_II/II/IPYIOTC}I C KYA_bTyPHO-HaLII/IOHaAbeIMH
aTaroHamu [4].

Bpemsi, OyAy4H YHUBEpCAABHOM KaTeropHel, H3BeCTHOM
AIOOOM KYABTYpE, IMEET He TOABKO YHHBEpPCAABHOE HAYaAO,
HO U CrenupUIHOe NIPEAOMACHHE B KAXKAOH SI3BIKOBOH Kap-
THHE MI/Ipa. STI/I paSAI/I‘II/Iﬂ MOI‘YT KaCaTbCsa HpeACTaBAeHI/Iﬁ
pa3AI/I'-IHbIX BpeMeHHbIX 0Tpe31<013, YACHCHH IUKAOB HAa YaCTH,
CKOPOCTI/I TEeYECHU BpeMeHI/I nu Ap.

B AaHHOIT cTaThe MBI paccMaTpHUBaeM CHeLU(UKY BOCIIPU-
ATUA BpeMeHI/I B AByX pa3AI/I'~IHbIX KyAbTyan: B HKyTCKOM Hu
QpaHIy3CKOM Yepes3 IPU3MY YIIOTPeOASeMbIX TEMIIOPAABHBIX
$paszeoArOrmyecKux eAMHUIL.

B sSIKyTCKOW SI3bIKOBOM KAPTUHE MHUPA [IPEACTaBACHUE
0 YACHEHMH CYTOK OTYACTH CXOXe C 3alaAHBIM. [10CKOAB-
KY TPAAUITMOHHBIM YKAAA KU3HU SKYTOB OCHOBAH Ha CKO-
TOBOACTBE, CYTKH ACASTCS Ha ‘IeTbIPe 4qacCTH, I10 BpeMeHH
A0s kopoB. [IpuBeaeM puMep: myepmyyp vlam — BpeMsi
MEXXAY AHEBHBIM U BeUEPHIM AO€M, IOCAE00eAeHHOE BpeMsL.
AAsl cpaBHEHHMSA 9TO e BpeMs BhIPaXKaeTcs BO GpPAHITy3CKOM
S3BIKE B CAEAyIOIell $paseoAOrHuecKoi eAuHuIle: heure de
l'abstinthe — 4ac amepuTHBA, OTpaXKAIOL[ell UMEHHO $paH-
I[y3CKYIO KyABTYPY BUHOAeAUS. 110 TpaauIImOHHOMY KaAeH-
Aaplo, B AKYTCKOM S3bIKOBOM CO3HAaHHHU OTCUYET AHS HAYH-
HAeTCsI C PACcCBeTa: MblH XAmblbima — BpeMsi IIepBOi 3apH,
KOTAQ Ha BOCTOKE IIOSIBASIETCSI Y3€HbKas CBETAAS [IOAOCKA;
KyH muum 6ahvleap maBvicma — COAHIIE TOAHSAOCD, OYKB.
IIOAHAAOCH BBIIIE BePXyH.IKI/I AVCTBCHHHIIDI, KYH Opmomo
6yoAra — COAHIIE K cepearHe OAUM3KO, kyH muum bahvieap
myhat apap — COAHIle 3aXOAUT, OYKB. COAHIIE 3aXOAUT 32
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aucrBenHuny [2]. Kak moKasbiBaiOT BblIIENIPUBEAEHHbIE
IPUMePbL, YACHEHUE CYTOK Y SIKyTOB HEIIOCPEACTBEHHO CBSI-
3aHO C ABIDKEHHEM COAHIJA, & YTPO HAYMHAETCS C PACCBETA.
AQHHAsI CEMAHTHKA OTCYTCTBYET BO $Pa3eOAOTNIECKHX eAU-
HUIax $PaHIy3CKOro 3bIKa, Harpumep le bon matin — pano,
paHHee yTpo; le petit matin — 3apsi, pauree yrpo. B mpea-
CTaBA@HHM QPAHI[Y30B matin — ympo — 3TO IPOMEXYTOK
BpPeMeHH OT IIOAYHOYH AO MOAyAHs (cp. une heure du matin
etc). Y IKyTOB HACTyIACHHUE Bedepa CBA3AHO C TEMHOTOM:
myynno (xapanasa) viarap — myyw (xapana) 6yoryop duspu
(pA3423, ailantaa) — 6yKB. Bedep, HACTYTIACHHE TEMHOTBHI 3a-
cTuraet — Ao Bedepa (A0 HacTyIAeHUs TeMHOTSI). B AaHHOM
$paseororuueckoil eAUHHIIe CAOBA «HOYb>» M «HACTYIIAe-
HYe TeMHOTbI>» UCIIOAB3YIOTCS KaK PABHO3HAYHBIE, B3AUMO-
3aMeHsieMble 9AEMEHTBL.

OTO IO3BOASIET CAEAATH BBIBOA, UTO B SIKYTCKOM AEHCTBU-
TEABHOCTH BPeMsI CYTOK TECHO CBSI3AHO C OCBEIeHHOCTBIO, C
COAHIIEM, C IPHPOAHBIMU SBACHUSIMY, & Y QPAHIy30B, BpeMs
CYTOK OIIPEAEASIETCSI XAPAKTEPOM AESITEABHOCTH, KOTOPOI
HAAAEXKHUT 3aHUMATbCSL.

PacxoxAeHUS HaOAIOAQIOTCS TakXXe U B 0003HAauYeHUU
BpeMeH ropa. Tak, SIKyTbl, )KUBYILME B TECHOM €AMHEHUH C
IPHPOAOL, IPEACTABASIIOT IINPOKUI CIIEKTP 0003HAYeHHS
HPI/IPOAHBIX ﬂBAeHHfI, CBsI3aHHBIX C U3BMEHEHHEM ITOTIOABI,
CMEHOI BpEMEH T0AQ: XAAAAAH 0IAUIMIIMI — BpPEeMEHHOE
OTeNACHHE [epeA HACTYTIAeHUEM BecHbI (TapeHHMe KPBIIL,
AepeBbEeB, KalleAb OTTAsBIIErO CHera), 6yKB. He60 moMeTu-
AO; CbLAbIH Cblbiliapd — OCEHHsIS MOPA, KOTAQ HAYMHAKOTCS
3aMOPO3KH, YBSIAQHUE [IPUPOABL U CHABHBIE BETPBI, CAyBa-
IOLHe TIOXKEATEBIIYIO AUCTBY, XBOIO; OMyH-mahbit 63Auama-
am3 — OAEKHYTb, JKEATETb, OCEHHSISI Opa; mMahviH uukma-
MIp — OCEHHAS OTTereAb (KOTAQ C AePEBbEB CMBIBAIOTCS
AMCTBSI, XBOSL M KaIlaeT PACTasBUIMI CHer ), GyKB. AepeBbs
CBOM 3aCTaBASIET MOYUTBCS; ObblA OPOil0 — CaMasi CepeArHa
3MMBI, OYKB. caMasi BePXyIIKA FOAQ; KYOXXI YKMIHHI — Ha-
CTyIAEHHE AeTa, OYKB. HACTYIIMA Ha TPaBY; XOMYyp Opmio-
Mo — cepeanHa AetTa, OyKB. cepearHa mokoca. ITocaepHsis
dpaseororndeckas eAMHALA CO 3HAYEHUEM TEMIIOPAABHOCTH
B SIKYTCKOM SI3BIKE CBSI3aHA CO CKOTOBOACTBOM, KaK OCHOB-
HBIM 3aHSATUEM SKYTOB.

D paHIy3CKHUil A3bIK TAKOTO HOTATCTBA OTTEHKOB He I10-
Ka3bIBAET: SAiS0N avancée — IMO3AHSS OCEHb; MO3AHee BpeMst
roaa; la saison nouvelle — BecHa; aprés saison — suma. Kak
BUAHO U3 [IPUMEPOB BO BCEX TPeX PpPaseOAOTNIECKUX eAUHH-
I1aX UCIIOAB3YeTCsI CAOBO $Ais0n — Ce30H, BPeMs T0Ad, C pas-
HOIl XapaKTePHCTHKOM: avancée — mosaHss, nouvelle — mo-
Bas, prés — I0CAe, KOTOpble U GOPMUPYIOT IIPEACTAaBACHHE
006 OIpeAeAeHHOM BPeMEeHH TOAQ.

HuTepecHO HaGAI0AATD BOCIIPUSTHE BPEMEHH I10 OTHO-
LIEHUIO K MOMEHTY peun. Tax, B BBIpakeHUH AABHO IIPOLIEA-
LIETO BPeMEeHH HCIIOAB3YIOTCS TaKUe GPa3eOAOTHIECKUE EAH-
Huust: du temps des collets montés — BcTapuHy, BO BpeMsI OHO,
OyKB. BO BpeMeHa CTOSIMUX BOPOTHUKOB; il y a/depuis belle
lurette — m3paBHA, AABHO, AABHBIM-AABHO, IIO OAHOI U3 Bep-
CHI1 IIPOUCXOXAECHUS] AAHHOTO BbIPSKEHUs], He CYIeCTByeT

caoBa lurette, OHO COCTOHUT U3 COYETAHUsS ABYX cAOB belle,
BBIPAKaloIllee CTeleHb NHTEHCHBHOCTH U heurette, koTopoe
MOJKHO ITepeBeCTH KaK «JacHK>», CAEAOBATEABHO, BEIPAXKe-
HUe yKa3bIBaeT Ha AOBOABHO 3HAYUTEAbHBIN ITPOMEXYTOK
Bpemenu [6]; au temps oit la reine Berthe filait — B cTapuny,
OyKB. BO BpeMeHa, KOrAa kopoaesa Bepr y6erasa. Mcropus
IIPOHMCXOXXAEHHUS] AAHHOTO BBIPAXKEHHSI AOBOABHO HHTEepec-
Ha: BeHrepcKas IpHHIecca Bepra, obemaHHas KOPOAIO
Opannnn ITunuH 1 IPO3HAB, YTO OH HEGOABLIOTO POCTa U
HEeKpPacHUBOW HAPY>KHOCTH, IIPOCUT CBOIO GpelANHy JAU3a-
GeT BBIATH 3aMy>X BMECTO Hee, IPEACTABUBIIKCH BepToi, a
cama ckpbiBaercs [ 7], au temps du roi Dagobert — B cTapuy,
OyKB. BO BpeMeHa Iapst Aarobepa cp. pycc. npu nape Topoxe;
c’est du bon temps de Jean de Vert — 910 A€AO IIPOLIAOE, MHE
AO 9TOTO HeT HHKAKOTO AeAd, OYKB. BO BpeMeHa AKOHA Ae
Bepa, BoipakeHHe bepeT CBOe HAYAAO OT MMEHH reHepaAa
A>xoHa ae Bep, KoTopbIit cpaXkaAcs HECKOABKO pa3 IIPOTUB
paHIfy30B, BceAss OrpOMHBII ykac. Takum 06pa3oM, AaH-
HOe BhIpakeHHe HAIOMUHAET O 3a6bIToM 3Ae [S].

B 51Ky TCKOM SI3BIKE AQHHBII ITPOMEXYTOK BPEMEHH ITPeA-
CTAaBASIeTCS KaK “BpeMsI HAILIUX IIPEAKOB”: Oblablp PiidBs — B
cTapuHy, 00y23 cafamman — C He3alaMsITHBIX BpeMeH. B
OTHOLIEHUH XKe OYAYIero BpeMeHH AI0OOIIBITHO HaAUYYE B
SIKYTCKOM si3bIKe (PA3eOAOTHIECKHIX eAUHHUI] CO 3HAYEHHEM
«He 3HATb, 4TO KAET BIIEPEAH; He IIPEAYTaAbIBATD 3aBTPAII-
HUA A€Hb>»: UHHUH MbMMbIKMan Kepbem; capcoiitbitbl
capcoiyrpl manapa (Kyn) 6uAU3, AaHAAOTOB KOTOPBIX MBI He
BCTPETHAM BO QPaHITy3CKHMX eAMHUIIaX. BosmoxHOo a1 Pppa-
3€0AOTHYECKUE EANHHUIIBI IOKA3BIBAIOT TOT GAKT, UTO TPAAU-
LJMOHHO SAKYTHI, B CUAY KAMMaTHYECKUX YCAOBUM, TSXKEAON
u3IIeCcKoil PabOTH U IPUPOAHOI IPEAOCTOPOKEHHOCTH
(cp. kpockym spdamman epyryms, Gyxe. He cMass 6 020Hb 20p-
WioK 3apatree), He TOBOPST IPOMKO O GyAyIIieM, O 3aBTpalIHeM
Ae (cp. 3apaHee He TOTOBATCS K POXKACHHIO pefeHKa, He 3a-
SBASIIOT O CBOMX ITAQHAX), 4€T0 He CKa)XEIlIb O PPaHITy3ax, KAk
IIpEeACTABUTEALH 3AIIAAHOM KYABTYPBL, KOTOPbIE IPHAEPKH-
BAIOTCSI YeTKO 3aMIAAHMPOBAHHOTO rpaduKa.

B 4acTHOCTH, IIOCA€AHEE HAXOAUT OTPAXKEHUE B HAAU-
9UK PsIAd PPA3EOAOTHUECKHIX EANHHI] CO 3HAYEHHEM < BO-
BpeMsi»: d 'heure battante — B TOYHO yKa3aHHOe BpeMs,
a un moment donné — B yCAOBAEHHBIN Yac, B ONTPEACAEH-
HOe BpeMsi. B SKyTCKOM si3bIKe 3HAUEHHe «BOBPEMsI>» HMe-
eT ABOSIKYIO OCMBICACHHE: A0N KYpOyK — MOUHO, KaAK pas,
AQHAAOTHYHOE BBIIENIPUBEACHHBIM $PaHIy3CKUM (ppaseo-
AOTHMYECKUM €AVHHIIAM, HO 3TO MOXKET OBITh 1 BpeMs Olpe-
AeAeHHOe cBbimie: 60mo 6040v0x (kama kapduu). B xoande-
CTBEHHOM OTHOILIEHUM PACCMOTPEHHBIE (pPa3eOAOTHIeCKUe
eAMHHIIBI CO 3HAYeHHeM “BOBpeMsi” COCTABASIIOT 14 eAHHUI]
BO QPaAHITy3CKOM s3bIKe IPOTUB 3 B AKyTCKOM. Bce aTo ro-
BOPHUT O TOM, UTO “HeoO0s13aTeAbHble”, “HEIIYHKTYaABHBIE ) C
TOYKH 3peHI/I5[ APYI'I/IX 3aIIaAHBIX KYAI)TYP, (PpaHHY3bI HpeA-
CTaIOT 63 COMHEHHSI HAMHOTO 60Aee YeTKUMU M TOYHBIMI,
HEXXEAH SKYThL.

AAsT BBIpOKeHHs BpeMeHH, O0O3HAYalomjero Heorpa-
HUYEHHYIO AAHTEABHOCTb «HHKOIAQ>» H B SIKYTCKOM, U BO
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PpaHIy3CKOM HAOAIOAAIOTCS PpPaseOAOTHIECKIe eAUHHUIBI
CO 3HAYEHHeM HeBO3MOXHOCTU: quand les poules auront des
dents — KOTAa y Kyp nosissitcsi 3y6n1 uau d la Saint-Glinglin —
B AGHD CBATOro [AeHrAeHa (He CyIIeCTByeT Takoro CBSITOrO),
xapa mypaax mypmaiidaBviHa — KOTAA I06eAeeT depHasi BO-
POH, anvl (UKKUCMIIM) MOpyyp2zs — KO BTOPOMY POSKACHHIO.

PazAndrie B BOCIPHSTHU BPeMEHH OTMEYAeTCsl B CKO-
pocTu ero TedeHus. B moscepHeBHOM >XU3HM PPAHITY3bI,
KaK M BCe 3aMAAHBIE AIOAM, CTPEMSTCS BHIUTPATh BPEMSL.
3a60Ta 0 GBICTPOTEYHOCTH BPEMEHHU MOCTOSIHHO OINyIja-
€TCsI BO BCEX ACAAX IIOBCEAHEBHOM XKU3HU: faire qch sur le
champ — caeAaTp 4TO-A. HEMEAAEHHO, Cpasy; faire qch en
deux/trois coups de cuiller a pot — cpeaars 4T0-A. 6BICTPO
U AeTKO; faire qch en moins de deux — cAeAaTs 4TO-A. O4€HD
OBICTPO, MHIOM H AP. B SIKyTCKOM sI3bIKe TOXKE COAEPKATCS
MHOTHE $Pa3eOAOTHYECKHE EAMHHUIIBI CO 3HAYEHHEM <« ObI-
CTPO>: KbIA TYTOHUHIH — C OBICTPOTON MOAHUY, 6yyma Obi-
cmapuiHan — cO BCeX HOT, OYKB. 4T06 OeApO pasopBaAOCh,

0XMO0BOp MypeIHHUK — IPOBOPHO, OYKB. OBICTpee CTpe-
Al 1 Ap. OpHaKO, ecAM y QpaHIfy30B IIPAKTUYECKU OT-
CYTCTBYIOT $paseOAOTHYECKHEe EAMHHMIIbI, BBIPAKAIOIME
MEAAEHHBIN TEMII, TO B SIKYyTCKOM MX AOBOABHO MHOTO, K
puMepy, ad-06yo-0bimaantbik — MEAAEHHO; ddibin 6aha
XOHHOH 6Uap0IM — MEAAUTD, MEIIKATh, He TOPOIUTHCS C
OCyIIeCTBACHHEM 4ero-An60. GyKB. HOC €ro CyAHa He CABU-
raeTcsl; MoH Kyec OblcMblH'd — AOATO, OYKB. IIOKA CBAPHUTCS
3aMopoxeHHas epd. [IOCAeAHHIT IpUMep MHTEepeCceH TeM,
4TO OH OTPa’KaeT MIOBCEAHEBHDIN YKAAA KU3HU B XOAOAHBIX
KAMMATHYECKUX YCAOBHSX, KOTAQ BCe IIUTAHKME XPAHUTCS B
3aMOPOXEHHOM BUAE ITOYTU KPYTABIA TOA.

OueBUAHO, BOCIIPUSTHE BPEMEHH, 3aMEAAEHHBII PUTM
JKU3HH SIKyTOB OOBSICHSAETCSI KAUMATHIECKUMH YCAOBUSIMH,
CYLIECTBYIOMMHU B SIKy THI: XOAOAHAS AOATASI 3MA, KOTOPAst
AAHUTCSI AO AEBSITH MECSILIEB, XH3Hb B TECHOI CBSI3H C IPUPOAOIL
(Bce 3aMupaeT B X0AOAHOE BpeMsl FOAQ), OTPOMHbIE PacCTOsl-
HUSI, KOTOPbIe HEOOXOAUMO IIPEOAOAEBATb.
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Visual representation of silence
or the type of cinema gesture
in a literature language (for example a novel
«Shutter Island» by Dennis Lehane)

Abstract: This article is about the connection between two different art’s languages (cinema and literature in
the narrow aspect). I say here about representation of silence through the cod of gestures. Gestures like a visible

form belongs the cinema languages. But its representation in a novel is the interesting example spread the cinema

languages in literature.

In the novel «Shutter Island>» by Dennis Lehane the «silence» is as a part of the plot which formed like a cod

of gestures. The meaning of «silence> changes because of context. It says about multiple possibilities of using one vi-

sual cod in system of literature language.

Keywords: Visual representation, visual cod, gestures, thriller, silence, tension, sexuality, distrust.
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Busyanbuaﬂ penpe3eHTauna MmoJil4aHnea Ui CTUJIMCTUKa
KMHOXEeCTa B imTepaTtype (Ha maTtepuane poMmaHa
OeHuca Jinxenma «OCTPOB NPOKATbLIX»)

Annoranus: Pabora mocssimeHa mpobaeMe B3AUMOCBSI3U ABYX OOpa3HBIX CHCTEM B UX YaCTHOM acIieKTe. A UMEHHO

HPOGAEME CO3AQHMS BU3YAAPHOI'O KOAQ JKECTA, XapaKTEPHOT'O AAS sI3bIKa KMHO, B CUCTEME o6pa3013 AUTEpATypHOIO

npoussepenus. CuTyanus «MoadaHusA> B poMaHe AenHuca AerixeMa «OCTpOB IPOKAATBIX> KOHTEKCTYAABHO 3a-

BHCHMa, ee 3HaueHHe OpMUPYeTCs depe3 ONPEeASACHHBIN KOA XKeCTOB, YTO Ha Halll B3TASIA, ABASETCS IPUMEPOM HC-

IIOAB30BAHMUS OAHOM CHCTEMBI 0OPAa30B B XyAOXKECTBEHHOI TAPAAUTME APYTOTO.

KaroueBbie CAOBa: BU3yaAbHAsI pelpe3eHTAalfHs], BU3YaAbHbII 00pa3, XeCT, TPHAAED, MOAYAHHE, HATIPSDKEHHOCTD,

CEKCyaAbHas IIPUBAEKATEAPHOCTD, HEAOBEPHE.

C nostBA€HIEM KHHO 5KeCT CTAHOBUTCSI HEOTHeMAEMOI Ja-
CTBIO BU3YaABHOTO 06pasza. OH MOXeT OTpaXkaTh CTATYC reposl,
€ro COIIMAaAbHOE IIOAOXKEHHE M 3MOLMOHAABHOE@ COCTOSHUE.
Apyrumu cAoBaMu, KHHO, 06AaAasl BO3MOXKHOCTBEO, AEMOH-
CTPUpPOBATh ABIDKEHHE, XXeCTUKYASIIUIO Teposi, BEIPaboTaAo
YHHKAABHBIN Ha0Op IPHEMOB, IIePeAAIOINX HHPOPMALIUIO
IIpU TOMOIITM BU3YaAbHOTO PSIAQ, HAaIIpHUMeD, KeCTa.

B macrosmee Bpems AuTeparypa, OT3bIBasCh Ha BO3-
MO>KHOCTH HOBOM OGPasHOCTH, KOTOpbIE IIPeAAAraeT K-
Hemarorpad, chopMupoBasa u MpoAOAKaeT GOpPMHUPOBATh
COOCTBEHHBIE peIleHs B [IPOYTEHIHU JKeCTa, er0 CEMHUOTH-
4eCKOM Harpy3Ku B pelpe3eHTallui Pa3HOTO POAA CMBICAOB.
Ha nmpumepe pomana Aennnca AuxeiiMa « OcTpoB Ipoxas-
Thx> (2010) MBI XOTeAU 6bI TPOAEMOHCTPUPOBATD MYTH U
CITOCOOBI CO3AQHMS ATMOCQEPDI HAIPSDKEHHOTO OXKHAAHIS
UAM, Ha060pOT, HeKOel OOLIHOCTH, eAMHEHISI MEXAY Te-
posiMu Yepe3 penpe3eHTAlMIO XKeCTOB, KOTOpble, Ha Haml
B3TASIA, HE IIPOCTO CONMPOBOXAAIOT PEIIAUKH, 2 POPMUPYIOT
BH3yaAbHBI 00pa3 BOCIPHSTHS SIIU30A0B, IIPUBHECEHHBII
B AUTEPATyPy U3 KHHO.

(@] KOHTEKCTYaAbHOM CEMaHTHIECKOH COCTABASIOIEH JKe-
CTa B POMaHe CBUAETEAbCTBYET ero IIPUCYTCTBUE B PA3AUYHBIX
anmmn3opax. XKect caM o ceOe MOXKeT IpUBAEKATh BHUMAHHUE K
Pa3sHBIM YacTSAM TeAa reposl: pyKaM, TOAOBe, LeH, 3aILsICThIO,
BBIAEASIS MX B KaUeCTBe AOMMHAHT B BOCIIPUATUH Ieposi B TOM
VIAY HHOM 9ITH30AE.

Hanpumep, onucanue TOro UAM MHOTO >KeCTa, KOHIIeH-
TpUpyeT BHUMaHMe Ha TeAe repos, 3aAep>KHBasl IIPH 3TOM
pasBuTHe AeficTBUS B amm3ope. an Hao60poT, cMeHa orm-
THUYECKUX PAKyPCOB C OAHOTO Ireposl Ha Apyroro ¢popmupyer
HEKMI BHyTPEHHHM KOA, IO KOTOPOMY «CBOH> IIOHUMAIOT
APYT APYTa, a «Uy>XHe> HeT.

Omnmcanne jxecTa Tak >Ke BOSMOXKHO Uepe3 CHCTEMY B3a-
HMMOAEMCTBHUS JKeCTa U PENAUK AMAAOTA, MAU 5KeCTa U CMEeHbI
BHMMAaHUS aBTOPCKOTO B3TASIAQ C TAQBHOTO Teposl Ha Ter3ax
HAM APYTHX FepOeB, YYaCTBYIOIIUX B Pa3roBope.

Ha Ham B3rasia, B pomare «OCTpOB IPOKASTHIX> IIPHU-
CYTCTBYIOT HPK]/Ie HPI/IMepr BI/I3yaAbHOI>'I pere3eHTauI/II/I CHu-
TyaIluy MOAYAHMSL, AASI KOTOPOH TP OTCYTCTBUM Bep6aAbH0171
KOMMYHHKAIJHIL, )KeCT CTAHOBUTCSI OCHOBHBIM CMBICAOOOPa3y-
fouM 9AeMeHTOM. KpoMe Toro, mprHapAeXXHOCTD poMaHa K
)Kapr TpHAAepa Tp€6yeT CO3AAHM HOBBIX XYAOKECTBEHHDIX
CPEACTB, KOTOPBIE CTPEMUAUCH OB MAKCHMAABHO BO3AEHCTBO-
BaThb Ha OMOIIMH YHUTATCAS.

KuHO B cOBpeMeHHOI1 CHCTeMe HCKYCCTB SIBASIETCSI OAHHM
M3 CaMbIX CHABHBIX HCTOYHHUKOB BO3AEHCTBISI HA 9MOLIMH CO-
BpeMeHHUKA. CA€AOBATEABHO, B 3aAQ4H ABTOPA BXOAUT CO3-
AQHIe TaKOM CUCTeMbI 00pa3oB, KOTOPasi MOTAA OBbl, He Tepsis
HpeI/IMYH.IeCTB AI/ITepaTypr, HCIIOAB30BaTh HPI/IeMbI, xapaKTep-
HbIe AASI APYTOTO BHAQ MCKYCCTB,  IMEHHO KMHO, KOTOpOe
TaKOKe AKTUBHO PeaAm3yeT cebsl B )KaHpe TPUAAepa.

Cpasy CTOUT 3aMeTHTh, YTO MbI PasA€AsieM CHTYALIHIO
«<MOAYaHHUE>»> U «THIIUHY>, 1 FOBOPHM O TOM, 4YTO 3TO SIBA€-
HUS HepaBHO3HauHble. MoAYaHIe [IPEATIOAAraeT OTCYTCTBIE
BepOaABHOTO COOOIIEHHS, HO He OTCYTCTBHE KOMMYHUKAI[HH
KaK TakoBOM. MoAuYaHMe BO3HUKAET B CI/ITyaHI/II/I HOFPY}KCHM
reposi B CBOM MBICAM, IIPH CAMOOINYIIEHUH ¥ BOCIPISTHN
BHEIIIHETO MHpPa KaK AQHHOCTH, KOTOPYIO OH CTPEMUTCS II0-
HATD. 1] ecAM repoii He IIPOUBHOCHT PEIIAKK, MUP BOKPYT HETO
MOXKeT ObITb IIOAOH 3BYKOB, IIEPEAAIOLIUX IPUCYTCTBHE APY-
Tux FepoeB HAU SIBACHHA HPI/IPOAI)I.

MoauaHUe, B CBOIO OUepPeAb, YCHAUBAET BOCIIPUSATIE MUPA
depes3 CAyX U 3peHue. [epor BCAYIIMBAIOTCS B IIPOKCXOASIIIEE,
BCMaTpPHUBAIOTCS B AL} COOECEAHNKOB B TO, KAK Te BBIPAXKAIOT
cebst depes sI3BIK XKECTOB.

HabAropeHne CTAHOBUTCSI aHAAOTOM TIATEABHOTO U Ae-
TAABHOTO H3y4eHUs BCETO, YTO IIPOUCXOAUT Ha OCTPOBe. JTO
XOpOIIO BIIMCHIBAETCS. B CIOXKET, XAPAKTEPHBII AASL JKaHpa
Tpuasepa. ITo CroxeTy peub HAET O PaCCAEAOBAHUHU ABYMsI
coTpyAHHKaMu $peaeparbHOi cAyx0b1 Teapu u Yakom 3ara-
AOYHOTO HcUe3HOBeHus manueHTKH Peftaa CaraHaep, IpOXO-
AUBIIIET A€IeHIe UAU OTOBIBABIIEN 3aKAIOUEHE Ha OCTPOBE.
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3arapO4YHbBIM 9TO IPOUCLIECTBHE CIUTAETCS IIOTOMY, YTO SKEH-
L[FHA MCYe3Aa M3 3aKPBITOTO M OXPAHAEMOro IoMelreHus. 1
BCe COTPYAHMKH GOABHHUIBI YTBEPKAQIOT, YTO HE BUACAH €€
¥ He [IOHMMAIOT, KaK 9TO CAYYHAOCh, KAK YeAOBEK MOT HCYe3-
HYTb CaM IO ce0e M HAXOAUTbCS HA OCTPOBE 6€3 IOAAEPIKKH
KOro-au6o.

O6pamaeM BHUMAHUE HA TO, YTO CUTYALUSI MOAYAHUS B
pOMaHe KOHTEKCTYaAbHO O0YCAOBAEHA, TO €CTb eI BOCIIPH-
SITHe MOKET MEeHSITh CBOE 3HaYeHHe B 3aBUCUMOCTH OT CHTY-
aruu. MoAYaHYe II0 XapaKTepy MOXKeT GbITh YIPOKAIOLIHM,
APY>KeCKHM, HanpsiKeHHbIM. OHO MOYXeT XapaKTepH30BaThCs
Yepes3 aIIO3HINI0 — HEOXHAAHHBII KPUK HAM Pe3KHIT 3BYK
Ha (pOHe MOAYAAMBBIX AHCTBUI repoes.

CosaaBast 4epeAy 9KCIPECCHBHbIX KAPTHH, B KOTOPBIX CU-
TYaL¥sI MOAYAHIIS IPHOOpeTaeT CMICAOOOPA3YIOLIMIT KOMIIO-
HEHT, aBTOD YCTaHABAMBAET COBEPIIEHHO 0CO6yI0 arMocdepy
HEeAOCKA3aHHOCTH U ABYCMBICA€HHOCTH, KOTOPAs OIIPABABIBA-
€T KaHPOBYIO IPHHAAAKHOCTh POMaHa.

Hanpumep, npu nepBoil BcTpede raaBBpada 6OABHUIIBI
Koyau ¢ Tepapan u Haxom 3aBsi3piBaeTcs pasrosop. Pasrosop
COIIPOBOXAQETCSI XKeCTaMH ¥ MUMUKOi1. KoyAn B Tevenue srm-
30A2 HECKOABKO Pa3 OTBEYaeT Ha PEIAUKHU COOeCeAHNKOB ANOO
MOAYAHHEM, AH60 SKeCTOM, OIIFCAHKe KOTOPOTO IOATBEPKAA-
er Haamuue mayssl. «And their victims? Teddy said. Cawley
raised his eyebrows, waiting> [1, 38]. «Teddy said, “We don't
know anything about a senator, Doctor. We were assigned by
the state field office”

Cawley propped his elbows on a green desk blotter and
clasped his hand together, placed his chin on top of them, and
stared at them over the rim of his glasses» [1, 39]. 11 paaee:

«But your given first name? Theodor?

“Edward”

Cawley leaned his chair back, his hands falling free of his
chin. He tapped opener against the desk edge, the sound as
soft and persistent as snow falling on a roof> [1, 41].

JKecrsl repost 0603HAYEHBI TAKMM 06PA3OM, YTOOBI KX
3HayeHHe MOTAO OBITh IPOYUTAHO U COOTHECEHO C PElAU-
KaMU AMAAOTA.

“Taddy said «And you've searched the grounds>

«Yes».

«Pretty thoroughly?>

Cawley took a few second to answer, played with a silver
bust of the horse on the corner of his desk” [1, 42].

Pasrosop mpu 9ToM mopaepxuBaercsi Aookropom Koyan
B CBO€OOPa3HOM MaHepe: OH AMOO MOBTOPsieT peranku Tea-
A 1 Yaka, An60 AaeT IpocTpaHHble OOBSICHEHHUSI, CTAapasiCh
IIpu 9TOM u36erarh rAaroAoB. BosHuxaer ourymeHne Hekoeit
3aMepAeHHOCTH AeicTBusl. COOCTBEHHO MMEHHO 9TOT THII
IIOBEACHMSI YEAOBEKA, SKEAAIOLIEr0 CKPITh YTO-AU6O OT cobe-
CEAHHKOB, U AeMOHCTpHpYeT AoKTOp Koyan. Takum o6pasom,
IIOCTOSIHHBIE [1ay3bl B AUAAOTAX, 3ATIOAHEHHbIE Y€TKO IPOIIH-
CAHHOM >KeCTHKYASLIMEH, Heo6XOAMMBI, 9TO6BI COCPeAOTOYUTD
BHHMAaHUe YMTaTeAs] HA BAAUMOI COCTABASIIOLIEH AMAAOTa.

JKecTpl repoeB AaHBI aBTOPOM, 6€3 00bSICHEHUSI IMEHHO
II0OTOMY, YTO OHHU CaMU II0 cebe HECYT CMBICAOBYIO HArPY3Ky

U He IPOCTO OPOPMASIOT BbICKA3bIBaHUE, HO U pOPMUPYIOT
PaCCTaHOBKY CHA B 9IIU30A€, AEMOHCTPHUPYIOT dMOLIOHAAD-
HYO PEaKLHIO FepOeB U MX IOHMMaHKe CAOKHBILENCS CUTYa-
. To ecTb ADYTHME CAOBaMH, SKeCTbI IPUOOPETAIOT 3Hade-
HHe CAMOAOCTATOYHOTO 9A€MEHTa KOMMYHHUKALHH.

910 dopMHUpyeT MaHEepY IOBEACHYS I€POs], €T0 KeCTHUKY-
A0 1 MUMHUKY.

AeMOHCTpaLHs TeX HAM MHBIX XeCTOB OIPEAEAseT B3au-
MOOTHOILEHUS T€POEB ellje A0 TOIO KaK OYAYT IIPOU3HECEHB
caoBa. To ecTb AMAAOT HAYMHAETCS €llle A0 OCYLIeCTBACHHS
Bep6AABHOTO KOHTAKTa U 9TOT AUAAOL, HAAO CKa3aTb, UMeeT
ABa BeKTOpa HarpaBAeHust. C OAHOM CTOPOHBL, OH XapaKTepH-
3yeT COOTHOILIEHNE CUA BHYTPH IIH30A2, UMEHHO IIOTOMY, YTO
5KeCT — II0KA3aTeAb CTATyCa [epOosi, er0 IMOLIMOHAABHOTO CO-
CTOSIHUSL. A C APYTOJ, )XeCT HAIIPABACH Ha AUAAOT C YUTATEAEM,
[IOCKOABKY Yepe3 IIOHSTHBII YUTATEAI0 KOA JKeCTOB pOpMH-
pyeTcsl crucTeMa 3HaYeHMUi, KOTOpas IO03BOAsIET Pa3obpaThCst
B 3aIIyTaHHBIX 1 HEOAHO3HAYHbBIX MOTHBALIUSIX IIEPCOHAXKEN.

Tax, HaIpyUMep, B AMU30A€ IIEPBOIO AOIIPOCA BCEIO IIEpPCo-
HaAa 6OABHUIIBI AOCTATOYHO BHIBEPEHHBIX KECTOB, [Ty TAIOIIIX
CBO€I! HaBSI3YUBOM IPOAyMaHHOCTBIO. «Taddy stood in the
centre of the room? The staff in a circle around him. He rested
his hands on the top of a metal chair, Chuck slouched against
a beam beside him, hands in his pockets» [1, 58].

VHTepecHo, 4To nocAe npearoxkenrst Koyan mpeacraButs-
Cs1 mepcoHaAy 60AbHULbL, YaK, OIPUBETCTBOBAB IPUCYTCTBY-
IOIMX, CHOBA 3aCyHyA PyKy B KapmaH. «Chuck gave a small
wave to the group, put his hand back in his pocket> [1, 59].

Tak, 6e3yCAOBHO, PyKH B KApMaHaX TOBOPST 00 yBepeH-
HOCTH I'eposi, ero IPEBOCXOACTBE U AAXKe CEKCYaABHOI AOMH-
HAHTHOCTH Hap cobpasBmumucst. TeaAr Ha $OHe yBEpPEHHOTO
B ce6e Yaka BbITASAUT HEBBIPASUTEABHO U €0 XKeCTHKYASILIHS
He TaK OAHO3HAYHa.

Boo6uie B 9TOM 9IM30A€ CEKCYyaAbHAsI HAIIPSDKEHHOCTD
¥IMeeT MeCTO ObITh U IIepeAAETC sl OHA TakoKe yepes xecT. Ha-
npuMep, OAHA U3 MeacecTep 1o umenn Keppu Mapaiizo mop-
Aep>xuBaeT pasroBop. Ee skecTuxyasinus Bo Bpemsi BCero anu-
30A2 AOIIPOCA 06AAAQET AOCTATOYHO PeAbePHBIM PUCYHKOM.
«Her cap sat in her lap, and she finger-combed her hair in a
lazy way that suggested weariness but had every guy in the
room sneaking glances at her, the way that weary finger-comb-
ing suggested the need for a bed> [1, 59].

«Marino held up her hand asifto say, Oh, excuse me, boys,
and said “Just thought I'd bring it up Neddy turn to Nurse Ma-
rino “You hear all the commotion and you...””» [1, 59].

Ee CeKCyaABHOCTD [IEPEAAETCsI TAKKE YePe3 MATHIO XKeCTa
¥l IPOAOAXKAETCS B IIOAPKAHUHU €M CO CTOPOHBI APYTUX [IPH-
CYTCTBYIOLVIX:

“«Ilock the nurses> station. I come out into the rechall
at about the same time Hicksville was coming through the
front door”. She shrugged and lit a cigarette, and several other
members of the group took it as a cue, lit up their own.

MoadaHue ¥ KeCT, KOTOPHIM OHA OTBeYaeT Ha BOIIPOC
TeAAH, TaKKe AEMOHCTPUPYIOT €€ yBEpEHHYIO B cefe CeK-
CYaABHOCTb:
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«And nobody could have gotten by you in the nurses’
station>.

She dropped her chin on the heel of her palm, stared
through a sickle-stream of smoke at him.

«Gotten by me to were?» [1, 64].

VIMeHHO 9Ta yBepEeHHOCTH, a TaKXKe CyIeCTBOBAaHHUE B
CUTYyal|uH, TA€ CaMO IIOHATHE eCTECTBEHHOI'O CTABUTCS IIOA
COMHEHHe IIYTalolell CIIOCOGHOCTHIO Y€AOBEKA IIPOSIBASTD
HEYeAOBEUECKYI0 KECTOKOCTb K cebe OAOOHBIM, ITO3BOASIET
repouHe C MOMOIIBI0 MOAYAAUBOM IMAy3bl U XKeCTa, KOTOPBIA
BBIAQET €€ MOLIUH, KPAaCHOpeUrBee, YeM CAOBA, 3aMKHYTb
CBOM 3HaHHSA B cebe, He JKeAass AeAMThCA ombiToM. M6o omu-
CaHMe IPOMCXOASILETO CTOMT 32 TPAHBIO AOITYCTHUMOTO.

“Taddy gave her a nod and a sheepish smile. «Let me
rephrase. Anything occur in group last night that was more
memorable than, um... 2>

«Normal?> she said.

That drew a smile from Cawley, a few stray laughs.

Taddy nodded.

She thought about it for a minute, her cigarette ash grow-
ing white and hooked. She noticed it, flicked it off into ashtray,
raised her head. «No. Sorry»"[1, 65].

EcAu B peAbIAyIIMX SIU30AAX [ay3bl B Pa3roBOPax, xe-
CTbI, COIPOBOXAQIOIINE MOAYAAUBYIO PEAKIIHIO IepoeB Ha
CAOBa, CO3AABAAM HAPSDKEHUE, TO B POMAHE MOSBASIIOTCS
CUTYalUH, KOTAQ MOAYAHHUE, HA0OOPOT OTPAXKAET APY>KECKOE
MOHMMAaHUe, IIPU KOTOPOM CAOBA TOABKO MEIIAIOT, TAK KAK Ha-
PYUIAOT BHYTPEHHIOI YAOBAETBOPEHHOCTb I€POEB IPUCYT-
cTBHEM APYT Apyra. Tak B 9IU30A€ IIOCAE UI'PBI B KapThl TeAAr
n Yak 06CY>KAaIOT cobbITHs IIpotreatrero AHs. ITocae opHO-
CAOXXHBIX PENAMK AMAAOTa, TI0 IIOBOAY KapTO4YHOM Mrphl, Jak
cripammmBaeT Tepau o ero oTne. ITpeskae uem oTBeTHTD Teppn
IIBITAETCsl BCIOMHUTD OTL}a U BCIOMUHAET TOABKO €I0 PyKH.
«Teddy tried to picture him in the dark, could only see his
hands, welted with scares>» [1, 84]. TeaAr mOABICKHBaeT Me-
TOHMMHMYECKOE CPaBHEHHUE U [IEPEAAET CBOE IOHUMAHHE TOTO,
4TO IIPEACTABASIA M3 Ce0sI ero oTel} yepe3 AOAKyY oTrja. «He was
his boat. When he lost his boat, he just drifted away> [1, 84].

Moavanne Yaka Ha 970 3amedaHue He obwxaeT Tepan, ero
CO3HAHIE IIPOAOAXKAET PAGOTATh BHE 3aBUCUMOCTH OT TOT'O CAY-
uraer ero Yak vau HeT. TeaAV 3aI10AHST [1ay3y BOCIIOMIHAHMSI-
MH, B KOTOPBIX 06Pa3 OTI}a BbIPHCOBBIBAETCS Yepe3 CTATUYHYIO
$urypy yeaosexa, cupsiutero 6e3 paborsr. Tak mepepaercs bec-
CMBICAEHHOCTb U PYTHHHASI OOBIACHHOCTD XKU3HHU 0TI, KOTO-
PpBIi1 3aIIepT B Pa3MHOKEHHOM 6OA€3HeHHBIM CO3HaHMeM TeaAn
npocrpancrse pooMa. «He could suddenly see his father, all of
him, sitting in that chair on the days there'd been no work, the
man swallowed by the walls, ceilings, rooms> [1, 85].

Heoxupannoe Bockanranue Yaka mpepriBaeT MOAYAHUE
TeaAU 1 BO3BpAIaeT ero K COObITHSIM Hmpomrearero AL Oa-
HOCAOXHbII AMAAOT, TP KOTOPOM 06a IIPeKPaCHO OHUMAIOT,
0 YeM TOBOPUT APYIOi, CBUACTEABCTBYET O 3aBUAHOM IMOLIU-
OHAABHOI 6AnsocTy u AoBepun. Hapo 3ameruTs, 4TO CBOI
BOIIPOC O TOM, KaK OH, TepAH, BbIpaeT ceOst BO BpeMsi UIPB,
ObIA 3aAQH B HAYaA€ 3MM30AA. A OTBET IIPO3BYYaA B KOHIJe,

cobcTBeHHO, Koraa TeaAr He TOABKO He XKAQA €r0, HO U yIIeA
B CBOMX Pa3MBILIACHHSX AAAEKO OT CYeThI IIPOIIEALIETO AHS.

“«They lay in silence, and Taddy listen to the ocean for
awhile.

You purse your lips>, Chuck said, his voice beginning to
garble with sleep.

What?

When you're holding a good hand. You only do it for a
second, but you always do it>.

< Oh)).

«Night, boss>.

«Night>" [1,85]

B 9TOM cAydae, OAHOCAOKHbIE AUAAOTH, 3aTSIHYBILEECs
MoAdanue Yaka epeMeskaioTcs ¢ MoadaHreM TepAr, KoTopoe
3AIIOAHAETCS €r0 Pa3MBIIACHUSIMHU O XKH3HU U 3ByKAMH OKe-
aHa, CO3AAIOT 3aKOHYEHHBII T304, CO CBOUM BHYTPEHHUM
CIOX€TOM, PUTMOM, BU3YaABHbBIM PSIAOM U 3BYKOBBIM COIIPO-
BoxxaeHreM. CBoeo6pasHble pUTMIYECKUIT PUCYHOK SIIM30AQ
TakOB: py6AeHHbIe $pasbl AHAAOTOB IIPOTUBOIIOCTABAECHBI Pa3-
MEepEHHOMY PUTMY IPEAAOKEHUI, B KOTOPbIX FOBOPHUTCS 06
orue Tepan u 0 monckax coexxasureit Peityaa Caaanaep. Baa-
rOAQpSI AMHAMIIKe IIEPeX0Aa OT BepOaAbHOTO 06IeHNs repoeB
K IOTpy>KkeHHI0 TeAAr B MUpP COOCTBEHHBIX 00Pa30B HAY TH-
LIMHbI, B KOTOPOI 06Pa3bl IPUPOABI CTAHOBSITCS. CHMBOAAMH
BPaXAeOHOTO BHELIHEro MUpPa, BOSHUKAET 9MOLJMOHAABHOE
COCTOSIHUE, IPH KOTOPOM YUTATEAb OAHOBPEMEHHO OKa3bl-
BAeTCsI 3pUTEAEM PAa3BOPAYMBAIOIIUXCS B SIU30AE COOBITHUIL
VIMeHHO 3puTeAeM, TAK KaK 9CTETHYECKasl LIeHHOCTb BU3YaAb-
HOTO PSIAQ IIPH TAKO! OPraHU3AL{MH TEKCTA IIOBBIIIAETCS: PUTM
$pasbl, maysbl, 5KeCTHI IOAIHHSIOT Cebe CIOKET.

Tax Iay3sl B AHAAOTaX, [IPEPBAHHbIX [IOAYCOHHBIM MOAYA-
HreM Yaka, rOBOPST O AOBEPUH, KOTOPOE CBSI3bIBAET ITHX I10
CYTH He3HAKOMBIX APYT APYTY AtoAeit. OHu GeceayioT, Aake
He TASIASL APYT Ha APYTa, TakK KaK KPOBATH, HA KOTOPBIX PaCIIO-
AOKHMAUCH T€POU, HAXOASTCS APYT Hap APYTOM: OOABHUYHBIE
IIaAQThI IIOXOXKU Ha Ka3apMy.

B TakoM cAydae CUTyarusi MOAYQHYIS], THIIUHBI SIBASIETCS
3HAYMMBIM 9A€MEHTOM KOHIIEIITYaABHOTO IIOCTPOEHHUS B3aU-
MOOTHOILEHUII TEPOEB APYT C APYTOM, a TaK 5Ke C MUPOM BHY-
TpeHHI/IM Y BHECIIIHHUM.

B apyrom smmzoae Yax u Tepar, pearupyst Ha ITIOCTYIIKH
¥l CAOBA ADPYTHX AIOA€H, COBEPIIAIOT OAHM U T€ XK€ ABIKEHH,
He [IPOU3HOCS IIPU 9TOM HU cAoBa. «Teddy smelled pipe to-
bacco, and he and Chuck turned at the same time, realized
there was another man in the room> [1, 74]. Eaunoo6pasue
JKECTOB, KAK PEAKIsl Ha CHTYAIU ACMOHCTPUPYeT 00beK-
TUBHOCTb IIOTEHIJMAABHON OIIACHOCTH, KOTOPAsi B OAMHAKOBOM
Mepe rpo3uT 060uM. OISTh-TaKH, ele A0 TOTO Kak COCTOSIACS
PasroBOP >KeCTHI T€POEB, UX IOAOXKEHHE OTHOCUTEABHO APYT
APYTa CO3AAIOT IOATEKCT, KOTOPbI MO3BOASIET COCTABHTD
IIPeACTaBAEHHUE O XapaKTepe B3aUMOOTHOLIEHH YYaCTHUKOB
cesl. C APyroi CTOpPOHBI, )KeCTUKYASLIUSL TPETHErO AMLIA
oTHOCHUTeAbHO Tepaan 11 Yaka B CBOIO O4epeAb IIOAYEPKUBAET
X 060Cc00A€HHOCTD, COOTBETCTBEHHO OOBeANHSA UX B Ta-
KOW HEOAHO3HAYHOM CUTYALUU B HEKYIO TPYIITY, K KOTOPOM
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[PUMeHHMBI eAuHble caHKIuH. « The man blinked in acknowl-
edgment but didn’t offer his hand, so neither did Teddy or
Chuck> [1,74].

B moaTuke TprAAepa, rAe MOTUBBI IIEPCOHAXA HE SICHBI,
KOTAQ B BOIIPOCAX 3BYYUT OOBUHEHHUE, 2 OTBETHI MOT'YT BOC-
IPUHIMATBCS ABOSIKO, SI3bIK JKECTOB CTAHOBHTCSI aHAAOTOM
uckperHoct. Yak u TepaAr BOCIPHHUMAIOT APYT ApYTa de-
pe3 KeCTbl U MUMUKY, KOTOpble HHTePIPETHPYIOTCS HMU B
CHCTeMe KOOPAHMHAT APYXKECKHX AOBEPUTEABHBIX OTHOIIE-
unit. «Teddy looked over at Chuck. Chuck gave him a small
smile, slightly abashed» [ 1, 77]. «Chuck caught Teddy’s eyes,
his own filled with question marks» [1, 101]. «Teddy and
Chuck both looked over their shoulders at the door> [1, 165].
«Teddy and Chuckleaned against the beige wall and spoke in
flat tones while facing the room» [1, 198].

TaxuM 06pa3oM, XKecT, KAK MOAYAAUBASI PEaKIIUs FepOeB
nprobpeTaeT AOMOAHHTEAbHbIE KOHTEKCTYaAbHBIE 3HAUe-
HUSI, TIPOAOAXKAsE pOPMHPOBATh BU3YaAbHO-KOHIIEIITYaAb-
HBIN PSIA POMaHa.

MoaAyaHHe ¥ COOTBETCTBYIOIIAS XKECTUKYASILIHS MOXKET
ObITh POPMOIT IICHXOAOTUYECKOTO AABACHHs. B ammsoae,
koraa or Yaka u Teaan Tpe6OYIOT CAQTH OpPYKHe, 002 ACAAOT
91O ¢ HeoX0TON. MakdepcOH OAMH U3 CAY)KHTEAEH OXPAHBI
GOABHHIIBI IPEABSIBASIET CBOM HACTOSITEABHbBIE TPeGOBaHMS,
HCIIOAB3YSI XapaKTepHble JkecTbl. OH IIPOTSATHBaeT PyKy Aa-
Aonbio BBepx “McPherson held out one massive palm, as if in
supplication to the sun. «You are hereby requested to surren-
der your firearms at all time»" [ 1, 29]. O6pscuerne Max®ep-
COHA 3aHUMAeT AOCTATOYHO MHOTOCAOBHbII OTPBIBOK TEKCTA,
3aMeYaTeAbHO, YTO MOHOAOT IIPOM3HOCUTCS IIPH HEU3MEHHOM
xecte repost: « Teddy looked at Chuck. Chuck tilted his head
at McPherson’s extended palm and shrugged>» [1, 29]. Bos-
BPAIAsCh K BOIIPOCY O BAUSHUU KHHOIIPHEMOB Ha OITUKY
AWTEPATYPHOTO IIPOU3BEACHUS], CAEAYeT OTMETHTb, 4TO B
AQHHOM CAy4Yae AEFICTBUE SIIM30AA IPOUCXOAUT B PEXHMe
HacTosimero BpeMeHn. CAOBa U XKeCThI COBAAIOT IIPOCTPaH-
CTBEHHO BPeMEHHOI KOHTHHUYM 3IIH30AQ, KOTOPBIN HUMeeT
CBOEI1 IJeABI0 CO3AQHHE BH3YAABHOTO PSIAQ, YNTAEMOTO U HH-
TepPIIPETHPYEMOTO B IOHSATHBIX AASL KKAOTO 06pasax. Yak
IPOSIBASIET MEAAMTEABHOCTD IIPH Ilepepade OPYXKHs, B KO-
TOPOM YHTAETCS] HEAOBOABCTBO ¥ HEXKEAAHHE IIOAIMHSTHCS
Tpe6OBaHUSIM, TAK HAPOYHUTO BBIABUTAEMBIM C IO3UIJUH CHABL.
OaHaxo TeprieanBoe MoAdaHHe MakpepcoHa U SIBASIETCS TOH
GOPMOI1 IICHXOAOTUYECKOTO AABAEHHS, 32 KOTOPOM CTOHT
9yBCTBO IIPEBOCXOACTBA U CHABI TpeboBanmit. «Chuck was a
little slower with his weapon, fumbling with the holster snap,
but MacPherson showed no impatience, just waited until
Chuck placed the gun awkwardly in his hand» [1, 30]. 3to
IPOTHBOCTOSIHUE CUA He TpebyeT apIryMeHTaIu1, OHO MOTH-
BUPOBAHO yTBEPXKACHHEM OIPEAEACHHOTO IIOPSIAKA, C OAHOM
CTOPOHBI, X KEAQHHEM ITOCTABUTH II0A COMHEHHS Pa3yMHOCTb
9TOTO MOPSIAKA, C Apyroit. TakuM 06pasoM, MOAYAAUBOE CO-
nporusaenne Yaka, IPOAEMOHCTPUPOBAHHOE MM B XKECTaX He
cAygaiiHocTb. Ero orHomeHme K Tpe6OBAHISM IIPEACTABUTEAS
OXpPaHbI TOBOPHUT O BO3MOXXHOCTH ABOSIKOF MHTEPIIPEeTaLN

cuTyaruu Ha octpose. C OAHOI CTOPOHBI, IPOChOA CAATD OPY-
KHe, ACHCTBUTEABHO [IPOAMKTOBAHA COOOpaXkeHHeM be3omac-
HOCTH ¥ CAEAOBaHUEM OyKBe 3aKOHA, AAKE B CTOAb HEOOBIYHOMN
CHTYAIIUH, 2 C ADYTOJ, 9TO 5Ke CAMO€ MOKET 0603HAYATD XKeAa-
Hue octaButb Jaka 1 TeaAr 6e30py>KHBIMH, CAEAOBATEABHO,
60aee ys3BuMbiMu. Takum o6pasoM, Moadarre Mak®epcona
OKa3bIBAETCsl aHAAOTOM 6e30T0BOPOYHOr0, A6COAIOTHOTO IPO-
SIBACHHSI CHABI CHCTEMBI: YTO CaMO I10 Ce6e BBI3BIBAET PEAKIHIO
06€CIOKOeHHOCTH. B AAHHOM KOHTEKCTe CUTYaLIMsl MOAYAHYIS,
puobpeTast CBOK0 BU3YAABHYIO COCTABASIIOIIYIO, CTAHOBUTCS
3HAYMMBIM S9AEMEHTOM [IO9THKH POMaHa.

Bocrpusitre AeCTBUTEABHOCTH IepOsSIMH HadMHAET BUAO-
M3MEHSTbCSI, ABOUTBCS M TATOTETH K B3AHMHO IIPOTHBOIIOAOK-
HBIM UHTEPIIPeTALHsIM. 3AeCh HHTEPeCeH IPOLIeCC U3MeHEeHNUsI
craryca Yaka, KOTOPbIT B KOHIje KOHIJOB OKa3bIBAETCSI OAHUM
V3 YYaCTHUKOB CIIEKTAKASI Pa3bI'PAHHOIO PAAM ALIUEHTA, Ka-
KHM Ha caMOM AeAe siBasieTcs: Teaan. Measuaiinme ABYDKEHISI
MHMUKH AOAKHBI 6I)ITI) IIOHATHbBI, MOTHBBI )KeCTI/IKYAﬂLII/IH
AOAXKHBI OBITh Y€TKO 0003HAYEHBI, TAK KAK OT TOTO HACKOABKO
repoil MOXeT IPOHUKHYTb B HAMEPEHHUSI APYTOTO 3aBUCHT €r0
>ku3Hb. I IpricTasbHOE BrasiAbIBaHME B AUIIA U GUIYPBI APYTUX
AIOA€I1, B YCAOBHSIX, IIPH KOTOPBIX IIOCTYIIKH MOT'YT GBITh IIO-
HSITBI ABOSIKO,  HAMEPEHHSI CO3HATEABHO YTAUBAIOTCS, pOPMH-
pyeT MaHepy IIOBEAEHHUSI Tepos, er0 BHUMATEABHOE, OCHOBAH-
HO€ Ha HEAOBEPHH OTHOILEHUE K ACHCTBUTEABHOCTH.

VIMeHHO 13-32 HECOOTBETCTBHUS JKECTa M HAMEPEHHs B
noBepennu Yaka TepAM HauMHAeT IIOAO3PEBATH €I0 B TOM,
YTO HAIIAPHUK He TOT, 3a KOro cebst BbipaeT. B aToM caydae
MOAYAHHE CTAHOBUTCS IIPU3HAKOM HEAOBEPHs U MeTadpopoit
Hapacratomero mopo3penus. “He looked at his partner. He let
the silence grow.

«What?» Chuck said finally. «I don’t know who Joe
Whoeer-the-Fuck is, so now you are looking at me funny?

I'am not looking at me funny, Chuck. Like I said, I get
Portland and Seattle mixed a lot.»

<<Right. So then>» —

«Let’s keep walking>, Teddy said.

Teddy stood. Chuck sat there for a few seconds, looking
at the piece of paper still dangling from his hand. Ye looked
at the trees around them. He looked up at Teddy. He looked
off toward the shore.

The foghorn sounded again” [1, 255].

Monuanue, Bo BpeMmsi KoToporo Jak MeHseT HampaBAe-
HUe B3IASAQ, KPACHOPEUMBO YKa3bIBaeT HA €ro 6ecroMon-
HOCTb. UTO-TO GBIAO CACAAHO He TaK H eT0 CAMOYBEPEHHOCTD
¥ yMEHUE C FOMOPOM B3IASHYTb Ha AIOOble HEIPUSTHOCTH
YCTYIAIOT MECTO PACTEPSIHHOCTHU, KOTOPAsi IEPEAAETCS Yepe3
5KeCTbl, HarpaBAeHMs B3rasaa. IHpopMaTuBHOCTS XecTa ro-
BOPHT 06 OTCYTCTBUU HEOOXOAMMOCTH KaK-AHOO IIPOSIBASITH
ce0st BepOAABHBIMU CPEACTBAMU. A MOAYAHUE B AAHHOM CAY-
4ae CBHAETEABCTBYET O HAPACTAHUM HANPSDKEHMUsI, KOTOPOe
IPUBEAET K OTYY>KAEHHOCTH IepOeB U 3aMKHET MX KaKAOTO B
CO6CTBEHHOM MHpe. AASI TOTO, YTOGBI IPOAEMOHCTPUPOBATH
HaCKOABKO M3MEHHAKCh OTHOIIEHHS FePOEB, aBTOP mpHbera-
eT K Bu3yaabHOMY o6pasy. «Teddy watched Chuck back as
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they walked and climbed and walked some more» [1,256].
«Teddy hoped so, because the more he found himselflooking
at Chuck’s back, the more certain he grew that he was now
alone on this. Completely alone> [1,257].

Bce Bblle CKa3aHHOE AEMOHCTPHPYET ITyTH U BO3MOXKHO-
CTH [IPOHUKHOBEHHS METOAOB KHHO B IIO9THKY AUTEPATYPBL.
XapakTepHble AAsL KHHO A€MOHCTPALUK BOCIIPOU3BOASTCS
B XYAOXKECTBEHHOM IIPOM3BEACHNH Yepe3 CUCTEMY BU3YaAb-
HBIX KOAOB, CO3AQHHE KOTOPOM OIUPAETCst HA COOCTBEHHO

AWTEpaTypHble CPEACTBA: [IOATEKCT, KOHTEKCTYaAbHOE IIPO-
THBOIIOCTAaBACHHUE U COIIOCTABACHNE, PUTMIYECKOE F TeMATH-
YecKoe COOTHOIIEHHE AMU30A0B, ACTAAU3AIIMIO U 06061IeHNe
Ha ypoBHe MeTapOp U CUMBOAOB.

TakuM 06pa3oM, BOHHMKAIOT YCTONYMBBIE CMBICAOBbIE
o6beanHeHNs, popMupyomue 06pasHyI0 CHCTEMY XYAOXKe-
CTBEHHOTO [IPOU3BEACHNS], IIPU KOTOPOIl MOSBASIETCS. BO3-
MOXXHOCTb BHEAPEHUSI pOPM OAHOIO BHAA UCKYCCTB, KHHO, B
II09TUKY APYIOIO — AUTEPATYPBL
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¢f3bIKOBbIE CpeACTBa BbipaXXeHns npeacTaB/ieHU YyKpauHLeB
O CBEKPOBM B YKPAUHCKNX HAPOAHbIX MEeCHSAX

AHHOTa].[I/I}I: B craTpe PpaccMOTpPEHDI BOIIPOCHI HAIJTHOHAADPHO-A3bIKOBBIX CTEPEOTHIIOB. Ocoboe BHEMaHME CO-
CP€AOTOYE€HO Ha OITMCAHHH M aHAAM3€ S3PIKOBBIX CPEACTB, C IIOMOIbI0O KOTOPBIX B IIECEHHBIX TEKCTAX OTPAXKEHO IIPEA-
CTaBA€HHE YKPAaHHIIEB, CBA3aHHOE HEIIOCPEACTBEHHO C J)KM3HbIO JKEHIHHDI, MY>KIHHDbI 1 X IIOAOKEHUEM B 06H1€CTB€,
CEMbE; B3aIMOOTHOIIEHMS MEXAY X(eHIHI/IHOI;I H B3pOCABIMU POAHBIMU A€TBMHU (CbIHOM, AO‘-IePbIO), MEXAY )KCHHIHHOfI
H Ty>KHUMH A€TbMH (HeBeCTKOfI, 35[TeM) " X CEMbsMH.

KaroueBbre cAoBa: CTE€pEeOTHII, SI3BIKOBOM CTEPEOTHII, THIIEPOHHM, T'NIIOHHNM, SI3BIKOBOM 06p33, SIIMTET, CPaBHEHHE.

B COBPEMEHHDBIX AMHIBUCTHIECKHUX NCCAEAOBAHIAX ITOA
BAVMSIHHEM AaHTPOIIOLEHTPHUYECKOIO IIOAXOAAQ K H3YYEHHUIO
SI3BIKOBBIX €AMHHUI] aKTYAaADPHBIMU CTAHOBATCS BOIIPOCHI B3a-
HMIMOCBS3H s3bIKa U KYABTYDBI, SI3bIKa 1 MEHTAAHUTETA HAPOAAQ.

Yike AOKa3aHO, YTO He TOABKO YeAOBEK BAMSET Ha S3bIK, HO 1
SA3BIK BAUSET Ha pOpMHUpOBaHHe AUYHOCTH. [ToaTomy popmu-
pOBaHIe 9THOCA 0e3 s3bIKa HEBO3MOXKHO, BEAD SI3BIK SIBASIETCSI
OAHUM U3 BOKHEHMIINX MPU3HAKOB HALIUH. «SI3bIK — 3TO HaI
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HaLJOHAABHbIN IPU3HAK, B SI3bIKE — HAllla KYABTYPA, CTEIIeHb
HalIero CO3HaHMA. 31K — 3T0 GpopMa Hallel KU3HH, )KU3HU
KYABTYDHOI1 M HALIMOHAABHO#>» [ 11,239].

TToHsTHE CTepEOTUIIA ACTAABHO PACCMATPUBAIOT B CBOUX
Hay‘{HI)IX TPYAaX HpeACTaBI/ITeAI/I pa3HbIX AMHI'BUCTUYCCKHX Ha-
npaBaenuit: erHoaunrsuctsl (E. Baprmunckuit, C. ToacTas),
aunrBokyastyposoru (C. Epmoaenxo, B. XKaitsoponox, B. Ko-
HOHeHKo, B. MacaoBa, A. Mariko, B. TeAus), ICUXOAMHTBHCTHI
(B. Kpacupix, 0. Copoxun, H. Ypumuesa) u Apyrue.

M3ydeHne HAIIMOHAABHO-SI3BIKOBBIX CTEPEOTHIIOB, CBSI-
3aHHBIX C 00Pa30M XKEHIIUHbI B YKPAUHCKOM SI3bIKE U KYAb-
Type, SIBASIETCS] BOKHBIM 9TAIIOM U3YYeHUS] MUPOBO33peHHs
YKPAHHLEB, OTPAKEHHOTO B si3blke. CTepeOTHII SKeHIIUHBI —
9TO GpparMeHT A3bIKOBOM KAPTUHBI MUpa YKpauHIieB. [Ipobae-
Ma CTEPEOTHIIA HCCAEAYETCSI AOCTATOYHO AKTHBHO, OAHAKO B
9THOAMHIBHCTHKE M3y4eHA HEAOCTATOYHO U CAOBaph CTepe-
OTHIIOB YKPAMHCKOIO s3BIKA ellle TpebyeT OCHOBaTEABHON
AOPabOTKH U AOIIOAHEHHs], [IOITOMY IPAKTHIECKHI aHAAH3
SI3BIKOBOTO 00pa3a >KeHIIUHBI B $OABKAOPE OYAET CyIIleCTBEH-
HBIM BKAQAOM B Pa3BUTHE dTHOAMHIBUCTHKH.

IleAbto CTaTby SIBASIETCS M3ydYeHHe HAIL[FIOHAABHO-SI3bI-
KOBBIX CTEPEOTHUIIOB 06pa3a SKeHINUHBI, OIIICAHUE SI3BIKOBBIX
CPEACTB, C IIOMOIIBI0 KOTOPBIX B TEKCTAX YKPAUHCKUX HAPOA-
HBIX [TeCeH BHIPKEHbI IIPEACTABACHIIS YKPAHLEB O C8eKPOBY,
00 OTHOIIeHIe YKPAUHCKOTO HAPOAA K XKEHIIUHE. YTAY OAeHHBIIT
AHAAU3 IIeCEHHbIX TEKCTOB [TO3BOASIET BOCIIPOM3BECTH KAIOYe-
Bbl€ 92AEMEHTHI CTepPEOTHIIA SKEHIUHbI-MATEPH, TO €CTb TAABHBIX
IPEACTABAEHHUI O YHCTO XKEHCKHX YePTaX XapaKTepa, BHELIHO-
cru 1 moBepeHst. K ToMy ke HApOAHOE TBOPYECTBO COAEPIKHT
HEMAAO HellOCPEACTBEHHbIX YCTAaHOBOK OTHOCUTEABHO B3aHMO-
OTHOIIIEHUI Me}KAY My JKYMHAMU U KCHIMTHAMU, Me)KAy JKEHIITH-
HOM 1 POAHBIMHU ACTHMU (CI)IHOM, AO‘{epb}O)  MEXKAY KeHIITMHOMN
¥ Ty>)KMMH AeTbMU (HEBECTKOI, 351TeM) 1 FIX CeMbSIMH.

YeAOBEK CMOTPUT Ha MHP, KOTOPBII €0 OKPY>KaeT, de-
pe3 IpU3My CBOEH HAllMOHAABHOM KyABTYDBI, €€ TPAAUIIHH,
ucropuu. IT09TOMY BCe, 4TO IPOUCXOAUT BOKPYT HAC, AIOAM
PACLIeHUBAIOT COTAACHO YCTAHOBUBIIUMCS KYABTYPHbIM I10-
3unusM 1 crepeotunaM. HercdaepraemsiM COKpOBHUIEM yKpa-
MHCKOI1 KyABTYPBI SBASIFOTCS YKPAHHCKUE HApOAHbIE [IECHH,
B TEKCTaX KOTOPbIX HAPOA CYMEA IIEPEAATb COCTOSIHUE AYILH,
00ADB, PAAOCTD, MEUTHI, HAAEXKABL, IIPEACTABACHIUS O cebe U 0
IPEACTaBUTEASX APYTHX KyABTYp. [T09TOMY AAS HCCAEAOBAHUS
HAPOAHBIX IPEACTABACHUII (CTEPEOTHIIOB) O XeHIUHE TPYAHO
HaNTH Ay"{H.H/Iﬁ HCTOYHHK.

Tuneponum YEAOBEK B HapOAHBIX IIECHSIX IIPEACTAB-
AeH runoruMamu JKEHIITMHA nu MYJKUYMHA. Iepexoa
OT FUIIEPOHMMA K KOHKPETHbIM Ha3BaHUSIM B3POCAOTO AMIIA
JKEHCKOT'O I0AQ, 3aMY)KHETO AMIIA XXEHCKOTO [I0AQ COIIPOBO-
JKAQET BBIACACHHE PA3AMYHBIX CeM B IIOHSITHH <KEHUJUHA> .

Ha 1x 0cHOBe BbIA€AsIEM Pa3ANYHbIE CEMAaHTHIECKUE II0A-
BHABI SI3BIKOBOTO 00Pa3a SKEeHINMHbI B 3aBUCUMOCTH OT:

1) Bospacra (Jesyuika, senujuna, 6abywixa);

2) poactsa (mams, ceexposs, mewja, douv, desyuixa, de-
sywika (B 3HAYeHNHU «douka» ) cecmpa; Hesecmia, desywika (B
3HAUEHMH HeBecmKa) );

3) 1o cemeNHOMY MOAOXKEHHIO (Hesecmay jcena, seHuju-
Ha, x03siika (B CMBICAe HeHa), Henuyuna (B CMBICAE 3aMYHcHAS
Henuuna), 6006a).

B IeceHHBIX TEKCTaX AEKCEMA MAMMb U €€ IPOU3BOAHBIE
YIOTpPe6ASeTCS B CACAYIOLIMX 3HAYEHHSIX : SKeHIIMHA [10 OTHO-
IIeHMIo K pe6eHKy, KOTOPOro oHa popuaa [ 16, 647]; 6amxait-
muit u3 poaHH derosek [3, 356]: “Oif scHO, KpacHO, Ta KyAHd
COHEHBKO cx0AuTb, O11 siCIlle, Kpaclle, KyAU pidHa maminka
xoputs” [ 10,205 ]. B aT0i1 mecHe mamp CPaBHUBAETCS C ACHbIM
CcoAHYem, 6€3 KOTOPOTO Ha 3eMA€ HeT SKU3HI HUYEMY )KHUBOMY.
CooTBeTCTBeHHO, 6e3 MaTepH JKU3Hb pebeHKa He IIPEeACTaB-
ASIETCSI TIOAHOLIEHHOM.

Koraa B3pocable AeTH cOOUPAIOTCS CBS3aTh CBOM CYABOBI
B OAHY, TO €CTb NTOKEHHTCS, TO B TIECHSX 0 AI06BH (pesxe),
a Jalle BCEro B CBaAeOHDIX [IECHSIX HCIIOAB3YOTCS ACKCEMbI
ceexposy U meuyd.

B praI/IHCKI/IX HapOAHI)IX TI€CHSIX AASI HOMUHAITUH MaTepI/I
MY>Ka HCTIOAB3YeTCSI: AeKceMa ceekpyxa (um. cywy., x. p.): “Oit
Tam ropa kam staucras, Tam ceexpyxa noposucmas” [12, 73];
CAOBOCOYETAHUS UM. IIPHAQL. 4YUil + UM. CYIL. MAMU U €r0
BapuaHTbl (MaAMinKa, HeHbKd, MAMYHEHVKA) — “YiHa MAMU,
wyxca mamyrenvia: “Tyxuit 6arsko, uyxnca mamu He 6%, a 60-
auts” [12, 428]; “Bo uyma mamynenvka, BOHa MeHe He 30y-
AnTb, TiAbkH Hipe Ha cyciau Ta it MeHe o6cyauts” [13, 393];
CAOBOCOYETAHNE C IIPUAAL. HepioHuil + UM. CyIL. Mamuy —
Hepionas mamu: “Bo ceexpyxa — wnepionas mamu, He pactp
MeHi A0 IOpH AocmarH. A 6yae X MeHe pPaHeHbKO OYAUTH,
3arapae piaeuko poburu” [12, 209]; caoBOCOUeTAHHUS MB0S
mamuy (yKasaTeAbHOe MECTOUM. + UM. Cyml. mamu): “Y meHe
KOpoBHU — 40opHii OpoBu. Byae T605 Mamu MeHi BUrosopsiTy’.

B 1eCeHHBIX TEKCTAX ONHCHIBAETCS CUTYALIHSL, KOTAQ MOAO-
Aasl XKEHINVHA He 3HAET, KaK el Ha3bIBaTh MATh CBOEIO MyXa:
“Oi1 HasBy s «céekpyuieHvka>,— Ta it He Toxe, Ol Ha3By
ST <MAMIHKOT>, — MUAMIA TOXHMA. ... O Ha3By 51 «<HeHbKOl
pidnoii>»>, — muanit roxuit” [12,281].

Yatiie BCero B HAPOAHBIX IIECHSIX HCIIOAB3YETCS AeKCeMa
c8eKpyxa ¥ ee BapHAHTHL B TekcTax cBapeOHbIX IIeCeH, 3aIlu-
CaHHBIX B Pa3HbIX PeTHOHAX YKPAUHbI, BCTPEYAOTCS ACKCEMbI
ceexpywuna, ceekopka: “Tlpubupaiics, ceexpyuiuno, mpubu-
paiicst Ta cBoei HeBicToukn croaiBaitcs” [12, 184]; “Mu B
ceexopku 6yan, Topiaouxy mman” [12, 185]; B pycckosi3brabix
PEerrOHax B TEKCTaX CBaACOHDIX [IeCEH UCTIOAB3YETCS ACKCEMBI
ceexpos (B 11-tr TomHOM CAOBape yKPaHHCKOTO SI3bIKa He 3a-
duKcupoBaHa) u mamyuika (B yKpaUHCKOM SI3bIKe YIIOTPe6AS-
eTCs B 3HAYEHMH JKeHa CBAN[eHHUKA; MOHaxuHA) [ 16, 653 ]:
“Hasosy s ceexpos’to — mamywxa” [12,252].

B HapOAHBIX IIECHSIX YaCTO UCIIOAB3YIOTCS. AEMUHY THBbI
ceeKpyuleHvka, céekpyuieukd, oOpa3oBaHHbIE C IIOMOIIBIO
AACKaTeABHBIX CYPPUKCOB -eHbK-, -euk-: “Ta 6yae x B Tebe
x i ceexpywenvra” [12, 274]; “Oit Ha3BY 1 «c8expyulers-
ka»" [12, 281]; “Oii ceexpyxo, ceexpyweuxo, [loausucs y
Bikoneuko” [12, 376]; “Ectp y Tebe, AUTS MOE, caexpyuiet-
ka” [12,481].

B HapOAHO ITeCHE O AFOOBH MOAOAOM KO3aK 30BET AEBYII-
Ky 1o Berery: “ITiau, mian, Tanasionto, 3a MHOI0, Byaem moiit
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mamionyi cayzoro. ... A MeHi xororo siproro” [13,17]. Aeymka,
KOTOpast BBIXOAUAQ 3aMY)K, AOAXKHA OBIAA CTATh AAS MYKa Bep-
HOI, AIOOSIIIIel XKEHO, @ eT0 POAHBIM, OCOOEHHO MaTepy — CBe-
KPOBH, CAYTO#1 (4eAOBEK AASI AMMHBIX YCAYT B pooMe) [ 18, 376].

ITocae cBape6GHOrO 06psiAa HEBECTKA ITEPEXOAMAQA JKHUTb
B AOM CBOETO My>Ka, TO €CTb C8eKPOBl, ITO IIPUBHOCHAO B €€
SKU3HD IIeABIH psp TpyAHOCTeil. Eme Ha cBapAbOe HeBecTe ITeAu
I[IeCHH, B KOTOPBIX MOAOAYIO JKEHIINHY IIPEAYIIPEXKAAAH O AY-
KaBCTBe M KOBApCTBE CBeKPOBU, KOTOPAsi 3AMAHHBAET K cebe
AeByILIKy, obemast eit: “3 mamu, Tanycro, 3 Hamu, Ha Maabo-
BaHU caHH, B Hac HIYOrO HU POOASITH, XOPOLIEHBKO XOASLTH,
Birepenp xary mete, Coneuxo xaibenp nege (2), Kpys oxno
Bopa Teue” [ 5, 85].

C paHHero AeTCTBA yKPaMHCKUE AEBYLIKH 3HAAM, YTO
JKU3Hb UX BeceAas i 6e33a60THASI TOABKO B AOMe pOJHbIX Ma-
mepu u omya. B poAHOM AOMe My>Ka ee SKAET Uy>Kasi POAHSI —
wycoil OMmey U Mamv, KOTOPbIE He IIOXKAACIOT, He IIPUAACKAIOT,
a UX el IPUAETCS 0eCIIPEKOCAOBHO CAYIIATh U UCIIOAHSTH BCe
UX TpuKasbl: “Teil ToAOBOHBKO X Mosl GiaHast! B MeHe mamu
Ta I He pidnas. B MeHe Henvka Ta i He pidnas, A ceexpyxa
Heitmosipras” [21, 164]; “A B csexpyxu B xaru Tpeba paHo
Beraty, o ceexpyxa cxaxe, Tpeba mocayxatu” [13, 402].
AeByIIKa IIOHIMAET, YTO KU3Hb 3aMy>KHeN JKeHIHHBI OTAU-
9aeTCsI OT KU3HU He3aMy>KHel AeBymku: “UTo He Oyae Aa cae-
Kpyxa, oit K podna mamu, ot MaTu. Uro He Oyae Aa ITycKaTH
oit moryaaTy, ovt moryastu” [12, 268].

Yaime Bcero Ha IIA€YU HEBECTKH AOXKHMAACD BCS CaMast Ts-
JKeAasT AOMAILIHS paboTa, MOITOMY el IIPIXOAHAOCH PAHO
BcraBarb: “Oif MariHKO, He 6yAu paHo, Bo s B Tebe aa i1 He
HapoBro. I1Jo6 51 B Tebe A0 IOpH AOCTIaAa, A B c8ekpyxu Ad i
He Apimasa. Bo ceexpyxa — wnepionas mamu, He pacts Meni
AO mmopu poctaTh. A Gyae 5K MeHe paHeHbKO OyAuTH, 3arapae
Aiaeuxo pobuTn’”. ITeceHHBIH TEKCT MOCTPOEH Ha HCIIOAB30Ba-
HUY OIIIO3ULMY “pidnas mamu” — “ceexpyxa” — “Hepidnas
mamu”, B POAUTEABCKOM AOME AEBYIIKA CruT “Jo nopu’, a B
AOMe CBEKPOBH “0a ii He dpimara’, ee “panenvko 6yousu”, 410651
oHa “diseuxo pobusra”. CroxeT 060CTPSIeTCS HCIIOAb30BAHIEM
TAarOAOB U HapeYum.

ABYM XO03SIFIKaM TSDKEAO OBIAO YIKHTHCS IIOA OAHOM KpBI-
meit. Céekposy He YCTPAUBAAO BCe, YTO AeAdAa HEBECTKa,
OHA ITHITAAACH TIEPEyUUTDb ee Ha CBOH Aap: “Memy xary, To
it nepemimac, ITomuii AOXXKH, TO i nepemusac. Ckaxcy CAOBO,
TO i1 nepexpusise, Biapix xaiba — cxoca morasipae: — Ime
K Ha Ijel XAiO Tu He HapoOMAQ, A BEAHKHII KyCOK OAAOMH-
aa!” [12, 583]; “Oi1 aaBy 3muio — BoHa He cipae, [TocTiab
crearo — BoHa He Asrae” [ 12, 580]. crmoAb30BaHMe TAATOAD-
HBIX I1AP: MeNy — Nepemimae, nomuio — nepemusac, ckaiy —
NepeKpUBASE, SMUE — HE Ci0aE, CMeAl0 — He As2d€ TIOAJEPKH-
BaeT HEAOBOABCTBO PaOOTOI, KOTOPYIO MCIIOAHHAQ MOAOAAS
HEBECTKA, PACKPBITO YePTHI XapaKTepa CBEKPOBU — KOBAp-
CTBO, IPHAUPIUBOCTD, IIPEAB3STOE OTHOIIEHNE K JKeHe CHIHA.

B TekcTax HAPOAHBIX IIECEH YaCTO HCIIOAB3YeTCS IIa-
pasreAm3M, B KOTOPOM (8eKpO8b CPAaBHHMBAETCSI C TOPOIL:
2opa — ceexpyxa. E€ 06pasHOCTD MOAYEPKUBAETCS SIHUTETA-
MU Kpeminucmasl, Hoposucmas: “Oi TaM ropa kpeminucmas,

Tam csekpyxa Hoposucmas. Ta BoHa 5 TO6I HOPOBH ITOKaXe,
Bomna x T06i mpaBAOHBKY He cKaxke. Tu AlA0 3po6um — BoHaA
it nepepo6uts, CA0BO ckaxem — To it neperosope” [12, 575].
O6pa3 ropu kpeminucmoi, Kam'sHoi — CHAMBOA IIPOYHOCTH,
CTOMKOCTH, CTPOTOCTH, KOTOPBIN PHCYeT B BOOOpPasKeHUH
CAyILIATeAS 3AYI0 ¥ HEIPUBETAMBYIO JKEHIINHY, KOTOpast HU
3a YTO He U3MEHMT CBouX ybexxaeHuil. HapoaHslil meser,
9TO6BI [IOAYEPKHYTH YEPTHI XapaKTepa C8eKPOBU, UCIIOAb3YET
AIUTET HOPOBUCMAS, KOTOPBII YIOTPeOAsIeTCsl B 3HAYEHUH
Kanpusnas, Henokopras, ynpamas [ 17, 444]. Croiikue caoBo-
codeTaHus Hoposu nokaxce (B 3HAYCHUH noka3ame xapaxmep,
Ynpsamcmeo), npasdonvku He ckasce (B 3HA1CHUM 00MAHDIBAMY,
8pams) yCUAMBAIOT HETATUBHbL 06pas c8ekposi.

Kpome Toro, 4T0 c8ekposy BceM HEAOBOAbHA, OHA ellle
AIOOUT IIOCYAQUUTH O CBOEN HEBECTKe C cocepsMu: “Ta Oyae
K B Tebe X i ceexpyutenvka Ot MOAOASL. ... Ta BoHa 3K Tebe x
i panecensko Oii Ta po3byae. ... A cama mipe X i Ao cocipa Oit
Ta it ocyae” [12, 274]; “Uyma mamu He nuTaE, paHo 36YAUTH
Ta mipe me A0 cyciaku Ta it o6cyauts” [12, 429]; “Bo wyxa
MaMyHeHbKa, BOHA MeHe He 30yanuTs, Tiabku mipe Ha cycipau
Ta it MeHe 06cydums” 13,393 ]. B meceHHbIX TEKCTaX HCIOAD-
3YIOTCSL TAQrOABI 0cyde, 06cydums (B 3HAYEHNH “HeAOOPOsKe-
AQTEABHO, C OCY>KACHHEM BBICKAa3bIBATbCSL, TOBOPUTD O KOM,
4TO-AM60; OCYXKAATH, KpUTHKOBaTh Koro-1o”) [17, S88].

Moaoaast XeHINMHA B AOME MY>Ka 4aCTO OCTAETCSI TOAOA-
Hast. CBEKPOBb CIIELIAABHO IIOCHIAAET ee ‘1o 800y”: “Cama
csipe Beuepsith, Tebe nowise ma no 6ody” [12, 581]; “Cae-
kpyxa — wyxa mamu — He 6yae i1 roaysatu. Cami csiayTh
Beuepsitb, Mene nowtoms no 60dy” [12, 596]; To cmotpst
ckoAbKO oHa ecT: “lerm xouy — ax cepdenvko sane, Xaiba
‘ApiKy — BoHa cKkoca rasue” [12, 121]. Yro651 noAsepKHY TS
CTpaAaHusl GEAHOI SKEHINMHBI, B IIECEHHOM TEKCTe HCIIOAD-
3yeTcst MeTadOpHUIECKOE CAOBOCOUETAHHUE “cepdenvko sHe’,
KOTOpOe 03HavaeT “dyuiesHole myku, nepescusanus” [20,794],
CAOBOCOYETAHME “cKOca 2A5He” IOAYEPKIBAET HEAOOPOXKeAa-
TEABHOE OTHOLIEHHE CBEKPOBH, O3HAYAET "OTHOCHUTCS HEAO-
6pOXKEAATEABHO MAM C IIOAO3PEHHEM K KOMY-TO, IIPOSIBASITH
CBOE HeAOBOABCTBO KeM-To” [ 20, 657].

B HapOAHOI IeCHE AQKE OIIUCAH PACIIOPSAOK AHS HEBECT-
KM, 13-32 IIOCTOSIHHON pabOThl y Hee He XBaTaeT BPeMeHH
Ha 3aBTpak, obea y Hee “nid noiyoue” (B MOAAEHD), YXKUH
“onisnoui” (B 10AHOYD ). UTO6BI IOAYEPKHYTD €€ MAAYEBHOE
COCTOSIHUE, HCIIOAB3YETCSI MeTap OPUIECKOe CAOBOCOYETAHIE
“sunaaxamu o4i” (AOATO 1 9acTo maakarn) [20, 98]: “B wyxoi
Marinouku CHipaHOUKa He 6yAe. ... A 06ia mmip moayaHe. Beve-
ps oniBHO4I — Bunaauew, Mapycs, oui” [13,380].

Koraa AeBylIKa IPHXOAUT K MaTepu B FOCTH, TO JKAAY-
eTCsl ell, YTO Ta He YYMAQ ee, KaK HapO OYAET XKUTb B AOMe
CBEKPOBH, YTOOBI yMeTb el “d0200xcamu”: “Oft 4oM ke TH He
BYMII, He HABYYaell, sk ceexpyci roautn?” [12, S69]. Marts,
VICIIOAB3YSI CBOF AUYHBII OIIBIT, OTBEYAeT AeByIIKe: “Ycmars
PpaHeHbKO, smutics birenbko, ITokionucs HuseHbko. Ta it dep-
JcU CBITAOHBKY, SIK y BIHOUKY, I pymrHudok Ha Kirnouky. Ta dep-
JKU BiaepIist Bce yncTeHbKi I BOAMIN ITOBHeCeHbKi [12, 569];
“Ceexpyci roam — ToroBoHbKy 2420u” [12, 571]. B arux
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IIeCEHHbIX TeKCTaX HCIIOAb3YIOTCS TAATOABL ACFICTBUSL: YCMaHb,
BMUTICSL, NOKAOHUCS, Oepaictl, 24501, KOTOPBIE IIOAYEPKUBAIOT, 4TO
MOAOAQSI JKEHIMHA AOAYKHA IIOCTOSIHHO paboTarh, youpars B
AOMe, OBITb IIPUBETAMBOI U IIOCAYIIHOM, YTOOBI HANTH Iy Th K
CEpALly MaTepH My>Ka — CBEKPOBLU.

ITpoaHaAM3HPOBAB TEKCTHI YKPAUHCKAX HAPOAHDIX IIe-
CEeH, MO’KHO PeKOHCTPYUPOBATh [IPEACTABACHUS YKPAHHLEB
0 SKU3HH HEBECTKH B AOMe CBeKpOBU. JKU3HD CO CBEKPOBBIO
AASI MOAOAOVI KEeHIHBI — 9TO MyKa, AyLleBHAs KATOpIa M3-3a
ee IPUAMPOK U YKOPOB, AASL 9TOTO B TEKCTE UCIIOAB3YETCSI TAA-
roa dokopsmu (BBIpaXkaTb CBOe HEAOBOABCTBO I10 IIOBOAY 4€ro-
An60, 06BUHATD KOTO-TO B 4eM-AM60; yrpekats) [15, 354]:
“A B csexpyxu Tipme myxu, Byae poxopsars” [12, 583]; “Ao
Auxoi ceexpyxu, o6 nabparucs it myxu” [12, 596]. Hesecrt-
Ky MOTYT QU3HYECKU He OUTb, HO 3ABle CAOBA PaHSIT ee elle
GOABIIIE, 3TO [IOAYEPKUBAET METaPOPHIECKOE CAOBOCOYETAHUE
“caosamu 65.umv” (TAATOA 89.AUMb UCTIOAB3YeTCS B 3HAYCHHH

“AMILIATH CBEXXECTH, COYHOCTH, YIPYTOCTH; IIPUCYLIYBATD ; B
[IepEHOCHOM CMbICAE “AHIIATD KHBOCTH, IOABIXKHOCTH, 00-
Apoctu” [14, 798]): “A csexpyxa — ne matinka, CaoBamu
Baauts” [12, 363]; “Uysxuit 6atbko, 4ynca mamu He 6, a 6o-
antp” [12,428].

TakuM 06pasoM, B YKPaMHCKIX HAPOAHBIX II€CEHHbIX
TEKCTaX OTPAKEHbI, B OCHOBHOM, KYABTYPHBIE CTEpPEOTHIIBL,
CO3AQHHbIE KOAACKTHBOM, BEAb [IECEHHbIE TEKCThI SIBASIOTCS
KOAAEKTHUBHBIM IIPOU3BEAECHNEM, COBEpLIEHCTBOBAANCH Ha
[IPOTSDKEHUH BEKOB He OAHHUM aBTOPOM. YKPAHHIIB, CO3AABAs
IIeCeHHbIe TEKCTbl, HCIIOAB30BAAU KYABTYPHbIE CTEPEOTHIIBL,
OIMPAsICh He TOABKO Ha COOCTBeHHbIN OmbIT. C IOMOIIBIO
SA3BIKOBBIX CPEACTB (AEKCHYeCKHX, CTHAMCTHYECKHX ), KOTOPbIe
COBAQIOT SI3BIKOBOI 00Pa3 c8eKpoBU, KyABTYPHBIE CTEPEOTHUIIbI
3aKPEIMAYCh ¥ COXPAHUAKCH. OHH, KaK 9TO BHAHO M3 IPH-
BEeAEHHBIX BBIIIEe IPUMEPOB, HETATUBHbIE, TPAAULOHHbIE U
[IOCTOSIHHBIE.
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AKTyaAbHOCTD aHaAM3a OCOOEHHOCTEN COCTOSHHSL U
QYHKIHOHMPOBAHKS COBPEMEHHOTO 0Opa3OBaHMs 00YCAOB-
AeHa HeOOXOAUMOCTDIO 00bSICHEHHSI COBOKYITHOCTH MPHYHH,
II0 KOTOPBIM BCe 60Aee MaCIITAOHBIMI CTAHOBSITCSI CTEPEOIIH-
3aUUsl ¥ TPUBUAAM3ALMSL, TOCIIOACTBO «MO3aUYHOIO>, Paso-
PBAHHOIO XapaKTepa L}eHHOCTHBIX OPHEHTALINI, BbITECHEHHE
AYXOBHO-AMYHOCTHOTO HAa4aAa B CTHA€ XXU3HU MOAOAEKU Me-
XaHIUYeCKU-TIOTPeOUTEAbCKIUMU. BBUAY TOTO, 4TO 9TH SIBACHHS
He TOABKO TOPMOBSIT CO3AQHIE HOBBIX 3HAHHIL, HOBH3HY 06pa-
30B U BIIEYaTA€HUN Y MHOTOMUAAMOHHOM ayAUTOPUH yYEHH-
KOB, HO 1 IOPOXXAQIOT KPH3HC HAEHTHYHOCTH, & TAK)KE yTPATy
MoA0ABIM nokoAeHreM O6mert Maen, Obmero Aeaa, KoTopsie
TOABKO U MOT'YT BAOXHOBASITb XKU3HECIIOCOOHOE 0611eCcTBO,
CTaHOBUTCSI IOHATHBIM 3HAaYEHYe AHAAN32 TPAHCPOPMALIUOH-
HBIX [IPOLIECCOB B COBpeMeHHOM 06pasoBanuu. VickyccTBo Ha-
11050, AHeﬁ AKTUBHO CHOCO6CTBY€T IIO3HAHUIO HPHPOA])I 3TUX
IPOLIECCOB, UCCACAYSI UX XYAOXKECTBEHHBIMHU CPEACTBAMU B
pe30HaHCe C TAABHBIMH BEKTOPAMH CaMOTO HCTOPHYECKOTO
nporecca. ITO B 3HAYUTEABHON MepPe IIO3BOASIET OLIPEACAUTD

HCTHHHOE COCTOSHUE OOIIeCTBa K 9YeAOBeKa B IIOTOKE KU3HH,
IPOSICHUTD AOCTIDKEHIS X IIPOOAEMBI B CHCTeMe 00pasoBaHIs
KaK COLIMAABHOTO HHCTHUTYTA, a TAIOKe 00YCAOBACHHBIE €I0 Xa-
PaTepOM CMBICABI H IJeAH.

AHaAM3 IOCAGAHUX UCCAGAOBAHUM, OPHEHTHPOBAHHBIX
Ha OCMBICAEHME IIPOLIeCCOB TPaHCPOpMALUK 0Opa3OBaHMs
CBUAETEABCTBYET O BO3PACTAaHMH BHUMAHUS K IPUHITHIIAM,
IIOAXOAAM B OPraHM3AIMH OOPAa3OBAHIS, THIIOAOTUH 00-
YYeHHMs, XapaKTePUCTUKHU ITKOABI KaK «TeHeTHYeCKOHN Ma-
TPHILBI»> KYABTYDBHI. CpeAI/I pa60T, 06 beAMHEeHHbBIX AQHHOI
teMoit orMeTnM uccaeposanus C. I Kapa-Myp3ssl, koTopoMy
IPUHAAASKHUT U OIPeAeACHHEe IIKOABI KaK «TeHeTHIeCKOH
MaTPHIIbI>»> KYABTYPBI, rAy60Km71 aHAAM3 IIPUPOABL ABOM-
CTBEHHOM CUCTeMbI 00pa30BaHMUs, ABOMCTBEHHBIX THIIOB 3a-
MAAHOM MIKOABHOM IPAKTUKH.

Poap 06pa3oBaHNs B LMBUAM3AILIMOHHOM BOCIUTaHUM
Moaopexu uccaepyercs H. B. CkoTHO1. ITop06HBIE HCCACAO-
BaHUS BOXXHBI AAST XaPAKTEPUCTUKH TAKOTO COCTOSTHHS ITHBHU-
AM3AIMHY, B KOTOPOM AMYHOCTD TepsIeT IIeAOCTHOE BHAEHIHE
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MHpa, & TaKXKe Te AHTPOIIOAOTUYECKHE IPHHIJUIIBI MUPOOT-
HOILIEHUSI, KOTOPbIe OBIAM 0a30BBIMU AO Pa3pbiBa MEXAY CO-
[IMAABHBIM U KYABTYPHBIM LIUKAAMH, OOYCAOBAEHHOTO TA00a-
AM3ALMOHHBIMHU IIPOIIeCCAMH.

CpaBHHUTEABHBIN aHAAM3 OOLIUX IPUHLUIIOB, IIOAXOAOB,
MOAEAEN YTPaBACHHMs, IIEHHOCTEH, HAIlMOHAABHOM CIIel-
UQUKU B OPraHM3aLIN Pa3HOOOpasHbIX $OPM 06pa3oBaHIs
crpan EC, nmpeanpunarsri T. M. AeBueHko, Taioke IIpeaCTaB-
ASIeT MHTEpPeC AASL IOHUMAHS OOLIMX TEHASHIIUI B 9TOM cde-
pe. B paBHo# crenenn xak u uccaeposanus B. I Cxorroro o
IPUPOAE LUBUAUSALMOHHBIX U3MEHEHNUI, O 6a30BbIX YepTax
LIMBHAMBAIIOHHOTO KPH3KCA, KOTOPbIE IIO3BOASIOT YBHAETD
po6AeMBI 06Pa30BaHIL B O0AEe IIHPOKOM, MEPOBO33peHde-
CKOM aCIIeKTe, HeXKEAU B COLJAABHO-9KOHOMUYECKOM H3Mepe-
HUH IIp06AEM KOHKPETHOTO 00IIecTBa.

LTeAbio CTaThU SIBASIETCSI XaPAKTEPHCTUKA BO3MOXKHO-
CTell XyAOXKEeCTBEHHOT'O OCBOEHHUSI COBPEMEHHBIX IIPOOAEM
obpazoBaHuUsL.

ObpaszoBanue, Kak BeAyIast $OpMa COLMAABHOM AESITEAD-
HOCTHU YeAOBEKa, HEIIOCPEACTBEHHO 3aBHCHT OT AYyXOBHOM
XKU3HH 00mrecTBa. BeAb 06pasoBareAbHast AESITEABHOCTD —
9TO METACHCTEMA, B KOTOPOiT 6a30BBIMI COCTABASIIOLINMU SIB-
ASHOTCSE THGOPMALMS ¥ BOCIIUTAHMUE, & IIOTOMY OT pelleHHs
BOIIPOCOB YeMy YYHTb M KaK YUUTh «3aBUCST COACPXKAHUE U
MeTOABI Bcero 00ydenus. ITpaBraa ske BOCITHTAHUS BBIBOASITCSE
3 IIPEACTABACHUIT O YEAOBEKe M L[EAH €TO CYIeCTBOBAHMSL.
Bompoce! ueMy y4HTb U KaK yYUTB, OCTAIOTCS 6€CCMBICAEHHDI-
MH ITOKQ He 6YAET AQH OTBET Ha BOIIPOC O TOM, 3a4€M YIHThCSL.
OrT oTBeTa Ha 9TOT BOIPOC 3aBUCAT U 3aAAUH U IIPUHITHUIIBI,
H METOABI, F CAMO COAEPIKAHHE AI0DOIT IIEAATOTHYECKOM CH-
crembl» [3,254]. OpUeHTHpYACh HA 9TO METOAOAOTHYECKOE
oIpeAeAeHNe B IOAXOAAX K HCCAEAOBAHUIO IpoOAeM 06pa3o-
BaHUs B KOHTEKCTe HOBOH (ITOCTCOBETCKO#) aHTPOIOAOTHYe-
CKOI1 peaAbHOCTH, OXapaKTePU3yeM XyAOKECTBEHHOE HaCAe-
Are, 06 bEAVHEHHOE WKOABHOI TEMATHKOIL.

Co Bropoit moAoBuHbI XX B. 3aITAAHOE U COBETCKOE HC-
KYCCTBO CyMEAO OTPAa3UTh Pa3SAUYHbIE THIIBI IIKOABI KAK «Te-
HeTHYEeCKON MATPHUIbI>»>, CO3AAHHBIE CBOEH KyABTYPOH, IO
KOTOPOM YIUTEAS BOCIPOU3BOAMAY COBOKYIIHBIH OIIBIT IIO-
KOA€HUIL. AASI AAABHETIIEro aHAAN3A 3asIBACHHOI IIPO6AEMBI
9TO 3aMeyaHMe MMeeT CylleCTBEHHOe 3HAYEeHHUE, TOCKOABKY
HMEHHO <« THII IIKOABI, BbIPAOOTAHHBII TOM MAM HHOMN KyAb-
TypOH, IBASIETCS BXKHBIM PaKTOpOM GOPMHPOBAHKS U BOC-
MPOU3BOACTBA LuBHAM3anuu. [IIkora — MexaHN3M, KOTOPBIIT
COXPAHSIET U TIePEAAET U3 IOKOACHHS B IIOKOACHHE KYABTYP-
HOe HaCAeAHe OIIPeAeAeHHOro obimecTsa. B To ke Bpems aTo
HACOAOTHYECKHUIT MEXaHU3M, KOTOPBII “BOCIIPOU3BOAHT Y€AO-
Beka” ompeaeaeHHOro obmecrsa» [ 1,225].

TBOpYecKOe HaCAEAVE TAKHX H3BECTHBIX XYAOKHHMKOB KaK
C. lepacumos («Yautean» ), C. Poctonkuit («Aoxusem A0
NOHeAeAbHHKa> ), B. Menpmos («Posbirpsm>» ), A. Acanosa
(«Karou 6e3 npasa nepepaan> ), 1. Aobpoaro6os («Pacmuca-
HHe Ha TocAe3aBTpa ), E. Tamkos («Ypoku ¢ppaniysckoro» ),
B. ®pymun («AHeBHUK AnpexTOpa mKOABL> ), . ®pas («Oro
MBI He IPOXOAUAM> ) OIMPAACS HA HPABCTBEHHOE 3aAA4H 110

CO3AQHMIO 06pa3a IIKOABI TAKOTO THIIA, YTOOBI €€ BBITYCKHUK,
CKa3aB, Kak Koraa-To A. Ilymkun: «B Hauase U3HM IMIKOAY
[IOMHIO SI>», — BAOXXHA B 9TO BOCIIOMUHAHIE TaKOI JKe IIPO-
CBETAEHHBIN CMbICA. OTTaAKHBASICh IMEHHO OT HeTO, HeCKOAb-
KO ITIOKOAEHUI POCAO B YBEPEHHOCTH, YTO B XOPOIIEH IIKOAE
AOAXKHO OBITb YECTHO, CBETAO, PAAOCTHO, TSDKEAO B yUEHHH.
IToaTOMy IPHOPUTET OTAABAACS BOCIIMTAHHIO IIEPes pasBae-
YeHISIMH, IIOCKOABKY KYABTYpPe YUaTCsl Yepes3 MOCTYIIOK, AeH-
CTBHE, XXUBOE CAOBO. BocIuTaHye yBasKeHIS K 3HAHUIO U AIO-
0O3HATEABHOCTH CO3AAA0 OOIiee yOeKACHIIe, YTO IIPU3BAHIE
IIKOABI — FOTOBUTH K PEAAVSIM JKH3HU: TPYAY, HCIIBITAHIIM,
MY>KeCTBY. YUeHUK ILIeA B IIKOAY Pa3BUBATHCSI, BO3BBIIIATD-
Csl, PacTH MOPAABHO, YMCTBEHHO, ¢pusmdecku. Iro6s! pacry,
BO-TIEPBBIX, HY>KeH 9TAAOHHBII THII YIUTEAS], BO-BTOPBIX, TAKOH
THII IITKOABI, KOTOprfI (PYHK]_H/IOHI/IPYQT Ha OCHOBE HPI/IHLH/IHOB
€AHMHOTO, IIEAOCTHOT'0, 06111e06pa30BaTeABHOIO OOy IeHH .

AAS YIIOMSHY THIX MACTEPOB OBIAO IPUHIJUIIMAABHO BaXK-
HO OPUEHTHPOBATHCS HA IIKOAY, KOTOPAs CTPEMUAACDH OBITH
€AUHOIT TOTOMY, YTO MIMEHHO IIPU TaKOM YCAOBUM OHa ObIAQ
CII0COOHA BOCIIPOU3BOAUTD HAPOA, @ He OIIPeAeACHHbIE KAAC-
cpl corpyMa. IToTOMy 9TO Takast IMKOAQ, IO CIIPABEAAUBOMY
samevanuto C.I. Kapa-Mypasl, sBAsIeTCS HHCTPYMEHTOM
COKPAIL|eHNS 1 IPEOAOACHUS KYABTYPHBIX PAa3AUIHI MEKAY
paSAI/I‘IHbIMI/I COIJMAaABHBIMH prHHaMI/I, a He I/IHCTPYMGH-
TOM HX yrAy6AeHH5[. AecCSITHAETHS OIBITA MEAATOTHYECKOM
npakTuku B. Cyxomamnckoro u B. IIlaTtasoBa pookasasu, 9To
NPUHIUI EAMHOM, IIEAOCTHOH IMKOABI — 3TO ACMCTBEHHas
peaAbHOCTb. AeTH MeHee KyABTYPHO Pa3BHUTBIX CeMell, pas-
AWYHBIE 10 THAUBUAYAABHBIM CIIOCOOHOCTSM, OBIAY CIIOCOO-
HbI K YCBOEHHIO O0IIell AAS OIPEAEACHHON KYABTYPBI IIKOAD-
HOJ IIPOrpaMMBbI BBICOKOTO KadecTBa. TUIIOBas mporpaMma
HHUKOUM 00pa3oM He HUBEAHPOBAAA AUYHBIE CIIOCOOHOCTH.
OHa IprBA€KAaAQ YIEHIKOB K OBAAAEHHIO KYABTYPHbIX OCHOB
CBOero 061mecTBa, CIOCOOCTBYSI OpPraHMIeCcKOMY IIpUobILe-
HHUIO K COOCTBEHHOMY HapOAY.

Tak yTBep)KAAAOCD OINyIIeH e OPraHIMIeCKOIO eANHCTBA
MexAy aaemeHTOM U njeabiM. C. I Kapa-Mypsa MeTko 3ame-
THA, YTO TAABHAS MAESI €AMHOM, IJeAOCTHOM IIKOABI 3aKAIO-
9aeTcsl B TOM, YTO CYLIECTBYeT O0Iee «TeAO HAPOAR>, AETH
KOTOPOTO, IT0 OIIPEACACHHIO, IBASIFOTCSI PABHBIMU KaK AETH OA-
HOrO 00IecTBa. B mKoAe TaKOro THITa OHU M BOCIIUTHIBAIOTCS
KaK Te, KTO TOBOPUT Ha s13bIKe OAHOI KyAbTYpbL. CAeACTBHEM
061e00pa30BaTeABHOrO XapaKTepa MIKOABL B KOTOPOI1 BCe 6e3
HCKAIOYeHHs yYeHUKH yCBAUBAAH 3HAHMS « YHUBEPCUTETCKO-
ro> THIIA, TO CTh 3HAHME [IeAOCTHOE, OIUPAIOLIeecs Ha IIPUH-
LB KYABTYPbI M HAYKH, OBIAO COAEHCTBHE PA3BUTHIO AMY-
HOCTH, CAMOCTOSITEABHOCTH, TBOpYecTBa ee Mbicar. O6mum
MOTHBOM 3TUX TBOPYECKHX PabOT €CTh XKeAaHUe [T0KA3aTh,
BO-IIePBBIX, TAKOH XapaKTep IIKOAbL, KOTOPasi OPUEHTHPOBAHA
Ha BOCIIUTaHIE TBOPYECKOM ANIHOCTH, HOCHTEAS LIeAOCTHO
CHCTeMBI 3HaHUS, A He «4eAOBEKa MACChI>»>, BO-BTOPBIX, YTO
IIKOAQ, KOTOPasi 6a3upyeTcs Ha IIPUHIUIIAX LIEAOCTHOCTH U
06111606 pa30BATEABHOCTH, CAYXKUT He CTOABKO AASI BBITIOAHE-
HU pabounx GYHKIHUIL, CKOABKO AASI XKU3HHU BooOte. JKu3Hp
BCETAQ IIePEeKAIOYAeT S Ha BBICIIHE PETUCTPBI, €CAU YEAOBEK
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IOAyYaeT 06pasoBaHie, KOTOPOE BO3BBIMIAET €T0 AO YPOBHS
CMBICAOXKHM3HEHHBIX BOIIPOCOB.

CymecTBeHHO OTAMYHBI XapaKTep IIKOABI BHIABASET PO-
MaH «BBepx 1o AecTHulle, BeAyIel BHU3>, IPUHAAASKAIUH
Hepy aMepHKaHCKOM mucaTeabHuIbl b. Kaypman, a Taroxe ero
OAHOMIMEHHAsI SKPAaHU3AIHS, OCYIeCTBACHHAS PEXICCepPOM
P. Masauranom. OcoOeHHOCTb MyHHIIUIIAABHOM IIKOABI «Kea-
BuH Kyauasx Xait CKya>» He CTOABKO B TOM, YTO OHA IIPEAHA3HA-
9eHa AASL OOYIEHNS «TPYAHBIX> A€Telt, HO IIPeXKAE BCEIO B TOM,
YTO CaM CMBICA ee 00Pa30BATEAbHOM TEXHOAOTHH, CBUAETEAD-
CTByeT 00 OTCYTCTBHH B OPHEHTHPOBAHHOM Ha PBIHOK 001Ie-
CTBE, HAEH EAMHOTO, IJeAOCTHOTO IIKOABHOTO 0OPa30BaHHIS.

B An6epaAbHOI KAIIUTAAUCTHYECKON AHCTBUTEABHOCTH
HMeeTCS PAAMKAABHBIN Pa3PhIB MEXAY Pa3AUYHBIMU CETAMU
IIKOABHOTO 06pa3oBaHust. AMCKPHMUHAIIMOHHBIN XapaKTep
9TOI1 00PA30BATEABHOM CHCTEMBI 00YCAOBACH IPHHIJUIIHAAD-
HOI HEBO3MOXXHOCTBIO AASI OOABIITMHCTBA AeTeH U3 MaAOUMY-
IMX CAOEB, HIOAHATHCS, HOCAE HEIIOAHOM PO eCCHOHAABHOM
IIKOABI, Ha YPOBEHb IIOAHOM CPEAHEN IKOADBL, KOTOPasl TOAbKO
U BBIITOAHSIET QYHKIIUIO COLMAABHOTO AUPTA — OTKpPbIBAET
IepPCIIeKTUBB BXOXKACHHUS B BBICIIYIO IIKOAY M KAPbEPHOTO
IIPOABIDKEHIS K IIAATEXECIIOCOOHOMY OAArOIIOAYIHIO.

ITapapOKCaAbHO, HO COBPeMeHHAsI [IOAMTHKA AOepasr3Ma
B cdepe 00pa3OBAHMS AICKPEAUTHPYET LIeHHOCTD I'yMAHUCTH-
YECKHX aHTPOIIOAOTMIECKUX IIPUHITUIIOB MUPOOTHOIIEHM S, YTO
IPOBOIUPYeT KPH3UC KYABTYPHOM HACHTHIHOCTHU U COL[HAAD-
HOe IOTPsICeHHe Ha BCeM IIOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE.

AMCKpUMHUHAIIEH SBASETCS M IPAKTHKA PasTPaHMIeHU]
YYAIHXCS IO BO3PACTHOMY IIeH3Y, KOTOPBIH B CAyYae HeyCIIeI-
HOTO O0Oy4eHHsl, CTAHOBHTCS PELIAIONIUM AASI OTKA3a B Iepe-
BOAE B IIIKOAY BBICIIEH CTYIIeHH. AMCKPUMHHAINEH SBASeTCS
M OAHA M3 OCHOBHbIX B AMEPHKAHCKOM CHCTeMe 00pa3oBaHMUs
npobaemMa HepaBeHCTBA 0OPA3OBATEABHBIX BOBMOKHOCTET, a
HMMEHHO — «COPTHPOBKH> YIAIMUXCSA ITyTEM OIIPEACACHHN X
SIKOOBI BPOXKAEHHBIX «HHTEAAEKTYAABHBIX CIIOCOOHOCTE!> .
OTO IIPUBOAUT K TOMY, UTO B Pa3psip OOpedeHHBIX Ha IepMa-
HEHTHYIO HeYCIIeBaeMOCTb 3aUUCASIOTCS ACTH, XUBYIIHE B Ce-
MBSIX C HU3KHMM COLIMaAbHBIM cTaTycoM. Kaace muc Bapparr u3
mxoAb! uMenu Keasrna KyAnaska B 9TOM CMBICA€ — KBUHTIC-
ceHIMs 0603HaYeHHOM TpobaeMsl. Eit mpuaercs paborars He
¢ yaeHnkamu kaacca «CCx» — Croco6HbIX CTapIIeKAACCHHU-
KOB, a ¢ kaaccoM «OO» — 0co6eHHO OTCTAABIX.

COBOKYIIHOCTD 3TUX OCHOBHBIX TEXHOAOTHI OpTraHH3a-
1K 06PA30BAHMS B YCAOBHSIX PHIHOYHOTO OOI[eCTBa U IIPeAO-
IpeAeAsIeT KpaX UACAAUCTUYECKUX ITPEACTABACHHMI MOAOAOM
YUHUTEABHHIIBI O CMBICAE CBOEH PAOOTHI M O XapaKTepe OTHOLIe-
HUH yYUTeAS U yIeHUKOB B mKoAe. CyIHOCTh 3HAMEHHTOTO Ha-
3BaHMS 9TOTO COIIUAABHO OCTPOTO POMaHa 1 pHAbMA TAYOOKO
MeTadpopHIecKas, MHOTOCAONHAS H, KOHEYHO, COAEPIKATEAD-
HO IIPEBOCXOAMT IPSMYI0 HOPMY PerAaMeHTAI[HHU OBEACHISI
ydamuxcs B mKoaax CIIIA, B KOTOPBIX AASI TIPEAOTBpAITeHIS
00pPa30BaHsI TOAIIBI BO BpeMsI IIePEPHIBOB, IIPEAIUCHIBAAOCH
OAHHMY AeCTHHIIAMH ITOAB30BATHCS TOABKO AAS ITEPEABIDKEHIS
Ha BepXHHUE 3TaXKH, a II0 APYTUM AeCTHHIIAM — Ha HipkHue. I To-
CKOABKY, HAPYIIUTEAU IIPABUA CO3AABAAU 3aTOPHI U OTIACHYIO

AASL 3AOPOBBSI TECHOTY, HIX 32 9TO CTPOrO HaKa3biBaAn. OAHAKO,
B AEFICTBUTEABHOCTH, MATH BBEPX I10 AECTHHIIE, KOTOPAsi BEAET
BHH3 — 9TO MeTadopa TILETHbIX IONBITOK ABUTATbCS K LIEAH,
€CAM ITy Th K Hell BbIOPaH HEIIPABUABHO, €CAU CITy THUKH OKa3bl-
BAIOTCSI He TEMH, KTO CIIOCOOCTBYET AOCTIDKEHHUIO LIEAH, €CAU
CPeACTBa AOCTIDKEHIS KeAAeMOTO He BEPHbI, €CAU H3HAYAABHO
omm6Cs HallpaBA€HUEM BOCXOXKAEHIS, HO BCe PABHO YIIOPHO
IIPOAOAXKAEIIH CBOE IIECTBHE.

Taxum 06pa3om, 6e30THOCUTEABHO OT OAATHX HAMePeHHUIt
9EeCTHBIX M BAIOGACHHDIX B CBOE AGAO YUUTEAEH, AU UX KOAAET,
KOTOPBIM YIUTEABCKAs CIIELIMAABHOCTD IIPOTHUBOIIOKA3AHA,
CaM THIl MYHHUITUIIAABHON <IIOAyCpeAHel ITpaKTH4ecKOoM >
LIKOABIL, KOTOPYI0 n3obpasuan Bea Kaypman i Pobept Maa-
AUTaH, «HU B KOEM CAy4ae He SIBASIeTCS “XyAIIIM BapHAHTOM
IIOAHOM CpeAHeTt, KaK Obl ee HIDKHeN CTYIIeHbKOH, C KOTOPOIt
MOXHO, OCYILECTBUB YCHAUS, CACAATh IIAr K HOPMAAbHOM
cpeaHeit mxoae. Harporus, “moaycpeaHsis mpakrudeckasi
LIKOAQ AKTHBHO POPMHPYET IIOAPOCTKA KaK ANIHOCTH, KOTO-
past IO OIPEAEAEHUIO HECOBMECTHMA CO LIKOAON AASL 9AUTHL.
ITepexop B 9TOT KOPUAOP O3HAYAET HE IPOCTO YCUANS, & ITAIl
CaMOpaspyIIeHNs. AUIHOCTH, KOTOpast COPMHUPOBAAACH —
paspylIeHre U BOCIPUHSITON CHCTEMBI 3HAHUS U METOAQ 10~
3HAHUS, ¥ CTEPeOTHNa NoBeaeHus>» [ 1,254 ].

Ota mpobaeMa U CerOAHS He IIOTePSIAA CBOETT aKTYaABHO-
cru. K Heil IpOAOAKAIOT 06paIIaThCsT XYAOKHUKH, IIBITASICh
OCMBICAHTD B KOHTEKCTE COBPEeMEHHBIX COLIMAABHBIX BbI30OBOB,
MOTHBALIMIO AESTEABHOCTH YYUTEA€H, KOTOpble PeLIaTCs
AOOUTBCS TOTO, YTOOBL YUEHHUKHU YBUACAU IIEpep cOOOM AO-
croriHoe 6yaymee. TiaTreAbHOE BCMaTpUBaHUE B CYLIHOCTH
9THX IIPOOAEM 3aCTABASIET ABTOPOB BBIIBASITD YKOPEHEHHOCTD
AVCKPUMUHAIJMOHHbIX Y4e6OHBIX IPAKTHK B CYLHOCTD CAMOM
AEMCTBUTEABHOCTH AHUOEPAABHOTO PHIHOYHOIO OOIjecTBa.
OTO 3aCBHAETEABCTBOBAHO COAEPIKAHIEM OHOrpadIdecKoit
KHHUTH YYUTEABHUITBI DpuH [pyBess «AHeBHUK CBOOOAHBIX
ncaTeAeli>», KOTopast GblAa HAIMCAHA I10 UCTOPHH, IIPOU30-
meameii B Wilson Classical High School (Aowr-Buv), a Tak-
K€ 9KPAHM3ALUeH 3TOM KHUTH aMEPUKAHCKUM PeXHCCEPOM
P. Aanrpasenese B puabme «IIucarean cBo6opbr>» (Freedom
Writers) B 2007 r. [TposiBA€HUe AUMHOTO My)eCTBa yIUTeAs,
KOTOPBII PelIaeTcsi IPEOAOAETh MHOTOUHCAEHHbIE IIPOOAEMbI
HepaBeHCTBA 00Pa30BaTeABHBIX BO3MOXKHOCTEI, IOAOXKEHO B
ocHOBY $uabMOB «Yauteas» (Teachers) pexxuccepa A. Xua-
aepa (CIIIA, 1984), « Aupextop> (The Principal) pexuccepa
K. Keitna (CIIA, 1987), « Tpuymd: Ucropus Pona Kaapxa»
(The Ron Clark Story) pexwuccepa P. Xeitrca (CILIA, Kanapa,
2006), «Yauteab ropa> (School of Life) pexxuccepa B. Anapa
(CILIA, Kanaaa, 2003), «Yaurean Ha 3ameny> (Detachment)
pexuccepa T. Koit (CIIA, 2011).

CucreMa 3HaHMIT, KOTOpast GbIAA B COLMAAMCTHYECKOM LU
BHAM3ALIUY, YoKe C HAYAABHBIX KAACCOB IIPUOOIIAA YIEHUKOB K
IIPaKTUKE CUCTEMATH3MPOBAHHOTO U3YYeHNs €CTeCTBEHHbIX 1
I'yMaHUTApHbIX HayK. [IoKa3aTeAbHO, YTO yueOHbIe IIPOrpaM-
MbI HPOBHHHHaAbeIX IIIKOA HUYEM HE€ OTAMYAAHCH OT CTO-
AMYHBIX. DTa 3aKOHOMEPHOCTD BOCIIPOU3BEACHA B IIOBECTH
B. Pactiytuna «Ypoxu ¢paHIfy3ckoro>» 1 ee OAHOMMEHHOI
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axpaHusanuu pexuccepom E. TamxossiM. Ypoku MaremaTH-
KM, SI3bIKA U AUTEPATYPBI, PPAHI[y3CKOTO, KaK 0053aTEABHOTO
HMHOCTPAHHOrO, obecreynBaeT KBAAUQHUIMPOBAHHBIA y4U-
TEAbCKUN KOAAEKTHUB.

Aaxe pacrpocTpaHeHHe y4eOHOM CIIeIiaAM3aI[iH, KO-
TOpOe HabAIOAAeTCS B 9TOM 00IIecTBe, TAKOKe MMEAO CBOIO
crienf$HKY, IieAb KOTOPOH OIIPeAeAseT BOCIIUTAHHE HaBBIKOB
K CAMOCTOSITEABHOMY Hay4HOMY MbIAeHu0. O6pa3om Taxoit
MOAEPHU3UPOBAHHOM POPMBI ITKOABI SIBASIETCS KUHOPUABM
«Pacrnncanue Ha mocae3aBTpa>, CHATHIA 0EAOPYCCKUM pe-
sxuccepom M. Aobpoarobossim. KpacHopeunsoe Hasanue
9TOro (HABMA-MOAEAH, KaK ObI IIpeAAAraeT 3arAsHyTh B Oy-
Ayljee COBpeMeHHOH IIKOABI, KOTOPAs IPU3BaHa BHITOAHUTD
CBO€ CBEPX3apaHMe — OIPEACAUTb He TOAbKO IMpodeccro-
HaAbHOe OyAylliee ee y4eHHKOB, HO M UX AyXOBHYIO SKHM3Hb.
dusnKo-MaTeMaTHIeCKas MKOAA HMeHH A. AaHAQy — 9TO
OTBeT Ha BBI30B HEUMOBEPHOTO YCKOPEHHS TeMIIO-PHTMA CO-
BPeMEeHHOCTH, B KOTOPOI MOTOK HHGOPMAIIIU BO3PACTaeT B
reoMeTpHYecKoi mporpeccuu. OTBeT, KOTOPBIA PEBOAIOIIHO-
HUBHPYET, [Iepe0CMbICAUBAET TPAAULIMOHHBIE METOABL 00y de-
HHS, AGAAET CTaBKY Ha HCCACAOBATEAbCKIE METOADI, KOTOpbIe
aKTUBH3UPYIOT MBIIIACHNE, CAMOCTOSTEABHOCTD U CMEAOCTD
MBICAM, Ka4eCTBEHHO IIPHYMHOXKAIOT KOTHUTHBHBIE CIIOCO0-
HOCTH, EAMHCTBO PasdyMa M SMOLIMI, 3HAHUI U IyBCTB. 1o
OBIAO IBPHCTUYECKOE IIPEABUACHHE IIIOXH, B KOTOPOI TBO-
PpeHHs pa3yMa YeAOBeKa IIeHUTCSI OOAbIIe, HeKeAN HeTh HAK
TOBapbI KOHBEEPHOTO MPOU3BOACTBA. ABTOPBI CYMEAM 3arAsi-
HYTb B 9IIOXY, TA€ TAQBHBIM CTAHOBHUTCSI He HHAYCTPHUAAbHOE
IIPOHM3BOACTBO, & «YEAOBEKOCTPOEHHE >

CymecTBeHHO# PO6AEMOF ITOTO MPOL[eCCa CTAHOBUT-
s GeTUIIH3AIMSA, AKTYaABHOH B 3TIOXY HAYYHOH PEBOAIOITHH,
CIEIIMAABHOCTH TEOPETHUYECKOH, IAPHON, 6MOAOrHYECKOM 1
XUMHYecKoi ¢u3uku. ITpecTHKHOCTD CeHCalHOHHbIX HCCAE-
AOBAHMIL B 9TOI 06AACTH CO3AAET ATMOCHEPY CAMOBAIOOAEH-
HOCTH Y MOAOABIX 9HTY3HACTOB, KOTOPBIE OAEPKIMbI MEUTOM
[PHOOIIEHNS K ACTEHAAPHOI KOTOPTE HHTEAACKTYAAOB, Ubsl
AeATeAbHOCTb BO3HecAa Mpodeccrio pu3rKa Ha HEBUAAHHYIO
AoceAe BBICOTY.

AeACTBEHHBIM ITPOTHBOAEHCTBHEM HHTEAAEKTYAALHOMY
CHOOM3MY y4eHHKOB 10-T0 «A> OKa3bIBAETCS APAMATYPIHSL
METOAQ HOBOM YYMTEAbHMIbI AUTEPATyPbl AHTOHUHbI Cep-
reeBHbI, KOTOpAs CHCTEMHO AOMAeT IIPEAPACCYAKH H CTepe-
OTHIIBI AACIITOB TOYHDBIX AUCIIUIIAMH, IIPOBOLUPYS NHTEPEC K
HHTEAAEKTYAABHOMY U 9MOLIOHAABHOMY OOTaTCTBY MbICAH,
JyBCTB, IepeXXUBAHME, KOHACHCHPOBaHHbIe TBOpyecTBOM Ece-
HH1Ha, MasikoBckoro, Axmaroso#, ToacToro. CMbIcA 1 KpacoTa
XYAOXXECTBEHHOTO CAOBA BKAIOUAeTCS B CHCTEMY LIeHHOCTeH
Cl)YHKLII/IOHaAbHO OPHEHTHUPOBAHHDIX YIAITNXCS TAKTHIHBIM,
HO TBEPABIM yIIpaBA€HHEM pasHOOOpasHOM HMHPOpMAIHeit
(TexcTbl, paKyABTATHBEL, BUAEO, 3BYK, POTO), 6Aaropaps Ko-
TOPO#1 IIOTOK 06PA30B, 3BYKOB, MAEH M 3HAHHII IIOCTEIIEHHO
IPEBPAIIAETCS B LIEAOCTHYIO, TAyOOKO AMYHOCTHYIO KAPTHHY
Mupa. B Heit 6eCKOPBICTHOE TBOPYECKOE HACADKACHHE U3yde-
HHeM (H3UKH, KOTOPOe COCTABASIeT CMBICA CYIeCTBOBAHHUS
YYEeHHKOB CIIeIJIIKOABI UMeHH /\. AaHAQY, AeAaeT BO3MOXKHBIM

OAYXOTBOpeHHe COOCTBEHHOTO pasBUTHS. CHUMBOAMYHO BBI-
TASAUT $UHAA UABMA, B KOTOPOM BECTHOIOAD IIIKOABIL, YKpa-
IIeHHBIA mopTperaMu AaHAQy, DHHIITelHA, Anpaka, [aaya,
AomoAHsOT mopTpersl Yexosa, Aocroesckoro.

O6paruM BHUMAaHYe Ha TO, YTO YHUKAABHOCTD KU3HEHHO-
IO IIPOCTPAHCTBA CIIEIJIIKOABL, B KOTOPOM Pa3BOPAYMBAETCSI
AeHiCTBHE CIOKeTa, (COBpeMeHHas apXUTEKTypa HHTepbepa 1
9KCTepbepa, SUMHUIL 6accellH, 060PYAOBAHHASI COBPEeMEeHHBI-
MU TEXHOAOTHSIMH QH3MYECKast AADOPATOPHSL, a TAKOKe yIH-
TeAbCKHI1 KOPITyC BbICIIell KBAANPUKALMM) — BCSL 9Ta COBO-
KYIIHOCTb ()aKTOPOB OIPEAEAsieT He 3aKPbIThIH, SAUTAPHbII
XapakTep OOydeHHs], KOTOPBIN IPH3BAH BOCIIUTHIBATD JAUTY
ob1ecTBa, 06BEAVHEHHYIO KOPIIOPATHBHBIM AYXOM H30paH-
Hoctu. Hao6opor, 970 061meA0CTyIHAS MKOAQ, KPUTEPHEM
IIOCTYIIACHHSI B KOTOPYIO ObIAa He IIAAQTEXeCIIOCOOHOCTDH
y4eHHUKa, a TOABKO CTeIleHb ero AMYHOM opapeHHocTH. Kave-
CTBEHHYIO 0COOEHHOCTD [IeAATOTHKH STOH IIKOABI OIIPEACASIAK
pelnTeAbHOE IIPEOAOACHHST OAHOCTOPOHHOCTH yMa, CObAa3-
HOB IIPEBOCXOACTBA, 4 TaKKe 00ydeHne AOOpOTe i KpacoTe
YEAOBEYECKOTO AyXa.

Kax ormeuaer H.B. CxoTHasi, ABOHCTBEHHBIH XapaKTep
IIKOABHOTO 0OpPa3oBaHus B Oy pyKya3sHOM OOILIeCTBE BbIIBAS-
eT MEeTOAMKA OPTaHH3ALHH 00y YeHNsI, KOTOPast IPOBOLIUPYET
KaueCTBEHHOE PasrpaHMYeHNe MOAOAEKU HA AMAEPOB U ayT-
CafiAepOB B COLJMAABHON CTPYKTypPe COBPEMEHHOTO 0011ecTsa,
OPHEHTUPOBAHHOTO HA PHIHOK KOHKYPEHTHOTO HAEMHOIO
Tpyaa [4, 340]. AAs Hac 3A€Ch BaKeH BHIBOA O TOM, YTO B 3aBU-
CHMOCTH OT TOT0, KaKHe [IeHHOCTH IIPEAAATrai0T BOCIIUTAHUE U
06yueHIe, OIPEACASIIOTCS LIEAb M COAPIKAHNEe 0OPa30BaHIS.

AHaAM3 COAEPIKAHMSI METOAMKH IIKOABHOF IPAKTHKH,
COBepIIEHHBIF PPAHI[Y3CKIMU COIJMOAOTAMH OOPA3OBaHHsI
K. Boaao u P. EcTabas, Taxke AOKa3bIBaeT, YTO CYILIeCTBEH-
HBIMH Pa3AMYMSIMU B CIIOCOOAX OBAAACHHS 3HAHUSIMH SIBASIET-
Cs1, BO-IIEPBBIX, HAAMYHE CHCTeMATHIECKOTO U A6CTPaKTHOTO
HM3A0XKEHHSI €CTECTBEHHBIX HAYK B < ITOAHOM CPeAHEl > MIKOAE,
«B COOTBETCTBHY C HAYYHOM KAACCHPHUKALIIEN MIHEPAABHOTO,
PACTHUTEABHOTO M )XUBOTHOT'O MUPA, BMelljeHHe KaKAOT0 00b-
€KTa B COOTBETCTBYIOIYIO HHUIIY, & B CETH “HEIIOAHOM ITpak-
THYECKOH LIKOABI €CTeCTBEHHbIE HAYKH U3AATAIOTCS C IOMO-
IIIBIO AMITMPUIECKOTO HAOAIOACHHS 32 OKPYIKAIOLIeH CPEeAOiL.
CrcTeMaTH3aIHs 3A€Ch AQKE PACCMATPUBACTCS KAK HEXKeAa-
TeABHbI M ONIACHBII T0AXOA> [ 1, 253]. Bo-BTopbIx, rymanu-
TapHbIA OAOK 3HAHMUIT TAKOKe HCIIOAB3YETCSI AASL OTAYYEHHSI
MACChI AeTeH MAAOUMYIIIUX CAO€B OT I}eAOCTHOTO, CHCTEMHOTO
3HAHMSL, TO €CTD OT YHUBEPCHTETCKOTO CII0CO0a OpraHM3aIiH
06pa3oBaHus. «AeTH OypKya3uy U3y9atoT CAOBECHOCT, OC-
HOBO¥ KOTOPOI SIBASIETCS “AQTHHCKASI MOAEAD, — OHH IIOAY-
YAIOT KAACCHYECKOe 00pasoBaHue. DTO 06pa3OBaHIe He TOAb-
KO He ABASeTCA MPOAOAKeHHeM Opdorpadun ¥ rpaMMaTHKH
HaYaAbHOM MIKOABI, OHA O3HAYAET IIOAHBIA Pa3phIB C HAYaAbHOM
IIKOAOI, IIPEACTABASIET €TI0 KaK “00ydeHIe 6e3 IPOAOAKEHHUST
KaK 0COOBII KyABTYPHBII CyOIPOAYKT.

Yro msy4daioT B cpepHeit mKoAe? Te IPOU3BEACHNS BeAH-
KHX QPAHIfy3CKHX ITHCATEACH, B KOTOPBIX IOAHMMAIOTCS BeUHbIE
po0bAEMBI YeAOBEKa, TAe OYIIYIOT CTPACTH, IICUXOAOTHYECKHe
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U COLTAAbHBIC KOH(PAI/IKTI)I, TpaI‘eAI/II/I u HPOTI/IBOPQ‘II/ISI JKU3HU.
ITo atum H.IeAeBPaMI/I YVYE€HHKH ITUITYT COYHMHEH (AHCCQPT&-
LIMH), KOTOPble OLIeHUBAIOTCS B 3aBCHMOCTH OT TAYOUHBI MbIC-
AV JOHOIIH, [IOTUKH er0 CyO'beKTUBHOIO BOCIIPUSITHS, CIIOCO0-
HOCTH K AMAA€KTHYECKOMY MBILIAEHHIO. 3AeCh He 00palaoT
BHIMAaH¥e Ha IPaMMATHIeCKHe OLIHOKL.

YTo >Ke M3YYAIOT MX CBEPCTHHKHU B “HETIOAHON IIKOAe?
Bpoae Ty ke AuTepaTypy U TeX e IHUCATeAeil — HO TOABKO
Te OTPBIBKH, TA€ OIKCBIBAIOTCS CLIEHBI CEABCKOM IIPHPOABI U
[PAKTHYECKH OTCYTCTBYET YeAOBEK, 32 HCKAIOYEHHEM CTepeo-
TUIHO 626y IIKHY, Iy THAKA, KOTOPBII IPUCEA OTAOXHYTh HAK
0€3AUIHOTO AMPUIECKOTO Tepost < ... > ITo aTHM OTpBIBKaMU
y"-IeHI/IKI/I TTHAITYy T AUKTAHTBI 1 U3AOKECHHA. Ounn OLI€HHBAKOT-
sl IO TOYHOCTH ITePEeAAIN TEKCTA U KOAUYECTBA OIIHOOK —
CaM sI3BIK CTAHOBHUTCS AOBYIIKOM U FAPaHTUPYeT MACCOBYIO
HeycrieBaeMocTb>» [ 1, 256]. CpaBHHTeAbHDII aHAAM3 06ImUX
[IPUHIJUIIOB, IOAXOAOB, MOAEAEI YIIPaBAEHHS, LIeHHOCTeT],
HAI[MOHAABHOM CIIeUUKY B OPraHU3ALUH CPEAHETO, IPO-
peccroHaAbHOTO U BhICIIero 0bpasoBarus ctpar EC, cosep-
menHbI T. V. AeBueHKO, Taioke IPEACTaBASCT UHTEPEC AAL
IIOHUMAHUS OOIMINX TeHAEHIUI B 9TOM cdepe. B vactHOCTH,
OTMeYaeTcs, 4To 3a ocaepHre 20 AeT BO MHOTHX FOCyAap-
crBax EC HabAI0p2€TCA HEe TOABKO BBITECHEHHE 001iero o6-
Ppa3oBaHuUs y3KOMPO(PeCCHOHAABHBIM, HO 1 HAIIPAaBAEHHOCTD
pedOpM Ha HY>KABI IPOM3BOACTBA M HHTEPECOB PHIHKA, A «He
Ha COBepIIEHCTBOBAHKE IPOrpaMM OOydeHs], Ha YAy YIIeHIe
KauecTBa MpodeCCHOHAABHBIX 3HAHHUM, YMEHMI1, HABBIKOB U
OTHOIIEHHUH < ... >, Ha [IOBBIIIEHHe THOKOCTU CUCTEMBI 00pa-
3oBaHmsT> [2, 52-53].

TasaHTAMBOE XyAOKeCTBEHHOE BOIAOIeHKe 3TOro 06pa-
30BaTEABHOTO MEMHCTPUMA OAUIIETBOpsieT CHATHINA B 1989 r.
uAbM aBCTpaAmiickoro pexxuccepa [Turepa Yipa «O6mectso
MepTBbIX 100TOB> (Dead Poets Society). Bech madoc croxera,
10 KOTOPOMY Y4HTEAD XyAOXKEeCTBEHHOM AuTeparypsl Asxox Ku-
THHT BAOXHOBASIET YY€HHKOB KOHCEPBATUBHOTO AMEPHUKAHCKOTO
koanrepkar. Bearon (Welton) us mrara Bepmont (Vermont) Ha
TaKoe MHPOOTHOIIEHNe, B KOTOPOM IIPHOPUTETHOE 3HAYEHHE
nproOpeTaeT MOUCK COOCTBEHHOTO TOAOCA B HEBBIPA3UTEABHOM
xope o6mecTBa. Ero BAOXHOBEHHBIe ASKIJUH TAY0Ke IIPOrpaMM-
HOTO 06'beMa M3YJeHHsT aHTAMIICKON AUTEPaTypPhl U OTKPbIBa-
FOT YAUBHUTEABHBII 1 CBOOOAHBII MU II093UH, COCPEAOTAIUBAST
BHIMaHIe Ha OCO3HAHMUU 0eCLieHHOCTH MUMOAETHOM JKU3HIY,
KaXKXAO€ MIHOBEHHE KOTOPOX YHHKAABHO.

Oxa3bIBaeTCsl, 4TO AASL Kapbephl OYAYIINX 6M3HECMEHOB
HUMEHHO TaKTHUYHOE, OPI/II'I/IHaAbHOG, C HPOﬂBAeHI/IeM uc-
THHHOTO YB)KEHUS K AUMHOCTH KQXKAOTO y4eHHKA, HHOTAQ
AKe 9KCTPaBaraHTHOE, ITOCBSIIeHNe B TAlHbI TBOPYECKON
AabOpaTOPUH AaHTAMIICKON AUTEPATyphl OOpeTaeT HeOObIK-
HOBEHHOe 3HaueHHe. BeAb Tak y4eHHKM y4aTcs IIOCTUTATD
TAYOMHHBIE CMBICABI KAQCCHYECKHX IIPOM3BEASHUI, IOOIPsI-
FOTCSI K IIOTIBITKAM CAMOCTOSITEAbHOTO CTHXOCAOXKEHHS, yIaT-
Cs1 CMOTpPeTD Ha SIBAEHHUS AeHCTBUTEABHOCTHU C PA3AMYHBIX
TOYeK 3peHHs], B KOHTEKCTe UX BHY TPEHHHX IPOTUBOPEYNTi,
OTCTaMBAIOT CBOE MHEHHE, He IOAAQIOTCS IyXKOMY AABACHHIO
Ha Hero. B KOHIje KOHIJOB, HAYMHAIOT OCO3HABATD, Y€TO OHU

XOTSIT AOCTHYb B CBOEM XKU3HH.

«/\aTHHCKYI0>» KYABTYPY KaK KPaeyrOAbHBII KaMeHb, Ha
KOTOPOM TOUUTCSI A€3BHE€ MBICAEI U IyBCTB OYAYILel 9AUTHI
Oyp>KyasHOM! LIMBHAU3ALINY, [IO9TUSUPYET CIOXKeT (PUAbMA
«Wmneparopckuit kay6> (The Emperor’s Club) pexuccepa
M. Xoppmana (CIIIA, 2002). Baaropapst meparormaeckomy
TAAAHTY HACTABHHUKA U YYUTEAS] HCTOPUH YHAbsIMA XaHAEPTA,
«AQTHUHCKASI» KYABTYPa <« HHTETPHPYET IIKOABHHKOB IIOAHOM
CpeAHel IIKOABI KAK AOMUHHUPYIOIINIT KAACC, AAET UM OOIIuit
SI3BIK M OTPOMHBII 3arrac 06pa3os, MeTahop, MOPAABHBIX
IITAMIIOB U PUTOPHYECKHIX IPHEMOB.

OBAaAeHHe OHpeAeAeHHbIM AMHI'BUCTUYCCKHUM HaCACAUEM
II03BOASIET KYABTYPHOI 9AHTE BBIPabOTATh CIIOCOO BBIpaXKe-
HUsI, OCHOBBIBAIOIIUFCS HA CCBIAKAX, HA AAACTOPHSIX, HA MOP-
$OAOrHIeCKUX U CHHTAKCHYECKUX HAMEKAX, Ha [[eAOM apce-
HaAe pI/ITOPI/I‘leCKI/IX (l)I/II'yp, AASL 9EeTO U Hy}KHbI pyAI/IMeHTbI
AQTBIHU U MHOCTPAHHbIX SI3bIKOB. DTO AQ€T He TOABKO ITOBEpPX-
HOCTHbIE BBITOABI IIBIITHOTO 330TepusMa. [ocroAcTByomuit
KAACC HY>KAQETCSI B 9TOM AUTEPATYPHOM KOPITyce AASL YCHAe-
HUSI CBOETO MAEOAOTHYECKOTO EAMHCTBA, AASI PACIIO3HABAHMS
APYT APYTa, 9TOOBI OTAMYATHCS OT IOABAACTHBIX KAACCOB U
YTBEPXKAATb CBOE TOCIIOACTBO Hap HUMH. BbITh Oypixya —
onpepeastercs sHanneM Pacuna u Maanapmes [1,256].

Hacrostmmm AMCCOHaHCOM METOAUKY MOOUAM3ALINY HHTEA-
AEKTYAAbHBIX M AyXOBHBIX YCHAMIT y4€HUKOB SAUTHBIX IIKOA SIB-
ASIETCSI IEAQTOT KA TPHBUAANSALIVI, MO3AMIHOCTH, OeccrcTeM-
HOCTH 3HAHUH, KOTOPAsi He IIPUyYaeT YIeHNKOB K OBAAACHHIO
KOTHUTUBHBIM aPCEHAAOM KYABTYPbI MBICAH,  TOABKO HAITOAHSIET
HX [ICEBAOKOHKPETHBIMH 3HAHISIMH B IIPEAEAAX OIIPeAeACHHO
KOMITETEHIIIH. DTy OCOOEHHOCTb METOAUKH OOYYIEHMS B LIKO-
Ae, KOTOpasi 3aHUMaeTcsT PpabpuKaleil CyObeKTOB, SIPKO BO-
IAOIIAET PSIA TAAAHTAUBBIX PUABMOB, POAOCAOBHYIO KOTOPBIX
MO>KHO BBIBOAUTB OT PabOThI aHTAMIICKOTO pexrccepa AkefiMca
CaaBeara «Yuutearo ¢ A0608bi0>» (To Sir with Love). Becbma
IIOKA32TEABHO, YTO AUPEKTOP LIKOABI IIPH IIePBOM 3HAKOMCTBE
C BBIITYCKHUKOM YHUBEPCHTETa, KOTOPBI He HAMASL pabOThI 1O
CIELIMAABHOCTH, COTAQIIAETCS] HA AOAKHOCTD YUUTEAS] B LIIKOAE
AASL TPYAHBIX IIOAPOCTKOB, aKIIEHTUPYeT ero BHIMAHHe Ha OT-
CYTCTBUH 3AECh KaKOM-AMO0 MEeTOAMYECKOM CUCTeMbI 06yqu1/15[.

TaxuM 06pa3oM, FAaBHAS 3aA29A YIUTEAS 9TOTO THIIA IIKO-
ABI — CYMeTb 3aHATb COOPAHHBIX 3AeCh AO KOHIIA yIeOHOrO
roA2 YYeHHKOB, OT KOTOPBIX OTKa3aAUCh B APYTHX IIKOAQX,
HarboAee 9KOHOMHBIM U IIPUSTHBIM AAS YUAIIHXCS 06Pa3oM.
HeseposiTHOe caM006AapaHIe, CHAA BOAM H MyAPasi A0OpOTa
IIOMOTAIOT YYUTEAIO He TOABKO BHIAEP)KATb MHOTOYHCAEHHbIE
IPOBOKALIHY YYEHUKOB, HO M 3aBOEBATh UX PACIIOAOXKEHUE U
cuMIaTHIO. XOTS AASL 9TOTO eMy IPUXOAUTCS B OAHOM AMIje
COBMeIIATD [IPEMOAABAHIE reorpadum, MaTEMaTHKHY, AUTEpa-
Typbl, QU3KYABTYPBL A TakKe OAMEHSITb H3AOXKeHUe yueh-
HOTO MaTePI/IaAa. MHOTOYHUCACHHBIMHU AI/ICKyCCI/ISIMI/I Ha HPOI/I3'
BOABHBIE TeMbl 060 BCeM, YTO HHTEPEeCyeT IOAPOCTKOB. Aaxke
Y4UTb TOTOBUTb CAAATHI BO BpeMsI yPOKOB.

To, 4TO ITOAOOHDIN «aKTHBHBIN METOA» O0yUeHMs IIpe-
BPaTHACS B HEOTHEMAEMYIO COCTABASIONIYIO IIKOABI AASL MaC-
CBI, CBUAETEABCTBYIOT pabOThl COBpEMEHHBIX MaCTEPOB HC-
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KyccTBa. JTo, B yacTHOCTH, «Kaacc— 1984 > (Class of 1984)
n «Kaacc - 1999: Hosprit yunrtean» (Class of 1999) pexuc-
cepa Mapxa Aectepa (Kanapa, 1982, 1990), «3amena> (The
Substitute) pexxuccepa I Menpeas (CILIA, 1996), «Onacubie
mpican> (Dangerous Minds) pexwuccepa Asxxona H. Cvmuta
(CHIA, 1995), «ITocaearnit ypok>» (La journee de la jupe)
pexuccepa YKan-TToas Auanendennpa (Opanus, Beabrus,
2008), «Yauteap Ha 3ameHy» (Detachment) pesxuccepa
T. Kesa (CIIA, 2011). Bce oHu uccaeAyroT MeTaMOpPo3bI
y4e6HO#t IPaKTHKHY, He HAlleAeHHOM Ha TIOATOTOBKY K PeaAb-
HO1 )KU3HH, IOCKOABKY He IIPEATIOAATAF0T YCBOEHHE YIIHMHU-
CS1 TeX 1]eAOCTHbIX 3HAHMIA, KOTOPBIE CMIOCO6CTBYIOT OCBOSHHIO
CYH.IHOCTI/I BHYTpeHHI/IX HPOTI/IBOPe‘H/Iﬁ’ HPI/ICYH.II/IX KOHerT'
HO-MCTOPUYECKUM XU3HEHHBIM KOAAUSHSAM.

Ob6obuenne N3A0KEHHOTO MaTepHaAa ITO3BOASIET CAe-
AQTb BBIBOA O TOM, YTO OCMBICACHHE TPUYHH TPOSBACHHS

AKCHOAOTUYECKOTO KPH3HCA, 00YCAOBAEHHOTO KaueCTBEHHbIM
HN3MEHEHHEM AHTPOIIOAOIHMYE€CKHUX IIPHUHITUIIOB MUPOOTHO-
IIEeHHs, MOTUBHPYeT XyAO’KHUKOB Ha IIOMCK TAKUX AyXOBHO-
MeTapU3NIeCKUX OCHOBAHMI XXKH3HEYCTPOMNCTBA, KOTOpbIe
CIIOCOOHBI COBEPUIUTH Pa3pabOTKY LIEHHOCTHBIX MOACAEH AAST
peaamsaruy 06pazoBaHIeM ero BUTaAbHON ¢pyHkImu. Takas
IIOCTAHOBKA IPOOAEMbI IPEATIOAATAET ABIKEHHE ABTOPOB OT
HCCACAOBAHIS HHAMBUAYAABHOCTH, K YHUBEPCAABHOH IIPO-
6aeme JeaoBexa.

IlepcrieKTHBHBIME B HCCAGAOBAHHMH TPAHCPOPMAIIHOH-
HBIX [IPOIIECCOB B COBPEMEHHOM OOPa3OBAHMU CPEACTBAMU
HICKYCCTBA MOT'YT OBITh €r0 XapaKTEPUCTUKU KAK TAKOTO CO-
ITHAABHOTO HHCTHTYTA, CMBICAOM H II€ABIO CYIIeCTBOBAHHS KO-
TOPOTO SIBASIETCSI ObecIieyeHne IPeeMCTBEHHOCTH KYABTYPBI
AyXa MeXAY TIOKOACHHUSIMH.
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PannesusanTuitckuit purocod Bacuamit Beankuit eme
B IV Beke B cBoei1 Harypduaocopckoit padore «IllecrosHes>
YTBEPXKAAA, UYTO OAHA PEAABHOCTb MOXKET BOCIPOU3BOAUTD
BTOPOIO, 3AKOHBI CYIL[eCTBOBAHISI KOTOPOIT He OYAYT CBOAUTBCS

K 3aKOHaM OBITHSA HOpOXKAAIOIel ee AeHicTBUTeABHOCTH. Hbine
TeAeBUPTYaAbHOCTh — HOBasi popMa OTpakeHHs BHEIIHEro
MHpa, KOTOpast HadHHaeTCs TaM, Tae ITopobue mpexpamaer cBoe
CYyIeCTBOBAHUS, & CUMYASIKP 00peTaeT BUPTyaAbHOE ObITHeE.
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B ¢$ua0coPpcko-KyAbTypOAOrMIECKOM HCCAEAOBAHMU
OHTOAOTHYECKHUI ACTIeKT BUPTYAAbHOH PeaAbHOCTU B CBOMX
Tpyaax paccmarpusaroT JKuap Aeaés, Caasoit JKwwkek, Ha-
Aexaa Manpkosckast, Huxoaait Hocos, Cepreit Xopyxuit mAp.
CoBpemMenHas pycckas nccaepoaTeabHmna Exarepuna Ipu-
AYKOBa YTBEPXKAAET, YTO TEACBUPTYAABHOCTb — TOMOMOP$-
HO€ OTpaXKeHHe dMIIMPHIECKOH peaAbHOCTH, KOTOPOE AHIIIe-
HO TeMHOpaAbHOIjI n KOHTI/IHYaAbHOI;I AAUTECAPHOCTH.

Ieab craTp — PHAOCOPCKO-KYABTYPOAOTHUECKUI aHA-
AMI3 OHTOAOTHH TeAeBHpTyaAbHOfI peaAbHOCTI/I.

B mocaepnne pecaruaernsa XXI B. 6AaroAapﬂ PasBUTHIO
TeAeBH3MOHHBIX TEXHOAOTHII IIOSIBUAACh HOBasI popMa Obl-
THS — TeAeBUPTYaAbHOCTh. CoBpeMeHHast $praocopus 060-
CHOBBIBAET ee CYIeCTBOBAHNE B HAYYHOM 3HAHHUH U BHIACASIET
Kak pUAOCOPCKYIO KATETOPHUIO, KOTOPasi KOHKPETU3HPYeT Obl-
THe 4eaoBeKa U obmecTBa XX — Hauaaa XXI cToAeTHs. Yipa-
MHCKasl HCCAGAOBaTeAbHHUITA AHHA UMUAD YyTBEPXKAALT, YTO
3TOT HOBBIH THII PEaABHOCTH OAUIIETBOPSIET TEACBH3HOHHYIO
AESITeABHOCTD, KOTOPAsI CYIeCTBYeT He3aBHCHMO OT CO3HAHMS
9eAOBEKA M BBICTYIAET CTPYKTYPHBIM KOMIIOHEHTOM ero 6bl-
Trs. OHa — pe3yAbTaT IpeobpPa3oBaHIs ObITHS B HEOBITHE,
3aMeHa OAHOTO THIIA CYIIeCTBOBAHUS BTOPBIM. 1o MHeHHMIO
COBpPEMEHHOM HCCAEAOBATEAbHHUIIBI, « TEACBUPTYAABHOCTD —
JacTh peaAbHOCTH, KOTOPAs TOXKAGCTBEHHA CUMYASIKPY U He
CBOAUTCA K BHEIIHEN AeMCTBUTEABHOCTH AU OTACABHOMY €€
dparmenTy> [8,190-191]. D10 HOBBII BHA OBITHS, TAE CyIee
€CTb CUMYASIKP, IIPOHM3BOASIIUH IIOCPEACTBOM XapaKTepHOTO
AAsl Hero «3¢¢$eKTa BAOXKEHHbIX MaTpellek> Pa3AuYHbIe OH-
TOAOTHUYECKHE KOIIUH ACHCTBUTEABHOTO MHpA.

I'To MHeHMIO U3BECTHOTO CAOBEHCKOTO PHAOCOPA U KYAb-
Typoaora CaaBost JKipkeka, TeAeBUPTYaAbHast PeaAbHOCTD
MIPEACTABASIET JacThb AEHCTBHTEABHOCTH, KOTOPAsl AMIIEHA
cobcTBeHHOM cybcTannuu. MccaepoBaTeas yKaspiBaet: « Tou-
HO TaK Xe, Kak Kope 6e3 KoperHa 00AaAAET 3aI1aXOM 1 BKYCOM
Kode, HO UM He SIBASETCS, TAK BUPTYaAbHasl PeaAbHOCTD Ilepe-
JKHBAeTCS KaK HACTOSIILAsI, He OYAYIH TaKOBOM» [7,16]. Ona,
HECMOTPSI Ha CBOH CTaTyC IOPOXXACHHOCTH, IIPEACTaBASIeT
OHTOAOTHYECKH PAaBHOIIPABHYIO $OPMY OTPAKEHHUS BHEIITHEH
AerictButeabHOCTH. CeropHs TeaeBupTyasbHoe [Topo0me —
€AMHCTBEHHAs AepUHMITHS HACTOSIIETO PeaAbHOTO.

Hprine, xak yrBepskaaeT ¢ppaHIlysckuit GuA0COP-mocT-
crpykraauct JKuap Aeaés, MbI 60AbIIIe He CIIOCOOHBI OIpeAe-
AUTD HCKYCCTBEHHYIO IIPHPOAY TEAEBUPTYAABHOCTH 32 XapaK-
TepOM ee OTHONLIEHMS K HacTosmielt Mopean Toro sxe Camoro
AEHCTBUTEABHOTO MHPA, U3 KOTOPOH U BEIBOAUTCS KaueCTBO
oA06us Beex ee koruil. [Toao6ue 3Aech BO3HUKAET KaK BHEII-
HHI1 pe3yAbTaT CUMYASIKpa. MlccaepoBaTeab yKaspiBaeT: «OHO
CTAaHOBHUTCS YIIEAIeH BO BHYTPb Pas3HHIIEH, TA€ MACHTHY-
HOCTh PasHoro — msHavaAbHas BAACTh Toro xe Camoro, a
CXOAHOE — AMIIb CHMYASIIIMOHHAS CYIJHOCTD, BRIPAKAIOIAsT
dyHKIMOHMpOBaHue cumyAsikpa» [S]. CoBpemenHas Tee-
BUPTYaAbHOCTD He mpearioaaraer Toro sxe Camoro u ITop06-
HOTo — Ha00OpOT, OHa KOHCTUTYHPYeT TOAbKO To sxe Camoe
TOTO, 4YTO PA3AUYHO, U TOABKO CXOAHOE — CXOAHOE HeCOOT-
BercTBylomero. OHa IIpeACTaBAsieT BTOPOCTEIIEHHBI 00pa3

AEHCTBUTEABHOCTH, €€ CBOeOOPA3HbIN OHTOAOTHYECKHUIT CY6-
TOPU3OHT, HeAO-pOA 6b1Ths, TAe To sxe Camoe u ITopo6HOE:
«BCerAd OAHOBPEMEHHO OOAbIIIe AV MEHBbIIEe, HO HEKOIAQ He
paBeHCTBO> [S].

B reaeBupTyasbHOM peaAbHOCTH, Kak cuuTaeT JKuap Ae-
A&3, TIeTHOM SIBASIETCSI IIOMBITKA BOCIIOAB30BATHCSI MOAEABIO
Apyroro, IOCKOABKY 3A€Ch He CYII[eCTBYeT MOAEAH, KOTOpast
MOrAa GBI IIPOTUBOCTOSTh TOAOBOKPY>KUTEABHOCTH €€ CHU-
myasuuu [S]. Haxoasch BAaAeKe OT CBOEro OCHOBAHHS, OHa
IIOTAOLIaeT HACTOSIIYIO PeaABHOCTD, FAPAHTHPYSI BCeOOLIHIT
ee paspaa (effondrement), koTopbiit HeceT B cebe XapakTepH-
CTHKM PaAOCTHOTO M IO3UTHBHOTO COOBITHS, AHLIEHHOTO
COOCTBEHHOM CYOCTaHIMHU. «3a KOKAOM Ieleport, — yI-
BEPIKAAET HCCAEAOBATEAD, — ellje boAee rAyOOKas rmemjepa —
HaA BCSIKOIO IOBEPXHOCTBIO O0Aee OOLIMPHBIN, HeBEAOMBI,
OOraThIil MUp ¥ IIPONACTD 32 OTACABHBIM OCHOBAaHHUEM > [5].
CoBpeMeHHasl TeAeBHPTYaAbHASI pEAABHOCTD IIPEACTABASIET
HaM I'MT'aHTCKHE OHTOAOTHYECKHEe Cq)epbl, I'AY6I/IHI)I U AUCTaH-
LMY, C KOTOPBIMU MBI He CIIOCOOHBI CIIPABUTHCS, IIOCKOABKY
HCIIBITBIBAEM LIOKUPYIOIee BIIEYaTACHHE OT HeOOO3PUMOTO
MHOTOAMKOTO BUPTYAABHOTO ITOAO DS MUPa, KOTOPOE COCTO-
HUT U3 Pa3HOOOPA3HBIX CUMYASIKPOB.

WssectHbiit ¢panmysckuit purocodp JKan Boapuitsap
CYUTAET, eCAH paHblle peHOMEH 00beKTHBHON PeaAbHOCTH
OBIA TECHO CBSI3aH C PEIPe3eHTATHBHOCTHIO U YKa3bIBaA HA
T0, 4T0 06BeKT («Bemp B cebe» y Kanra, «peaspnoe> y Aa-
KaHa) HEAOCTYTIEH CyObeKTy, TO CErOAHS Mbl )KHBEM BO BCe-
AEHHOM, KoTopas usberaer perpesenranuu 2, 73]. B mupe
caMopeepeHTHBIX 3HAKOB TEAeBUPTYAABHOCTH HET HUKAKOM
peaAbHOCTH. 3A€Ch CUMBOAHYECKHE CYIJHOCTU OTCBIAAIOT K
TAKUM 5Ke CHMBOAHYECKHM CYLIHOCTSIM, @ OTPaKeHHe HCTHH-
HOJ AeFICTBUTEABHOCTH CMEHSIeTCS ee U3BpalljeHueM, MaCKH-
POBKOI1 ee OTCYTCTBHS, IOAHOH yTPATO KAKOH-ANDO CBSI3H C
HACTOSII[e peaAbHOCTBIO. [IpONCXOANT 3aMeHa CMBICAA 06-
Pa3oM OTCYTCTBYIOIE AeHICTBUTEABHOCTH — CHMYASIKPOM
(«xommeit Kormu >, AOKHBIM HpeTeHAeHTOM [TopA06uS).

B TeAeBUPTYaABHOI PeaAbHOCTH MOAEAD — aOCTPAKTHOE
OIIpEAEAEHHE, BAAALIOIIee 06pa30M HACTOSIIeN AeNCTBUTEAD-
HOCTH, OOABIIIe He IPeACTABASIET TPAHCLIEHACHTAABHOCTD HAU
ee mpoexknmio. Kak ykaseisaer XKan boapuitsap: «B namem
PacCIOpsDKeHUH yXKe HeT HUKAKUX CPEACTB APaMaTH4eCKOMN
perpe3eHTanuy Beei. <...>. 1 oTHbIHe yXe HHKTO He B
COCTOSIHUY BO3BBICHTBCSI Hap HUM, H0O 9TOT YHUBEpPCYM ab-
copOupyer Bce, YTO eMy TPAHCLIEHAEHTHO, IIOTAOIAET BCSKOE
cBOE OTpakeHue> |2, 74 ]. CoBpeMeHHbII TeAeBUPTYaAbHbIi
MUp — BCeAeHHas], TA€ HeT FOPH30HTa, HUKAKO! FOPH30HTAAD-
HOCTH, 3AeCh Bce — apTedakT. MI3oAupoBaHHbIe 0OBEKTHI BHE
CBOETO npedepeHIHAABHOTO KOHTEKCTA, KOTOPbIe BO3BEACH-
HbIe B YUCThIe 3HAKH U ONHUCHIBAIOT OTCYTCTBUE, ITYCTOTY.

B mpocrpaHCTBe TeAeBUPTYaAbHOCTH, IIO MHEHHIO
JKana Boapwuitsapa, OHATHE «BHUPTYaABHOIO>» COBIIAAAET
C IOHSTHEM <«IHMIEPPEAABHOCTH» — aOCOAIOTHO I'OMO-
TeHU3UPOBAHHOMN, «LUPPOBOM» U <«OIepaliOHAABHOMN >
AEFCTBUTEABHOCTH, KOTOPAsi CHAOIO CBOEI'O COBEpPIIEHCTBA,
KOHTPOAUPYEMOCTH U HEIIPOTUBOPEYUBOCTHU 3aMEHSIET BCe
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uHoe. YacTu peaAbHOCTH, KOTOpasi HAArOAAPST CBOEI COBep-
LIEHHON «3aBEpIIEHHOCTU>» — 6OAee peaAbHa, 4eM caMa
peaabHOCTD [2, 20]. OpaHI[y3cKHMil HCCAEAOBATEAD TTHIIET:
«MBbI IMeeM A€AO YiKe He CO CTApbIM AOOPBIM $HAOCOPCKIM
BHUPTYaABHbBIM, KOTOPOE CTPEMHTCS IIPEBPATUTHCS B AKTY-
AABHOE U HAXOAMTCSI C HUM B AMAAKTHYECKHX OTHOIICHHSIX.
Temepsb BUPTyaAbHOE €CTb TO, YTO MAET HA CMEHY HACTOSI-
IleMy PeaAbHOMY M 3HAMEHyeT COOOM ero OKOHYaTeAbHOe
paspyleHHe, MOCKOABKY AEAdeT BCEACHHYIO IIPEACAbHOM
peaabHOCTBIO> [2, 20]. Y TeAeBUPTYaAbHOM AEHCTBUTEAD-
HOCTH HACTOSIIIlee PEaAbHOE — ITO HYA€BOM YPOBEHb OBITHS
BUPTYaAbHOTO, K3 KOTOPOT'O HCYE3AH BECh IIAPM M CMBICA, BCSI
rAyOHHA 1 9Heprus penpesenraruil. OTHbIHE OHO HCIapsieT-
Cs1, TUOHET B HIIeppeaAn3Me TeAeBUPTYAABHOCTH, B €€ TAAAIO-
LIMHOT€HHOM CXOACTBE C HUM.

B coBpeMeHHOM BUPTYAaAbHOM MHpE TEAEBHAEHHS Cy-
11ee 06Pa30BAHO U3 PA3HBIX U3MEHEHHBIX MOAEAEHT H 00pa30B
BHEIITHE AeFICTBUTEABHOCTH, KOTOPbIE CIIOCOOHBI BOCIIPOH3-
BOAUTBCSI OeCKOHeYHOe KOAMdecTBO pas. ITo muenuio JKana
Boapuiisipa, B TeA€BUPTYaABHOCTH HACTOSIIAS PEAABHOCTD
€CTb «TO, YTO MOXKHO 9KBHBAAEHTHO BOCIIPOM3BECTH> B OT-
AMYHE OT TUIIePPEAABHOCTH, KOTOPAsi — <«TO, 4TO BCETAQ YKe
BocrpousseaeHo>» [4, 151]. CoBpeMeHHas TeAeBUPTyaAbHAS
PEaABHOCTD IIPEACTABASIET OO0 OeCKOHEUHbII IPOLIecC CH-
MYASIIIAM HACTOSIIIIETO «<CAAA PACXOASIIMXCS TPOIIOK>, TAE
KQXKADBIA TIOPOXXAEHHBIA CUMYASIKD KOHCTUTYUPYET CEPHIO

CBOUX IIOAOOHBIX KOTTHI.

HoBpI#t BUPTyaAbHBIN MUDP TEAEBHAEHUS CYLIECTBYeT Kak
ObITHE YaCTHUL], CETMEHTOB, KaK PeaAbHOCTb OHTOAOTHYECKY aB-
TOHOMHBIX ¢ParMeHTOB BHeNIHel AelicTBUTeAbHOCTH. HblHe,
Kak yTBepxAaeT XKan Boppuitsap: «Mbl mMeeM AeAO C BCeAeH-
HOM HEIIOCPEACTBEHHOI'O COEAMHEHNS, CKACMBaHM BEI|EH 1 MX
perpe3eHTaluy, C YHUBEpCYMOM, KOTOPbIi IIOTpy>KaeT B BU3y-
AABHOE, TAE KOKADIIT 06pa3 BOBAEKAETCSI B IIPOLIECC OOPa3HOIo
CTaHOBA@HMS MUPA, B KOTOPOM BCE IIPOUCXOAUT UCKAIOUHTEAD-
HO B peskume on-line> [2, 75]. CoBpemeHHas TeAeBUPTyaAb-
HOCTb — cdepa UCKYCCTBEHHO-TEXHOAOTHIECKOTO OBITHS, B
KOTOPOH AEHCTBYIOT IIPOCTask UHPOPMATUBHOCTD, TPOCUUTBI-
BaEMOCTb ¥ HCYMCAMMOCTD; cdepa perpeseHTal[il MUPA, IAe
HeT HY 00’beKTa HACTOSIel PeaABHOCTH, HU CyObeKTa MBICAH,
HU CyO'beKTa ACHCTBIS, a CYIeCTBYET TOABKO CHMYASIKP.

TeAeBUPTYaAbHOCTb — HOBBIN BUA PEAABHOCTH, KOHCTH-
TYHPyeMbIi CUMYASIKpaMIL. B Iporjecce coBpeMeHHOTO IIpeo6-
Pa3oBaHUs OBITIS B HEOBITHE, 3aMEeHBI OAHOT'O THITA CYIIECTBO-
BaHMA MHBIM OHA BBICTYTIAeT OHTOAOTUYECKU PaBHOIPABHOM
$opMoii penpeseHTaIMH HACTOSIEro, BOCIPOM3BOAS MHOMXE-
CTBO CUMYASITUBHUX KOIIMI C MOAGAH BHEITHErO MUPA, B KOTO-
PBIX BU3yaAbHbIE 3HAKOBbIE CYITHOCTH OTCBHIAAIOT K TAKHM JKe
3HAKOBBIM CYIIHOCTSIM, U TAE 33 UX OTPa’kKeHHeM CKpBIBAeTCs
ITOAHOE OTCYTCTBHE ACHCTBUTEABHOCTH. TO $OPMa UMMAHEHT-
HOM aHTHLIUINALIUNN HACTOSIIEeHN peaAbHOCTH, TAE nopobue —
AMIIb BTOPOCTEIIEHHBIN 06pa3 BHEIITHEMN AHCTBUTEABHOCTH.
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B nmocaeanee Bpems pekAaMHasi AeATEABHOCTb OXBaTbIBa-
€T, IPaKTHYeCKH, Bce 00AACTU COITMAABHOR XU3HH, B YACTHO-
CTH, peKAaMy IIpeAnpuUsTUil chepsl ycayr. B AoaHHOM KOHTEK-
CTe YeTKO ITPOCAEXKUBALTCS TaKHe ee OTPACAH, KaK TOProBas,
MOAMTHYECKasl, IMHAKeBasl, PEAUTHO3Has, COIIMAABHAS U APY-
rue BUADI pekaamsl [ 1; 3].

Taxum 06pa3oM, OCHOBHOM IIEABIO AAHHOTO KPaTKOIO
HCCAEAOBAHMS ABASETCS PeKAAMHAsl ASTEAbHOCTb, KOTOpas
3aHMMAeTCS PEKAAMOH MPeAPUATUIN TOPrOBAM, TYpU3Ma U
cdepoit pUHAHCOBBIX YCAYT.

CaeayeT cpa3y 3aMeTHTb TO, YTO ellje B IePHUOA AHTHY-
HOCTH TOSIBASIETCSI TaKasl HHPOPMAIUS, KOTOpas ObIAA MPeA-
HazHaueHa KOHKPETHBIM IpyIia Atopeil. Takum o6pasowm,
AQHHBIN QaKTOP MO3BOASIET ONPEACAUTb 3TO HalpaBAEHHE
KOMMYHHKAIUI KaK IIPoMo-pekaamy (2, 8].

Opnaxo, B anoxy CpepHMX BEKOB, CHABI YeAOBEUECKHE
OBIAM BHYTPEHHE 1 AyXOBHO COCPEAOTOUYEHBI, HO He OBIAM AO-
CTaTo4HO BHeInHe mposBAeHb! |3, 100], 4To mossoAseT KoH-
CTaTUPOBATb MEAAEHHOE, HO BCe-TaKU Pa3sBUTHE PEKAAMHOMN
AEATEABHOCTH B 0003HAUEHHBIH TTeproa. BripoueM, Bce pes-
KO M3MEHUAOCH B 9IIOXY MHAYCTPHAAU3MA, HOO «HHAYCTPHU-
AAM3M — HEUTO OOAbIIIee, YeM ABIMSIIHIECS TPYObI U [IOTOYHbIE
AMIHHH, 9TO 6OraTasi MHOTOCTOPOHHSISI COIJMAABHAS CHCTEMA,
KACAIOINASsICS AFOGOTO aCIeKTa YeAOBEIeCKO JKU3HI> [ 4, 53],
JeMy B HEMAAOI CTeIIeHH CIIOCOOCTBOBAAO Pa3BUTHE PEKAAM-
HOI AeSTeAbHOCTH.

B cBoro ouepeab, mepuop MHAYCTpHAAM3Ma IIOPOAUA
IpolLjecc TA00AAU3AIINH, KOTAQ <ABE YaCTH 9KOHOMHUKH- MUP
KOPIIOpAIfH#i, OBICTPO PA3BUBAIONIUICS B TEXHIYECKOM OTHO-
IEeHUH, 00AAAAIONIUI OTPOMHBIMH KAIIUTAAAMHU U CAOSKHOM
OPraHM3AIMOHHOMN CTPYKTYPOH, C OAHOM CTOPOHBI, U cdepa
AESITEAPHOCTHU TBICSIY MEAKHX TPAAHIJHOHHBIX COOCTBEHHH-
KOB — C APYTO¥ CTOPOHBI> [ S, 27 ] ¥ COCTaBASIET CAOXKHOCTS

IIO3HAHUSA AAHHOTO niporjecca. Ho He paHHBIA dakTOp ompeae-
AsIeT CMBICA PACCMOTPEHHOTO ITPOIIecca, a TO, YTO «eBpPOTeHITy
CTaA IIOHSTEH AMEPUKAHCKHUI 00pa3 SKH3HH, IPEXKAE AASI HETO
TEMHBII U 3araAOuHbI> |6, 29].

Taxum 06pa3oM, peKAaMHasI AESITEABHOCTD CTaAQ HOCUTD
rAOOAABHBII XapaKTep.

He06x0AUMO OTMETHTBH, YTO Pa3BUTHE OTEUECTBEHHO
PpeKAAMBbI IPOXOAMAO HECKOABKO HMHBIM ITyTeM, IIOTOMY, YTO
HPaBCTBEHHOE, ICUXOAOTUYECKOe BO3AEHCTBHE CAMOro 00-
I[eCTBa, ero OTPHIATeAbHOE U HEeAOBEpYHBOEe OTHOIIEHHE
KO BCSIKOMY HECKPOMHOMY, HATAOMY, COOAQ3HUTEABHOMY BBI-
KPUKHMBAHHIO 3HAYUTEABHO CHABHee B Poccuu, yeM rae 651 TO
HU 65140 [7, 280], 4eM MOXKHO OGBSACHUTD AQHHBIA PeHOMEH
3aII03AAAOTO PA3BUTHA OTEUECTBEHHOM PEKAAMHOM AeSITeAD-
HocTH. OAHAKO, HECMOTPSI Ha YKa3aHHBIN (eHOMEeH pasBUTHE
OTEYeCTBEHHON PeKAAMHON AeATEABHOCTU YXKe, INPaKTH-
YeCKH, IPUOAU3HAOCH K MUPOBBIM CTaHAAPTaM, OAaropaps
«Pa3BUTHIO COBPEMEHHBIX OO0IIeCTBEHHO-9KOHOMUYECKUX
OTHOIIEHHIT Ha AQHHBII MOMEHT TPYAHO cebe IpeACTaBUTb
0e3 peKAaMHOM AeSTEABHOCTH, KOO OHa AOCTATOYHO IIPOYHO
YKOPEHHAACh B OOBIACHHOM MacCOBOM cO3HaHHU> |8, 103].

Taxum 06pa3oM, MOXKHO KOHCTaTUPOBATh TOT (AKT, 4TO
Ha AQHHBII MOMEHT «TOPrOBO-PO3HUYHAS PEKAAMA, HCIIOAD-
3yeMasi IIPOAABIIAMH C II€ABIO IIPOAASKH TOBAPOB MAU YCAYT
HAIPSIMYIO IIOTPeOUTEASIM, OLIeHUBAETCS KaK IOAOBHHA BCEX
PacxopoB Ha pekaamy> [9, 655].

OpHako B $MHAHCOBOI peKAaMe ACHCTBYIOT HECKOABKO
HHbIe 3aKOHBI, YeM B peKAaMe TOPrOBAH, 100 GpHHAHCOBBII PhI-
HOK PaCCYUTAH HA O>KMAAQHUS IOAYIeHHsI IPHOBIAH, & He TOAyde-
HUe PHOBIAY, KaK B TOproBae. CAeAOBaTeAbHO, AAST UHAHCOBBIX
IPeATIPHSTHUI B 60AbIIel cTernenu xapakreper PR, a He pekaam-
Has AesiTeAbHOCTD. OTciopa, PR B oTHOIeHNN $HHAHCOBBIX
IIPEATIPUATUI MOXKHO CBECTH K BBIIIOAHEHHIO YeThIpeX ITPUH-
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1uroB. [ToaToMy «6aHK caM peKAAMUpPyeT HOBbIE BHABL YCAYT; O
OaHKe TOBOPST AOAKHOCTHBIE AUIIA; AESITEABHOCTb GaHKa OTpa-
KAETCsl B PEMTUHIAX; BOKPYT GaHKA U €r0 AOAYKHOCTHbIX AHL I10-
CTOSIHHO BO3HHKAIOT BCSIKOTO POAA CKaHAABL> [ 10, 108-109].

B OTHOIIEHUHN HpeAHpI/ISITI/II;I TYPI/IBMa CAeAyeT KOH-
CTaTUpPOBaTh TO, YTO «TYPUCTUYECKAs peKAaMa HeceT
MHPOPMALHIO, KOTOPAsl IPEACTABACHA B CKATON U XYAOXKe-
CTBEHHOI $popMe, KOO OHA AOASKHA AOBECTH AO CO3HAHMS
norpebuTeAeil HaLOOAee BaXKHBIE CBEACHHS O IIPOAYKTAX

TypucTHaecKoil uHAycTpun>» [11, 6]. OTciopaa «B HacTo-
sijee BpeMsI HAYUHAET YKOPEHSTHCS MHEHHE O TOM, 4TO
pasBuTHe Cephl YCAYT, IPeXAe BCErO BHYTPEHHETO TY-
pusMa, urpaer Bce 6oAblnee 3HadeHue» |12, 254], xors
IIpo6AEM 3AeCh He MeHBIIlE, YeM B AI00OI1 APYTOfl OTpacAn
PEKAAMHOM AEATEAPHOCTH.

CAepOBaTeAbHO, He CMOTPSI Ha BCIO AUCKYTHBHOCTD U3-
AOXXEHHOTO MAaTepHaAd, AyMAeTCsl, OH MOXXET IIPEACTABASITH
HHTePeC AASL HCCACAOBaTEAEl 0003HAYEHHOM IIPOOAEMATUKH.
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B nHacTosmee BpeMs poccuiickas 3KOHOMUKA HAXOAUTCS
B CAOXXHOM IOAOXKEHUH. YXYAIIUAKUCH YCAOBUS BHEIIHeH TOp-
FOBAH, T€OTTOAUTHYECKAsI 0OCTAHOBKA B MUPe U COXPAHSIOTCS
CaHKIIMH Pa3BUTHIX 3aIIAAHBIX CTPaH.

B pesyabrare aToro orMeyaercs cokpamjeHHe BHyTpeH-
HETro CIpoca M CIa MOTPebAeHHS TOBAPOB KPATKOCPOYHOTO
U AOATOCPOYHOTO TTOAb30BaHUs. ECAM yUuThIBaTh CHIDKEHME
PEaAbHDIX 3aPIIAAT U AOXOAOB AOMOXOBSICTB (B TOM YHCAe U
0 MPUYUHE TAAEHUS Kypca HallMOHAABHOM BAAIOTHI ITO OT-
HOILIEHHUIO K €BPO 1 AOAAAPY), IO BCeil BEPOSTHOCTH, 3T TeH-
AEHIHS GYAET COXPAHSTBCS.

Hanboaee BeposiTHbIH pasMep roTepb B 2015 roay, xoro-
Ppble 06yCAOBAEHBI yXYALIEHIEM YCAOBHI! BHEIIHE! TOPTOBAH,
MOXeT AOCTHYD —6,9 %, B pe3yAbTaTe 4ero COBOKYIIHOE COKpa-
IjeHHe PeaAbHOTO BAAOBOIO BHYTPEHHETO AOXOAQ MOXKET CO-
crasutb 10,7% [1, 11-12].

Bricokas BOAATHABHOCTD AOXOAOB — THITHYHAS KapTH-
Ha AASl CTPAH-3KCIIOPTEPOB HeTH, M 3TO MOKET CO3AATh AO-
MTOAHHUTEAbHBIE CAOXKHOCTH AASL YITPAaBACHHMS 9KOHOMMYECKOM
CHCTEMOM! B IIeAOM — OCOOEHHO eCAM MPOM30HAET 6oAee

3HAYUTEAbHOE CHIDKEHHE TeMIIOB 9KOHOMUYECKOTO POCTa B
AOATOCPOYHOI1 IepcniektuBe |7, 22-25]. Miamenenue peaas-
HOTO BAaAIOTHOTO Kypca CYIIeCTBEHHO CHM3UAA IIOKYIaTeAb-
HYIO CIIOCOOHOCTD HaceAeHws cTpassl [ 5, 404-420].
Ilepsbie Tpu MecsIja KAAGHAAPHOTO FOAQ YUCTDIH SKCTIOPT
HaYaA PACTH U3-32 Pe3KOTO CHIDKEHUS M AAHHAS TEeHACHIIUS
HabOAI0AAAACH H BO BTOPOM KBapTaAe TekyInero ropa. OaHako,
POCT YHUCTOrO SKCIOPTa AUIIb YACTUYHO KOMIIEHCHPOBAA pe3-
xoe cokpamenue BBII. B I ksaprase 2015 ropa uaBecTuimm
pe3ko cokpaTHAHChH. [IpeATpHATHS COKpallaAl CBOM TOBAPHO-
MaTepHaAbHBIe 3aIIACHI B YCAOBUSIX 60Aee CAADOTO, YeM O3KHAQ-
AOCB, TOTPEOUTEABCKOTO CIIPOCA, @ TAKKE HEOMIPEACACHHOCTH
9KOHOMUYECKOH NOAMTHKH, IIPOAOAKAIOIIEHCS TeOIOAUTHYe-
CKOM HaNPSDKEHHOCTH M MEeXKAYHAPOAHBIX CAHKITHI CO CTOPO-
HbI 3aIIAAHBIX CTPaH. Y)KeCTO4eHHe YCAOBHM KPEAUTOBAHUSA U
OTKa3 GAaHKOB IPUHUMATD HA Ce0s1 PUCKU TAKKe He CII0Cco6-
CTBOBAAU YAYUIICHUIO YCAOBUM AASL MHBecTHIMIA [ 3, 42-48].
Ha ¢unaHCOBOM phIHKE IIPOAOAKHACS MPOIIeCC KOHCOAH-
AQLIUH, TIPH 3TOM Ha QpOHE IPUOCTAHOBACHHE dTala CMATYeH s
AEHEXHO-KPEAUTHOM IMOAUTHKH He IIPOU30IIAO 3aMEeTHOTO
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CHIDKeHHMSI [IPOLIeHTHBIX CTaBOK (CTaBKa perHAHCHUPOBaHHU
IlenTpasbHoro 6anka PO B HacTosmEee BpeMs BbICOKA U He
CIIOCOOCTBYeT MHBECTHUIJMOHHOM AKTUBHOCTH U IIOAUTHKE UM-
nopro3amerenusi). COrAacHO MpeABAPUTEABHBIM OLIEHKaM,
Bo II kBapTaAe TeMIl COKpaIjeHHs HHBECTUIHH YCKOPUACS, B
TOM YHCA€ U I1O HPI/I‘II/IHe ITIAACHUS I/IHBQCTI/IHHOHHOI?I HPI/IBAe-
KaTeABHOCTH GOABIIMHCTBA Cy6heKTOB cTpansl [ 1, 14-16].

HecMoTpst Ha TO, 9TO TOCyAQpPCTBEHHbIE HHBECTHUITHU CO
CTOPOHBI TOCYAAPCTBA B IIEAOM PACTYT, 9TO He MOXXET KOM-
MeHCHUPOBATh CYIIeCTBEHHbIH CIIaA JACTHBIX MHBECTHUINI B
CBS3U C HEOTIPEACACHHOCTDBI0 9KOHOMUYECKOH CUTYAITHH KaK
B CTpaHe TaK U B I[[eAOM B MUPOBOH 9KOHOMHKe. Ha Ham B3rasip
IPUYHHON 9TOMY SIBASIETCSI CAOXKHASI CUTYAIMA Ha barkHeM
Bocroxke [6,421-437].

Curyanuio B 9KOHOMHKE OCAOXKHSIET TakKe CHIDKEHHe
IleH Ha 9HePTOHOCHTEAH, KOTOPOe HadYaAOCh B IIEPBOM ITO-
Ayropun 2015 ropa. B xoHIle aBrycra IjeHbl yImaAu IOYTH
A0 40 A0AAQpPOB 3a 6apeAAb U B HACTOsIIIee BpeMsI LieHa KOAe-
6aetcst 0T 48 A0 52 AoAAapoB 3a 6apeab. CHUTyarjys Ha MHPO-
BOM PBIHKe HeTH CyII[eCTBEHHO OCAOXKHSeT cuTyaro ¢ Pe-
ACPaABHBIM 610AKeTOM (CHIDKEHHE AOXOAHOI 9acTH 610AKeTa
OT ITaA€HMA 1IeH Ha Hechb) [2,158-164].

IlepcniexTuBBI 9KOHOMIYECKOTO pocTa Ha 2015-2016 roas
HeraTuBHbL BeposTHo, koraa B 2015 roay B moaHoit Mepe mpo-
SIBITCS IOCAGACTBHSI ABYX IIIOKOB, B Poccuu HacTymmuT perjec-
cust. B 6azoBoM crienapuu BeemupHOro 6aHKa IPOrHO3UpyeTCst
crap 9KoHOMUKH Ha 3,8 % B 2015 roay u He6OABIIIOe CHIDKEeHIe
Ha 0,3 % B 2016 roay. [IpeAcTaBACHHBII AMAIIA30H TEMIIOB 9KO-
HOMMYECKOTO POCTA OIMPAETCS Ha ABA AABTePHATHBHBIX CIje-
Hapusl, KOTOPBIe OTPKAOT BAUSTHUE PA3AUYHBIX ITeH Ha HeTh
Ha OCHOBHbIE MAKPOIKOHOMUYECKHe TapameTpsl [ 1, 158-164].

I'AaBHBIM pHCKOM, YTPOXKAIOIIUM CPEAHECPOYHOMY
IIPOTHO3Y 9KOHOMHYecKoro pocta Poccuu, sBasercst co-
XpaHeHHe HU3KOro YpoBHA uHBecTunuil. Huskuit uasectu-
LIOHHBII CIIPOC CBHAETEABCTBYET O 60Aee TAYOOKUX CTPYK-
TYPHBIX TPOOAEMAX POCCHICKON IKOHOMHUKH U YK€ 33 A0KHA
OCHOBY AASI HOBOH 3IIOXH HU3KHMX IOTEHIJHUAABHBIX TEMIIOB
pocTa 9KOHOMHKH. B HacTosmee BpeMsl B yCAOBHSIX BBICO-
KHUX IPOLIEHTHBIX CTABOK POCCHUICKHE OQHKU HCIIBITBIBAIOT
AaBAEHHE II0 Mepe pOCTa CTOMMOCTH (HHAHCHPOBAHMI,
CHIDKEHHS TEMIIOB POCTa KPEAUTOBAHHS U POCTa AePOATOB
IO KpeAuTaM. B pesyapraTe MOXeT BOZHHUKHYTD ITOP OYHbII
KPYT B BUAe AepUIIUTA KPEAUTHBIX PeCypCOB AAS QpHHAH-
CHpPOBAaHHS NPOEKTOB Ha (pOHE 3aMEeAACHUS] SKOHOMHUKHU U
IOBBIMIEHHS ITPOIIeHTHBIX CTaBOK IO KpepuTaM. IIpu arom
CYILIECTBYIOT U ApyTHe, OoAaee pyHAAMEHTAAbHDBIE PAKTOPEL,
KOTOPI)IG MOI‘yT OI'PaHI/I‘II/IBaTI) I/IHBeCTI/ILII/IOHHbel CHPOC.
HeomnpepeaeHHOCTD, CBsI3aHHAS C TeOMTOAUTHYECKON HATIPSI-
>KEHHOCTBIO U CAHKIJUSIMH, BCe ellle PeIsTCTBYeT HHBECTHU-
LIMOHHOM aKTUBHOCTH; 110 BCel BEPOsTHOCTH, IOTpebyeTcs
elje KaKoe-TO BPeMsI, YTOOBI BOCCTAHOBUTH AOBepHe HHBe-
cropos [3,49-52].

BosaeiicTBue caHKIUH, cCKOpee BCero, 6YA6T coxpa-
HSTBHCS B TeUeHHe AAUTEABHOro BpeMeHH. Kak mokassiBaer
MEXXAYHAPOAHDI OIIBIT, CAHKI[UU BIIOAHE MOTYT IIPUBECTH K

H3MEeHEHHIO CTPYKTYPBI POCCHICKOM 9KOHOMHKHU 1 KAHAAOB
uHTerpanuu Poccuu B MEPOBOe IPOCTPAHCTBO. Y)Ke HAAULI0
paHHUe IPU3HAKH H3MEHEHNUI, 2 UMEHHO, ITepeOpHeHTaIINs
Poccun Ha HOBBIX TOpFOBbIX HapTHepOB 1 Ha prHKI/I, OTAUNY-
Hble oT EBpomns! u cTpan 3amaaa, a TakKe YCHAUS 110 obecrie-
4eHHIO OOAee TECHOM MHTErPAIUK CO CTpaHaMu Bocrounoit
Asuu, Aarunckoit AMepuxy u cTpaHamu OsiBuero Coset-
cxoro Corosa. [ToMUMO 9TOr0, MOXKeT YCHAUTbCS IIPOTEKITH-
OHU3M U IPUCYTCTBHE TOCYAAPCTBa B 9KoHOMHUKe. OpAHAKO
HE3aBICHMO OT TOTO, KaKO# GyAeT HOBasi 9KOHOMHYECKasI
anoxa B Poccun, He0OXOANMO OyAeT HAYIUTHCS YIPABASITD
PHCKaM, CBSI3AHHBIMHU C HU3KHMH IjeHaMU Ha HePTb U 9KO-
HOMHYeCKIMH caHKIusIMU. HecMoTpst Ha 60aee nsbupaTean-
HBIM Iy Th UHTEIPALUU B MUPOBYIO 9KOHOMUKY, Poccus mo-
IpexxHeMy OYAeT 3aBHCETb OT 9KCIIOPTA CBOMX IIPUPOAHBIX
pecypcos. B aToi1 cBsi3u 6yaeT BaXKHO AOOHUTHCS mporpecca
B OCBOCHUH TeXHOAOTHUIM AOOBIYN He(THU U Ta3a Ha TPYAHOAO-
CTYHH])IX MeCTOPO)KAeHI/IHX. EcauB YCAOBI/IﬂX OI‘paHH‘leHI/Iﬂ
AOCTyIIa K BHeIIHeMY GHHAHCHPOBAHHUIO B Ka4eCTBE OTBET-
HOI MepbI AOXOABL OT PEaAM3AIIU CBIPbEBbIX PECYypPCOB He
OYAyT 9p PeKTHBHO MHBECTHPOBATHCS AAS IIOBBILIEHMUS I10-
TEHIIHAAQ POCTA, TO AAAbHEHIIHI POCT P OU3BOAUTEABHOCTU
MOeT 6bITb orpanmder. CokpaljeHne IPsIMBIX HHOCTPAH-
HBbIX I/IHBeCTI/II_II/Ifl MOXET I'[pI/IBeCTI/I K OI'PaHI/I‘IeHI/IIO r[epeAa‘H/I
MHHOBAIIMOHHBIX Pa3pa00TOK U TEXHOAOTHUI, CTOAb BaXKHBIX
AASI IOBBILIEHHUS IIOTEHIIMAAA IKOHOMUYecKoro pocra Poc-
cun. AOCTIDKEHHe LieAY IIOBBIIIEHNS BCeoOIero 6AarococTo-
SIHUSL HAXOAUTCS TIOA YIPO30i. 3a OCAEAHEe AeCSTHAETHE
B Poccuu mpou3onAo 3HAYUTEABHOE COKpAljeHHe YPOBHS
0eAHOCTH, YTO O3BOAMAO MHOTHIM CTaTh YACTHIO CPEAHETO
KAacca. YpoBeHb 6eaHOCTH, PaCCYMTAHHBIN IO METOAOAOTUH
Bcemuproro Bauka, cokparuacs npumepso ¢ 40 % ot o6meit
yrcaeHHOCTH HaceaeHus B 2001 roay ao 10 % B 2010 roay, a
YHCAEHHOCTD CpeAHero kaacca 3a 10 aet yaponaacs ¢ 30 % ot
06IIeil YNCACHHOCTH HaceAeHH A0 6oaee uem 60 %. OpHaxo,
B 6a30BOM crjeHapun BceMupHOTro 6aHKa MpOrHO3UPYeTCs
pocT ypoBHs 6epAHOCTH 110 MeToAOAoruM Poccrara ¢ 10,8 %
B 2013 ropay Ao 14,2 % 82015 u B 2016 ropax.

PocT ypoBHSI 6€AHOCTH OKHAAETCSI BCAEACTBHE CHIDKe-
HESI PACIOAAraeMBIX AOXOAOB H IMOTpebAeHust. DTO CTaHeT
[IepBBIM CYIeCTBEHHBIM IIOBbIIIEHNEM YPOBHSI OeAHOCTH
3a mepuoa mocae kpusuca 1998-1999 roaos. YposeHs bep-
HOCTH He ITOBBIINNAACS B TedeHHe kpusuca 2008-2009 ro-
AOB, 0AATOAAPSI HEKOTOPOMY POCTY PACIIOAATaeMbIX AOXO-
AoB [4,49-52].

OaHaxo BBUAY TEKyI[eTr0 OrpaHHYeHUs 0I0AKEeTHDIX pe-
cypcos B 2015-2016 ropax, AOTIOAHHTEAbHASI TIOAAEPKKA
0eAHOTO U Ys3BUMOIO HACEAEHUS, BEPOSITHO, OYAET MeHee
cymecTBeHHOM, 4eM B 2008-2009 roaax. HecmoTps Ha To
4YTO HaCeAeHUE B HIDKHEH YaCTH PacCIIPeAACHHUS IO AOXO-
AOM, OYEeBHAHO, HAXOAUTCS B HANOOA€€ YSI3BHMOM IIOAOXKe-
HuH, B 1jeAoM B 2015-2016 rosax O6yaeT MeHbIIe BO3MOX-
HOCTeI AASL POCTa BCeoOIero 6AarocoCTOSHUS, P 9TOM
CYIIeCTBYeT BEPOSTHOCTb OTPHLJATEAbHON AMHAMHUKH A2H-
HOro IokasaTeas [ 8,22-28].
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As most countries with transition economies Poland has a
negative value of net migration [1]. This allows us to classify it
as a standard migrant sending country. However, in terms of
global perspective Poland is moving from the traditional do-
nor country to the country of immigration, where despite the
consistently high level of emigration there also exists the in-
crease of immigrant workers. In our paper, we first attempt to
explore the effects of immigration particularly the impact of
remittances outflows on the economy of Poland, consider-
ing it not as a donor but as a migrant recipient country.

Accession to the EU intensified the emigration of Poles
to other European countries. However, after intensive move-
ments in 2004-2007 the level of emigration in Poland de-
creased significantly [2]. EU membership and significant
flows of foreign investments allowed Poland to intensify not
only the return of their own citizens, but also to attract a large
number of workers from other countries. In 2013 Ukraine,
Germany, Belarus, Lithuania and Russia were top donors of la-
bor force to Poland [1].

In 2013, remittances inflows in Poland amounted to PLN
22 billion, while remittances outflows only reached the point
of PLN 5.4 billion [2]. Nevertheless, if to calculate remittances
outflows to inflows ratio, one could argue about the existence
of a growing trend, indicating the importance of remittances
outflows for the economy. Although Poland is not considered as
amajor immigrant center in Europe, this is an interesting choice
of the country for conducting the research. In this paper we
are going to investigate the impact of remittances outflows on
the economy of EU member, which has been demonstrating
consistently high levels of economic growth.

Based on the works of V. Corbo, J. Tessaga [3,40-44] and
W. Charemza, S. Makarova, Y. Prytula, J. Raskina, Y. Vymy-
atnina [4] we build an empirical model. In this investigation
we try to cover all the possible macroeconomic effects of the
sharp growth in remittances outflows. To conduct our re-
search we apply a non structural vector autoregression model
(VAR-model). The model includes quarterly data from 2000
to 2014. The empirical database for the study includes data
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from the IMF International Financial Statistics [5], Euro-
stat [6] and Central Statistical Office in Poland [2].

The dependent variable in our model is a nominal gross
domestic product gap (GDP_GAP). Independent variables
are the following: LGDPW_GAP — world GDP gap, deter-
mined on the basis of EU; LINV_GAP — investment gap,
calculated as the sum of foreign direct and portfolio invest-
ment; LREM_GAP — outflow remittances gap, calculated
according to the BPMS [7]; LR_GAP — money market rate
gap; LREER_GAP — real effective exchange rate gap (In-
dex 2010=100%); LCPI_GAP —inflation gap, calculated as
Consumer Price Index, CP1 2010 =100 %.

In order to avoid the impact of seasonal factors on the
results of our model, we conduct a seasonal adjustment of
the data using Census X12 method. In case of remittances
data we also smooth the values using Hodrick-Prescott filter
(lambda=1S5). In our model, we do not take ordinary data
logarithms but the deviation of variables from their equilib-
rium state. The equilibrium state is calculated by smoothing
the time series using Hodrick-Prescott filter (lambda = 1600).
Final variables gaps are obtained as the difference between
seasonally adjusted and smoothed time series.

Lagintervals (I=1; 2) for the model are chosen according
to the Schwarz information criterion. AR Roots table shows
that our model satisfies the stability condition. Statistical
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significance evaluation is based on the t-statistics values,
Coeflicient of determination value, Akaike information cri-
terion and Schwarz information criterion.

Shock in a particular variable is transferred to all the other
variables of the VAR-model due to its dynamic structure. Using
impulse response option we try to show how the growth of one
standard deviation in remittances outflows affects the dynamics
of GDP, inflation, interest rate and real effective exchange rate
over the next eight quarters, during the years of 2014-2016.

To simulate the impulse we use a Cholesky Decomposi-
tion Method. When using this option, the order of the vari-
ables in the model s crucial, since all components of the over-
all effect attribute to the variable that first enters the model.
In our case, we explore the impact of remittances outflows on
the economy of Poland. Obviously, the GDP, as a basic eco-
nomic indicator, is first to respond to the impulse. We assume
that GDP fluctuations affect the inflation rate, and through
the interest rate fluctuations affect the real effective exchange
rate. In our opinion this kind of Cholesky ordering is the most
clear and realistic for the VAR-model.

Figure 1 shows the dynamic of GDP gap, inflation gap,
interest rate gap and exchange rate gap in response to the im-
pulse — the growth of one standard deviation (0.07 %) in
remittances outflows gap. Results are presented in the corridor
of +/-2 standard deviations.
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Fig. 1. Response to Cholesky one s.d. innovation +/—- 2 standard deviations, 2014-2016 ( %)
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We now turn to the description of our results. VAR-model
demonstrates a direct relationship between growth in remit-
tances outflows and the GDP growth in Poland. Impulse
of 0.07 % in the gap of remittances outflows has positive im-
pact on the GDP growth in Poland: deviation from the equi-
librium increases by 0.001 % in 4 quarters after the shock. In
our opinion, this result can be explained by the inverse relation-
ship between the variables, since it is possible that economic
growth increases remittances outflows in Poland. However,
such procyclical behavior of remittances yet to be explored.

The results of our VAR-model show that remittances
outflows do not affect the inflation rate in Poland. Thus,
the immediate result of the shock in remittances outflows is
aslight decline in the country inflation rate (~0.0005 %). As
well in two quarters there is a small positive growth of in-
flation gap (0.0004 %). In our opinion, such results can be
explained by an effective policy of inflation targeting. Mon-
etary policy conducted by the Polish government turns out
to eliminate any influence of remittances outflows on the in-
flation level in this country.

Similarly to previous results, VAR-model shows a neutral
effect of remittances outflows on the interest rates in Poland.
Thus, during the two quarters following a sharp increase in
remittances interest rate deviation from the equilibrium is
negative — 0.005 %. Subsequently, interest rates deviation
begins to increase — up to 0.007 %. As in the previous case,
in our opinion, such result is a consequence of inflation target-
ing regime, because the interest rate is one of the main tool of
this monetary policy.

The next finding emerging from the simulation results
shows that the immediate effect of the shock in remittances
outflows is a devaluation of Polish national currency. De-
viation of the real effective exchange rate index reduces
by 0.003 %. In most cases migrants do not send remittanc-
es in zloty but in euros or dollars. Consequently, in order
to make the transfer, they exchange currencies. As a result,
itincreases the demand for euros and dollars. But supply for
zloty also increases, which leads to a slight devaluation of the
currency. However, in six quarters after the shock in remit-
tances outflows we can observe the reverse strengthening of
the zloty (see figure 1).

Summarizing the results of the paper we can distinguish
the following effects of remittances outflows on the economy
of Poland. First of all, the model confirmed a direct link be-
tween the remittances outflows and economic growth of the
country. Also our model showed that the outflow of remit-
tances stimulates the devaluation of the currency. The study
revealed a neutral effect of the transfers on inflation and inter-
estrates levels, that can be explained by effective implementa-
tion of the inflation targeting monetary policy.

In most migrant receiving countries the share of remit-
tances outflows in the financial system is quite small, there-
fore economic impact of these transfers is not always tangi-
ble. But in any case, it is important to create all the necessary
conditions for migrants’ easy access to the financial system
of the host country. This will reduce the outflow of the cur-
rency through the illegal channels and simplify the process
of migrants assimilation as new members of the host society.
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KOHBEHITUH.

ITocranoska Bompoca. Pa3BuTne saeMeHTOB PHIHOYHOMN
9KOHOMHKHU B IIOCT-TOTAAUTAPHOM OOIECTBO CBSI3aHO C
OCTPBIM KOHPAUKTOM MEXAY CTAPbIMU «TOTAAUTAPHBIMH >
HMHCTUTYTAMH YIPABACHHS U <« PBIHOYHBIMU HHCTHTYTaMH >
C OAHOM CTOPOHBI 3HAYMTEAbHBIM ACPUIIUTOM MHCTUTYTOB
PBIHOYHO 9KOHOMUKHU BOOOIIIE 1 9KOHOMHUKO-9KOAOTHIECKUX
HMHCTUTYTOB B YaCTHOCTH.

WHcTHUTYIIMOHAABHbIE CTPYKTYPHI, KaK IIPaBHAO, He BO3-
HHKAIOT CIIOHTAHHO, IIOCKOABKY OCOOYIO POAb B 3THX IIPO-
1jeccaX MrpaloT HepOpMaAbHbIe IIPABUAQ, OMPEAEASIONIMe
MOpPAaAbHO — 3THYECKHe M HOpMbI moBepeHus. IIpu Bcem
MHOTOOOPasHy HMHCTHUTYLIMOHAABHBIX YCAOBUI B KaXKAOM
KOHKPETHOH CTpaHe AOMMHUPYET OIpeACACHHAs MOAEADb MH-
CTUTYIIMOHAABHOMN CPEABI, OTPaXKAIOIasl yPOBEHb Pa3BUTHUS
9KOHOMUKH, COLJUAAbHbIE, KYABTYPHbBIE K HICTOPHYECKUE 0CO-
6eHHOCTH O0IIecTBa.

B ycaoBusx nmepMaHeHTHbBIX 3KOHOMUYECKHX pedopM,
$opMupyOmMMXCA IOA BAMSHMEM BHEIIHMX U BHYTPEHHUX
MOAUTHYECKUX ¥ 9KOHOMHYECKUX PAaKTOPOB, CMEHbI IIOAMTH-
YeCKUX dAMT ¥ TOCTOSHHOM KOPPEKTUPOBKYU MX HAIIPaBACHHM
KpaiiHe HeOOXOANMO GOPMUPOBAHIE TEOPETHKO-METOAOAO-
IMYECKON «IAATPOPMbI»> IKOHOMUIEKUX PedOpPM, B TOM YHC-
Ae B 9KOHOMHKO-9KOAOTHIECKOH cdhepe.

Heo6xoAuMOCTD pa3pabOTKU OCHOB CO3AQHUSI HHCTUTY-
[IMOHAABHBIX YCAOBHIL, 00€CIIeYNBAIOIIIX BBIXOA HA 9KOHO-
MHUYECKUH POCT IPEANIOAATaeT CUHTE3 PAa3AMYHBIX HAYYHbIX U
OpraHM3aI[MIOHHbIX HAITPABAEHUI C YY€TOM MEXAYHAPOAHOTO
Y HALJUOHAABHOTO OIIbITa MHCTUTYIIMOHAABHOTO TPOEKTHPO-
BaHUS U IPOABIDKEHUS.

ITeAbto HacTOsIIIEH PAOOTHI SIBASIETCSI OIIIICAHUE METOAO-
AOTHYECKHUX TPaHCPOPMALHiL B TPOLeCcce TeHe3rca HEOUHCTH-
TYLIMOHAABHON 9KOHOMUYECKOI TEOPUH C OCOOBIM PaccMo-
TPeHHueM ero Tesaypyca.

PeaAuzanust 9TOI IeAn TpeOyeT CHHTe3a AOCTIDKEHHUI
Pa3AMYHBIX 00AACTEl 9KOHOMIIECKIX 3HAHMUIL, IIPEACTABACH-
HbIX HIDKe B pabore.

HHCTUTYIIMOHAABHBIN MOAXOA K H3YIEHHIO 9KOHOMH-
IeCKHX [IPOLIeCCOB 3aHUMAET B COBPEMEHHOI Hayke ocoboe
Mecto. McToprdeckunit mpuopureT B $OPMUPOBAHUH CAMO-
CTOSITEAPHOMN MCCAEAOBATEAbCKOM ITPOrpaMMbl HHCTUTYLIMO-
HAABHOM 9KOHOMMYECKON TE€OPHU IPUHAAASKHUT aMePHKAH-
cxoit mKoae. OCHOBBI e METOAOAOTHH COACPKATCS B TPYAAX

T. Be6aena, Ax. Kommonca, Y. MuTueaaa [4; 20; 22 ]. 3gaun-
TEABHO IT03)Ke BO3HUKAET HOBAsI MHCTHTYIIMOHAABHAS 9KOHO-
MUKQ, METOAOAOTHS KOTOPOIt 6biaa paspaborana P. Koysom,
A. Hoprowm, O. Yuabsmcorowm u ap. [23].

B oTeyecTBeHHOIT HayYyHOM CpeAae METOAOAOTHH Heo-
MHCTHTYLJHOHAABHBIX 9KOHOMHYECKHX IIOAXOAOB ITOCBSI-
menbl pabotst B. Teena, A. [punenxo, B. Aementnesa [6].
HHCTUTYIMOHAABHBIM IIPeOOPa3OBAHMAM B 9KOHOMHKO-
9KOAOTHYECKOM CeKTOpe mocBsimensl paborst M. M. Baxo-
By, 3.B.Iepacumuyk, B.A.Toasna, b.M. AaHnammuHa,
B.M. Tperobuyka, M.A.XsBecuka, I.A.AsexcaHapoBa,
A.U. Mapruenxo [1-3; 7; 16; 17; 18; 19].

AaHHbBIE HCCAGAOBAHUS 3aTPArMBAIOT MHOTHE ACIIEKTHI
9KOHOMUYECKHUX M COLIMAABHBIX siBAeHUH. Tak, mupoxoe oc-
BelljeHre [IOAYIHAQA TeOPHSI IIPAB COOCTBEHHOCTH, II0CKOABKY
BCe CTPAHBbI C IEPEXOAHOM 9KOHOMMKOM B TOM MAY UHOM CTe-
I[IeHH CTAAKHBAAUCH C IIPOOAeMaMH pepOpMUPOBAHIS OTHO-
IIeHHI COOCTBEHHOCTH U CTAHOBACHUS COOTBETCTBYIOIIHX
HMHCTUTYTOB. B paMKax H3y4eHUsI HHCTUTYLIHOHAABHDIX YCAO-
BHIT 0CO0asi pOAb OTBOAUTCSI TPAHCAKIIMOHHBIM H3AEPIKKAM,
KOTOpbIe OKA3BIBAIOT BAMSHUE Ha BO3MOXXHOCTb CYyOBEKTOB
OCYIIIECTBASITh Ty AU UHYIO AESITEABHOCTH. Teopust obme-
CTBEHHOTO BBIOOPA HCCAEAYET IIOAUTHIECKUI MEXaHU3M Ma-
KPOSKOHOMHYECKHUX pelleHHI.

OAHAaKO CAeAyeT OTMETHTD, YTO B GOABLIMHCTBE CAY-
JaeB HCCAGAYeTCS 3HAYHMMOCTb OTAEABHBIX HHCTHUTYTOB,
a XapaKTepPUCTUKU MMEHHO MHCTHTYIIMOHAABHOM CpeAbl
OCTAIOTCSI MAAO U3YYeHHBIMU. AaHHAsI KaTeropus An6o He
paccMaTpHUBaeTCs BOBCe, AMOO el YAeASIeTCSI BTOPOCTeIleH-
HOe BHUMaHHe [21].

Ar060i1 akT 06MeHa B TEOPHUH HHCTUTYL[IOHAAU3MA Pac-
CMaTpHUBAeTCsl KaK OOMEH IIyYKaMH IIPaB COOCTBEHHOCTHL
OKOHOMHUKO-IIPaBOBOI pOpMe, 0beCIIeInBaeT TAKYIO [Iepeaa-
9y, €CTb KOHTPAKT, AOTOBOP. DTOT BOIPOC TAKXKE TIATEABHO
HCCACAYETCS, TIOATBEPIKACHHEM Yero sIBASIeTCSI HAAUYHe OT-
AEABHOTO HAITPaBACHHS B COBpeMEHHOM HEOMHCTUTYLIMOHA-
AM3Me — «<3KOHOMHUKE COTAAIIeHHI (KOHBEHIIHIT)>.

PasHoobpasie HHCTUTYLIHOHAABHBIX GOPM XO3SIHCTBOBA-
HHS OIIPeAEAsIeT Pa3AMYHbIe THIIbI BO3MOXKHOI'O ITOBEACHIUS
9KOHOMHUYECKHUX areHToB. [Ipy aTOM BO3pacTaeT poAb BHY-
TPEeHHHX MEXaHU3MOB KOHTPOAS 32 9KOHOMUYECKHMH IIPO-
IjecCaMH PaclpeAeAeHH s, TPAHCAKIUAME U UX Pe3yAbTaTAMH.
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Oco60e BHIMaHKE B COBPEMEHHOI 9KOHOMIYECKON Ha-
yKe K BOIIPOCaM COOCTBEHHOCTH B LIEAOM YAEASIETCSI MHCTHUTY-
LUOHAABHOI Teopuu. OAHAKO CACAYeT OTMETUTH, YTO UHCTH-
TYLIMOHAABHAS TEOPHS [IOAXOAUT K BOIIPOCAM COOCTBEHHOCTH,
FICXOAS U3 IPABOBbIX MIO3MLHil [ S].

B 9KOHOMHKO-9KOAOTHYECKOM aCIIeKTe He padpaboTaHa
eAVMHAsI KOHLIEIIIMS ¥ 06eCrieYnBaloI1ii ee HHCTPYMEHTApUil,
OXBATHIBAIOLIUIT BCE CTAAMH OOIECTBEHHOTO BOCIIPOU3BOA-
cTBa 6a30BBIX 9KOHOMUYECKHX M HAACTPOEYHBIX (IIOAMTHYE-
CKUX, TIPABOBBIX, HAYYHbIX, 06Pa30BaTeAbHBIX H AP.) OTHOLIE-
HUI COOGCTBEHHOCTH Ha IPUPOAHBIE 00BeKTHL. B mmpoxom
cMbIcAe $OpMA COOCTBEHHOCTH HA IIPUPOAHDIE PECYPChI 3a-
KAIOYAeTCsl B 9KOHOMHUYECKUX OTHOUIEHHAX, BO3HUKAOIHX
MEKAY TOCYAAPCTBOM, AOMOXO3SIFICTBOM U IPEATIPUSITHEM,
KOTOpble OIPEACASIOTCSI CTEIEHbI0 CaMOCTOSTEABHOCTH
CybbeKTa B IIpoLiecce IPUCBOEHHS IIPUPOAHBIX PECYPCOB U
OTPaHMYEHHOCTH AOCTYIIA APYTHX CYy(bEKTOB K IIPUCBOEHUIO
AQHHBIX IPUPOAHBIX 06bexToB [12].

IIporuBOpeYre BOSHUKAET B TOM, YTO: IIPEACTABUTEAN
9KOHOMUYECKOI HAYKH CYUTAIOT, YTO «COOCTBEHHOCTb» —
KaTeropus NpaBoBas [ 9] MPaBOBUKH CYMTAIOT, 4TO ITO KaTe-
ropus skoHOMudeckas [ 1].

Co6cTBEHHOCTD — 9KOHOMUYECKAs KaTeropusi, Yepes
KOTOPYIO IPOSIBASIETCS XapaKTep CBS3H OOIeCTBEHHBIX CH-
CTeM, KOAAEKTHBHBIX TPYIIII, OTACABHBIX HHAUBUAOB C 00~
eKTaMU MAaT€PUAABHOTO MHpPA U PE3yABTaTOB MATEPUAAb-
HOTO [POM3BOACTBA, €ro IpeaMeTamu u semamu [1]. Ota
KaTerOpusl ONPEAEASIET IOPSAOK PACIPEAEACHHS 0ODEKTOB
MaTepPUAABHOTO MUPA, IOPSIAOK MX IIPHCBOEHNUSI, IPU3HAHUE
«CBOMMHU> AAST OAHUX M < IY)KHMU> AASI APYTHX CyOBEKTOB
obmecTBeHHbIX oTHOmeHu. OHa sSBAgeTCS onpeAeAsIomen
B OTHOLIEHUSIX, IOCKOABKY U3-3a XapaKTepa IPUCBOEHUS —
MaTepUAABHYI0, 9KOHOMUYECKYIO CTOPOHY MPOSBASETCS UX
COLIMAaABHAS CTOPOHA — B3aUMOAENCTBIE U B3AUMOOTHOLIE-
HHSI MEXAY CyObeKTaMH.

VIMEHHO C LIeABIO ypPEryAUpOBAHMUS IIOCACAHHX AIOGbIe
OTHOMLIEHNS 3aKPENASIOTCS C IOMOLIBI0 HOpM mipaBa. 1 Tor-
Aa COOCTBEHHOCTD B IIPaBOBOM CMBICA€ IpUobperaer popmy
IpaBa COOCTBEHHOCTH.

HHcTuTyT mpaBa — CHCTEMa OTHOCHUTEABHO 060c0-
GACHHBIX OT APYTHX U CBSI3aHHBIX MEXAY CO6OI IIPaBOBBIX
HOPM, peryAprIOmHX OHpeAeAeHHYIO FPYHHY (BHA) OAHO-
POAHBIX 001 eCTBEHHBIX OTHOLIEHNI. VIHCTUTYTHI IIpaBa —
He06XOAMMOe 3BEHO B LIeAOCTHOI cucTeMe npasa. Kak mpa-
BHAO, KQKAAsl OTPACAD [IPaBa UMeeT MHCTUTYThI IIPaBa Kak
CBOI1 CAMOCTOSITEABHOE CTPYKTypHOE Toppasaesenue [9].
VHCTUTYT 9KOAOIMYECKOrO IpPaBa — OTO OTHOCHTEAb-
HO 060CO6AEHHAs! COBOKYITHOCTh 9KOAOTUYECKHUX HOPM U
HPI/IHLII/IHOB, peFYAprIOH.IHX 48 OXPaHSﬂOT OAHOPOAHbIe 9KO-
Aormyeckue oTHomenus [15].

ITop TepMUHOM OIIIIOPTYHU3M (<l>paHu. Opportunism —
IpHCIocobaeHuecTBO OT AaT. Opportunus — yAOOGHBII, BBI-
TOAHBI, YAOGHOE) AOCTATOYHO 9aCTO MOHUMAIOT [OBEAEHHE,
LIEABI0 KOTOPO SIBASIETCSI IIOAYYEHHE BBITOADI, HEYECTHDIM
mytem (aBarTiopusmom). B. Kopreitayx cunraer [10, 245],

9TO ONIIOPTYHU3M 9TO [IOBEACHNE, HalleAeHA Ha [IPeCAEAOBa-
HuYe COOCTBEHHOTO HHTepeca U He OrPaHIIeHa COOOpaskeHu-
SIMH MOPAAH, TO €CTb C UCIIOAb30BaHUEM O0OMaHa, XUTPOCTU
1 KoBapcTBa. [T0AOGHOM TOUKM 3peHHs IPUAEPKHBAIOTCS
u IT. Muarpom u Ax. PobepTc, KOTOpbIe CYUTAIOT, YTO OII-
IOPTYHHUCTHYECKOE IOBEACHUE — 9TO «ITOUCTUYECKOE I10-
BEACHUE, HE CAEPXKUBAETCS COOOPAKEHUSIMU HPABCTBEHHOTO
nopsiaka> [ 14, 379]. OMIopTyHUCTHYECKIM MOXKHO CIMTATh
TaKoe OBEACHHE, KOTOPOe HAIIPABACHO Ha AOCTIDKEHHUE CO6-
CTBEHHBIX LjeAell 9KOHOMHMYECKOTO areHTa ¥ He OrPAHMIEHO
COO6paXKeHUSIMU MOPaAH. B OCHOBe OIIOPTYHUCTHIECKOTO
IIOBEACHHSI A€KUT HECOBIIAAEHHE 9KOHOMUYECKHUX HHTEpe-
COB, 00YCAOBACHHASI OTPAHUYEHHOCTBIO PECYPCOB, HEOIIpe-
AEAEHHOCTDIO M KaK CACACTBHE — HECOBEPLIEHHOCTBIO YC-
AOBHI KOHTpaKTa. EcAn o>krAaeMble BHITOABI, CBSI3aHHbIE C
YKAOHEHHEM OT YCAOBHII KOHTPAKTa, OKa3bIBAIOTCS MEHDIIIE,
9eM Te BbIOADL, KOTOPbIE OHO IIPUHECET, TO AAHHBII 9KOHO-
MUYECKUI areHT BbI6epeT Ty HAN I/IHYIO (POPMY OHHOPTYHI/I-
CTHYECKOTO [IOBEAEHHU.

TpaHCaKIUsl peaAnsaluyl OTHOUIEHUI COOCTBEHHOCTH
9TO 9KOHOMUYECKHE 1 IOPUAMYECKIE OTHOLICHHS 10 IIOBOAY
IepeAaYr 9KOHOMUYECKHX U IOPHANIECKHX [PaB Ha 0OBEKT
IPUPOAHOTO KAIIMTaAQ U [IOAYYEHHIE AOXOAQ OT €r0 IKCIIAY-
aTaliy, a TAKKe BCEX OCTAABHBIX 9KOHOMHYECKHX U IOPHU-
AMMECKHX IIPaB U OOSI3aHHOCTE COTAACHO «ITy4YKa> IIpaB,
PacCMOTPEHHbIX B KOHTEKCTe COOCTBEHHOCTH Ha IIPUPOAHDIE
pecypcst [ 11]. Tpancakius MOKXeT HOCHTb EAUHOBPEMEHHBII,
€AMHOPA30BBIi1 XapaKTep AM6O MOBTOPSITHCS MHOTOKPATHO.
Omna MO>KeT OBITH HaIIpaBA€HA Ha IIOAHYIO CMeHY COOCTBeH-
HUKA MAU TOABKO HA [IEPeAAYy [PaBa IOAb30BAHUS OOBEKTOM
IPUPOAHOTIO KAIIUTAAQ.

O6MeHHBIE IPOLECCH TPAHCAKIUI MOXXHO KAacCuu-
LIIPOBATh CACAYIOIIMM OOPa3oM IO Ha-IPaBAEHMSIM OOMeHa
00BeKTaMU COOCTBEHHOCTH:

— TpaHCakuus OOMeHa COOCTBEHHOCTBIO Ha OOBEKTHI
IPUPOAHOIO KallUTaAd MEXKAY COOCTBEHHUKOM IPUPOAHOTO
pecypca 1 [oAb30BaTeAeM;

— TpaHCaKL¥sI 0OMeHa COOCTBEHHOCTBHIO Ha 0OBEKT IIPHU-
POAHOTO KaIlUTaAQ U BHIIOAHEHHE ADYTHM CY6BEKTOM OIIpe-
AEAEHHOTO KOMIIAEKCA PaboT O OXpaHe, BOCCTAHOBAEHHIO,
BOCIIPOM3BOACTBY IIPUPOAHOTO PECYPCa;

— TpaHCaKIHs 06MeHa CO6CTBEHHOCTH Ha 0OBEKTHI IIPH-
POAHOI'O KaIllTaAa Ha I/IHBeCTI/IHI/IOHHblfl KaITuTaA APYI'I/IX C06-
CTBEHHVKOB AQHHOTO KaIlUTAAQ;

— TPaHCAKIUS IIOAYYEHHUS] KPEAUTA [I0A COOCTBEHHOCTD
Ha 06BEeKTbI MPUPOAHOTO KanuTaAa (unoreka) [12].

Ha Haw B3rasip, HEOMHCTULMOHAAABHAS 9KOHOMUKO-IKO-
AOTHYECKasl KOHLEIILVSI AOAKHA 6a3UpOBATHCS HA S «CTOA-
nax> (pillars — anra.) OTu CTOAIBI: 9KOHOMHKO-IIPABOBbIE
OTHOIIEHNUS], 9KOHOMHYECKHE OTHOIIEHUS! COOCTBEHHOCTH,
KOHTPAaKTHbIE OTHOLIEHHsS U 9KOHOMHKO-9KOAOTHYIECKasl
TPAHCAKIKs, ONIOPTYHUCTUYECKOE MOBeaeHue. Takoe yT-
BEp)XKACHHE IIEPECeKAEeTCsl C IPEACTABACHUSIMH U APYTUX
praI/IHCKI/IX Y‘IeHI)IX — HHCTHTYLII/IOH&AHCTOB (MapTHeHKO,
2003) [12], (Xsecux M. A., 2006) [19].

127



Section 10. Economics and management

KOHTpaKTHble

- =~

e — -, N

P e OTHOLUEHMA U y 1 T, \
7’/ \ -
_} I
3KOHOMMKA

/ dKocucTeMHble \ \ 3KOCMCTEMHDblE 1
cayru KoHBegLuun, C 7

i yeny ] uvn, \ yeaym ,

OTHOWeHwUA
cobcTBeHHOCTH,

2D TpaHcakuua, T

P

-———
- N
CrpaTernueckas N

/
1 3KOJ/I0rn4yecKan
\

oLeHKa y
~
~ -

~_—

HeouHcTuty-
LMOHaNbHAA
SKOHOMMYECKan
KOHLUenuma

—“_-L

-~ —
~
~
~

SS

[MpuHAaTME 2D S

\
yrnpaBaeHYeCKnxX ,‘
. /
eleHnN
p PR

PbiHOK
AAMUHUCTPATUBHbIX !
yeayr /

~ -
b

DKOHOMMKO-

npaBoBble
OTHoOLeHMsA, L

~
~

/
/ PbiHOK 33 ‘<
\ pelleHui ]

OnnopTyHUCTMYECKOE
noseaeHue, O

-

o man

Puc. 1. BexkTopHasa Moaenb HEOUHCTUTYLIMOHANbHbBIX OTHOLLIEHUWI
B CUCTEME SKOHOMMKO-3KOHOMUYECKOM (D) Teopum

KaXAbIil U3 IPEACTABAEHHBIX «CTOATIOB> MOXeT GbITh
MPEACTaBAEH KaK BepIIMHA TATUYTOABHUKA (3KOHOMHUKO-
npaBosbie oTHomeHus (L), 95KOHOMIYeCcKUe OTHOIIEHUS cO6-
crsennoctH (P), konTpaxTabie otHomenus (C) u akoHOMH-
Ko-oKoaorudeckas Tpancakyus (T), onnopryHucTudeckoe
nosepnue (O)), KOTOPBIIT 06pasyeTcsi COOTBETCTBYIOMUMH
BekTOpamu. [AaBHbIE BeKTOpa 06Pa3yIOT COOTBETCTBYOMIHIA
nuka: L>P; P>C; C>T; T>0; O>L (puc. 1).

KasKkAbli1 U3 3TUX BEKTOPOB HMeET CBOE 9KOHOMUKO-3KO-
AOTHY€eCKOe TOAKOBAHHe U HHCTUTYIIMOHAABHYIO HHTepIIpeTa-
LIMIO M MOXKET GbITh OXapaKTepU30BaH OTAEABHO.

CBs13b 9KOHOMHKO-TIPABOBbIX OTHOIIEHHI1 U $OPMHUPOBa-
HUST 9KOHOMIYECKUX OTHOIIEHHI COOCTBEHHOCTU OYeBUACH,
AWM. Mapruenko onuceiBaer ero tak [11]: MucruTynmo-
HAAbHASI TEOPHS CTABUT HA IEPBOE MECTO U YAEASIET OCHOBHOE
BHUMaHHe MPABOBbIM BOIPOCAM BHIPXKEHHS M 3aKPeIACHH
cobcrBenHocTH. OAHAKO IIPABOBbIE BOIPOCHI CO6CTBEHHOCTH

SBASIOTCS. BTOPHYHBIMH U 00bEKTHBHO OTPAXKAIOT Ga3UCHBbIe
TIPON3BOACTBEHHbIE OTHOLIEHNS, B OCHOBE KOTOPBIX A€XKAT OT-
HOIeHus cobcrBerHoCcTH [12].

Cassp cobcrBennoctr (P) M KOHTPaKTHBIX OTHOMIe-
uuit (C) B 9KOHOMUKO-3KOAOTHYECKOH cdepe MposiBAsieTcs:
B CAEAYIOIIEM ... AOTOBOP, 6YAyIM AOTOBOPEHHOCTH MEXAY
PasAMMHBIME Cy6beKTaMu B cdepe IPHPOAOIOAB3OBAHHS
MOJKET BKAKOYATh PeTyASTHBHbIE HOPMBI AAS CTOPOH, yCTa-
HABAMBAs He TOABKO IPaBa 1 06513aHHOCTH, HO U KOHKPETHbIe
npaBrAa nosepeHus. OCHOBHOe Ha3HAYeHHe AOTOBOPA Pery-
AMPOBaHUS B PaMKaX 3aKOHA TIOBEACHNS AIOAEH ITyTeM yKasa-
HLSL Ha e TPaHHIIe 1 OTIPEAEACHNUS IOCAEACTBHII HapyIIeHUs
COOTBeTCTByIOmKX Tpebosanuit [11, 10].

B3anMOCBS3b AOTOBOPHBIX (KOHTPAKTHBIX, KOHBEHIIH-
aabnbix) orHomenuit (C) u Tpancakuuit (T) umeer caeay-
IOIfYI0 0COGEHHOCTD: He BCe BUABI TPaHCaKLuu (Hampumep,
TPaHCAKU¥s PALMOHUPOBAHNS, TPAHCAKLHS YIIPABACHNS,
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TPaHCAKIUs CAEAKH [22]) CBSI3aHBI C AOTOBOPHBIMHU OTHOIIIE-
HHSMU, HO BCE AOTOBOPHBIE OTHOMICHHUS PeaAU3YIOTCS, KaK
TIPaBHAO, Yepe3 TPAHCAKIUM.

Kax npaBrao, KOHTpakT (KOHBEHIUS) SABASETCS CTATHY-
HbIM, 2 TPAHCAKIIUSA ABASETCS AHHAMUYHBIM MPOSIBACHHEM AO-
TOBOPHbIX OTHOIIEHHUIT MEXAY CY6beKTaMi SKOHOMHUYECKHX
(SKOHOMHKO-9KOAOTHYECKUX) OTHOIEHHIA.

WHCTHTYTBI 06€CTeYnBaIOT PACIPOCTPAHEHHE BOAH OT-
AGABHOTO YeAOBeKa 3a cdepy, B paMKaX KOTOPOil OH MOXKET
BAMSATD Ha OKPYXAIOIIYIO0 CPEAY HEIOCPEACTBEHHO CBOUMH
AGHICTBUSIMH, TO €CTb 32 PAMKH U3HIECKOTO KOHTPOAS. Ta-
KO€ PacrpoCTpaHeH e Ha3bIBACTCS TPAHCAKIUAMH B OTAMYHE
OT MHAMBUAYAABHOTO AEHCTBHS KaK TAaKOBOH (aKIjuu) HAH
o6MeHa TOBapaMH.

TpaHCaKIus — 3TO CTpaTernyecKre OTHOMEHHS B XOAE
9KOHOMUYECKOM AEATEABHOCTH, TPAHCAKIIUU — 3TO AeH-
CTBUSL, KOTOpbIe POPMUPYET MOTUBALHIO K 9KOHOMHUYECKO#
AGSTEABHOCTH.

DKOHOMHKO-3KOAOTHYECKAS TPAHCAKIMS MOYKET PaccMa-
TPUBATHCS KaK COCTABHAS YaCTh CAGAKHU TIPHPOAOTIOAB3OBA-
HISL, KOTOPasl, B CBOIO OYepeAb, MOXKET ObITh OTIMCAHA CACAY-
IOl el 9BPUCTHYECKON GOPMYAOH:

Ipupodonorv3osanue = pecypcnas mpancdopmayus +
+ IKOHOMUKO-IKOAOZUMECKASL MPAHCAKYUI

ITop DKOHOMHKO-3KOAOTHYECKO TPAHCAKIHet TOHUMA-
eTCs 3AeMEeHTApPHOe IKOHOMUYECKOE B3AHMMOAGHCTBHE Cy6b-
eKTOB PUPOAOTIOAb3OBAHHS, KOTOPOE OTIpeAeAsieT $opmy,
HATIpaBAeHUe, COACPYKAHHUE 1 MOTHBALUIO CBSI3AHHOM C Heil pe-
CYPCHO¥ TPaHCOPMALUH B TIPOLIECCE TTPUPOAOTIOAb3OBAHHSL.

Css3b Tpancaxuuii (T), BKAI0OYa s 9SKOHOMUKO-OKOAOTHYE-
cKkue 1 onnopryHuctryeckoro nosepenus (O) mpossasercs
B IIOBEACHHH 9KOHOMUYECKOTO areHTa B COOTBETCTBHH C CO6-
CTBEHHBIMH HHTEPECaMH, YIIeMASIOIee TIPH 3TOM MHTepPechl
MAPTHEPOB, BKAKOYAS, 9KOAOTHYECKHE U SKOHOMUKO-9KOAOTHU-
YecKue HHTEPEChL.

3HauNTeAbHASI YaCTh MHCTUTYTOB — TPAAULIUIL, 0ObIYa-
€B, IPaBOBBIX HOPM — MPHU3BaHA YMEHbIIATh HEraTHBHbIE

IIOCAEACTBHUS OIPaHUYEHHOM PAIIMIOHAABHOCTHU M OTIIIOPTYHH-
CTHYECKOTO ITOBEACHHS. S3HAYNTEAbHAS JaCTh COIIMAABHBIX HH-
CTUTYTOB — TPAAULHIL, 0OBIYAEB, IPABOBBIX HOPM - IPU3HAHA
MHHHUMHU3UPOBATb HETATHBHbIE ITIOCACACTBHS, OFpaHI/I‘IeHHOfI
PALMOHAABHOCTH M ONNOPTYHUCTHYECKOTO TIOBeAeHus [2].
CrpeMaeHue 001eCTBEHHBIX HHCTUTYTOB CAEPIKATh ONIIOPTY-
HHUCTHYECKOe TIOBEACHHEe 9KOHOMUYECKUX U 9KOHOMHUKO-9KO-
AOTHYECKHX UCCACAOBAHHIM CTAHOBUTCS MCTOYHMKOM IIPaBo-
BBIX OTHOUIEHUH U ITPABOBBIX UHCTUTYTOB (L)

BriBoABI

1. MeTOAOAOTHYECKHE TTOAXOABI HEOKAACCHYECKOTO
HaIPaBAGHUSA 9KOHOMHKHU OCTAIOTCA HEAOCTaTOYHO BOC-
TpeOOBaHHBIMU B IIporiecce $OPMHUPOBAHUS Ha3uca COBpe-
MeHHBIX 9KOHOMUYecKuX pepopMm. OpHAKO, UMEHHO, He-
OKAACCHYeCKas TeOpHs, ONUCHIBAION]as TOHKHE MEXaHU3MBbI
CaMOpeTyASIIUI COBPEMEHHOIO 061[ecTBa Ha OCHOBE 9KOHO-
MHUYECKOM, COLMAAbHO-TICUXOAOTHYECKOM MOTHUBAIIHH CIIO-
COOHA MPOSICHUTH KaK IPOLecchl OPMUPOBAHUS PHIHKOB
TaK U MPOIeCcChl IPUHATHA YIpaBAeHUeCKuX penreHmid. Kak
II0KA3aHO B IPEACTABACHHON paboTe CBOMCTBO LIUKAMYIHOCTH
U CUCTEMHOCTH AOCTATOYHO YETKO IIPOSIBASIETCS B HEOKAAC-
CUYECKOM 9KOHOMHUKE.

2. Meropororudeckas o6IHOCTD, IPOSBASIOMASCS B
CBOMCTBAX IUKAUYHOCTH, CUCTEMHOCTH, CHHEPIHH, 0COO0T0
3HAYE€HHS KOMMYHHKAIJHOHHBPIX MEXAaHN3MOB MEXAY HEOMH-
CTHTYLMOHAABHON M 9KOHOMHKO-9KOAOTHYECKOi (9KOHOAO-
I'MYECKOil) TeOpHUel IO3BOASET UCTIOAB30BATh METOABI He-
OMHCTUTYLJMOHAABHOM TEOPUHU B IIPUAOKEHHU AASL PeIIeHUs
9KOHOMUKO-9KOAOTMYECKUX IPOOAEM.

3. AaabHeiimue U3bICKAHUSA B HATPAaBACHUH YTOYHEHMS
HEOMHCTUTYIJMOHAABHOM TEOPUH CACAYeT CBA3aTh C pa3BH-
THEM IIPHUKAAAHBIX MEXAHU3MOB pe€aAu3all MHCTUTYIHO-
HAAbHBIX OTHOIIEHHH, BKAIOYAs 9KOHOMHUKO-9KOAOTHYECKHE:
peaAM3aliio IpaBa COOCTBEHHOCTH Ha IPUPOAHbIE PeCypPCh,
yIpaBAeHHE 3KOHOMMKO-9KOAOTHYECKHMH TPAHCAKI[USIMH,
CAEPKMBaHME OIITOPTYHUCTUYECKOTO ITOBEAEHHUS ITyTeM Pas-
BUTHS MHCTPYMEHTOB 9KOHOMMKH KOHBEHITHIL.
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PedpeAMUHIr KaKk HEeUPOJIMHIBUCTUYECKUN UHCTPYMEHT
camMoynpaBfieHNs rocyaapCTBEHHOrO CayXallero

AHHOTaHHﬂ: B crarpe Ha ocHoBe IIPOBEAEHHOI'O MCCAEAOBAHUA AOKA3bIBAETCA HeO6XOAI/IMOCTI> AASL TOCYAQpP-

CTBEHHDIX CAYXXAIIUX BAAACHHS HAaBbIKaMH KOHTPOAS U YIIPABACHU CcO6CTBEHHBIMU OMOIMAMH, a TAKXKE APYTHUMH

BHYTpeHHUMH Iporjeccamu. [IpoBoaAnTCs: aHaAN3 0COOeHHOCTel IPHMeHeHUs pedpefIMIHTa B CAMOYIIPABACHUH

TOCYAQPCTBEHHOI'O CAY>KaIllero.

KaroueBbpie cAoBa: TOCYAApCTBEHHAS CAy>K6a, HeﬁPOAI/IHFBI/ICTPI‘IeCKOQ IIporpaMMHpOBAHUE, pe(l)peﬁMHHr, CcaMoO-

YIPaBA€HHE TOCYAAPCTBEHHOI'O CAY>KaIEero.

AocribkeHre B YKpauHe eBPOIIMCKHX CTAHAAPTOB
JKU3HU U BBIXOA €€ Ha BEAyIIHe IIO3UIJUI B MUPE OLIPEACACHbI
CTpaTerHIeCKUMH IIeASMH Pa3BUTHS FOCYAAPCTBA HA IIEPHOA
A0 2020 roaa [S]. OAHOI1 13 rAQBHBIX Iperpap Ha My TH PasBy-
THSL YKPAHHBI SIBASIETCS yIIpaBAeHIeCKuit kpusuc. O6 aToM ro-
BOPHTCSI B AHAAUTIYeCKOM AOKAaae K Exxeroaromy ITocaaruro
IIpesupenTa Yrpaunst k Bepxosnoit Pape Yxkpauns! «O BHY-
TPEHHEeM U BHEeITHeM ITOAOKeHHH YKpauHsl B 2015 roay>. Ilo
IOKA3aTEeAI0 Ka4eCTBa FOCYAAPCTBEHHBIX HHCTHTYTOB B PEATUH-
re TA06aABHOI KOHKYPEeHTOCIIOCObHOCTH YKparHa B 2014 roay
sansaa 130 mecto cpean 144 crpan mupa [1, 173]. B cBssu ¢
9THM, I10 HaIleMy MHEHUIO, OAHOM U3 IIePBOOYEPEAHDIX pedpopM
SIBASIETCSI pedopMa TOCYAQPCTBEHHON CAYKOBI, B pe3yAbTaTe
KOTOPOI HY>KHO CO3AATh IIPO$ECCHOHAABHBII AIIapaT ToCy-
AAQPCTBEHHBIX CAYXKAIINX, CIIOCOOHDII IIPUHIMATD 9 PEKTHB-
HbIe PeIlIeHNs], PeaAN30BbIBATh FOCYAAPCTBEHHYIO IIOAUTHKY,
AAEKBaTHO PearnpoBaTh Ha BHYTPEHHHUE U BHEIIHE BbI3OBBL

TpeboBaHMs, KOTOPbIE CETOAHS OOIIECTBO MPEABSIBASIET
K TOCYAQPCTBEHHBIM CAY)KAIIUM, IIPEAIIOAATAIOT He TOABKO
yCHA€HHEe OTBETCTBEHHOCTH U 3 PEKTUBHOCTH IIPU UCIIOA-
HEHWH CAY>KeOHBIX 00S3aHHOCTEH, HO U IIOCTOSIHHOE IIOBBI-
IeHne COOCTBEHHOM IIPOdeCCHOHAAPHON KOMIIETEHTHOCTH.
Kak yTBep>KAQIOT CIIEIIHAAKICTBI, FOCCAY>KAIIHE CETOAHS 00sI-
3aHBI BAAAETD He TOABKO Y3KOCIIeIINAABHBIME 3HAHMSIMU, HO U
3HAHISIMU MEXaHH3MOB B3aUMOAEFCTBIS TOCYAAPCTBa, 0bmye-
CTBa M OTAEABHBIX I'POKAQH, A TAKKE YMETb IIPHUMEHSTh 9TH
3HAHIS B IIOBCEAHEBHOM AesiTeAbHOCTH. CeroAHs 1yBCTByeT-
Cs1 HEXBATKA IIPABOBBIX, 9KOHOMUYIECKIIX, IOAUTOAOTUIECKHX,
YIIpaBA€HYECKUX, COLJMOIYMAHUTAPHBIX H IICHXOAOTHYECKUX
3HAHUI, HEOOXOAMBIX AASL OCYIIIECTBACHUS AESITEABHOCTH
OPTraHOB IOCYAAPCTBEHHOM BAacTH [ 1, 178].

He MeHee Ba)XHO AAS TOCYAQPCTBEHHOTO CAYXKAIIEro
YyMeTb YIIPAaBASTb COOCTBEHHBIM 9MOLIMOHAABHBIM COCTOSI-
HYeM, [ICHXHIeCKIMH IIPOLIeCCAMH, CBOEH AESITEABHOCTBIO U
noseaeHueM. 1o muenuto C. BpoHUKOBOH, «HMeromIast Ha-
BBIKH YIIPABACHIS MbIIIACHIEM U II0BEACHIIEM ANIHOCTD YBe-
PpeHHel1 6epeTcs 3a peleHe AI0OOM YIIPaBAEHIECKO 3aA4H,
BEAYIIEN K [JeAN/TIOTpeOHOCTH: 06€30MachTh CBOIO JKH3HB,
PeaAn30BaTh CBOe MpeAHa3HadeHue U T.1L.>» |2, 120]. Taxxke

yUeHbIiT yOeXXAeHa, ITO B COBPEMEHHBIX YCAOBHSIX 0COb0e 3Ha-
YeHHe IPHOOpeTaeT Pa3BUTHE [OCCAYIKAIMM CBOETO 9MOLIH-
OHAABHOTO HHTEAAEKT (OHMMAaHKe cO6CTBeHHbIX IMOLHIL 1
9MOIIUH OKPY>KAIONIUX, yIIPaBA€HHE SMOITOHAABHBIM COCTO-
SHMEM), TOCKOAbKY HMEHHO OH OTPeAeAsieT PO eCCHOHAAD-
HOEe MAaCTepCTBO ynpasAeHnia Ha 70 %, B TO BpeMs KaK 3HaHMs
(TeXHMYeCKUIT MHTEAAEKT ) M HABBIKU YIIPABACHHUS COCTABASIOT
1o 15 % B BhueynOMsIHYTOM MacTepetse |3, 152].

YTOOBI OIPEACANTH, BAMSET AU IIPOSIBACHHE OSMOLIUI
HA yIIPaBA€HYECKOe OOIIeHIe U B IIOCACAYIOIEM Ha Pe3yAb-
TaThl yIPABACHYECKOHN AESTEABHOCTH, MbI IIPOBEAH OIIPOC
300 unHOBHUKOB (pyKOBOAUTEAEH! M PSIAOBBIX CIIELIHAAHCTOB
CTPYKTYPHBIX TIOAPA3AEACHHUIT) OAHO! U3 TOCYAAPCTBEHHbIX
apMuHHCTparuit ropopa Kuesa. YuactHukam ompoca 05140
IPEAAOSKEHO OTBETHUTH «Ad>» HAHM «HET> Ha 25 BOIPOCOB.
AHAAM3 OTBETOB ITO3BOAHA CAEAATDH CACAYIOITHE BHIBOABL:

- crpobaeMaMH B IIPaBA€HIECKOM OOIIeHIH CTAAKHBA-
IOTCSL B TOM MAU MHOH Mepe U PYKOBOAUTEAH, H COTPYAHHKH
CTPYKTYPHBIX IIOAPA3ACACHHIL, XOTSI 60Aee XapaKTePHBIMU 9TH
IPOOAEMBI SIBASIFOTCST AASI ITOCAEAHEH KATETOPUH;

— TAABHBIMM IIPUYMHAMY BO3HHKHOBEHUsI 0apbepoB B
OOIIeHUI SIBASIFOTCSI SMOLINY, B OCHOBHOM HETaTHBHBIE U Te,
KOTOpBIe He YAAeTCS KOHTPOAMPOBATh; AASL PECTIOHACHTOB Xa-
PaKTepHBIMI OKA3aAUCh HEYMeHHE PYKOBOAUTb COOCTBEHHBIMI
SMOLVSIMU, HETHOKOCTb X HEBBIPA3UTEABHOCTD IMOLIHILL, X Hea-
AEKBAaTHOE ITPOSIBACHUE, AOMUHHPOBAHYE HeTaTUBHBIX SMOLHIA.

VHTepecHBIM B 3TOM KOHTEKCTE SIBASCTCS TaKXKe OTBET
OTIPOIIEHHBIX CIEIJHAAUCTOB Ha BOIIPOC, YTO HYKHO IIpeA-
IPHHATD C [[eABI0 H30eraHust 6apbepoB B yIIpaBAEHIECKOM
00IeHnH: GOABIIMHCTBO IIPEAAOKIAO KOHTPOAUPOBAT CBOU
3MOLIUH 1 He AOITYCKATh [IPeHeOPEeXXUTEABHOTO OTHOIIEHNS K
YYaCTHHKaM KOMMyHHKaLuH [6].

IlpuHuMast BO BHUMaHHUe 3aKAIOUEHHUS CIIEIJHAAMCTOB O
BaKHOCTH 3MOIJMOHAABHOTO MHTEAACKTA, a TAKKe Pe3yAbTa-
TBI IPOBEAGHHOTO HaMH OIIPOCA, CTOUT elIie Pa3 IOAYepKHY Th
HeOOXOAUMOCTD AASI TOCYAQPCTBEHHBIX CAYIKAIIUX BAAACHIS
HABBIKAMI KOHTPOAS U YIIPABAEHUS COOCTBEHHBIME 9MOLIHS-
MH, a TaK)Ke APYTUMH BHYTPeHHHMH Tporeccamu. Oco3HaH-
HOE U [JeA€YCTPEeMAEHHOE BAUSIHIE ANYHOCTU Ha COOCTBEHHBIE
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IICUXMYECKUE COCTOSIHMUSL, CBONCTBA, [IPOLECCHI, ASSITEABHOCTD
U TIOBEACHHE C LIEABIO UX TTOAAEPYKAHNUS AU M3MEHEHHs Ha-
3BIBAIOT CaMOYIIpaBA€HHeM. B3aumopeicTBre AMMHOCTHOTO
CaMOYIIPABAEHHS M TOCYAAPCTBEHHOTO YIPABACHHS, KOTOPOE
HOCHT IIOCTOSIHHBIN XapaKTep, <IPEACTaBASIET CO60i1 AUHA-
MHYECKYIO CHCTEMY, TA€ AUYHOCTD YIIPABASIET FOCYAAPCTBOM,
a TOCYAQPCTBO — AMMHOCTBIO> [2, 119].

TAaBHOIT 0COOEHHOCTBIO CAMOYIIPABACHHS SIBASIETCSI CO-
BIIAAEHIE CyOBbeKTa 1 00BeKTa YIPABACHIS, & TAKOKe MaKCH-
MaABHOE HCIIOAb30BAHHE AMYHOCTBIO CBOHMX COOCTBEHHBIX
BO3MOXXHOCTEI1, 0CO3HAHHOE YIIPABACHHE CBOEN SKU3HBIO, Ipe-
OAOA€HHe BHEIIHUX 00CTOATEABCTB (IIpeAyTIpesKACHHE Hera-
TUBHbIX TIOCACACTBHII, yMEHbIIEHUE UX BAMSHHUSA) U T. A. [6].
B 9TOM KOHTEKCTe MPOCAEXKHBAETCS CXOXKECTh OCHOBHOM
MAEU CAMOYIIPABACHHSA U GYHAAMEHTAABHOTO IIOCTYAATA Hell-
POAMHIBHCTHYECKOTO IIPOrPAMMUPOBAHUSI O TOM, YTO AKO60M
YeAOBEK CIIOCOGEH AOCTHYb CAMBIX BBICOKUX PE3YABTATOB M
BAAA€eT BCEMHU PECYPCAMHU AASL CAMOPA3BHUTHS, 3aAEHCTBYsI
IIPY 9TOM CKPbITbIE PECypPChl OPTaHU3Ma, BHYTPEHHME IICH-
xuyeckue npoueccet [3, 153].

TeXHUKY HePOAMHIBUCTUYECKOTO [IPOrPAMMUPOBAHIS
IPEAAATAIOT GOABIION PECYPC AASI PACIIHPEHHUSI IPOPeccro-
HAABHBIX BO3MOKHOCTEI FOCYAAPCTBEHHOTO CAY>KAILETO, OII-
TUMH3AIMH ero oBepeHs. Hanpumep, TexHuka pedpperiMuara
CII0co6CTBYeT GHICTPOMY MOACAMPOBAHHIO TO3UTUBHOTO II0-
BeAEHNS], [IPUHSTUIO AAeKBATHBIX IPABACHIECKHX PeLIeHHUIl.

®peiitm (c aHTA. — pamKa, KaAp, CTPYKTYpa) € TOYKH 3pe-
HYSI HEFPOAMHIBUCTHYECKOTO [IPOIPAMMUPOBAHUS OIIPEAEASI-
€T TO, KaK YeAOBEK BOCIIPUHHIMAET OIPEACACHHYIO CUTYAL{HIO,
APYTOTro 4eAOBeKa, COOCTBEHHbIE IePeXXUBAHNS U T. IL. K13BecT-
HO, YTO B CHAY CBOUX 3HAHMUI, yOeXKAEHMUI1, )KU3HEHHOTO OIIbl-
Ta pasHble AIOAM MOT'YT CMOTPETb HA OAHH U Te 5Ke COOBITHS
110-pasHOMY (OAHY U Ty e «KapTHHY> [OMEMAIOT B Pa3Hble
«pamkn> ). CAeAOBaTEABHO, OCO3HAHME, 9TO COOCTBEHHOE
OTHOLIEHNE K CUTYAL[VIX BbI3bIBasl HETATUBHbIE OMOLIUH, YXYA-
IIAET ICUXMYECKOe U PUBHIECKOE 3A0POBbE, IPUBOAUT K IIPH-
HSTUIO HEIIPABUABHBIX PelleHNUI, HeaAeKBAaTHBIM ACHCTBISIM,
CIIOCOOCTBYET CO3HATEABHOMY BBIOOPY «COOTBETCTBYIOIEN
PaMK¥>>, [IOMOTAET CIPABUTBCS C CUTYaIHert, u3beras Hexe-
AQTEABHBIX ITOCAEACTBHM.

B nepemenjenn 06beKTa AU TIEPEKHMBAHKS B HOBYIO
PaMKy, U3MEeHEHHN CMBICAQ AF0OOTO COOBITHS ITyTEM CMEHbI
$oOHa, Ha KOTOPOM 3TO COOBITHE IIPOUCXOAUT, U 3AKAKOYAET-
cs1 cyTh pedpeitmunra (cmenst pamku). Takum 06pasom, moa
pedpeiiMIHIOM [T0APa3yMEBAIOT «OAUH U3 CIIOCOGOB yIIpaB-
ACHHS OLIeHKOI1 (a, CACAOBATEABHO, U IOCACAYIOLIMM PALJHO-
HAABHBIM BOCIIPHSITHEM) OAHOTO M TOTO JKe paKTa B paMKax
OT HETaTHBHOTO AO MAKCHMAABHO [IO3UTHBHOIO aKCHOAOTHYE-
CKOTO [IOAIOCa>>, B CAGACTBUH 9€T0 PaHee HEraTUBHBII GaKTOp
MO>ET CTaThb PeCYPCHBIM AAS AMMHOCTH [3, 154].

Ilpumenenue pedpedMUHra B yIIpaBAEHUU BO3MOXKHO
Ha paSAI/I‘{HbIX KOMMYHHK&LII/IOHHbIX YpOBHﬂXZ Ha AUYHOCT-
HOM (HaHpI/IMeP, AAA I/I36eFaHHﬂ CTPecca WA MUHHUMH3aIJUHN
€ro HeraTUBHBIX IIOCACACTBUI, AASL OCO3HAHHOTIO U IIPOAYK-
TUBHOTO HCIIOAB30BAHMS CTpPecca B COOCTBEHHBIX LIEASIX),

MEXANIHOCTHOM BHYTPH OpTaHHU3AlTMH (HaanMep, AAA
IPEAYTIPEXXACHHS] BO3HUKHOBEHUSI KOMMYHHKATHBHbBIX 0a-
PbEpOB, a TaKKe UX PEOAOAEHHS), MEXKBEAOMCTBEHHOM U
BHeIIHeM ypOBHsIX. MeToAuKa peppeiiMuHra 6yaeT ymecT-
Ha B I/IHq)OPMaLH/IOHHbIX KaMITaHMAX, HAITPABACHHBIX Ha TIOA-
FOTOBKY OOIIIeCTBEHHOTO MHEHHS AASI TIPOBEAEHHSI «HeIo-
IyAsIpHBIX>» pedopM. Tak, ImpaBUTEABCTBO YKpaWHBI IMpU
IIOBBIIICHUHN TapI/ICIJOB Ha S)KHUAMITHO-KOMMYHAAbHbBIE YCAYTH
IIPOBOAUT MHPOPMAITHOHHYIO KaMITAaHHIO TI0 Pa3bsICHEHHIO
HeOOXOAMMOCTH TaKOTO PelleHNs U IIarax, IpeAlprHIMae-
MBIX AAST 3AIMTHI MAAOODeCIIeYeHHBIX CAOEB HaceAeHHs. «Jo-
CyAapCTBeHHas moMouip ujer Tebst. focyaapcTBo crpemuTcs
HIOAACPIKATh HauMeHee 3allJUIIeHHbIe CAOHM HaCeAeHHS, II03TO-
My KOMIIEHCHUPYeT YacTh PAaCXOAOB Ha OIIAATY KOMMYHAABHbIX
ycayr. Tapudsl BBIpocAH, a Bbl OyAeTe MAATUTD [IPUBBIYHYIO
CYyMMY>, — TaKyl0 HHYOPMAIHIO ITPEAAATAIOT MAKEThI AAST
perMoHaAbHOM mpeccst [4].

B xoHTexcTe camoympaBAeHHUS FOCYAAPCTBEHHOTO CAY-
JKallero Hac, B IIEPBYIO OYepeAb, HHTepecyeT aBTopedpeii-
MHHT — yMeHHe HCIIOAb30BaTh METOAUKY CMEHBI PAMKH AASI
H3MEHEHIS AMYHOTO OTHOLIEHIS K CHTYALIIH, TEM CAMBIM 0be-
CIIe4HBasi KOHTPOAD HaA COOCTBEHHDBIM COCTOSIHIEM. Bbiiire Mbr
yKe TOBOPUAH 00 MCIIOAb30BAHMHU pedpeMIHIa Ha ANMHOCT-
HOM YPOBHE C IJeABIO YIIPABACHHUS CTPECCoM, mpeobpas3osa-
HH €rO HEraTUBHOM pa3pylIalolleil CUABL B CO3MAATEABHYIO.
ITpuBepem eme opuH npumep. focyaapcTBeHHBIN CAY>KAIITHI
TOTOBHTCA K TpHeMy rpaxkaas. Ero nosepeHue Bo Bpems mpu-
eMa OyAeT 3aBHICeTb OT eT0 HACTPOSI K OXKUAAHHI OT BCTPEUH
C [TOCETUTEASIMIL: €CAY YHHOBHIUK YOEXAEH, 4TO IIpreM OyAeT
HOCUTD HETaTUBHBIN XapaKTep Uy HEro HE XBaTUT YMEHM U3-
MEHHTb «TOH> Pas3roBOpa, TO OH BBIOEPET COOTBETCTBYIOMIHIT
CTHAD IIOBEAEHHST: 00OPOHUTEABHBIH HAM AQXKe HAITAAAFOIIIHIA.
1 Ha060pOT, eCAU YHHOBHUK OYAET HACTPOEH IIOAOXKUTEABHO,
TO OH CyMeeT He TOABKO B3STb II0A KOHTPOAb COOCTBEHHbIE
9MOIMH U IIOBEACHHE, HO 1 CMOXXET IIPH HeOGXOAHMOCTI/I u3-
MEHHUTDb HETaTHBHBIC SMOLINHN U IIOBCACHHE IMOCEeTUTEAEN. JTa
CHUTYAaI[HsI MOXKET CAY>KUTb IIPIMePOM KOHTEKCTHOTO pedpeit-
MUHTI3, CyTh KOTOPOTO 3aKAIOYAeTCs B IPEAAHUH ITOBEACHHUIO
HAH COOBITHIO ADYTOTO CMBICAA ITOCPEACTBOM IIOMEIeHH s €T0
B MHOM KOHTEKCT.

CymecTByer Takoke peppefMHIHI CMBICAQ, KOTOPBIH 3a-
KAIOYaeTCs B U3MEHEHMH TOYKH 3PEHIS YeAOBeKa Ha CUTYa-
LIMIO ITyTeM U3MEHEHHMs] €r0 LeAeH MAM HaMePEHUN B AAHHOM
cuTyaruu. JTOT BUA pedpefiIMIHTa MHPOKO UCIIOAB3YIOT, B
JaCTHOCTH, IIPHU ITPOBEACHNH COBEIAHUH, CITelj$pHKa KOTOPBIX
IIPeAyCMAaTPUBAeT AOCTH)KEeHHE KOHCEHCYCa 10 KAIOYEBBIM BO-
[POCaM, YYUTBIBAHHE PA3AUYHBIX TOYEK 3PeHHUs Ha IpObAeMy.

TakuM 00pa3soM, HCIIOAB30BaHUE pedpeliMUHIa CIIOCO6-
CTByeT CaMOYCOBEPIIEHCTBOBAHHUIO U AMYHOCTHOM caMope-
AAM3ALUH FOCYAAPCTBEHHOTO CAYXKAI[eTo, Pa3BUTHIO «pac-
KpENOILIE€HHOr0> MbIIMACHHNS, ITPUHATHIO HECTAHAAPTHBIX
PeH.IeHHﬁ. OBAaAeHI/Ie TaKUM HHCTPYMEHTOM IIOBbIIIAET 3(1)-
$EeKTUBHOCTD FOCYAAPCTBEHHOTO CAY>Kalero, a 3¢ ¢eKTHBHbIN
FOCYAapCTBeHHbeI CAYXKAIIUN — CTPATErn4eCKU dAEMEHT
3¢ PpeKTUBHOTO rOCYAAPCTBEHHOT'O YIPaBACHHSL.
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OueHnBaHMe KOHKYPEHTOCNOCOOHOCTU NPOU3BOACTBEHHOM
MHpacCTPyKTYypbl MUPOBOIO PbiHKa aBManepeBo30K

AHHOTaHI/Iﬂ: B CTaTb€ ITPEAAOKEHA METOAMKA OII€HHBAaHM KOHKYPEHTOCHOCO6HOCTI/I HpOHSBOACTBQHHOﬁ HUH-

$pacTpyKTypbl MUPOBOTO PHIHKA aBUAIIMOHHbIX [IEPEBO30K.
KaroueBbIe cAOBa: KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD, TPOU3BOACTBEHHASI UHPPACTPYKTYPa, a9POMOPT, MUPOBOF PHIHOK

ABHMAIJHOHHBIX II€PEBO3OK.

Pasputas u apPpexTuBHAS TPOUIBOACTBEHHAS HHPPa-
CTPYKTypa MHPOBOTO DPBIHKA aBHAIlepPeBO30K Ha CETOA-
HSAIIHUI ACHD SBASETCS OAHUM M3 HEeOOXOAUMBIX YCAOBUI
obecredenns 3¢ $PeKTUBHOr0 GYHKIMOHUPOBAHIS HAIIUO-
HAABHBIX 9KOHOMHK, TI0OCKOABKY a9POIOPTHI IBASIFOTCS BaK-
HBIM GaKTOPOM AOKAAM3AITHMH SKOHOMHIECKON AeATEAbHO-
CTH, aKTHBU3AI[UH CEKTOPOB sKOHOMHKH. Ha ocHoBanumn
HayYHbIX AOCTI)KEHHI BhIAAIouUXCs yuenbix Belobaba P. [1],
Bruinsma F. [2], Forsyth P. [3], Odoni A., Park Y. [4],
Reynolds T., Rietveld P. B cpepe pas3BuTist TpaHCIOPTHOM

MHPACHCTEMBI HAMU Ha4aToO HCCAEAOBAHUE 0COOEHHOCTEN
YIIPaBACHHS KOHKYPEHTOCIOCOGHOCTHIO IPONU3BOACTBEHHO
undpactpykrypsi (IT1) Muposoro asuapsiska [ S]. Oanako
OTCYTCTBHE FOTOBBIX IPOTIPAMMHBIX CPEACTB U IIPSIMO [IPH-
MEHSEMBIX KAACCHYECKHX MOAEAEH AAS MOHHTOPHHIA KOH-
KyPeHTOCIIOCO6GHOCTH HHPPACTPYKTYPHOI COCTABASIOI e
MHpPOBOTO PHIHKA aBHATIEPEBO3OK YKa3bIBAET Ha HEOOXOAU-
MOCTDb PaspaGOTKH COOTBETCTBYIONIEH METOAUKH C YIETOM
crienuQUKY IPeAMETHON 06AaCTH, 4TO 06yCAABAMBAET aK-
TYaABHOCTb CTAaTbH.
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KoMIIAeKCHO-CUTYaIHOHHBIH ITOAXOA K OIJeHUBAaHHUIO KOH- Ha nmepBom aTane Ha OCHOBe aHAAM3a BHEIIHeH Mapke-
KYPEeHTOCIIOCOOHOCTH IIPOU3BOACTBEHHOM HHPPACTPYKTYPhI THHIOBOI CPeAbl HEOOXOAMMO BBIACAUTH 6a30BbIe PaKTOPEL,
MHPOBOTO PhIHKA ABUAIIEPEBO30K ITPEACTABACH CACAYIOIIIMHU OIpeAeAsIIoLe KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTD NHPPACHCTEMBI

stanamu (puc. 1). MHPOBOTO PhIHKA aBHALOHHBIX IePeBO30K (Taba. 1).
[ Amnanmu3 BHEITHEH MapKETHHIOBOM CPEbI ]
Ananmns maxpogaxTopos Amnann3z Me30(haKTopoB Anann3 MuKpohaKkTOpOB
MEKAYHAPOAHOTO MAPKETUHIA MEKIYHAPOAHOIO MapPKECTHHIA MEKIYHAPOIHOIO MAaPKECTHHIA
4 M\
Y Bri6op 6a30Bbix hakTopoB 1 CyO(HaKTOPOB, KOTOPHIC OMPEACIAIOT KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD
MIPOU3BOACTBEHHOW HH(PPACTPYKTYPbl MUPOBOT'O PEHIHKA aBUANCPEBO30K (D))
.

( BeeacHue u popmaanzaiiis JTUHIBUCTUYICCKUX MICPEMCHHBIX !

R(x)={saxcnocmv}={x, tri(u,), ona ecex u,cU,}, i=1,2, ..., I I=6,

TIE Mri(ity) — XapakTepucTuueckas PyHKIu npunapiexsocta U,k R(x)

R(y) ={ronxypenmocnocobnocmuv}={y, pr(u,), nus seex u,eU,}, j=1,2, ..., J, J=T,

\r;[e Mrj(t,) — XapakTepucTHICCcKas (YHKIU TpHHALICKHOCTH U, 10 R(Y) )

s Y N

OmnpeaeneHue BaXHOCTH (HaKTOPOB KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH MPON3BOACTBCHHON HH(PPACTPYKTYPHI
MHPOBOT'O PbIHKA aBUANICPEBO30K @;, @, — By, @3— By, @y — Bs; @s— By, @s— Bs; @7 — Bs

v J
e N
dopmupoBanue 6a3bl JAHHBIX OTHOCHTEIBHOH KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH MPOU3BOICTBEHHOM
uHOPACTPYKTYPHI 32 KAXKIBIM (pakTopoM D, IiId KKAOro adponopra k
\ v J
/ 2
HaxoxxaeHue 1yt KaXKI0ro adsporopTa HEUCTKOTO OTHOIICHUS 7 (pakTopa KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH |
C YU4ETOM €r0 BAXKHOCTH
\ v J

P

CocraBneHHE TPOCKUUIT HEUETKOTO OTHOIICHUS Ry=Fy
- * J
s N

OnpeaeneHne MaKCHMaIbHOH KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH MPOU3BOACTBEHHON HH(PPACTPYKTYPEI
KQKJ0r0 asponopra fy , (i)

v

Pacuér KOMIIIEKCHOrO MOKa3aTelsl KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH IIPOH3BOACTBEHHON HHOPACTPYKTYPHI
MHPOBOT'O PBIHKA ABHATICPEBO30K

£, = \/Z [ﬂR(yxdeaI )(uy)_ H Ry (3 e )(u,v)]2
N " N J

Puc. 1. KomnnekcHo-cuTyaumoHHas MoAesb OLEHNBAHNS KOHKYPEHTOCNOCOO6HOCTU M MMPOBOro pbiHka aBnanepeBo30k

s
\.

Tabnuua 1. - dakTopbl KOHKYPEeHTocnocoOHocTU M MMPOBOro phiHKa aBnanepeBo3ok [6, 130]

O603Ha-
®axrop
JeHHe
o, BesomacHOCTb 1 9KOAOTHYECKHE IOCACACTBHSA
o, BansiHre HHPACTPYKTYPhI HA 9KOHOMUYECKHH POCT
o, KagecTBo 06CAY)XUBaHHUS YYACTHUKOB aBUAPHIHKA, YTO 00€CIIeYNBAETCSI IPOM3BOACTBEHHON HHPPACTPYKTYPOI
o, AerkocTb BXOXKXACHHUS Ha ABUAPBIHOK U AOCTYTIAa K HHPPACTPYKTYpe
Q. IToreHnmaAbHbIe BO3MOXKHOCTH a9POIIOPTOB
o, MHHOBAIIMOHHAS COCTABASIONAS A9POIIOPTOB
o, duHaHCcOBast, KOMMepUecKast 1 OPraHU3aIMOHHAS AESITEABHOCTD a9POIIOPTOB
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IIpepsosxenHbie $aKTOPHI B IOAHOM Mepe pacKpbIBalOT
csorictBa [TV MUpOBOTO phIHKA aBHANIepeBO30K, OAHAKO HMe-
0T HeYeTKYe IPAHHUIIBI TOKA3aTeAeH, YTO 00YCAOBAUBAET IIPHU-
MeHeHHe MHCTPYMEHTApH allllapaTa HedeTKUX MHOXECTB,
npeasoxennoro A. 3aae [7]. [Toatomy Ha BTopowm oTare BBo-
ASITCSI AMHTBUCTHYECKHE IIepeMeHHbIe M 3aAAI0TCS YHKITIN
IIPUHAAASKHOCTH COOTBETCTBYIONINX HEYETKUX TEPMOB.

BBepeM HeueTKHe AMHIBUCTHYECKHE IIepeMeHHEbIe: Iepe-
MeHHasl «X-BaKHOCTb>, XapaKTepU3YIOIiast BAXKHOCTDb pak-
TOpa IIpPU OIPeAeAeHUH KOHKypeHTOCmocobroctu ITH, u
nepeMeHHas! <Y-KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh>>, YKA3bIBAIOMIAST
Ha YpOBeHb KOHKYpeHTOCIocoOHoCcTH dpakropa. Heverkumu
IOAMHOYXecTBamH TiepeMeHHbrx X u Y siBastercs R (x) u R ()

COOTBETCTBEHHO, OTpeAeAseMbIe KAK CEMAHTHIECKO® TPABHAO
AASL CBSI3bIBAHMS 3HAYEHHH C KKABIM MMEHeM IepeMeHHO.
XapakrepucTiyeckue GpyHKIMH MprHapAexkHocTH R (x) Kk X
1 R (y) x Y 3apatorcs B pnanasone [0, 1]. YaupepcaabHOe MHO-
xectBo U=1{0,0; 0,1; 0,2; 0,3; 0,4; 0,5; 0,6; 0,7; 0,8; 0,9; 1,0}
OYHKIMH IPHHAAASKHOCTH HOBBIX TEPMOB PACCYHTHIBAIOT C
HCTIOAB30BAHHEM OTIePAIMil KOHIIEHTPAIUH, PACTSDKEHHUS 1
AOTIOAHEHHMSI HEYeTKOTO MHOXECTBA.

IToAy4nm, yTo «X-BaXXHOCTb> BapbUPYeT, TOTAQ HOBbIE
BEAUYMHBI IIePEeMEHHBIX OYAYT CACAYIOLIUMIL: R(x) = {sar-
nocmo}={a, u, (u ), anscexu € U },i=1,2, ..., I=6,1ae
o, (u ) — xapaxrepuctiaeckas Gynxips npuaassexuoctn U
K R(x) (Taba.2).

Tabnuua 2. — TepMbl 1 COOTBETCTBYIOLLME UM DYHKLMN NPUHALANEXHOCTU IMHIBUCTUYECKOWN NEPEMEHHON «X-BaXHOCTb»

SI3bIKOBbIE KPHTEPHHI AMHrBECTHYECKHE TEPMbI
6
B, R«Haunb6oabmas BaxHocts» (x) = . € U
3
B, R«ouenb 6oabimast Baxxaocts>» (x) =y € U,
B, R«6oaburast BaskHocTs> (X) = 11, € U,
1/3
B R«paocTarouno 6oabmas BaxHocTh» (X) = 1. € U
4 X X
B, R«we 60abmas BaxxHocts» (x) =1—p €U,
3
B, R«ouenb He 6oablas BaxXHOCTb» (X) =1—p° e U

COOTBETCTBEHHO, TIepeMeHHas <«Y-KOHKYPEeHTOCIIOCO6-
HOCTb>» BbIpaxkaetcs kak R(y) = {konkypenmocnocobrocmu}=

0, yR},(uy), AASIBCEX U € Uy},j =1,2,...,],]=7 20e le_(uy) —Xapak-
TepucTUYecKas pyHKIHS IPHHAAASKHOCTH Uy KR( y) (Taba. 3).

Tabnuua 3. — TepMbl 1 COOTBETCTBYIOLLME UM (DYHKLMN NPUHALANEXHOCTU
JIMHFBUCTMYECKOM NepemMeHHo «Y-KOHKYPEHTOCNOCOOHOCTb»

SI3PIKOBbIE KPHTEPHHA AMHTBHCTHYECKHE TePMbI
K, R «O4eHD BBICOKAsI KOHKYPEHTOCIIOCOGHOCTD>» () = ,uj eU,
K, R «BBICOKasI KOHKYPEHTOCIIOCOGHOCTD>» () = u; eU,
K, R «KOHKyPEeHTOCIOCOOHOCTD BbllIe cpepHero» (y) = ‘uj eU,
K, Re«cpeansis konkypenrocnocobuocts> (y)=u, €U,
K, R «KOHKypeHTOCIIOCOGHOCTH HIDKe cpepHero» (y) =1— uyz eU,
K, R «HHM3Kast KOHKYpeHTOCIOCO6HOCTh> () =1— ,u; eU,
K, R «O4eHD HU3Kast KOHKYpeHTOCIoco6HOCTh» (y) =1— ‘uﬁ eU,

ITockoAbKy dakTopsl KOHKypeHTOCnocobrocTn ITH Mu-
POBOTO PHIHKA ABHANePEBO30K UMEIOT PA3AMYIHYIO CHAY BAKS-
HUSI, HA CACAYIOIIIeM dTalle HeOOXOAMMO IIPHCBOEHHE KAKAOMY
13 GaKTOPOB CTeleHH BaXXHOCTH. BaxkHocTp $pakTopos onpe-
AeAeHa IyTeM MX IOIIAPHOTO CPABHEHHS II0 METOAY aHAAM3a
uepapxuit T. Caary. MaTpulja DapHBIX CPAaBHEHUH SBASETCS
AMArOHAABHOM U OOPATHO CHMMETPHYHOMN. YIUTHIBASI BEKTOP
[PHOPUTETOB, YCTAHOBAEHO, YTO HANOOABIIYIO BKHOCTH IIPH
OIpeAeAeHHIH KOHKypeHTocrocobHocTr ITH MupoBOro pais-
Ka aBuanepeBosok umeror dakropst @ u @, (B,), Ha Bropom
mecre — @ (B,), na pervem — @ (B,), verseprom — @ (B,),
nsrom — @ (B,), mecrom — @ _(B,). CoraacoBaHHOCTH 9KC-
HepTHHIX OIIEHOK IIPOBEepeHa Ha OCHOBE 3HAYeHHI HHACKCOB
COTAACOBAaHHOCTH U OTHOIIEHHMS COTAACOBAHHOCTH. Beanunna
OTHOIIEHMS COTAACOBAHHOCTHU He mpeBbinraeT 20%, 4To mo-
3BOASIET YTBEPXKAATD O COTAACOBAHHOCTH IKCIIEPTHBIX OIICHOK.

Mecrtom KOHI[EHTPALIMHA B KOOPAUHALIMK ACHCTBHI OC-
HOBHBIX ITOCTABIIMKOB ABHATPAHCIIOPTHBIX YCAYT SBASIOTCS
A3pOMOPTBHI, YTO YKa3bIBaeT Ha UX BAXKHOCTb B 3 PeKTHBHOM
OpTaHM3aLMH TPAHCIIOPTHOTO 06 cAy>KkuBanus [ 8, S ], mosTomy
11€AeCO0OPA3HBIM SIBASIETCS IIPEACTABUTH KOHKYPEHTOCIIOCO6-
HOCTh ITH MMpOBOro phIHKA aBHallepeBO30K Yepes3 IPUMy
KOHKypeHTOCIocobHoCTH ITH MeXXAYHAP OAHBIX a9POIIOPTOB.
Toraa Ha YeTBEPTOM dTare AAS KOXKAOTO HCCAEAYEMOTO adpo-
IOPTA IO KAKAOMY GaKTOPY OIIPEAEASeTCS OTHOCHTEAbHAS
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD €ro IPOM3BOACTBEHHOM HHPpa-
cTpykrypbt (Taba. 4). OAHAKO OLEHHTb KOHKYPEHTOCTIOCO6-
HOoCcTh ITH asponmopToB Ha MMPOBOM pBIHKE aBHAIlepeBO30K
¥3-3 OTCYTCTBHSI HEOOXOAMMOM HHYOPMALIMH B OOABIINHCTBE
CAyJaeB OKa3bIBAaeTCs HeBO3MOXKHBIM, IIO3TOMY AAS YHCTOTHI
BBIBOAOB IIPEAAAraeTCs HCIIOAb30BaTh MHEHHE BEICOKOKBAAH-
$UIMPOBaHHDIX IKCIIEPTOB.
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Tabnuua 4. — OTHocUTENbHAs KOHKYPEHTOCNOCOOHOCTL M MexayHapoaHbIX a3ponopToB

Haspanue aeponopta (kop IATA)

VpoBeHDb KOHKYPeHTOCIOCOGHOCTH
dakropa @
n

S
S
S
S
S
L
=

—
S
Y
IS
«n
EN
=

Abu Dhabi International Airport (AUH)

i~
IoN
[
1o\
N
-
[

Amman Queen Alia International Airport (AMM)

2
I~
N
2
I~
2
2

Boryspil International Airport (KBP)

N
o
o
S
o

Cape Town International Airport (CPT)

1o\
o
N
1o\
[
i~
o\

Dubai International Airport (DXB)

i~
(00
N

Hong Kong International Airport (HKG)

o
~
o]
o]
8]
o
o

Paris-Charles de Gaulle Airport (CDG)

[
!
o\
I+
(oo
N
i~

Sheremetyevo International Airport (SVO)

o\
N
o
o
N
o\
o\

Singapore Changi Airport (SIN)

,_
.
!
!
&
&
&

Tokyo Haneda International Airport (HND)

AR LALAALALARLALALRS
LALALAL AR ALARLALALALAS
AALALALALALARLALALRS
LALAL AR LA ALALALALA
AAALALALALALALALA
LA AL ALALALALASLA
LA ALALALALALALALALAS

Ha naTom aTame AAst KQXKAOTO a3pOIMOPTA MO KAXKAOMY
[IOKA3aTeAI0 KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH $PaKTopa j C yIeTOM
€ro BOKHOCTH i HAXOAUTCS HEYETKOE OTHOIICHHUE 7', HCTIOAD-
3ys B ypaBHEHHMHU QyHKITHH IPUHAAASKHOCTH COOTBETCTBY-
IOIUX TEPMOB HEYEeTKUX AMHIBHCTHYECKHX IIepeMeHHBIX
«X-Ba)XHOCTDb>» M «Y-KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTD > :

r, =R/ (x)®R,(y), (1)

1
[aad () o6 gy, () | =

Ha mecToMm aramne AAST KQXKAOTO adpormopTa k CTPOMTCA
HEYETKOEC ITIOAMHOXXECTBO BCEX MOKa3aTeAen OII€HKH KOHKY-
PEHTOCIIOCOOHOCTH ero IPOU3BOACTBEHHOM HHPPACTPYKTY-
PBI IlyTeM «OTCeYeHHUs > PYHKIHUI IPUHAAAESKHOCTH BHIBO-
AOB IIpaBHA. Takoe ceuenue OIIPEAEASIETCA KaK HEYETKOE
OTHOIIeHHe R, =7, K IMEeT CACAYIONIYIO QYHKI[HIO MPH-
HAAACKHOCTU:

() = minxy[,umr)(ux,uy)]. (4)

Ha CEADMOM 9TaIl€ OIIPEACASICTCA MaKCHMaAbHAsl KOHKY-
penTocniocobrocts ITH xaporo asponopra o¢ (14, ):

Heiy, (W) = max, [mm{uR(x)(ux,uy),yRm(uy)}]_ (5)
BocpMmott aTann — mpeoOpa3oBaHie HEYETKOTO Habopa
BBIBOAOB B 9€TKOE YHCAO. AASI OIIPEACACHISI KOMIIAEKCHOTO

Fagy ()5 ecnn piy, (14,) > gy, ().

rae R’ (x) — TpancnonuposanHoe sHavenne x, ® — ore-
palusl KOMITO3HUIUHM, KOTOPasl 3ap2eTCs GYHKIUelt PUHAA-
aexuoctr R (x)® R.(y) u onpeaeasercs:

My (aot)) =minf gl (u)oe ()], (2)
TA€ °C — OMeparys KOMIO3HUIUH, TPU KOTOPOIl 9AEMEHTbI
ee QYHKI[MU NPHHAAAEKHOCTH MOXHO 33AaTh CACAYIOIIUM
obpasom:

, ecnut (1)< e, (1),

(3)

oKasareAst KOHKypeHTocrmocobrocTu ITH MEpOBOTO phIHKA
aBHAINepeBO3OK MPEeAAAraeTCss IPUMEHUTh OTHOCUTEABHOE
eBKAHAOBO PACCTOSIHUE, TA€ KpaTyaiiliee PacCTOSIHIE OyaeT
II0Ka3aTeAeM BBICOKON KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH:

2
_ zl:’uR(J’umz)(uy)_'uRkaaU(uJ’)}
g = ) (6)
‘ 11

Ae G, (uy ) — QYHKIVS IPUHAAAEXKHOCTU HACAABHO BbICO-
Kol KoHKyperTocrnocobroctu ITH asponopra, og (1) -
QYHKLHS IPHHAAASSKHOCTH MAKCHMAABHON KOHKYPEHTOCIIO-
cobroctu ITH asponopra k.

To eCTb, TOCAEAHHMM IIArOM PeAAOKEHHON METOAUKH SIB-

ASIETCS OIIpeAeAeHUe KOHKYpeHTHbIX nosunuii ITH aspomnop-
TOB HA MUPOBOM PbIHKE aBUALIMOHHBIX epeBo3oK (Taba. S).

Tabnuua 5. — KoHKypeHTHbIE NO3U1LMM NPON3BOACTBEHHON MHPPACTPYKTYPLI asponopTtos, 2014

Hassanne aeponopra (koa IATA) g, PesirnaroBasi nosunus
Singapore Changi Airport (SIN) 0,240 1
Hong Kong International Airport (HKG) 0,315 2
Tokyo Haneda International Airport (HND) 0,367 3
Abu Dhabi International Airport (AUH) 0,426 4
Dubai International Airport (DXB) 0,431 S
Paris-Charles de Gaulle Airport (CDG) 0,520 6
Cape Town International Airport (CPT) 0,584 7
Amman Queen Alia International Airport (AMM) 0,843 8
Sheremetyevo International Airport (SVO) 0,884 9
Boryspil International Airport (KBP) 0,887 10

Taxum 06pa3om, IpeAAOKEHHBII METOANECKHI IIOAXOA K
OIleHHBAHHUIO KOHKypeHTOoCcroco6HocTH [TV MHpOBOTO phIHKA
ABUAIIMOHHBIX NIePeBO30K, OCHOBAHHbIN HA TEOPUU HEYETKUX
MHOXECTB M HEUYEeTKOH AOTHKH, IIO3BOASIET 00ecredmTh

KOANYECTBCHHOE OLI€CHUBAHUE KOHKYPQHTOCHOC06HOCTI/I
I/IHCI)paCI/ICTeMI)I C Y4€TOM IIHNPOKOIo AHaIla3oHa OLI€HOYHBIX
HOKaSaTEAefI, KOHBEPTHUPOBAHHBIX B q?OpMaAPBOBaHHbIe
AVHIBUCTHYECKHE IIEPEMEHHDIE.
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The modern stage of interstate economic cooperation de-
velopment is being implemented under the influence of inter-
nationalization, globalization, integration, transnationaliza-
tion. At the same time, the deepening of international labor
division, the development of scientific and technological
progress, the emergence of new forms, methods and tools for
running business at international level — are bringing new
demands to the organization of cooperation between coun-
tries in the economic area. In particular, the ecologisation
of international economic relations as a factor of the environ-
mental security management, implementation of the nature
protection sustainable development of the world community
countries are becoming very important issues.

The process of increased contradictions of interaction
between Economic Community and the environment until
recently had been accompanied by the emergence of only
local or regional environmental crises, which covered the
productive forces, ecologic conditions of economic activity
and influenced on life of only individual part of humanity.
However, qualitative complication and aggrevation of such
contradictions caused the expanding of their spatial scales

on the one hand, and increasing environmental internation-
alization and interdependence of the states in the form of
transboundary environmental effects of the anthropotech-
nological activity; exporting of national environmental
problems abroad, growth in consumption volumes, pollu-
tion of international natural resources — on the other, led
to the aggravation of global and regional environmental con-
tradictions. Deepening of the internationalization in socio-
economic development strengthens a cross-border nature
of environmental problems, provoking the threat of global
environmental catastrophe.

In this regard a significant impact on the development
of global economic space and the interaction between its
participants are implemented by means of new ecologi-
cal vectors. First of all, here is being said about dumping,
protectionism and neo-colonialism, which gain a new col-
oring in the context of integrating environmental aspects of
their implementation. In particular, environmental dump-
ing is a manifestation of unfair competition and is related
to unjustified reduction of export prices by reducing the
cost of nature protective and ecologically safe technologies.
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In turn, ecological neo-colonialism takes place in the form
of environmental expansion of the developed countries,
their attempt to solve their own environmental problems
by moving the nature-dangerous productions, toxic and ra-
dioactive wastes into less developed countries, by intensive
use of the world natural riches while conserving their own
natural resources and increasing sales outside the country of
environmentally harmful products.

The policy of the ecological protectionism is used in the
form of prohibitions and restrictions of production, sale and
use of ecologically unsafe products and the import of technol-
ogies and products that damage the environment and threaten
the public health [1]. It should be noted here that establish-
ing prohibitions on production, sale, use and import of the
ecologically unsafe products or technologies by the countries
can diversely affect on foreign economic relations, by causing
either a decline in international trade or activating the export-
import operations with environmentally dangerous commod-
ities mainly from countries which have not introduced the
environmental restrictions.

These contradictions require the implementation of the
approach, in which all countries would aspire to such a type
of development that would unite the interests of industries
with the interests of preserving and improving the ecological
resource base value and ensure a high standard of living. Such
approach, above all, requires the rational nature management
which means the implementation oflegislation, enforcement
of environmental safety requirements, ensuring effective and
comprehensive measures for environmental protection, natu-
ral resource management, achieving coherence in actions of
the world countries in the field of environment, the use of the
concept of sustainable development in their activities.

In general, the concept of sustainable development should
be seen as a strategy to solve the problems of conservation and
restoration of the environment and ensure a high standard of
living around the world [2]. The concept of sustainable devel-
opment orients the world countries to the implementation of
ecologically aimed measures as for restructuring both national
economies and international economic relations towards the
ecologisation of all life activity kinds in society. In a whole,
thanks to the balanced ecological efforts being undertaken by
states to achieve the socio-economic progress and harmoniza-
tion of relations between civilization and nature, which are
outlined within the concept of sustainable development of the
world community, the real preconditions to preserve the po-
tential of natural resources with aim to ensure the vital needs
of contemporary and future generations, are being created.

The concept of sustainable development is aimed at im-
plementing environmentally targeted measures for restructur-
ing the national economy and international economic rela-
tions, the ecologization of all of society by conducting the
appropriate complex of organizational, technological, finan-
cial, credit, international-legal, administrative measures which
will be implemented by the world community, its regional in-
stitutions and each country individually.

In order to develop the modern world according to the
above mentioned provisions, it is reasonable to determine
the key environmental issues that have priority in the con-
text of ecologising paradigm within international economic
relations. These include protection of soils and the expanded
reproduction of fertility of agricultural land; reforestation;
the protection of water bodies and provide the population
with clean drinking water; improving the efficient use of
energy resources, energy conservation and switching to al-
ternative, renewable sources of energy carriers; regulation
of population.

Cooperation in the field of efficient use of natural resourc-
es and the environment to increase the ecologisation of inter-
national economic links, have to be based on the following
forms of interaction. Firstly, the manufacturing cooperation
and the exchange of scientific and technical information, tech-
nologies; secondly, the joint environmental assessments, the
environmental and nature-restoring measures; thirdly, the
monitoring and quality control for the environment; fourthly,
the establishment of international financial funds and banks
of ecological information.

In this regard, it is reasonable for the world countries to
ensure their individual environmental interests within for-
eign economic activity, to create effective tools for interstate
parity in the issues of transboundary transfer of pollutants,
industrial emissions and discharges; to encourage attraction
of foreign investments for environmental purposes and thor-
oughly fulfill its international commitments for environment
problems [4].

Environmental factors are becoming some of the key in
the formation and functioning of international economic
relations. At the same time, the expansion of international
economic cooperation increases the impact of the world eco-
nomic relations on the dynamics of social production with-
in individual countries, gaining a meaning of an indepen-
dant factor in formation of ecological situation for member
countries of the international economic exchange. Practice
of the developed countries shows that they already imple-
ment on macro and micro levels the ecologically oriented
strategy for economic growth as the objectively reasonable
direction to achieve sustainable development S, 143-156].
Environmental problems in the developing countries can
not be solved without the use of a fundamentally new model
of the sustainable ecologically safe functioning of the global
economy. The peculiarity of environmental situation in the
transition countries is determined by the long-lasting sys-
temic social and economic crisis, which has closely com-
bined with the environmental crisis. Considering this, only
a positive experience of nature use from the other states,
and international support of the national environment pro-
tection activity are gaining special importance. It should be
noted that economic and scientific-technical cooperation
between the world states aimed at the rational use and con-
servation of natural riches is complicated by differences in
their geopolitical development.
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The presence of common environmental problems is
the basis for intensifying international cooperation in this
area. Interstate cooperation in this direction began in the
nineteenth century with the adoption of declaration on the
protection of birds between Austria-Hungary and Italy, and
with concluding the agreement between Russia, the US and
Japan on protection and sharing of fur seals in the Pacific
Ocean. Important in this regard was also the International
Conference for the Protection of Nature conducted in Swit-
zerland in 1913 by scientists from 18 countries. After the Sec-
ond World War the International Union for the Protection of
Nature was organized in France. Its main focus was directed
on the conservation and rational use of natural resources.
In 1956 the organization was renamed into the International
Union for Conservation of Nature and Natural Resources,
which had been heading the nature protection activity in the
world for many years. A substantial role in shaping the ecolo-
gising paradigm of international economic relations also plays
the United Nations Organisation. Its activity in this direction
aimed, above all, to find new common solutions of global en-
vironment protection problems and sustainable nature use;

to establish common international ecologic standards; to
conduct appropriate measures as for the limitation of reduc-
tion in biological diversity; to reduce the negative impact of
human production activity on the natural environment and
to develop alternative power engineering. Along with this,
to implement environmental programs, the governments of
states are provided with financial assistance to in the form
of grants or loans from international organizations, such as
the International Monetary Fund, the International Bank for
Reconstruction and Development and others [3].

Modern development conditions of international eco-
nomic relations, which are connected, as noted above, with
the expansion of the global environmental crisis, require tran-
sition to international policy of the nature use. Its most im-
portant tasks should be, above all, the restoration of natural
resources and preservation of biodiversity; management of
natural processes stability taking into account all the elements
of the environment, as they are interrelated; achievement of
reasonable economic and environmental factors balance; the
use of resources in quantities that allow their gradual recovery
owing to natural processes.
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NMpousBoacreBeHHas cpeaa. ivtHamun4yeckum noaxopn,

Annoranus: [A06aAbHAs KOHKYPEHIHs 3aTPOHYAA BCe Cdephl OM3Heca, pabouee MeCTO He SIBASIETCSI HCKAIOUeHHEM.
AAsi TOro YTOOBI KOMITAHHMHM OBIAM IPHBACKATEABHBIMU AASL COMCKATeAeH, aBTOPHI IPEAAATAl0T PACCMOTPEThH
AMHAMUYEeCKUH T0AXOA K GOPMUPOBAHUIO TPOU3BOACTBEHHOM CPeAbl, KOMIIAEKCHO PaCCMOTPEB BCe COCTABASIOIHUE:

HAYMHAas OT LjBeTa CTeH, OCBel]eHMs, 3ByKOBOI'O COIPOBOXKAEHHS, 3aKaHIMBasl HCIIOAb30BAHHEM apOMATOB.
KaroueBbpie cA0Ba: MapKeTHHT IEPCOHAAQ, YIIPAaBACHHE IIEPCOHAAOM, paboyee MeCTo.

B Hare cTOAb HeCTAOMABHOE BpeMsl, PYKOBOAUTEAN pa3-
AWYHBIX MPEANPUATHN U OPTaHU3ALUHI 3aHHTEPECOBAHbI B
IIPUBACUEHUH BBICOKOKBAAUQUIIMPOBAHHBIX COTPYAHUKOB,
U yMEHbIIEeHHU TeKy4ecTH KapApoB. HeBo3MOXxHO roBopuTh
0 KOHKYPEHTOCIOCOOHBIX IIPENMyIeCTBAX OPTaHU3ALUN He
Y4YMTBIBAS IIPU 9TOM IIEPCOHAA.

PaccmarpuBaemble B HACTOSIIEH CTaThe IIOAXOABL B Pa3HOM
CTeIlleHH U3Y4aANCh U UCIIOAb30BAAKCH ITPH PEaAM3aIIUU MepO-
IPUATHIt HAYIHOM OpraHU3aLK TPYAA (COBETCKast, aMepHKaH-
CKasl, ATIOHCKAs IIKOABI; TePMAaHCKUM TPYAOBBIM (pPOHTOM B
HanucTckoi [epmanmnm), a Takxe B AAOCCKOI PAKTHKE CUMBO-
AMYECKOTO OCBOeHHs (OpraHu3aLiK) IIPOCTPAHCTB peHmIyit.

B craTbe nmpepsaraeTcs nepeueHb MpOCTHIX MEPOTIPUATHIA,
KOTOpbIE, BMECTe C TeM, TAK)Ke MOT'YT aKTUBHO BO3AEHCTBOBATD
HAa COCTOSIHUE YeAOBeKa U ero BOCIIPUSATHE AeHCTBUTEAbHOCTH.

IBer

LIBeT 3TO CUrHAA, KOTOPBIF CYMTHIBACTCS YEAOBEK U IIpe-
obpasyercs B aMmonuu (aBTopckas TpakToska). CaepoBaTeAb-
HO, KQXXABII IIBET MMeeT OIPEAEACHHOe BAMSHME, KOTOpoe
MOXET CIIOCOOCTBOBATh paboTe, AU OTBAEKATD, BbIBIBATD
arpecculo, pasppakeHue.

LIBeT AOAXKEeH He TPOCTO HPAaBUTHCS MEHeAKePaM KOMIIa-
HHM 1 [IePCOHAAY, HO U COOTBETCTBOBATb IIOMEILIEHUIO, B KOTO-
POM OH HCIIOAB3YeTCSL. AASI 0POPMAEHIS pab0Iero IpoCTpaH-
CTBa HEOOXOAVMMO HCIIOAB30BATb OTTEHKH, KOTOPbIe GyAyT
CTHMYAMPOBATh paboUuil IPOLeCC, I[P 3TOM He OTBAEKATb
OT OCHOBHOM A@SITEAPHOCTH, COCPEAOTAUMBATh U IIOBBIIIATh
BHHMAHUE, PACIIOAAraTh K IIPOAOAKUTEABHOMY IPeObIBAHHUIO
U CHIDKATb YTOMASIEMOCTb. Bcero aToro MoxxHO AOOHTBCS
HMEHHO 3a CYeT IPAMOTHO [I0AOOPAHHOM IIBETOBOM TAAUTPBL.

B pabouux xabuHeTax IPHHITO UCIIOAB30BATD TEIIABIE OT-
TeHKH. VI3BeCTHO, YTO OHHU CIIOCOOCTBYIOT CO3AAHMUIO pabode-
IO HACTPOEHHS, OKa3bIBAIOT TOAOXKUTEABHOE BAMSHUE HA Pa-
0OTHUKOB. AaHHBIE IIBETA YCIIOKAUBAIOT U YAYUIIAIOT 3peHHe.

Heo6X0AUMO OTMETHTD, 4TO €CAH HOMeIeHHe He 6OAb-
II0€, TO TeIIAbIe OTTEHKH eTrO 3PUTEABHO YBEAUYAT, IIPH 3TOM
MHTEHCHBHbIE IIBeTa — YMEHBIIAT.

CrouT TaK e yroMsiHy T 0 masuTpe mebean. Hecomuen-
HO, sIpKast MebeAb CTIMYAHPYET POCT paboToCnocobHOCTH
COTPYAHHKOB, €CAU OHH 33HSITHI TBOPYECTBOM (Amafn{epm,
IICHXOAOTH, )XY PHAAVCTBL H T. A.),B obparHOM cAy4ae, oHa Oy-
AeT OTBAEKATDb U YTOMASTb.

Cser

CBeT — 9TO KAIOYEBOMN 9AEMEHT HeOOXOAMMBIN AAS
HOPMAaABHOM >KH3HEAEATEAPHOCTH YE€AOBEKa, BAUAIOUIUN
Ha NPOHU3BOAUTEABHOCTb TPYAQ U 3AOPOBbe (aBTOPCKaH
TpaKTOBKa).

OcBelnenrie BAUSET HA 9MOILIMOHAABHOE COCTOSTHHE U
IICHXHKY YeAOBEKa.

CpaBHHTeABHAS OLJCHKA €CTeCTBEHHOI'O U UCKYCCTBEH-
HOT'O OCBEIEHUS 110 €r0 BAUSIHUIO Ha pabOTOCIOCOOHOCTD
ITOKA3bIBaeT IPEUMYILEeCTBO eCTECTBEHHOTO cBeTa. Beaymum
($aKTOPOM, OIIPEAEASIOIIM OHOAOTHYECKYIO HEAAEKBATHOCTD
€CTeCTBEHHOI'O M UCKYCCTBEHHOTO CBETa, SIBASIETCS. Pa3HUIIA
B CIIEKTPAABHOM COCTaBe U3AYYEHUS,  TAKOKe AMHAMUYHOCTD
€CTEeCTBEHHOTO CBETA B TEUEHHE AHSI.

YpoBHH 0cBemEHHOCTH AOAKHBI COCTaBASTH 1000-1500 Ak.
M MOT'YT OBITH 0O€eCIIeYeHbI AHEBHBIM CBETOM, ECAY OH HMEETCS,
HAY 9AEKTPUYECKIM CBETOM OT OOIIIEr0 HAM AOKAAU30BAaHHOIO
OCBelLIleHNS], HAIPHUMEpP HACTOABHBIX AAMII HAU KOMOMHAIINEN
AHEBHOTO M €CTECTBEHHOI'O CBETa.

Mysbika

Hcrnoap3oBaHUe MY3bIKAaABHOT'O COIIPOBOXKAEHI Ha IIPO-
H3BOACTBE U B 0pHCe, KAK HHCTPYMEHT CTHMYAHPOBAHUSA CO-
TPYAHUKOB — HAES AAA€KO He HOBAsL.

My3bIka SBASIETCSI 9MOLIMOHAABHBIM CTUMYASITOPOM, KO-
TOPBIi1 CIIOCOOCTBYET MOBBIIIEHHIO YMCTBEHHOM M PH3HIe-
CKOM aKTUBHOCTH (aBTopcxaﬂ TPaKTOBKa).
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BoszaeficTBrIe MY3BIKM Ha OPTaHU3M YeAOBEKa OCHOBAHO
Ha TaKHX 0COOEHHOCTSIX IICHXUKH KaK 9MOLIMOHAABHASI BOC-
MPUUMYHBOCTD M HEIIPOU3BOABHOE ITOAYMHEHHE 3aAAHHOMY
My3bIKaAbHOMY pUTMY. KpoMe TOro, B opraHuaMe yeAoBeKa
OOABIINHCTBO GHBUOAOTMYECKUX, OHOPUINIECKUX M OHOXH-
MUYECKHX [IPOLIECCOB IPOTeKaeT pUTMUYHO. TakuM 00pasom,
OBIAO YCTAHOBACHO, YTO IIPU MCIIOAB30BAHUHU MY3bIKAABHOM
CTUMYASILIIU YBEAHYHMBAETCs 001ast paboTOCIIOCOOHOCTD CO-
TPYAHHMKOB Ha 15 %, OBbIIIaeTCs AKTUBHOCTD B IIePBbIH Yac pa-
6otp1 Ha 10 %, KoandecTBo Ommb0K ymeHbmaetcst Ha 30 % [6].
Heo6xopAnMO 0TMeTHTB, YTO 3 PeKTHBHOE HCIIOAB30BA-
HIe My3BIKAABHOT'O COIIPOBOXKAEHHS Ha PabOYIX MeCTax 3a-
BHCHUT OT AYHBIX HpeAHO‘-ITeHHfI paGOTHI/IKOB, BO3P3CTHI)IX u
TeHAEPHBIX pa3Ananil. IIpy cocTaBAeHNH [IACHAKCTa HEOOXO-
AMMO YUUTBIBATh BPeMsI CYTOK, a TAK)Ke XapakTep pador.
I'paMOTHO IOAOOpAHHBIE MEAOAMM CHHMAIOT HEpBHOE
HAIpsDKeHHe B YCTaAoCTh. [ToMoraroT CKOHIIEeHTpHPOBAThCS,
YAYHIIAIOT BHUMaHYe i Bocrpusitue. [Ipu MoHOTOHHOI paboTe
MY3bIKaAbHOE COTIPOBOXKAEHHE IIOMOTAEeT COCPEAOTOUUTHCS U
COXPAHMTb TOHYC, HUBEAMPYET MOHOTOHHBINM YCHITASIOIUI
mryM. My3bIKa CIIocOOCTBYeT YAYUIIEHUIO B3aUMOOTHOIIEHHIT
B KOAAEKTHBE, yMEHbIIAsI KOANYECTBO KOHPAMKTHBIX CUTYaIfHI.
Apomats1
O60HsTeABHbIE OLIYILIEHNS UMEIOT BO3ACHCTBHE HA IICH-
XOAOTHYECKOM, PpU3NIECKOM U COIJHAAbHBIX YPOBHAX. B 60ADb-
IIUHCTBE CAyYaeB BABIXasl OKPYSKAIOIIfFe apOMAThl, AIOAH, He
OCO3HAIOT MX BAMSIHHE HA CBOIO XKH3HB, a TeM 00Aee Ha pabounit
npouecc. ITpy 9ToM 06OHSHME IO CHAe 9MOLIMOHAABHOTO BO3-
AGHCTBUS Ha ATOAEH OTlepeskaeT ApyTHe OpTaHbl 9yBCTB Ha 75 %
U SIBASIETCSI BTOPBIM ITO CTETIEHU BXKHOCTH ITOCAE 3PEHNI.
Apowmar (3amax) 3T0 CTUMYASTOP, KOTODBIN BAUSET HA
HACTPOEHHe U [IOBEACHHUE YeA0BeKa (ABTOPCKast TPAKTOBKA).
B Hacrosmee BpeMs ¢ IIOMOIIBIO PAa3AUYHBIX ApOMATOB
MOBBIIIAIOT TPOU3BOAUTEABHOCTD TPYAQ M CHIDKAIOT KOAMYe-
CTBO OLINOOK y I'T cienimaamcros. ITpakTrKa HCIIOAB30BaHMS
apoMaAu3aiiHa B OprCe U Ha IPOU3BOACTBE BIIOAHE cebst OKy-
ITaeT, ITOCKOABKY 3aITaXH BAUSIIOT Ha IICHXO9MOIIMOHAABHOE CO-
CTOSIHHE COTPYAHHKOB, a TIPH IIOAOXKHTEABHOM 9MOITHOHAAD-
HOM YpOBHe I paboTa IIpoTeKaeT ObIcTpee 1 9 peKTUBHEe.
OO0oHsHME HEITOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C AUMOMYeCKON
cucTeMot (COBOKYTIHOCTBIO PSIA2 CTPYKTYP FOAOBHOTO MO3-
ra), KOTOpasi, B CBOI0 O4epeAb, OObEANHSET IMOLIUH, TAMSTD
UT. A. DTUM U 0OBSICHIETCS MOIJHOE BAVSIHIE 3aIIaX0B Ha CO-
CTOSIHHE JeAOBeKa.
3amaxu BAUSIIOT Ha TPOM3BOAUTEABHOCTD TPYAQ, OCOOEH-
HO BBIAGASTIOT QPOMATBI COCHBI U CBEXKeHAIleJaTaHHbBIX ACHET.
HekoTopsle SMOHCKHE KOMITAHUH CTHMYAMPYIOT CBO-
UX COTPYAHHKOB, BIIPBICKHBAsI OIPeACACHHBIE apOMATHI B
CHCTeMY KOHAMIIIOHUPOBAHMS. YTPOM Ha PabOYMX MecTax

PabOTHUKOB BCTpedaeT GOAPSIIHI 3allaX AUMOHA, KOTOPBII
k 10.00 cMeHsIeTCS HEKHBIM ITBETOYHBIM aPOMATOM, BO3AEH-
CTBYIOIMM Ha AOIIOAHUTEABHYIO KOHIIEHTPAL[II0 BHUMAHISL
ITocae 06epa B odpuCHDIE TOMELeHHs 1 Ha IIPOH3BOACTBO I10-
CTyIIaeT apOMAaT PACCAAOASIIOIIErO PO30BOTIO aMbpe, a KOHIY
pabodero AHS B IOMEIIeHHUS «3aIIyCKAIOT>» apOMAT KUIIAPHCa,
9BKAAUIITA 1 UTPYCOBBIX. TaK 5Ke peKOMEHAYETCSI AOMA CAY-
SKaIITM 3aChITIaTh, BABIXas CAHAAAOBBIN 3allaX B COYETAaHUH C
APeBeCHBIMU HOTaMIL.

OTMeueHO, YTO YMCAO OIHOOK ¥ PAOOTHUKOB TaKUX PUPM
B cpepHeM Ha 20 % HubKe, 4eM Y KOAACT U3 APYIHX OQHCOB, a
IIPOM3BOAUTEABHOCTD TPYAQ B LjeAoM Bbimte Ha SO % [8].

Te e SIMOHIIBI MOAMETHAM: YHCAO OIIHOOK y IIpOrpam-
MUCTOB CHIDKAAOCH ITPH BABIXaHMM 3aIlaxa >KacMHHa Ha 3 %,
AaBaHABI — Ha 20 %, AumMoHa — Ha 54 %.

BrLIBAEHO, YTO 3amaxy [O-Pa3HOMY BAMSIIOT Ha MY>KUHH
v xeHIuH. K eHIuHpI ropaspo 60Aee 1yBCTBUTEABHBI K 000-
HSTEABHBIM pasppaxuTessM. Tak apoMar areAbCHHA TIOMOTAeT
TOABKO CAAOOMY IIOAY, MY>KINHBI K HEMY PAaBHOAYIIHEL.

AMHaMHYeCKHIT IOAXOA K pOPMHPOBAHHIO POH3BOA-
CTBEHHOM CPeAbI

ABTOPBI CYUTAIOT, YTO PACCMOTPEHHBII BbIIlle HHCTPY-
MEeHTapUI1 SMOLIMOHAABHOTO BO3AEHCTBIS Ha [IEPCOHAA, AOA-
>KeH HOCHUTb AUHAMUYeCKHi1 xapakTep. Ecan o oTHOIIEHMIO K
MY3bIKe H 3aIlaXaM 3TO KKETCS AOCTATOYHO O4eBUAHBIM (CMe-
Ha My3bIKAABHOTO COITPOBOXXAEHHS M PACIIBIASIEMbIX APOMATOB
B TeueHHe pab09ero AHS OIMCAHA BbILIE), TO I{BET U CBET TaK-
JKe Hy)KAaIOTC}I B <K AMUHAMHUYHOCTH >. COBpeMeHHbIe TeXHU4Ye-
CKHe BO3MOXXHOCTH [I03BOASIIOT PEIyAUPOBATb M U3MEHSTD Kak
IIBETOBYIO FAMMY, TaK M OCBEIeHHOCTb, U HAIIPABACHISI IIOA-
CBETKH IoMeIlleHuI. TeM caMbIM B OAHOM IIOMeIeHUH MOXKHO
CO3AATb OAHOBPEMEHHO HECKOABKO BAPUAHTOB LIBETOBOTO H
CBETOBOTO OQOPMAEHMUS U, MEHSTh 9TU BAPUAHTHI B 3aBUCH-
MOCTH OT pelIaeMbIX 3aAa4 ¥ BpeMeHHU CYTOK.

Kpome TOro, AMHaMITIe CKUH OAXOA IPEATIOAATaeT IepH-
oAMYeckuil (a ecAn creudUKa TPYAA O3BOASIET, TO HeTpe-
PbIBHI)Iﬁ) MOHI/ITOPHHI’ BO3AeﬁCTBHﬂ TeX UAU UHDBIX MY3bIKaAb'
HBIX GPArMEHTOB, APOMATOB U CBETOLIBETOBOIO 0POPMAEHIS
Ha [TOKA3aTEAN AESTEABHOCTH PAGOTHHIKOB, C IIOCACAYIOLINM
AHAAU30M U KOPPEKTHPOBKAMU.

KonkypeHTOCIIOCOOHOE pabodee MeCTO ITOAPa3yMeBaeT
KOMIIAEKC MEPOIPHUATUI BO3ACHCTBUE HA COTPYAHMKA, YTO
BIIOCAEACTBHH [IPUBEAET K OBBIIEHNIO pad0TOCIOCOOHOCTH,
YBEAMYEHHIO CTPECCOYCTOMYUBOCTHU U CHIDKEHHIO OIUOOK.

ITpu 5TOM OTMeYeHO, 9TO AI0OO€e BO3AEHCTBHE IPEATIO-
AaraeT AAMTEABHBIN IIOATOTOBUTEABHBIN MPOLIECC, YIUTHIBA-
IOLHIT TeHAEPHYIO0, BO3PACTHYIO U HAIIHOHAABHYIO COCTaB-
ASIIOIYI0, 0CObGeHHOCTH paboduero Impouecca, reorpapuio
HAXOXXAEHIS IIOMEIIeHUIT K MHOTOe APYTOe.
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MpoTuBoaencTBue pesIMrMo3HoMy aKcTpemmnamy B Pecnyonuke
Tap)XMKMCTaH: Npo6GsieMbl TeOpUK, 3aKOHOA4ATENIbCTBA U NMPaKTUKMN

AnnpoTtanms: B craTbe ccaepyeTcs cOBepIIeHHE TAKOTO MIPECTYIACHHS, KaK PEAUTHO3HBIH 9KCTPEMH3M, PaccMa-

TPHUBAIOTCS MEPhI yTOAOBHO-TIPAaBOBOT'O BO3ACHCTBHA HA IIPECTYIIHOCTD, CBA3aHHYIO C PEAUTHO3HBIM 3KCTPEMHU3MOM.

OT1MmeuaeTcst 06 00OIIeCTBEHHOMN ONACHOCTH YKA3aHHOT'O IIPECTYIIACHHUS 1 €€ YTPO3bl HAIJIOHAABHOMN 6€30I1acCHOCTH

B Pecrry6anxe Tapxukucras.

KaroueBbie cAOBa: IPECTYIIHOCTD, PEAUTHO3HBIN SKCTPEMU3M.

Ha coBpeMenHoM aTame 0cobyio omacHocTs B Pecmy-
0anKe TapKUKUCTaH IPEACTABASIIOT TAKHE MEXAYHAPOAHBIE
TeppOPHUCTUYECKHE M IKCTPEMHUCTCKHE OpPTaHU3aIlNU, KaK
«Bparps-mycyapmane», «Xus6-yr-Taxpup aap-Mcaomu>,
«AA-YMXaA-UHTepHeHIHA >, «Aab—Karipa>», «/ABIKeHHe
Bocrounoro Typkecrana», «Mcaamckas maprust Typxe-
crana» (6pBmee Mcaamckoe ABmxeHue Y36eKucTaHa),
«ABmwkenue Taauban>», «Apmus Tornba», «Mcaamckas
rpynna», «Mcaamckasa opranusanus Ilakucrana>», «Axa-
MaaT-TabAUT>, MUCCHOHEPCKAs pEAUTHO3HASI OPraHU3aIIns
«Apmwxenne Tabaur>», «CBobopa Tapxukucrana», «Caaa-
¢u3M>» U ApPYTHe, TECHO CBSI3aHHBIE C IIEYAABHO M3BECTHOM
«Aap-Karmpoii>».

CymecTByIOT OnIpeAeA€HHbIE CAOXKHOCTH AAST TIPHHSITHS
AOMKHBIX Mep BO3ACHCTBHA K AUIIaM, 3aHUMAIOIHMCS 9KCTpe-
MHUCTCKOH AeSITeABHOCTBIO:

1) Ao Hacrosumero BpemeHu B Tap>KUKHCTaHE OTCYT-
CTBYeT 9KCIIEPTHbIE YUPEXKAEHHUS, CIIOCOOHBIX IIPOBOAUTD OB
9KCIIEPTHU3BI IO MATEPHAAAM U ACAAM, CBSI3aHHBIM C U3TOTOB-
A€HHEM U PaCIpOCTPaHEeHHeM IPOAYKIIUH, HAIlPaBAEHHOM

Ha pa3XUraHue BPasKAbl MAM HEHAaBUCTHU MO HAllMOHAABHOMY,
MECTHUYECKOMY HAM PeAMTHO3HOMY IIPH3HAKY.

ITpousBOACTBO HCCAEAOBAHUM B PAMKAX AOCAEACTBEHHbBIX
IPOBEPOK U IKCIIEPTU3 TI0 YTOAOBHBIM AGAAM IOPYJaeTCs 3KC-
nepTaM, y KOTOPbIX 3a4aCTYIO HET OIIbITA B IOATOTOBKE 3aKAJO-
JeHMH U B OTCTaNBAHHUU CBOeM ITo3uIuK Ha cyae. Kpome Toro,
AMIIA, HAPYIIHUBIIHE 3aKOH U UX 3aI[UTa MOTYT OPraHU30BaTh
NpOBeAEeHHEe AHAAOTHYHbIX HCCAGAOBAHMHI B ADYTOM YYpeXAe-
Huu. Ha mpaxTrike BCTpedaAnCh CHTYAIIHHU, KOTAQ OOBUHEHIe
IPUBOAMT B AOKA3aTeAbCTBO BUHbBI TOACYAMOTIO 3aKAIOYeHHe
OAHOTIO 9KCTIEPTa, a 3allUTa IPeAbSIBASET CYAy COBEpPIIEeHHO
IPOTUBOIIOAOXKHOE U He MeHee yOEAUTEABHOE II0 CBOMM AO-
BOAAM 3aKAIOYEHHEe APYTOTO CIIeIIMAANCTA.

2) OTcyTCTBYeT NOpPSAOK GOPMUPOBAHKS CIIUCKA IKCTPe-
MMCTCKHX MaTepPHaAOB.

B aaHHBIA CIUCOK, HA HAI B3TASIA, AOAKHO BKAIOYAOTCS
MaTepHuaAbl, KOTOpble MPU3HAHbI CYAOM 9KCTPEMUCTCKHMHU.
BuauMO, cAeAyeT YUUTBIBATD M TUPAXK IIPOAYKIJHH, H CIIOCO0
e€ M3roTOBAEHHA M PaCIpOCTpaHeHus u Apyrue ¢akTopsl ITo-
AaraeM, 4To $OpMHUpPOBaHHE CIIHCKA AOAXKHO OCYIIeCTBAATHCA
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He aBTOMATHUYECKH, A I[eHTPAAM30BaHHBIM OPraHOM, B COCTaB
KOTOPOTO BXOAMAU ObI IIPEACTABUTEAN FOCOPIAHOB, 0bmie-
CTBEHHBIX OPraHU3ALINI, HAYYHBIX KPYTOB.

Kpome TOro, o cyujecTBOBAHUM TaKOTO CIIHCKA AOAXKHBI
OBITD 005I3aTEADHO O3HAKOMAEHbI IIPOAABLIbI AUTEPATYPBI, BU-
A€0 U AyAUOTIPOAYKIINH, PAOOTHUKY OUOANOTEK.

CAOXXHOCTb TaKKe 3aKAIOYAETCSI B TOM, YTO IIPHMHSTHIA
B 2003 ropay 3akon «O 6opb6e c axcTpemusmom> [ 1], kak Ham
IPEACTABASIETCS], CAULIKOM [IPOCTPAHHO TOAKYET 9KCTPEMHUCT-
CKYIO AESITeABHOCTD. ODKCTPEMHU3MY 3A€Ch IPUITHCHIBAIOTCS
CBOJICTBA, CKOpee MPUCYIIUe TEPPOPH3MY: «HACHAbCTBEHHOE
M3MeHeHHe OCHOB KOHCTUTYLIMOHHOTO CTPOsl M HapylleHue
ueaoctHoctr PT; ... 3aXBaT MAY IPUCBOEHUE BAACTHDIX IIOAHO-
MOUYHIA; CO3AAHKE HE3aKOHHBIX BOOPY KEeHHbBIX pOPMHUPOBAHHIL;
OCYILIeCTBACHHE TePPOPUCTHYECKON AEATEABHOCTH>. Kpome
TOTO, B OIPEACACHUH SKCTPEMI3MA PEAUTHO3HbIE OPIaHU3a-
LY YIIOMUHAIOTCS BCAEA 32 0b1mecTBeHHbIMU. OUeBUAHO, 4TO
BBILIEYIIOMSHYTHI 3aKOH OBIA IIPHHST, HCXOAS M3 HACYIIHBIX
HHTepeCOB HAIIMOHAABHOM 6e3omacHocTr Tapxukucrana. B o
’Ke BpeMsl, [IPAaBOBOE U TEPMUHOAOTUECKOE CMeIIeH e IKCTPe-
MH3Ma ¥ TepPOPHU3MA IIPEACTABASIETCS] HEBEPHDIM.

ITomyaspusanus axkcTpemusma B FIHTepHeTe, peryAsapHbI-
MH [IOAB30BATEASIMU KOTOPOTO Ha HACTOSILMIT MOMEHT SBASIOT-
CS1 OKOAO 14 MUAAMOHOB YeAOBEK, CO3AaAQ HOBYIO rA06aAbHylo
npobaemy. B HacTosimee Bpemsi TAOGaAbHASI CETh SIBASIETCS OC-
HOBHbIM [TAQLJAAPMOM PACIPOCTPAHEHHS PEAUTHO3HO-9KCTPe-
MHCTCKHX HAEH. DKCTPEMHUCTCKUE 0ObeANHEHHS HCTIOAB3YIOT
KOMIIBIOTEPHbIE CETU B Ka4eCTBE TPUOYHDI AASL [IPOIIATAaHADI
cBoMX HAeii [2, 161] 1 Bep6OBKY HOBBIX CTOPOHHUKOB.

[Ty Ty peleHust AAHHO IPOGAEMBI BUASTCS B PELIUTEAD-
HOI1 60pbbe ¢ axcTpemucTckumu pecypcamu Ceru. B panHOM
BOIIPOCe HEOOXOAMO UCIIOAB30BATh IIO3UTUBHBII 3apyOex-
HBIN OIIBIT AerI/IMI/IHaAI/I3a]_[I/II/I BI/IpTyaAbHOFO HpOCTpaHCTBa
(Tepmanus, CIIIA), rae MHTepHET-IPOBafAEPHI YoKe Ha IIPO-
TSDKEHUU HECKOABKUX A€T TIATEABHO OTCAEXKHBAIOT YAAASIOT
3 CeTH AIOOble 9KCTPEMHICTCKUE CalThl, Pa3Melrasi Ha X Me-
CTe CTPAHMYKM aHTHIKCTPEMHCTKOrO copepkanms. Ho ecan
B cTpaHax EBpombl u AMepuKHU TaKOro poAa Mephl IPUHUMA-
OTCSI YaCTHBIMY KOMITAHUSIMU 10 COOCTBEHHOMY >KEAQHHIO, TO
B TaAXKUKHCTaHe ITOAOOHAS MHUIIMATUBA MOTAQ OBl HCXOAUTD
«CBEpXYy>, U B YACTHOCTH OT 3aKOHOAQTEASL.

A. C. Tayxapes moaaraet, 4To 60pbba ¢ 9KCTPEMI3MOM B
cetn VIHTepHET Hy>KAQeTCSI B 3HAYUTEABHON KOPPEKTUPOBKE.
B HacTosiuiee BpeMst MbI 60peMCsI C 9KCTPEMU3MOM Ha €0 IOAe
¥ 110 ero npasBuaaM. Heo6X0AMMO KapAMHAABHOE U3MeHeHUe
He METOAOB OOPBOBI, @ CAMOTO COLMAABHOTO MPOCTPAHCTBA, B
KOTOpOM 3Ta 60pbba mponcxoput. TOABKO co3paHHe COBpe-
MEHHOTI'O MEAHMA-IIPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM 9KCTPEMUCTHI 6y-
AYT ACHICTBOBATb H KOTOPOE GYAET CyIjeCTBOBAT IO HAIIUM
[IpaBHAAM, TO3BOAUT 9PPEKTUBHO HOPOTHCS C UX HACOAOTH-
eil. B HacTosiee BpeMs IIOAUTHKA HAIIPAaBAEHA Ha ITOAABAE-
HUe MCTOYHHUKOB PAAUKAABHON MHPOPMALMU HAH IIPEpPHIBa-
HHeEe KOMMYHI/IKaHI/IOHHI)IX APIHI/IfI, 10 KOTOprM HPOI/ICXOAI/IT
PacIpoCTpaHeHHe PAAMKAABHBIX HAEH. DTO JKECTKHUIL ITyTh
00pbObI, KOTOPBHIIL, KaK YYaT KUTANCKIE MBICAUTEAH, He BCETAL

addexrusen [3, 52-54]. Aast pacpocTpaHeHns uAelt pean-
THO3HOTO YYEHMs CO3AQI0TCS areHTypHble ceTH. AO CHX ITOp
oIpeAeAeHHbIE TPYAHOCTH BO3HUKAIOT IIPH IIOIBITKE IIPABO-
BOTO PeryAMPOBAHUS CBSI3U U PACIPOCTPaHEeHHs MHOPMALIHU
Jepes BceMUPHYI0 ceTb. Hamprmep, A0 cux mop, HecMOTpst Ha
MMEIOLINICS B 3aKOHe 3aIIpeT MCIIOAB30BAHIS CeTell 001ero
[IOAB30BaHUS, B TOM 4HcAe IHTepHeTa, AAS OCYIIIeCTBACHIS
9KCTPEMHUCTCKOM A€SATEAPHOCTH, OCTAETCA AO KOHIIA HepellleH-
HbIM BOIIPOC BbISIBACHUSI KOHKPETHBIX AHLI, Pa3MeIIAOLIHX CO-
OTBETCTBYIOILIHE MATEPHUAABI, & TAIOKe IPUBACYEHUS UX K OT-
BeTCTBeHHOCTH. [ToAaraeM, 4TO 9TO CBSI3AHO, B YACTHOCTH, CO
CAOXKHOCTSIMH OIIPEACACHHSI MaTepHAAOB KaK IKCTPEMUCTCKUX.
B. A. BypkoBckast OTMeuaeT 0 HeIpopabOTAHHOCTH IIPAaBOBOTO
MeXaHHM3Ma, KOTOPBIIT 00sI3bIBaA ObI CyOBEKTOB, IIPEAOCTABAS-
JOIIMX BBIXOA B CETH 00IIero moAb30BaHHS AMOO OTCAEKUBATD
HOSIBACHHE 9KCTPEMUCTCKUX MATEPHAAOB, ALOO UX GAOKHPO-
BaTb Ha CTaAMH pasMemmenus [4, 64-65]. TToabsysch mpo6e-
AQMU 3aKOHOAATEABCTBA Ml BO3MOYKHOCTBIO OCTABATHCS HHKOT-
HHUTO, SKCTpeMI/ICTI)I I/ICHOAbBYIOT I/IHTepHeT AN KOOPAI/IHaLII/II/I
M IIOCTOSIHHOTO COBEPILIEHCTBOBAHUS CBOEM IIPOTUBOIIPAaBHOM
AesiTeAbHOCTH. ITp06AEMHBIM OCTaeTCs BOIIPOC O Ipecede Ny
U KOHTPOAE CBSI3U 9KCTPEMIUCTOB, HCIIOAB3YIOIIUX He COb-
crBeHHbIe DBM, a OAB3YIOIUXCS YCAYTaMH IIPEAOCTABACHHUS
COOTBETCTBYIOIIEH CBSI3M B MHOTOYHMCACHHBIX HHTepHeT-Kade.
B 0603Ha4eHHO CUTYAIIMU BO3MOXHOCTb UACHTUPUKALIMU
[IPaBOHAPYIIHUTEAS] Pe3KO COKpalaeTcs. B aToit cBsism, mpea-
CTaBASIETCSI [IeA€COOOPA3HBIM 00513aTh Ha 3aKOHOAATEABHOM
YPOBHE OPraHHU3aIfU U YaCTHBIX AMII, IPEAOCTABASIIOLINX YC-
AYTH CBSI3U Upe3 HHTEPHET, 000PyAOBaTh IOMEILeHHsI COOT-
BETCTBYIOLINX CAAOHOB KAMEPAMU BHAEOHAOAIOACHIIS.

Omnpoc caepoBaTeAeil OAPa3AeACHUIT IO 6opbbe ¢ opra-
HHM30BaHHOM IIPECTYMHOCTHIO IIOKA3aA, YTO:

— 64 % caepoBaTeAeH YKA3aAH HA IPUBAEYEHHE K yTOAOB-
HOM OTBETCTBEHHOCTH, KaK IIPABHAO, UCIIOAHUTEALT;

— aumb B 20 % BbIABAEHBI OPraHU3aTOpPHL, B S % — Ha-
BOAYMKH, B 12 % — m0CcOOHUKY;

— 62 % caepoBaTeACH OTMETHAH, UTO He YAAETCS BBIIBUTD
KOPPYMIIMPOBaHHbIE CBSI3U IPECTYIHbIX CTPYKTYP;

— IIpUBA€YEHHE K YTOAOBHOI OTBETCTBEHHOCTHU OpPraHMU3a-
TOPOB IPOHCXOAHT KPaFiHe PEAKO, B OCHOBHOM B 2-X CAy4asiX:

a) B CBSI3H C HETIOCPEACTBEHHBIM yYacTHEM B COBEpIIe-
HuM npectynaeHns — S8 % u
6) cAy4aitHO (HAPKOTHKHU U T. A.) — 45 %;

— 44 % caepoBaTeAeit BOOOIe HUKOTAQ HE AOBOAMAOCH
IIPUBAEKATh K yTOAOBHOM OTBETCTBEHHOCTH OPTaHU3ATOPOB.

CaepyeT OTMETHTD, YTO CAOXKHBIIEECs] B pe3yAbTaTe pas-
BHUTHSI COBpEMEHHOE COCTOSIHUE PEAHTHO3HOTO SKCTPEMH3MA
BBITASIAUIT CAEAYIOLIMM 00pasoM. YPOBEHb U YACABHBIIT BeC eé
He ITOAAQETCSI TOYHOMY OIIpeAeAeHHI0. AelCTBYIOIINe CTaTU-
crudeckue $OPMbI He OTPAXKAIOT B IOAHOM Mepe COCTOSTHIUS
AQXKe 3aPerHCTPUPOBAHHBIX OAOOHDIX IPECTYIIACHHIL.

B 3axArOueHHM HEOOXOANMO OTMETUTD, YTO B pe3yAbTaTe
AHAAM3A CUTYALUH B 00IeCTBE MOXKHO BBIAGAUTD CACAYIOIIIe
OIIACHOCTH, UCXOASIHE OT PEAUTHO3HOIO IKCTPEMH3Ma B
Tapxukucrane:
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Execution of sentence that contains a claim

1. PeAUTHO3HBI 9KCTPEMU3M IHOSIBASIETCSI BO BCe GoAee
HOBBIX pOpMaxX U OXBaTbIBAET PA3AUYHDIE ACTIEKTDI B3AUMOOT-
HOIIEHMI1 B 06IecTBe (HOMI/IMO TPAAULIMOHHBIX cl)opM — Hap-
KOOM3HeC, TeHeBast IKOHOMHUKA, TEPPOPU3M, IKCTPEMH3M U AD.,
HOSABHAOCH OAHO M3 HOBBIX TPOSIBACHUH — TOPTOBASI AFOADMH,
OXBATBIBAIOIAsl COOOF M 9KCIIAYATAIHIO YeAOBEKA, BOBACUEHHE
B HAPKOOH3HEC U B BOOPY)KEHHbIE KOHPAUKTDL).

2. HapymeHue MeXpeAUTHO3HOTO MHpa M COTAACHAL.
VcTOYHMKOM TakOH OMACHOCTH BBICTYNAIOT PEAMTHO3HAs
HEeTepIMMOCTb, PEAUTHO3HBIN (PaHATH3M, MHOXKECTBEHHOCTD
PEAMIHO3HBIX TEUEHUM, ACICTBYIOIINX B PT.

3. HabAropaeTcs pocT KpUMHHAABHO! aKTUBHOCTH (B
9KCTPEMUCTKO-KPMMHHAAbHbBIE OTHOIIEHMS BOBAEKAIOTCS
MaAoobecIieueHHbIE AHIA, HECOBEPIIEHHOAETHHE, SKeHIIHbI,
COTPYAHHKHU [IPAaBOOXPAHUTEADHBIX OPTAHOB).

4. CAOXHMACS TPAaHCHAIJMOHAABHBIN XapaKTep OPTaHU30-
BaHHOM IIPECTYIHOCTH.

5. Ocoboe BHEMAHNe, Ha HAILII B3TASIA, TAKKE CAEAYeT 06pa-
THUTDb Ha HeO6XOAI/IMOCTb HpeApreAI/ITeAbHO-HpO(l)I/IAaKTI/I‘Ie-
CKO1 PabOTBHI [I0 AMKBHAALINH PEAUTHO3HO-9KCTPEMHICTCKUX 1
3KCTPEMHCTCKO-TePPOPUCTHIECKUX CaliTOB B ceT IHTepHeT.
IToaaraem, 4To MPaBOOXpaHUTEABHbIE OPraHbl AOAXKHbBI BECTU

CHCTEMATHYECKYIO TPEAYIPEAUTEABHO-IPOPHAAKTUYECKYIO
paboTy IO NpPeAOTBPALJEeHHIO Pa3MeljeHHs] B TAOOAABHOM
CeTH MOAOOHBIX IPOMAraHAUCTCKUX MaTepuasoB. Kpome
TOTO, HEOOXOAMMO IPOTHUBOAEHCTBOBATh PUHAHCHPOBAHHIO
PEAUTHO3HO 9KCTPEMUCTCKOM ACSITEABHOCTH, IPEAOTBPATHUTD
HCIIOAB30OBAHHUS HAH YTPO3bI HCIIOAb30OBAHUS AOKAABHBIX AU
rAOGAABHBIX KOMIIBIOTEPHBIX CeTel B 9KCTPEMUCTCKHX LIeASIX.

6. Cosparp B TapXUKHCTaHe CHCTEMY 9KCIIEPTHBIX yd-
PEXACHMI, IO MATEPUAAAM U ACAAM, CBS3AHHBIM C H3IOTOB-
A€HHEM M PACIIPOCTPAHEHHUEM IIPOAYKIIUH, HaHpaBAeHHOfI
Ha Pa3)KUTaHUe BPAXKABI HAH HEHABHCTH IO HAIIMOHAALHOMY,
MECTHHYIECKOMY AN PEANTHO3HOMY IIPU3HAKY.

7. I1oArOTOBUTD CITMCOK 3KCTPEMHUCTCKUX MaTepuasoB. B
AQHHBIH CITHCOK AOAYKHO BKAIOUAFOTCS MATEPUAABL, KOTOPBIE IIPH-
3HAHBI CYAOM 9KCTPeMUCTCKUMH. CACAYeT yUMTBIBATh M THPAX
IIPOAYKIHH, ¥ CIIOCO0 €8 M3TOTOBAEHHS M PACIIPOCTPAHEHHS.
IToaaraem, 4o GOPMUPOBAHHE CITHCKA AOAXKHO OCYIECTBASTD-
Cs1 He aBTOMATUYECKH, A IIeHTPAAN30BAHHBIM OPraHOM, B COCTAB
KOTOPOTO BXOAMAH OBl [IPEACTABHTEAN FOCOPTAHOB, O0IeCTBEH-
HBIX OPTaHM3aIIMi, HAyYHBIX KpyToB. O CyIecTBOBAHHMH TAKOTO
CITCKA AOAKHBI OBITH 00SI3aT€ABHO O3HAKOMAEHBI IIPOAABIIBI
AMTEpPaTyPbl, BUAEO 1 AyAUOTIPOAYKIIIH, PAOOTHUKH OHOAHOTEK.
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Execution of sentence that contains a claim

Abstract: A committed crime results in the violation of property rights, and certain personal non-property rights

are damaged. The institute of civil action in criminal procedure is one of the ways to protect the rights of a person

who suffered material damage and (or) non-pecuniary damage.

Keywords: criminal proceedings, civil proceedings, a claim in criminal trial, the content of the claim, enforce-

ment order, the adversarial and equality principles, the court enforcement officer.

The scholars who research this matter find the merit of in-
cluding actionable procedure into criminal proceedings in the

fact that it provides a range of advantages to a claimant (in-
jured person) and gives him access to justice, i. e. a possibility
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guaranteed by the government to promptly turn to the judi-
cial procedure in order to protect the rights and interests, and
defend them in the statutory manner making the denial of
justice impossible.

The major advantage is that it’s unnecessary to defend
the violated rights and interests twice — in criminal and civil
proceedings. When a civil dispute is solved within the crimi-
nal proceedings it anticipates bureaucracy and consequently
reduces the number of claims under civil judicial procedure.
Additionally, unjustified waste of time, efforts and facilities
diminish. For instance, a claimant doesn’t need to incur extra
expenses in attorneys’ fees, and witnesses needn’t give evi-
dence twice in different proceedings. An obvious advantage is
the fact that it is unnecessary to justify the claim under the
civil procedure rules when the burden of proofis imposed on
the claimant, and according to the RF Criminal Procedure
Code the burden of proof is imposed on the prosecution un-
der criminal procedure rules [13].

Such approach to the regulation of the injured person’s
rights is in line with the provisions of the Declaration of Basic
Principles of Justice for Victims of Crime and Abuse of Power,
providing that persons who suffered damages as the result of
criminal offence, including bodily harm and moral damage,
emotional distress, material damage or substantial restric-
tion of their major rights, have access to judicial facilities and
prompt compensation for damages in accordance with the
national legislatures (paragraph 4). The member states of the
UNO must try to make the judicial and administrative pro-
cedures meet the interests of the victims of crimes to greater
extent, including the ways to provide possibilities “to state and
consider opinions and requests at corresponding steps of pro-
ceedings in cases when their personal interests are involved
without detriment to defendants and in accordance with the
respective national criminal justice system”, and also “through
the provision of due assistance to them in the course of the
entire criminal trial” (paragraph 6, subparagraphs “b”, “c”) [1].

In the theory of criminal trial joining a criminal case
and civil damage compensation case is called a joint proce-
dure [7: 53, 58; 11,256-264].

The institute of civil proceedings in criminal procedure
has a complex character as the procedure of claim consider-
ation is governed by the rules of the criminal procedure code,
but the enforcement, and the questions of legal succession are
regulated both by criminal procedure code and rules of civil
procedure code, as well as by the law “On enforcement pro-
ceedings”. The knowledge of the complex character of this in-
stitute under consideration makes it possible to see clearly the
legal margins of different procedures and to apply respective
rules correctly.

A claim in criminal trial is an ancillary remedy for the in-
jured person. Thus, all the questions that concern sustaining
the claim refer not to major issues of the sentence provided by
Article 308 of the RF Criminal Procedure Code, but to issues
subject to be solved in the judicial disposition of the sentence
provided by Article 309 of the RF Criminal Procedure Code.

Scholars specializing in criminal procedure law paid much
attention to this procedure institute. However, the research
was devoted to issues arising at the stage of pre-trial investiga-
tion of the criminal case or before the sentence is declared by
the court. The issues of sentence enforcement that includes
claims were left unconsidered. Additionally, the practice of
sentence execution showed that there are issues requiring sci-
entific apprehension and successive legal regulation. That’s
why we support the opinion provided by legal literature that
the institute of civil claimant in the criminal proceedings has
not been sufficiently researched [13].

Taking into consideration the fact that the issues under
consideration failed to receive clear regulation in the Crimi-
nal Procedure Code we are going to interpret them using the
rules of civil procedure code and applicable Federal law “On
enforcement proceedings” with regard to complex character
of the action proceedings.

The first question concerns the following: to what extent
the contents of an enforcement order must correspond to
judicial disposition and statement of reason in the sentence.
As for the sentence, the Decree N2 1 as of 29.04.1996 of the
Plenum of the Russian Federation Supreme Court [2] set
forth that the court must provide the sentence with a full or
partial justified recovery of the claim or denial of such re-
covery, specify the amount of recovery based on respective
calculations which meet the requests of the claimant, and
specify the law under which the claim is recovered. In case of
a civil claim recovery imposed on several defendants, the sen-
tence must specify which amounts have to be charged jointly
and which amounts are charged severally [2]. It seems that
this indication should be complemented by the provision in
the statement of reason that the court must set forth the rea-
sons under which they accept the acknowledgement of the
claim. It’s necessary in order to avoid cases when the claim is
unreasonably raised.

Under Article 309 Part 4 of the RF Criminal Procedure
Code provision the court when establishing a judgment of
conviction must resolve the claim commenced in the case.
Provided it is necessary to make additional calculations re-
lated to the claim and involving a delay of court proceedings
but when it does not affect the judgment on crime qualifica-
tion, type of punishment and on other matters, the court may
grant the claimant the right to the claim recovery and transfer
the matter about the amount of damages to civil jurisdiction.

When establishing an acquittal in the absence of crime in
the act or as the defendant is not implicated in the crime, the
court rejects the claim. In other cases the court leaves the
claim undecided (Article 306 Part 2 of the RF Criminal Pro-
cedure Code) [2].

A civil claim may also be left undecided when the claim-
ant or his/her representative defaults to appear before the
court except the cases provided in Article 250 Part 2 of the
RF Criminal Procedure Code: if there is a motion from the
claimant or his/her representative; if the claim is supported
by the prosecutor; if the defendant fully accepts the claim.
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The person who has suffered morally or physically, or
from property damage due to the crime is entitled to bring an
action and seek compensation for moral damage, such com-
pensation under the law is performed in money amounts irre-
spective of property damage that is subject to compensation.
When solving these suits one should rely upon provisions
of Articles 151, 1099, 1100, 1101 of the Russian Federation
Civil Code which run that when estimating the moral dam-
age it’s necessary to take into account the character of emo-
tional and physical sufferings inflicted to the injured person
as this may be related to his or her individual features, also
take into account the extent of defendant’s guilt, his/her fi-
nancial standing and other specific circumstances of the case
that influence the judgment in the action. In every case the
estimation of the compensation amount must be done with
regard to the principle of justice and proportionality [2].
However, it practically can’t be found in the court sentences
as the defendant is afraid to make the situation worse trying
to defeat the action so he acknowledges the claim. The court
sustains the claim, and after the sentence the convict (debtor)
realizes that he/she will have to pay out the compensation for
the rest of his/her life, though that was no-property claim.
The judges are amazed at the overestimated amounts of dam-
ages that were awarded in the sentence.

As for the compliance of claim contents it reflects only ju-
dicial disposition. We think it is improper as it’s impossible to
establish the reason for succession. And according to the provi-
sions of the new law “On enforcement proceedings” (article 40)
a court enforcement officer will determine the successors.

Unfortunately, this issue has not been legislatively regu-
lated and remains technically unprovided. Thus, Article 428 of
the RF Civil Procedure Code runs that claimants are provided
with an enforcement order but the content of such order is
not given. In s.p.5 paragraph 1 Article 8 of the Federal law
“On enforcement proceedings” it is set forth that the enforce-
ment order reflects the judicial disposition of the decision or
another authority.

Practically, in the situation when a defendant (debtor) is
economically disadvantaged the execution of the sentence in
relation to claim is extended to an indefinite term. The claim-
ant dies at certain stage and his heir as a successor receives
the enforcement order concerning the part of unexecuted
sentence. Moreover, part of the rights can not be assigned to
successors according to Article 1112 Part 3 of the RF Civil
Code [3], that is why the succession here is impossible.

Can a court enforcement officer take it into consideration
at the stage of procedure execution? Having the content of the
enforcement order but lacking the structure of the recovery
he cannot do that.

However, according to the Instruction for court office
management the Supreme Courts of republics, courts of dis-
tricts and territories (krai), city courts of federal jurisdiction
and also regional courts must forward enforcement order
to the court enforcement officer along with the copy of the
sentence that shows what penalties make the final amount

of recovery. However, this provision is not practically fol-
lowed, and the court enforcement officer acts under the Fed-
eral Law “On enforcement proceedings” and there is nothing
said about the duty of the enforcement officer to follow the
copy of the sentence (or any other court act). The law “On en-
forcement proceedings” [S] runs that the court enforcement
officer must follow the enforcement document. It means that
even though the debtor has reimbursed the damages in full,
the court enforcement officer will continue the enforcement
procedure to the benefit of the claimant’s successors.

The following issue that appears at the stage of sentence
execution is a procedural aspect of succession in title.

Under Chapter 47 of the Russian Federation Criminal
Procedure Code the courts have to decide issues connected
with the execution of sentences. The court procedure for
these issues is set forth in Article 399 of the RF Criminal
Procedure Code.

Particularly, if the issue concerns the execution of the
sentence related to civil claim recovery, the claimant and civil
defendant may be summoned to the court. Application of Ar-
ticle 399 Part 3 of the RF Criminal Procedure Code along with
Article 399 Part 2 of the RF Criminal Procedure Code actually
helps the court not to summon the accused (defendant) to
the court and to decided at its own discretion the issue on the
participation of the accused (defendant) at the hearing related
to any matter related to the sentence execution identified in
Article 397 of the RF Criminal Code.

In this case Article 399 Part 3 of the RF Criminal Code
does not contain even an approximate list of conditions un-
der which the court can make a decision on the participation
or non-participation of the accused (defendant) at the hear-
ings. This issue is left to be solved exclusively at the judge’s
discretion who under Article 396 Part 6 of the RF Criminal
Procedure Code solely considers all the cases related to the
sentence execution.

Thus, Article 399 Part 3 of the RF Criminal Procedure
Code actually provides the opportunity to consider any mat-
ters related to the sentence execution without the accused be-
ing present at the hearing. This is very important. This can be
a mere technical matter related to the erroneous drafting of
the enforcement order that resulted in its return to court by
the enforcement officer. These may be matters that concern
a procedural legal succession or a sentence execution cessa-
tion, the solution of such matters affects the further range of
execution acts and individuals but the possibility of further
execution activity.

The existing provision in the process of its realization can
significantly breach the defendant’s rights to relief which is
granted to him by the RF Constitution. It is due to the fact that
should the defendant fail to participate in court hearings, he
can realize in full his rights to defense granted to him by the RF
Constitution including stated in the Criminal Procedure Code
rights: the right to know the subject matter of the case, affirm
a motion or communication or deny it, give evidence and
explanations, file motions and denials, retain the advocate,
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participate in court proceedings, appeal court acts and deci-
sions in case of disagreement with them.

This statement is based on the fact that according to
Article 399 Part 3 of the RF Criminal Procedure Code an
accused is entitled to review the materials submitted to the
court, participate in its consideration, file motions and deni-
als, provide explanations, submit documents only in the case
when he participates in the court hearings. Consequently, if
the accused does not participate in the court hearings, he has
no such rights.

The consideration of the matter concerning procedural
rights succession within the execution of the relief demand of
the injured person (claimant) in the absence of the accused
(defendant) is a clear example that shows the possibility to
breach the rights of the accused in case the court hears the case
related to the sentence execution in the absence of the accused.

Part 2 of the article 123 of the RF Constitution. allows
a court trial in absentia in cases provided by the Federal law.
However, when such cases are identified the legislator must
act reasonably so that there could be a possibility of a trial in
absentia as an exclusion from the common rule. In this case
Article 399 Part 3 of the Criminal Procedure Code allows the
court which considers the matters of the sentence execution to
make a decision even not notifying the accused (defendant),
his counsel about the hearing the issues not letting them know
about the arguments, not notifying about the time and venue
of these issues hearings. Moreover, according to the said rule
the court decision on the participation or non — participa-
tion of the accused in the court trial may be unmotivated. The
remedies are provided to the defendant only in cases when the
court acknowledges the necessity to grant a decision on the
accused participation or non-participation at court proceed-
ings and summons him/her to the trial. This is a deviation
from the principle of equality of citizens before the law and
court set forth in Article 19 Part 1 of the RF Constitution,
and it’s also a restraint of the constitutional right to relief pro-
vided by Article 46 Part 1 the RF Constitution.

The accused if he/she wishes to participate in the trial
cannot be deprived of this right, cannot be deprived of the
possibility to file rejections and motions, study the lines of
other participants of the trial and review the materials, give
explanations, ask questions to the witnesses etc. These are
necessary guarantees of the judicial protection and fair trial
of the case at the stage of solving matters related to execu-
tion of sentences.

Theright tojudicial protection provided by Article 46 Part 1
of the RF Constitution is entrenched by the existence of such
guarantees that allow exercise it in full and provide an effective
and fair justice. One of such guarantees as applied to crimi-
nal procedure is the provision on judicial procedure on the
basis of the adversarial principle and the principle of the par-
ties’ equality set forth in Article 123 Part 3 of the RF Con-
stitution. The adversarial and equality principles were further
entrenched in Part 1 and Part 4 article 15 of the RF Criminal
Procedure Code, Article 243 Part 1. These principles must be

applied at all stages of the judicial procedure. The proceedings
stage when the issues related to the sentence execution must
also be included. The range of procedural rights provided to
parties at this stage inclusive its aims and peculiarities can be
smaller than in the lower court where the criminal case is tried
on the merits and the person is charged with committing a
crime. However, defining the list of such rights the legislator
must take into consideration constitutional requirements that
concern conducting judicial proceedings under the condition
of adversarial and equality principles [8].

Only in this case there will be created the necessary
conditions for judicial error prevention and a fair judicial
decision making.

Exception can be connected only with the defendant’s
motion to consider the case in his absence or failure to ap-
pear in court of a probationer who has been notified about
the time and venue of the court proceedings.

This legal position is set forth in the Russian Federation
Constitutional Court in the Decree as of December 10,1998
N 27-IT on the case of the constitutionality examination of
provisions in Article 335 Part 2 of the RSFSR Criminal Pro-
cedure Code, Decree as of January 151999 N 1-IT on the
case of the constitutionality examination of provisions in Ar-
ticle 295 Part 1 and 2 of the RSFSR Criminal Procedure Code
and Decree as of February 142000 N 2-IT on the case of the
constitutionality examination of provisions in Article 337
Parts 3, 4 and S of the RSFSR Criminal Procedure Code.
This position was further developed in decisions as of De-
cember 102002 N 315-O on the claim of D. T. Khudoerov,
as of March 252004 N 99-O on the claim of V. A. Vlasov, as
of April 82004 N 132-O on the claim of A. V. Gorskiy [10].

By virtue of the RF Constitutional Court decrees the pro-
vision of second and third parts article 399 of the Russian Fed-
eration can’t be construed as admitting the lowered range of
rights guarantees and lawful interests of a person executing the
sentence, in the process of the court decision making which
results in either cessation of sentence execution concerning
claims, or further execution but on the changed conditions.

The conclusion of the RF Constitutional Court stating
that Article 399Part 2 and 3 of the RF Criminal Procedure
Code assume that the court upon the respective request of the
accused must ensure his participation in the proceedings so
that he could set forth his line and present the necessary evi-
dence [10]. This conclusion was made to be applied to crimi-
nal punishment, so with regard to the procedure to consider
procedural issues on the sentence execution as it is related
to relief claim, but omissions remain. We think this problem
should be solved the same way as it has been done in the above
mentioned definition of the RF Constitutional Court.

The judge in the case consideration in absentia has to
solve the issue on the further sentence execution where it
concerns claim relief doing so on the basis of case materials
which do not correspond to the actual situation in this part of
the sentence, i. e. actually not on the basis of the constitutional
adversarial and equality principle.
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The stated above analysis of the legal regulation of succes-
sion rights makes it evident that the criminal procedure code
governs not all questions of the institute under consideration at
the stage of sentence execution that contains a claim. The Federal
Law “On enforcement proceedings” in its turn indicates that in
case of withdrawal of one of the parties (death of an individual,
reorganization of a legal entity, assignment of a claim, transfer of
the debt) a court enforcement officer must make a substitution
this party with a successor, defined under the statutory procedure
and federal law. The successor is bound to perform all activities
which have been performed by the other party before the assign-
ment [4]. Thus the court enforcement officer must be governed
by the federal law as the analyzed form is a blanket form. Since
the criminal procedure code fails to give answers to all arising
questions, another federal law becomes the RF Civil Procedure
Code which has regulated many questions of procedure.

But there is no certainty. The applicable articles 20 and 21
of the Federal Law “On enforcement proceedings” indicate
some obligatory and optional reasons for the suspension of
enforcement procedure. In the new law “On enforcement pro-
ceedings” [4] these are articles 39 and 40 respectively. When
one of the said reasons occurs, the enforcement proceedings
can be and must be suspended under the statutory rules. The
same rules for procedure suspension are made in articles 436
and 437 of the RF Criminal Code. However, neither of the stat-
ed articles provides such reason as the death of the claimant. It
means that after his/her death the enforcement procedure must
be extended, but the question is — to whose benefit?

The death of the claimant can be the basis for the cessa-
tion of the enforcement procedure as provided in Article 23
of the Federal Law “On enforcement proceedings” (in new
law respectively Article 43) and in Article 439 subpar. 3 par.1
of the RF Civil Procedure Code. But it’s said there that in case
of claimant’s or debtor’s death the demands and obligations
cannot be assigned to the successor of the deceased or to the
person declared dead.

We think that before the issue of procedural legal succes-
sion is clearly settled, upon the death of the claimant at the
stage of enforcement procedure it’s possible to be governed
by the Article 215 of the Civil Procedure Code, by analogy
rules provided in the Article 1 Part 4 Civil Procedure Code.
This article in contrast to previously considered articles says
that court must suspend the proceedings in case the person
dies, if the dispute admits legal succession of rights. This is of
greatimportance as according to Article 24 of the Federal Law
“On enforcement proceedings” (Article 45 of the new law) no
enforcement acts are admissible under suspended enforce-
ment procedure. In order to be consistent in this issue, we
assume that upon the cessation of enforcement procedure no
enforcement acts are admissible, however, a ceased enforce-
ment procedure cannot be initiated again in accordance with
Article 439 para. 3 of the RF Civil Procedure Code.

In accordance with Article 440 of the RF Civil Proce-
dure Code the matters concerning enforcement proceedings
suspension are heard by court at enforcement officer location

(the same rule has been preserved in Article 45 of the new
law “On enforcement proceedings”). Moreover, the claim-
ant, debtor, court enforcement officer must be notified about
the venue and time of such proceedings. Practically, if reasons
for the succession of rights exist, the judges who have deliv-
ered the judgment just issue a new enforcement order to heirs
(successors) following the provisions of Article 399 Part 2 of
the RF Criminal Procedure Code which sets forth that when it
concerns the sentence execution in the part of civil claim both
claimant and civil defendant may be summoned to court.

Material interests of debtor are violated in such situation.
What can show this? The thing is that in a new enforcement
order the judge merely substitutes the name of the injured
person (claimant), and all the rest is left unchanged. Tak-
ing into consideration the fact that the proceedings have never
happened, court enforcement officer and the debtor can not
give evidence within the case namely about the uncharged
amount of money, so the enforcement order will bear the ini-
tial debt. A new claimant (successor) files a enforcement order
to the enforcement officer’s service and writes a petition on
a case initiation. A new enforcement proceeding is initiated,
and this can be done by another enforcement officer but not
the one who has been running the initial case, the debtor is re-
quested to fulfill a new requirement not taking into consider-
ation the fact that he (debtor) has already compensated a part
of damages. This question could be settled at the level of court
enforcement officers’ service but for some formal reasons. The
point is that the judge when issuing a new enforcement order
and not holding the hearing, fails to attach a judicial act con-
firming the successor, that is why the enforcement officer, ini-
tiating a new case considers him as an independent claimant
not connecting the penalty with the penalties imposed earlier.

Such practice does not comply with the rules established
by the RF Supreme Court Judicial Department. The subor-
dinate act runs that enforcement documents are forwarded
with the copy of the sentence (decision, court ruling) or an
extract from the said in the part concerning compensation for
the damages incurred through the crime [9].

However, the statutes say nothing about it. In connection
with this a question is raised which concerns the legal meaning
of the sentence copy for the enforcement officer and about the
sentence copy default.

Section 9.2 of the Instruction devoted to sentence execu-
tion, rulings and decisions nothing is said about the contents
of an enforcement order. The requirements to the contents of
the enforcement order can be found in paragraph 9.3.2. of Sec-
tion 9.3. of the Instruction devoted to the address to execution
of decisions, rulings on civil cases. However, this is a blanket
regulation since it refers to article 8 of the Federal Law “On
enforcement proceedings”. But Section 9.3. of the Instruction
does not include indication to forward the copies of court
decisions to enforcement officer’s service.

Absolutely the same provision is available in the courts of
the Russian Federation constituent entities. Particularly, the
Instruction onjudicial office management paragraph 12.10 states
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that if the court within criminal trial indicated in the sentence
the material damages caused due to the criminal act, within
three-day period since the sentence took legal effect, and for ap-
peals no later than three days from the day the case was returned
from the Russian Federation Supreme Court, the enforcement
documents are issued according to the number of claimants and
are forwarded to a division of the enforcement officers service
at the place of residence or at the place where the convicted
defendant keeps his/her belongings, and the claimant is noti-
fied about the documents forwarding [6].

In this situation the possible way out is a claim against
court enforcement officer actions. But formally he is right
as the newly issued enforcement order conforms to the re-
quirements of Article 8 of the Federal Law “On enforcement
proceedings’, that is why court cannot invalidate his actions.
It is important to admit here that the Civil Procedure Code
and subordinate legislation have not provided the procedure
to correct the mistakes in the enforcement order, and gener-
ally, the rules of drafting and issuing of enforcement orders.

We think that it’s difficult to accept such approach. It’s im-
portant to point out that Article 44 of the Civil Procedure Code,
providing the rules of succession, failed to establish procedures
so that to realize this rule at the stage of enforcement proceed-
ings. Article 440 of RF Civil Procedure Code states the rules of
enforcement proceedings suspension and cessation and not the
rules of succession. That is why if the contents of Article 44 of
the Civil Procedure Code is accepted literally, the court accepts
the substitution at any trial stage, in other words it can be pre-
sumed that the judge is entitled to act at his own discretion and
either call court hearing or not. However, a part of the Article
under consideration sets forth that a ruling is made on this issue
but it can be appealed. In connection with this it’s necessary

to apply Article 224 of Civil Procedure Code to this issue, that
entrenches the rule about the necessity to announce the court
decisions immediately after their passing. If these articles are
joined to Part 4 Article 1 of Civil Procedure Code that sets the
rule of analogy, it will be possible to make a conclusion that at
the stage of enforcement proceedings the question of succes-
sion must be solved according to the rules of Article 440 of the
RF Civil Procedure Code.

Taking into consideration the foregoing, we think that
Article 399 of the RF Criminal Procedure Code requires spe-
cialization concerning issues to be decided by the judge in
consideration in absentia, and at the same time consolida-
tion of the issues that must be decided according to the civil
procedure code rules, i. e. include blanket regulations in order
not to complicate the contents of the criminal procedure code.

The following matter arising at the stage of enforcement is
the matter of proceedings cessation. In particular, to decide
which participant of the proceedings may take legal action.
The point is that neither Civil Procedure Code, nor Federal
Law “On enforcement proceedings” fail to identify the enti-
ties. Some judges think that only enforcement officer can initi-
ate the consideration of such issue. We think that it can be not
only the enforcement officer but any party to the case. This
conclusion is based on two provisions; firstly, as it has been
mentioned above, the wording of Article 24 of the Federal
Law “On enforcement proceedings” and Article 440 of the
Civil Procedure Code make this acceptable; and secondly,
applying the analogy rule according to Part 4 Article 1 of the
RF Civil Procedure Code we can apply Part 1 Article 327 of
Administrative Procedure Code stating that enforcement pro-
cedure can be suspended by arbitrazh court upon the applica-
tion of the claimant, debtor and enforcement officer.
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The relevance of historical and legal study of the Rus-
sian penal policy is connected with an insufficient theoretical
readiness of this problem and the high degree of its demand in
nowadays. The question of radical restructuring of the Russian
criminal-executive system is an issue. Changes in the Russian
penal policy are directed on a humanization of criminal penal-
ties, improvement of a law basis and consecutive implementa-
tion of the international obligations in this sphere.

Nowadays the Russian society goes through the difficult
period of the updating. Various spheres of social life, as well
as the criminal and executive system are exposed to reform-
ing. In this process Russia is guided by the West European
experience and achievements, takes into account interests
and requirements of the world community for introduction
of the international standards of the treatment of inmates. It
should be noted the importance of reforming of this sphere
as character of criminal and executive policy.

Among the features of formation of national system of
execution of criminal penalties it is possible to note quite
late transition to the humanistic principles of inmates main-
tenance. It is known that the state seriously paid attention
to the problems of legal protection being held in custody
only in the second half of the XVII century. It is necessary
to point out that formation and the maintenance of penal
policy throughout our history was predetermined by pow-
er interests. The penal policy, along with criminal procedure
and policy in the sphere of prevention of crime is one of the
most important components of nation-wide policy. The state,
and only it, but not any political organizations, not only has
the right, but also is obliged to define policy in this sphere
of the public relations and to establish the precepts of law
governing these relations [1, 6].

The penal policy defines the attitude of the state to an order
of penal execution. The main activities in this field, the main
strategy are defined as well. Thus punishment, as the tool in
hands of society for fight against crime, has to be organized so
that its unprofitable sides decreased whenever possible, and that
maximum of public advantage was reached without violation
of the individual rights though criminal, but nevertheless the
human person [2, 133]. Character of the penal policy answers
the purpose fixed by law. Political goals and strategic tasks in the
field of penal punishments find the expression and fixing in the
standards of the criminal and executive legislation and subordi-
nate normative legal acts regulating an order and conditions of
serving of punishments in correctional institutions. The main
legal form of expression of penal policy is the law.

The appeal to historical prerequisites of a humanization
of the Russian penal policy allowed studying development
of law bases and practical experience of the organization of
conditions of keeping inmates in imprisonment places in dif-
ferent years of functioning of prison system of Russia. It gains
a special relevance because of the studied pre-revolutionary
precepts of law formed a historical and legal basis of the subse-
quent and modern penal legislation. In this regard the authors
taking into account modern achievements of historical and
legal science and the criminal and executive right carried out
the comparative analysis of legal fundamentals of penitentiary
policy during bourgeois modernization of the Russian society
of the second half of the XIX century and modern penal policy
of Russia and will put forward the thesis about objectively
existing historical and legal prerequisites of a humanization
of penal policy of the Russian Federation.

The conducted research allowed to group the factors which
defined Russian state penal policy and had on it steady impact
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from the last quarter of the XIX century on February, 1917 on
two groups: external social (the general) and intersystem (spe-
cial). The first group includes the following factors: internation-
al, political, social and economic, cultural, legal, criminological,
and the development of fundamental science. Geographical
placement of penal institutes and class approach to inmates
belong to special factors. We will analyze these factors.

The international penal thought and the development
of foreign penal systems impacted on its reforming in Rus-
sia. It is necessary to notice the similar shortcomings in the
development of Russian and foreign penal systems. Unsatis-
factory conditions of inmates keeping and overcrowding of
the European prisons promoted that in society the positive
opinion on a solitary confinement as the most correspond-
ing to corrective tendencies of punishment, than the gen-
eral conclusion was created. It should be noted that by the
beginning of the Russian era of reforms in the world there
were some types of penal systems depending on placement
type (single, the general or mixed) and extents of isolation
of prisoners. Political factors are connected with emergence
of revolutionary situations in the country: on 1859-1861.
The country entered an imperialism era. The penal reform
for creation of uniform system of execution of all types of
punishments had to follow after these events with histori-
cal inevitability.

The political factor was the second major factor which
had impact on the penal policy of pre-revolutionary Russia in
the field of regulation of conditions of keeping of inmates.
Russia was in a condition of almost continuous wars directed
on expansion of territories of the empire and strengthening
of its borders. The aggressive foreign policy of the Russian
Empire demanded huge financial expenses, mobilization of
the population for participation in military operations.

Economic factors had considerable impact on the penal
policy of pre-revolutionary Russia on reduction in norm of
conditions of keeping of inmates. The economic condition of
society has direct impact on the penal policy. The state safe ec-
onomically can set higher purposes, do strategy fundamental,
and the main forms and methods of its realization — not de-
pending on political factors and an environment. It is capable
to create material resources for successful performance of the
purposes facing it. The strategy of the penal policy is in bigger
dependence on an economic condition of society, than on its
purposes and the principles in the conditions of an economic
crisis and an impoverishment of the population 3, 191].

The social factors were connected with class contradictions
of the Russian society after a peasant reform 1861. The peo-
ple impoverishment caused the crime rise. Growth of prison-
ers’ number predetermines a overcrowding of jails. Thus, such
social factors as social wellbeing of society, welfare of the people
had essential impact on conditions of keeping of inmates.

Level of law culture and law consciousness of society
also influenced the penal policy. The conducted research
showed that the policy of punishment execution depended
on a moral condition of society. Considerable impact was

made by ideas of the Russian humanists P.V. Lopukhin,
N. S. Mordvinov, N.I. Novikov, A.N. Radishchev during the
studied period on the Russian Empire penal policy [4, 41].
Studying of archival materials showed that the noticeable
role in formation of public opinion was played by mass media.
The public opinion through printing mass media had consid-
erable impact on the penal policy.

The state, structure and dynamics of crime in the society
as criminology factors also had direct impact on domestic the
Russian penal policy from the last quarter of the XIX century.
Social and economic contradictions led to an aggravation of a
criminology situation in the country. It inevitably influenced
formation of strategy of policy in the field of execution of pun-
ishments. The growth rates of criminal crime in the Russian
Empire steadily increased at the beginning of the XX century
to what statistical data testify.

The period of the beginning of prison reform in Russia is
characterized by accumulation of a large number of the legal
acts regulating an execution of the punishment in the form
of imprisonment. It created certain difficulties in law-enforce-
ment practice of domestic penal bodies and establishments.

One more factor to which V. 1. Seliverstov and I. V. Shma-
rov [§, 17] paid our attention, is the development of the fun-
damental science. Studying of sources showed that theoretical
researches in the field of penal studies concerned means, forms
and methods of impact on the persons deprived of freedom.

Thus, the Russian Empire penal policy was defined by
the system of the various factors representing the interacting
phenomena acting as the driving forces causing a social ori-
entation. The penal policy as a type of social activity includes
two interconnected parties: intellectual and theoretical and
organizational and practical. The researchers draw conclu-
sions about an orientation of penitentiary policy of the state
on the basis of documents on prison transformation.

Of the second half of the XIX century prison reform is
characterized by streamlining and centralization of punish-
ments execution organization. The issue of standard fixing in
the legislation of conditions of execution of punishments was
resolved during the studied period.

The XX modern reform of criminal and executive system
of the Russian Federation is carried out. Research of penal
policy influence on prison transformations allows to draw a
conclusion on existence of the common features of prison
reform of 1879 and reform of the criminal and executive sys-
tem which is carried out in the Russian Federation since 1991
to the present. The main attention of the legislator during
reforming of penal system was paid to improvement of the
regulatory base regulating an order of serving and a condi-
tion in the form of imprisonment now. Goals are similar — to
create new system of the establishments executing criminal
penalties. The precepts of law focused on the principles of le-
gality, humanity, differentiation, class approach, the account-
ing of national features, and also broad participation of the
public regulating an order of serving and a condition of keep-
ing of inmates of pre-revolutionary Russia formed a historical
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and legal basis of the subsequent and modern criminal and
executive legislation.

The humanization of penal policy is a system of legal, mor-
al, psychological, esthetic, economic and technical measures
for correction of criminals. The serious influence on a human-
ization of penal policy of Russia, protection of the identity of
the criminal against the brutal relation in jails were rendered
by decisions and recommendations of the international prison
congresses to the prevention of crime.

The knowledge of the saved-up theoretic and legal experi-
ence of genesis of domestic penal policy significantly supple-
ments our idea of a condition of modern penal policy. The
analysis of features of the penal legislation of the pre-revo-
lutionary period allows drawing the corresponding parallels
between experience of the past and modern reality, and also
can form a theoretical and practical basis for improvement of
standard and legal regulation of criminal and executive system
and development of optimum solutions of modern reality.
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